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فه‌ر هەنگی, 
زاراوه‌ی ره خنه؛ 
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بۆدابەزاننىنى جورمفا كتێب:سەردانى: (صققدی إقرا الثقافی) 
سبل انام الکتب راجع: رمفقدی |قرا التقافی) 
برای دانلود کنابهای ماش مر اع ¡ سنڈ ي اقرا التقاقی | 
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له بڵاوكراوەكانی مالی وهفایی 
تاونیشان: هه ولټر ‏ فولکه‌ی زه‌راعه - نیو پارکی وهفایی 
https ://urww.facebook.com/mel.wafal‏ 
۷ء 


د. به‌ختیار سه‌جادی 


پروفیسوری هاوکار له نه‌ده‌بی ثینگلیزی» زانکوی کوردستان» سنه. ئێران 


ناوی کتێب: فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ره‌خنه‌یی 
نووسه‌ر: د. به‌ختیار سه‌جادی 

سه‌رپه‌رشتیاری چاپ: سوران عه‌زیز 

نه خشه‌سازیی به‌رگ: زاری 

پیتچنین: وریا دیوانی 

پنداچوونه‌وه : مه‌زهه‌ر ثیبراهیمی 

چاپ: چاپی سیِیەم؛ پێداچوونەی سييه م/ ۲۰٢٢‏ 
تیراڑ: ۱۰۰۰ دانه 

نرخی: ۱۲۰۰۰دینار 

له بەڕێوەبەرايەتيى گشتیی په‌رتووکخانه گشتییه‌کان ژماره ( 67 )ى سالّی 
ى دراوه‌تی . 


مافی له‌چاپدانه‌وه بۆ دانه‌ر پاریزراوه . مافی له‌به‌رگرتنه‌وه و 
به رهه مهيٌنانه‌ وه ی به‌شیکی يان هه‌مووی يان كۆپى کردن و 
به‌کارهینانی به ھەر مه به‌ست و به ھەر جوریک بێت وه‌ک 


به ئەلکٹرؤنیکردن و فرؤشتنی بان پارقه کردنی به پیّی 
قانوون بو دانه‌ر پارټزراوه . 
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فهر هه‌نگی زاراوه‌ی ره‌خنه‌یی 


نینگلیزی-کوردی (ناوه‌ندی و سه‌روو)-فارسی 
چاپی سێیەم. پیداچوونه‌ی سیّیەم 


د. به‌ختیار سه‌جادی 
پروفیسوری هاوکار له نه ده بی نینگلیزی 
نه‌ندامی تویژینگه‌ی کوردستان‌ناسی 
زانکوی کوردستان» سنه 


مالی وه‌فایی» ۲۰۳۲۲ 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 
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وتەی ده‌ستینک 

یه کیک له گرفته سره کییه کانی بەرھەمهێنان و و رگیرانی د«قی سەر به لقه جیاجیا 
زانستییەکان بو تویژهر و وەرگێڕی کوردی‌نووس بریتیيه له چونیه‌تیی بەکارهێنان و و رگیرانی 
زاراوه و چەمكە زانستی و تیزریکه کان. ئەم گرفته لهو زمانانه‌ی نزیکایه‌تییان لەگەل لاتیندا 
هه‌يه و ئەو زمانانه‌ی پاش نه‌مانی لاتین گەشەیان کرد که‌متر وبه‌رچاو ده که ‌وئ. گرنگایه‌تیی 
چه‌مک و زاراوه پسپورانهکان گەيشتۆتە ئەو ناسته‌ی تەنانەت لهو زمانانه‌شدا که له ژێر 
کاریگه‌ریی لاتیندان به‌شیک لهو زاراوانه‌ی ره‌گیان له لاتیندایه بوونه‌ته خاونی پیناسه‌ی جیاواز. 
بۆيەش له سهره‌تای لیْکزلینهوهگه‌لی ئەکادیٔمیکدا - به ھەر زمانێک بێت - تویژهر پلویسته 
ناماژه بو پثناسه و واتا جیاجیاکانی ئه‌و چه‌مکانه بکات که لەو لێکۆڵینەوەیەدا ده وری 
سهرهکییان هدیه له بەرەوپێشبردنى باسه که‌دا. له کوردیدا سەرەرای چه‌ندین همولی به‌نرخی 
تا که که‌سی و تەنانەت دامه‌زراوییش, گرفتی زاراو‌سازی و وشه‌رونان هێشتا ھەر له گر ندایه 
و چاره‌سهر نه‌بووه. ئەم گرفته تا رادیهک له زمانی فارسیدا چارسه رکراوه و له هه‌ندی زمانی 
تردا ومک عهربی به شیُو‌ی کهمتاکورت ھەر ماوتهوه. له زمانی کوردیداء بەلام بیْجگه له 
پلویستیی سه‌رنجدان به پنناسه‌ی جیاجیای چه‌مکه کان به گویر‌ی لق و ریبازه جیاوازه کان نه‌مه 
خودی داهێنان يان ومرگیرانی ئەو چه‌مکان‌یه که وەک گرفتیکی سهره‌کی له به‌ردهم توێژەردا 


قوت ددیسته‌وه. 
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زاراوسازی. وشهر ونان و هاوواتادانان بو چهمکه زانستی و تیوریکه‌کان. پیوندیی 
راسته‌وخویان هدیه لەگەل بابه‌تی په‌رسه‌ندنی زماندا. هه‌ندی هو کاری دابینکه‌ری ناستی 
گه شه سه ندوویی زمان له یه کم هه‌نگاودا دەگەڕێتەوە بۆ تایبه‌تمه‌ندی و توانستی ئەو زمانه له 
ړووی به‌رهه‌مهینانی زاراوه‌گه‌لی نوټوه. به‌خته‌وهرانه زمانی کوردی خاوضی به‌شیکی زۆرى ئەو 
مؤرکانەیه و لەم رووموه به زمانیکی دەوڵە‌مەند دادەنرێت. بەلام ئێستاشى له که لٌدا ینت ئییمەی 
کورد خاوەنی قامووسێکی گشتگیر سەبارەت به زاراوەگەلى زانسته مرژییه کان نین که له لایەن 
ب‌شیکی زژری تویژه‌رانی کوردی‌نووسه‌وه وەک پێومر به کار بهێنرێت. نمور که يه کیک له 
مژاره هه‌ره جیدییه پیوهندیداره‌کان به زمانی کوردییه‌وه بریتییه له پرسی زئده گرنگی زاراوسازی 
و وشه‌رونان. «زاراوهناسی » لیره‌دا وەک هاوواتای تیرمینولزجی (terminology)‏ به کار 
هینراوه. که‌چی وەک ده‌زانری. ده‌شکری به مانای ديالێكتۆلۆجى (dialectology)‏ دابنری. 
که دیاره لێره ئیدی مەبەستمان (ازارناسی » ( گویش‌شناسی ) نییه. له کوردیی ناوەندیداء 
«زاراوه» هاوکات بو term.‏ و dialect‏ به کار نه‌هینری؛ له کوردیی سهرووشدا بو زاراوه و 
چه‌مک به مانای concept term‏ که‌لک له 18861 ومرده‌گیردرئت. ھەر لەبەر ئەم هاوشیوهییه 
زاراوناسانه‌یه‌ش, پیشنیاز کراوه له بری ديالێكتۆلۆجى «زارناسی » به کار بھێندرێت. 

زاراوسازی بو چه‌مکه کانی زانسته مرؤييه کان جیاوازیی زژری له گهل وشەرۆناندا هەيه و 
تەنانەت ناشبی لەگەل هاوواتادانان بۆ زاراوه پیشه‌یی و زانستییه تایبه‌ته کاندا به يه کیک 
دابنرێت. وشه‌رونان روالء‌تیکی گشتی و گشتگیر و جه‌ماومریی ههیه و زاراوسازی تا ادم هک 
پسپورانه و سنووردارتره و تایبه‌ته به لقه جیاجیا کانی زانسته مرژیی و نه‌زموونی و پزیشکییه کان؛ 
دیاره زاراو‌سازیی زانستی بواری گشتگیربوون و چوونه نیو خه‌لکیشی هدیه. زاراوه پیشه‌یی و 
زانستییه تایبەته کان به پیلچه‌وانه‌ی وشەرؤنانەوں ھەر ته نيا له لقێکی دیاریکراوی زانستدا و به 
شیومیه کی شاز و پسپزرانه دێنه به کارهینان و له شوینه کانی تردا مانای خویان دەدۆرێنن. يان 
لەوانەشە بێجگه له مه‌به‌ستی تایبه‌تی خویان هیچ مانایه کی دیکه به‌دسته‌وه نه دهن. بۆ روون- 
کردنه‌ونی ئەم بابه‌ته نموونەیەک له زاراوەناسيى دهفه‌ری ليکو لنه ووی نه‌دبی و رەخنەيى 
ده‌هینمه‌وه. زاراوہناسیی ئەدەبى به سەر سئ بەشی گشتیدا دابەش ده کرت که بریتین له: ۱) 
زاراوه asosa‏ کان (literary terms)‏ که دوو بەشى گه‌وره می هونه رگه‌لی گوته‌یی ( figures‏ 
(of speech‏ و هونه رگه‌لی واتایی (figures of thought)‏ ده گرنه‌وه؛ (Y‏ زاراوه رەخنەييە کان 


(critical terms)‏ که بریتین لهو چه‌مک و زاراوه پسپورانه گهله‌ی له سەر دستی رەخنەگر و 
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بیردارتژانی ئەدەبیيەوە هاتوونته نیو زمانه‌وه و بەشێک له چوارچیو‌ی مه‌عریفیی سیسته‌می 
ره‌خته کاریی به‌رباس پێکدەهێتن: ۳) زاراوه تیژریکه کان (theoretical terms)‏ که پتر هه‌ندی 
چه‌مکی دەرھەست و تیزریکن و به لێشاو له دەقه تیژریک و فهلسه‌فییه کاندا دمردهکه‌ون. 
زاراوه‌کانی ھەر سی گروپه که له دمرموهی بازن‌ی خویان خاونی فردپاتییه‌کی که‌من و ھەر 
چه‌شنه هەوڵێک بو هاوواتاسازییان ده چيته خانه‌ی زاراوسازییه‌وه و مەرج نییه وک وشهرونان 
سەیر بکرین؛ ھەر بؤیەش له زؤربه‌ی حالهته کاندا بۆ خوێنەر و بیسه‌ری تاسایی نامؤ دەنوێنن. 
به پێچەوانەوە. وشەرؤنان رواله‌تیکی گشتیتری هدیه. تێمه‌ی کورد نەک ھەر له زاراوسازیی 
پسپۆڕانەدا به‌لکوو تەنانەت له وشه‌ړؤنانی گشتیشدا بهو شیویه‌ی پێويسته کارمان نه کردووه. 
نه‌مه‌ش له کاتت‌کدایه پرسه که ومک پلویستییه کی حاشاهەڵنەگر خۆی دەرخستووە. 


کورته‌میژووی زاراوه‌سازی له زمانی کوردید! 

یه که‌م ههنگاوه کان بو زاراوسازی له کوردیی ناوندی و سه‌روودا له روژنامه و 
بلاوکراوەکانی دستپیکی سه‌دی بیسته‌مدا ههلگیران. گه‌رچی پێشتر له به‌رهه‌می شاعیرانی 
کلاسیکی کوردیی ناوەڕاست 3 کزتایی سهده‌ی نوّزده‌هه‌مدا همولی داهینانی وشه و لیکدراری 
نوی ومه‌رچاو ده‌که‌وی. بەلام ئەو نموونانه ده چنه خانه‌ی داهینانی ئەدہبییەوہ. هه وله کان بو 
زاراوسازی له کوردیی ناوضیدا له دستپیکی (Goddu‏ بیسته‌مه‌وه تا ئێستا و به‌بی پچران 
بەردەوامن: بەلام رهوته که له کوردیی سەرووداء سەرەرای بووژانه‌وهی سه‌رنجر | کیّشی زمان و ويره 
و ڕۆژنامەقانى له سەرتای سەدەی بیسته‌مدا و نه خاسما له ئیستانبۆڵ. بەداخەوہ ماوەيە کی 
كەم پاش کوتایی شه‌ری یه که‌می جیهانی دامرکا. له کوردستانی با کوور و روژناوادا به 
هوی ههندئ هو کاری ديار و ەوانه سانسزری توندی سەر ھەر جوره به کارهیّناتتکی زمانی 
کوردی و ھەر چه‌شنه هدنگاوتک له پیناوی زمانی کوردیدا بؤ ماو‌ی لانی كەم نیو سهده. 
هه‌وله کان لەم ده قه‌ره دا به ناته‌واوی و نیومچلی مانه‌وه. ههوله کان به مەبەستی زاراوسازی له 
کورمانجیدا له درو‌ی کوردستان و له ناوەڕاستى سه دی بیستەمدا لەسەر دەستی روشنبیرانی 
کورد وەک به‌درخانه کان و ماموستایانی کوردی‌نووسی دانیشتووی یه کیتیی سۆقيەت ھەر 
به‌ردهوام بوو. بەلام هدنگاوی پته‌وتر لەم رووموه له لایهن نووسه‌ران و تویژهرانی با کووری 


کوردستانه‌وه له هه‌شتاکان و به تايبەت نه‌ومده کانی سهده‌ی بیسته‌مدا هه‌لگیران. دواتر له 
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دستپنکی سە‌دەی بیسٹویەک و هاوکات لەگەل گه‌شه‌ی ئینتێرنێتدا ئەو رموته گیانٹٰکی تازه‌ی 
گرته خزی و ئێستاش ھەر به‌رد‌وامه. نووسەران و تویژه‌رانی کورمانجی‌نووس بؤ هاوواتای 
کوردبی ہەندی وشه و زاراوه و دسته‌واژه که‌لک لهو هاوواتاگه‌له وهرده‌گرن که له ناو کوردیی 
ناو ندیدا مس ۆگەر بوونه؛ به پێچەوانەشەوە. توێژەر و وەرگێری کوردیی ناوندی زور جار ئەو 
هاوواتای‌نه به کار نه‌هینن که له کورمانجیدا سەقامیان گرتووه. 

رهوتی زاراوسازی له کوردیی ناوندیدا به به‌راورد لەگەل کوردیی سهروو به‌میزتر و 
بەرفراوانترہ و خاوهنی پاشخانیکی دیوله‌مه‌ندتره. هاوکات لەگەل وستانی رهوتی زاراوه‌سازیی 
کوردیی سه‌روو له قزناغه جیاجیاکانی سەدەی بیسته‌مدا. هدولّه کان لەم پێناوەدا له کوردیی 
ناوەندیدا دریژهیان عەبووہ. روژنامه‌نووسان, نووسه‌ران و توێژەران و تەنانەت شاعیرانی باشوور و 
رۆژھەلاتى کوردستان له دووتویی لاپه‌ره‌کانی گوفار و روژنامه‌کانی نیوه‌ی یه که می سهده‌ی 
بیستەمدا هه‌ندئ هەوڵی ناوازہیان لەم به‌ستینه‌دا به ئەنجام گەیاند. یەکەم ناوی درهوشاوه لەم 
رووموه حسێن حوزنی موکریانی بوو که يه که مين چاپخانەش له کوردستانی باشوور ھەر ئەو 
دایمه‌زراند. وشه‌ی «میژوو» رونراوه‌ی نهوه و بو کزمه‌لی زاراوەی نوی دیکه‌ش پیشنیازی 
پێشکه‌ش کردووه. بؤ نموونه. نه‌وه‌ی نه‌مرز نيمه به «روزعهلاتناس» دەیناسین له سەر ده‌ستی 
ئەو به شێوەی «روژهه‌لاتیه‌وان» به کارهاتووه. بەم چه‌شنه گور و تینی زیاتر به‌خشرایه ردوته که 
و به‌رده‌وام بوو. ره‌فیق حیلمی؛ تو فیق وەھبى› شێخ نووری و گۆران به هوی پێشکه‌شکردنی ئەو 
نووسینانه‌ی ده‌چوونه خانه‌ی نائه‌دهبییه‌وه و زیاتر له رواله‌تی په‌خشان و وتاری زانستیدا ثاراسته 
ده کران دەوری گرنگیان گیرا له گه‌شه‌ی زاراوسازی له کوردیی ناوه‌ندیدا. وشه‌ی «شانو » له 
لایەن گۆران-ەوە داهننرا و ئەمەش دهرخه‌ری ئەو خوازیاری و دا گه‌رانه بوو که له ناو توێژى 
روونا کبیری ئەو سەردەمە بو خه‌ملاندنی زمانی کوردی له سەردەمی مۆدێرندا هاتبووه ئاراوه. 
جه‌مال نەبەز له ۱۹۲۰دا هەندێک زاراومی زانستی-ی به کوردی و عهربی بڵاوكردەوە. ھەر 
لهو ساڵەدا لقی نه‌قابه‌ی ماموستایان له سلیّمانی کتیْبیکی بلا وکردهوه به ناوی زاراومی زانستیی 
کوردی. چاپ ہوونی فەرھەنگى پینج‌زمانیی کولکه زیرینه له لایەن گیو موکریانی-یهوه به 
کوردی. فارسی. عەرەبى. فهرنسی و ئینگلیزی له سالی ۳ خیراہی و گرنگایه‌تیی 
زیاتری به‌خشی به ردوته کد 

زاراوسازی له زمانی کوردیدا, وەک بهو نموونان‌ی سەرەوەدا دیاره. سه‌رهتا له دوو بواری 
زمانناسی و ئەدەبدا گ٥ەشەی‏ به‌رچاوی به خؤیەوہ بینی. ژمارہەی فه‌رهه‌نگه کانی پیوہندیدار به 
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لایه‌نه جیاجیاکانی زمانناسییەوہ له حه فتاکاندا و له باشوور به شیُومیه کی به‌رچاو گه‌شه‌ی کرد. 
ه کاره که‌ش بو چالاکیی به‌شه کانی زمانی کوردی له زانکۆ کان و کۆری زانیاری کورد و 
هه‌روه هاش بو پیوندیی نێوان ئەم ناوەندانە لەگەل ئەنستيتۆتى زانسته رۆژھەلاتييە کان له 
سۆقيەت و به تايبەت له سەینت پورگ دەگەڕايەوە. ھەر تەنھا له بواری بوێژ و دهربړينه 
زمانییه کاندا چه‌ندین فه‌رهه‌نگی ئیديۆم و زاراوه به زاره جياجياكان و به عەرەبى و ڕووسیش له 
چاپ دران. له به‌شی ئەدەبیشدا. عهلائه‌دین سه‌جادی له کوتایی حه‌فتا کاندا کزمه‌لی ژاراوهی 
بو يه که م جار له کتیبی خۆشخوانىدا وەک هاوواتای هونه‌ره ثه‌دبییه کانی ويژهی فارسی و 
عەرەبى به کارهینا. گەر چارێک به پیش کیی کتیبی تاوبراوها بخشینین, تیده گه‌یین باسوخواسی 
داهیتانی وشه و زاراوەی نوی لهو سه‌رده‌مه‌شدا ره‌خنه‌ی زژری لئ گیراوه. ئەمەش ئا تەو ثاسته 
سه‌جادی ناچاره بۆ رونانی خودی زاراوەی خۆشخوانى کومهلی به‌لگه و هؤ بهێنێتەوە و له 
کوتاییشدا ناماژه بۆ نموه ده کات ئەم ڕەوتە له هه‌موو زمانیکدا هدیه و نابی ببیّته هی ره‌خنه 
و ره‌خنه کاری. 

ړېوتی وشەرؤنان و زاراوسازی له ړؤژهه‌لاتی چاره‌کی یه که‌می سەدہەی بیستداء به هۆى 
کهمپوونی ژمار‌ی چاپەمەنييە کوردییەکان به به‌راورد لەگەل ئەو روژنامه و گؤفارہ 
کوردییانه‌ی له بەغداد و سلێمانی دەردەچوون, کز و لاواز بوو. بەلام له بلاو کراوه کانی سەردەمی 
کؤماردا ئەم بابەتە به شیوویه کی شیاو بووژایەوہ و کزمه‌لی وشه و زاراوەی نوی به سەرنجدان 
به مزرکی ره‌سه‌نایه‌تیی زمانی کوردی ناسێندران و هەندئِکیشیان داهینران. تەمەنی كورتى 
کومار که تا بەر له رووخانی بووبووه هی گه‌شانه‌و‌ی زمان و وێژه و هونه‌ر لهو قوناغه‌دا 
ه کار بوو بو وستانی ئەو رهوته له رؤڑھەلات بو ماوەی چەندین سال. 

تەشقی کاره‌کان له ئاقارى زاراوەسازیدا دەگەڕێتەوە بو دامه‌زراندنی کزری زانیاریی کورد 
له به‌غداد. له سەرەتای حەفتاکاندا. دامەزراندنی بەشی کوردی له زانکڑی به‌غداد چەند 
سالک بەر له دامه‌زراندنی کور به‌ستینی بو نهو رەوتە خۆش کردبوو. هه‌ندی ماموستای 
شاره‌زا و خه‌مخزری زمانی کوردی وەک مەلا عهبدولکه‌ريم مودەرس. حهمه‌ی مەلا که‌ريم, 
مه‌سعوود محەمەد و ئەو نه‌ندامان‌ی كۆر که پسپورییان زمان و زمانه‌وانی بوو› ده‌ستیان کرد 
به ڕۆنان و دانانی وشه و زاراوه‌ی نوی. دواتر. زاراوسازی له به کوردی کردنی کتيبه کانی 
قوتابخانه کانی سیسته‌می په‌روهرده وک پيويستييه دک خڑی دەرخست و هه‌ندی مامستای 
دلسوزی ومک شوکور مسته‌فا. کامیل حه‌سهن به‌سیر و ثه‌ندامانی دیکه‌ی ليژنه که دستی 
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بالایان هدبوو له دانانى زاراوه‌کان؛ ئەمە یه كەم قۆناغى هه‌ست‌کردن به پټویستیی حاشاھەڵن ەگرى 
زاراوسازی بوو. له پال ئەمانەشداء له چه‌ند ژمارەيە کی گوفاری زانکڑی سلیْمانی له ناوەڕاستى 
حه‌فتا کانی سدده‌ی پیشوودا هه‌ندی هەوڵی باش لەم رووموه نه‌نجام دران. گه‌رچی له حه‌فتاکان 
و سەشتاكاندا فەرمەنگى جیاجیای ثه‌دبی و زمانناسانه و زانست. پتر عدربی-کوردی و 
ہے گر یا رک مہ سس شکر یت 
له بوارہ جیاجیاکاندا ودک دەروونناسى. كۆمەڵناسى. ابووری. جوگرافی. بیرکاری. و 
زینده‌وهرناسی › پزیشگی. را گه‌یاندن و تەنانەت نه‌ستیره‌زانی کهوتنه بەر دستی خوننه‌ران. 

پاش راپەرین رەوتی زاراوسازی گور و تینکی تازتری گرته خزی. لەم قۆناغەدا کاروباری 
دیوانیی ح وکمرانیی کوردی پیویستی به هاوواتای کوردیی زاراوه جیاجیا کان بوو و به هیچ 
شێوەیەک نه ده کرا پش تگوی بخری . تا که‌نگی وشه و زاراوه‌ی عەرہبی له ناو دوو کەوانەدا له 
نامه‌ی نیداریدا خزی بنوینی؟ بەلام سەرەرای ئەم پویستییه‌ش دیسانه‌وه همولی جیدی و 
دامه‌زراوسی بو نهم کاره ندرا و هه‌نگاوه کان زیاتر تا که که‌سی بوون. بریاری دانانی کوری 
زانیاریی کوردستان له لایەن نه‌نجومه‌نی وهزیرانه‌وه له هەولێر له ساڵى ۱۹۹۸دا - که له راستیدا 
له كۆتايى ۲۰۰۱دا به شیوەی دامه‌زراویی دستی به کار کرد و دواتر له ۲۰۰۸دا ناوهکه‌ی یو 
ته کادێمیای کوردی گۆڕدرا ¬ مز گینی بەخشی ئەنجامدانى کاری گەورہ بوو لەم بواره‌دا. 
شوکور مستەفا له ژمارەی یه که می گوفاری ئ هکادیمی دا وتارنکی تیروته‌سه‌لی به ناوی 
«ئه کادێمیاء فەرهەنگستان. زاراوەڕۆنان» نووسی و به وردی باسی لەسەر ميْژوو. لقه کان 
پلویستی و بایه‌خی زێده گرنگی «زاراوسازی 4ء «زاراوهدانان» و «زاراوه‌رانان» کرد و هاوکات 
ناماژ‌شی بو کزمه‌لی ریسای گرنگی بواره‌که کرد. به تایبەت له زمانی کوردیدا. شوکور 
مسته‌فا لهو وتارهدا باس لهوه ده‌کات که ھەر ده لیژنەکەی کوری زانیاریی کورد له به‌غداد 
«بایه‌خیان به زاراوهدانان دەدا) (۲۰۰۲: ۰۱۳۱ سەبارەت به کاره‌کانی کری زانیاربی 
کوردستانیش گه‌رچی باسی پینج لیژنه‌ی سەرەكيى ته‌و کوره دەکات به‌لام هاوکات ناماژهش 
بو نموه دەکات که ٥١-٤١١‏ لیژنه بو به زاراوه‌کانی کتیبه فی رگه‌ییه کاندا چوونه‌وه. داتدراون و 
له کاتی دیاریکراری خویاندا ئەو کاره ئەنجام دراو (۱۳۶). جیگای سهرنجه که پاش بیست 
سال له درچوونی نهو نووسینه به‌پیزه هێشتا لێژنه تایبه‌تمه‌نده کانی کور بو زاراوه‌سازی 
دانه‌مه‌زراون و یاخود چالاک نین و ئەو جزر‌ی چاوەروان ده‌کرا کارهکه سهری‌نه گرت. گهر 
ئاوڕێک له وتاره بلا وکراوه کانی نزیکه‌ی پەنجا ژمار‌ی گؤفاری نه کادیمیای کوردی له بیست 
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سای رابردوودا بدەینەوە. تیه گه‌یین ززربه‌ی تویژینه‌وهکان تەرخان کراون بو میژوی فؤلکلؤں 
شیعری کلاسیک. ناساندنی داهێنەرە ته دهبييه کان ړؤژنامه گه‌ری. ڕێزمان. زارناسی و 
خوێندنەوەی بەرھەمە نه د بييه کان. لەم گوفارهدا جیگای چزلی بابه‌ته پلوهندیداره کان به یاسا و 
رتساگه‌لی بواری وشه‌رونان و زاراوسازییەوہ ¬ که ئەرکیشی ده بئ ھەر ئەوہ بیت نه گینا ئەو 
بابه‌تان‌ی سهرموه له گؤفارہ زانکوییه کانیشدا بلاوده‌کرینه‌وه - به زەقی دیاره. 

له بیست سالی رابردووداء چ له لايەن ئه کادێمیای کوردی وچ له لايەن كەس و ناوهنده کانی 
ترموه له باشوور و ڕۆژهەڵات. كۆمەڵى فەرھەنگى زاراوەی جیاجیا سەبارەت به یاساء ئابوورى. 
TESI‏ ژمیریاری. بیرکاری, پزیشکی و هتد بلاوکرانه‌وه. پتویستییه کانی خویندن له 
قوتابخانه و زانک ڑکاندا و سەرهەڵدانى چەندین گزفار لەسەر لقه زانستییه کان ړ«ته که‌ی 
که شاندموه. ها وکات دامه‌زراندنی دمان کانالی ته‌له‌فیزیژنی له لایه که‌وه و نامه کاری و کاروباری 
نیداری که تیکرا به کوردی بوون, له لایه کی ترموه پئوبستیی وشه‌ړؤنان و زاراوسازییان زیاتر 
له جاران به‌رجه‌سته کردهوه. له پال نه‌مانه‌شدا له ناوهنده کانی بلاوکردنه‌وه و راگه‌یاندندا کزمه‌لی 
کاری گرنگ لەم رووموه نه‌نجام دران؛ وەک دەزگای سهردهم له سلیمانی که گوفاری زانستی 
سەردەم-ى بلاوکردهوه و هدوله کانی کؤچکردوو نه كرەم قه ره داغی لەم بوارهدا جیگای بیرهینانهوه 

یه کیک له هوکاره سهره‌کییه کانی گرنگی‌نه‌دانی نووسه‌رانی کورد به بابه‌تی زیده 
هه‌ستیاری زاراوسازی نهویه که زژرینه‌ی ئەو که سانه. تهنها له ناو زمان و ه‌دهب و نووسینی 
کوردی يان زمانه کانی دراوسیدا کار دەکەن و که متر ناگاداری ئەو زمانانه‌ن که بوونه‌ته 
بەرھەمهێنى زاراوەی زانستی و ته‌کنیکی. گر د‌شیزانن. نهوا له بواری میژوویی oL‏ 
روژنامه‌وانی و سیاسه‌تدا دهشوغلن و که متر ناور له رہوتی په‌رسه‌ندنی به‌شه زانستییه کانی تر 
دەدەنەوە و یاخود لەگەل ده‌قی ئەو بواران‌دا به شیوه‌ی راسته‌وخو رووبه‌روو نابنه‌وه و له گه‌لیان 
زورانبازی ناکهن. به دیاریکراوی مهبه‌ستم نموه به‌شیکی زذری نووسه‌رانی کورد ناگاداری 
ریبازه تازه‌کانی ره‌خنه و تیژربی ئەدەبى و فەرھەنگى نین و گەر لەو دشرشدا کار دەکەن 
سهرچاوه کانیان به عه‌ریی و فارسی و تورکین. که ئەوانیش بوخویان له نینگلیزی و فەرەنسى 
و زمانی ترهوه وەر گر دراون. کاریگه‌ریی زژری دوو نه‌ریتی سوقیه‌تی و عەرەبى له باسوخواسه کان 
سعبارەت به لیْکولینه‌و‌ی زمانی و ئەدہبی له باشووری کوردستان هو کارتکی تری بایه‌خنه‌دانه 
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د سعينت زرو رک سه‌زی: lalai‏ که‌چی سەرجەم ئەو مامؤستا و خوئندکارہ کورد و غەیرہ 
کوردانه‌ی له سوفیه‌تی پێشوودا به تویژینه‌وه‌ی زمانی و ئەدہبییەوہ سەرقال بوون. باسیان نه ده کرد. 
له ولاتانی عەرہبیشدا هەوڵەکكان لەم ئاقارەدا. به پلچه‌وانه‌ی زمانی فارسی. پەرەیان نه‌سه‌ندووه. 

سه رجهم ئه‌و ھ ڑکارانەی سهرهوه وای کرد زژربه‌ی توێژەران و نووسەران له سەرہتاوہ که چاویان 
به بەرھەمێكى لەم چه‌شنه ده که‌وت به تيز و توانجەوہ قسەیان لەسەر دەکرد. بەلام تیپه‌ربوونی 
ساله کان و قوتبوونەوەی پیداویستییه کانی ژیانی ئەمرؤ وای کرد تەنانەت ثەوانەش که 
ڕۆژگارێک به توانجه‌وه باسیان له زاراوسازی ده‌کرد. بگەنہ ئەو قەناعەتەی که ئەمە 
پلویستییه کی حاشاهه‌نه گره و ھەر بؤیەش ئێستا بؤخؤیان بوونه‌ته لایەنگری بابه‌ته که. Jb‏ 
گرنگ ليره دا نموه ناوهند و دەزگا و گۆقارە پیوهندیداره کان له هه موو به‌شه‌کانی کوردستان: 
تەنانەت تێستاش. به شیُوهیه کی جیدی رووبه‌رووی ئەم پرسه نابنه‌وه. 

له کوردستانی ئێراندا. پاش ته‌و هموله به‌نرخانه‌ی سدرده‌می كۆمار› دیسانه‌وه وک ئەوەی 
له با کووری پاش شەری یه که می جیهانی ړووی دا رهوته که تووشی نسكۆ بووموه. بیْجگه له 
چه‌ند هەوڵێکی تاکه که سی و ژماریهکی که‌می بلاوکراوه و وٹستگھی رادیژیی له پەنجاکان 
بو حەفتاکانی سە‌دەی بیسەتەمدا مه‌نگاوتکی ئەوتۆ لەم - تا شزرشی ۹ نابیندری. 
همولّه کان لەم بوارەدا له کوردستانی ئێراندا زیاتر تا که که‌سی بوون و یاخود له شیُو‌ی گروپی 
بچووکی چهند که‌سیدا به ثه‌نجام ده گه‌یشتن. دامه‌زراندنی ناوه‌ندی سدلاحه‌دین نه‌یووبی له ورمی 
و ده رکردنی گوفاری سروه و چەند سال دواتر ده‌رچوونی گوفاری ئاوێنه له تاران روالء‌تیکی 
نیمچه‌دامه‌زراوهیی به ڕەوتى زاراوه‌سازی به‌خشی . ئەو گوفارانه گەرچى له زۆر لایەنەوہ خزمەتی 
به‌رچاویان به زمان و ویژه‌ی کوردی کرد. به‌لام لەم رووهوه به بی‌هیزیی‌وه ده رکه‌وتن و مرۆف 
ده کارئ بيژئ ئەو دوو گوفاره وک تاقه مه کی قایمی زمانی کوردی بو نزیکه‌ی بیست 
سال له رڑڑھەلات, زژر به هدلکه‌وت و به ناروونی و به که مته رغه مييه‌وه ناوریان له پرسی 
وشه‌رونان و زاراوسازی دایەوہ. 

له رؤژھەلاتی کوتابی سەدەی بیستەمدا ئەم پرسه زیاتر گرنگیی پێدرا و یەکێک له 
ه کاره کانی بریتی بوو له نزیکیی له زمانی فارسی و ئاگاداربوون لو هولان‌ی به مەبەستی 
پەرەپێدانى زیاتری زمانی فارسی لەم چهند دیه‌ی رابردوودا دراوه. چ له سی قوناغی گه‌ور‌ی 
فه‌رهه‌نگستانی زمانی فارسیدا دچ لهو شه‌پوله بەرفراوانەدی بلا و کردنه‌و‌ی چاپ همه نييه کان له 
بواره زانستی و تیوریکه کان به زمانی فارسی. له روژمه‌لاتی دستپیکی سهده‌ی بیست و یه کدا 
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دەیان نووسەر و وه رگیر و SPRS‏ شاەرەزا و بەبەھرە دستیان کرد به دانان و وه‌گیرانی دەقی 
جیاجیای سەر به زانسته مرؤییەکان و بو یەکەم جار له رزژههلاتدا بووژانه‌ومیه کی بەرچاو لەم 
رووهو هاته ثاراوه. يه كەم همولی پێوەندیدار لەم پنناوهدا له ئێران به شیویه کی نیمچه‌دامه‌زراوهیی 
بۆ دانانی کزری زانستیی زمانی کوردی له سالی ۱۳۸۱ (۲۰۰۲) دەگەڕێتەوە. پازده نه‌ندامی 
ئەم کوره له هەڵبژاردنێكى نازاددا و به ئامادەبوونى زیاتر له دووسه د نووسه‌ر و وەرگێر و توێژەرى 
کوردی‌نووسی ناوچه کوردنشینه کانی ئێران له ریککه‌وتی ده و یازدەی جوزهردانی ۱۳۸۱ له 
تاران دیاری کران. يه کیک له هەنگاوہ سدره‌تاییه کانی کوری زانستیی زمانی کوردی بریتی 
بوو له دانانی لێژنه‌ی زاراوسازی و وشهرونان. له کزنووسی یه کهم دانیشتنی کوردا که واژزی 
هه‌موو ه‌ندامانی ناماد‌ی دانیشتنه که‌ی له سەر بوو. ئەندامانى ئەو لیژنه‌یه راگەیٹندرا. له 
يه که مین ژمار‌ی گؤفاری زمانه‌راندا که ھەر ئەو ساله ده رچوو. وتارنکم لەسەر پئویستیی 
دانانی لێژنەیەک بو هدر دوو مه به ستی فیْرکاری و پهرهپیدانی زمانی کوردی نووسی و له 
ژمار‌ی سیٔیەمی هه مان گوفاردا وتاریکی ترم له‌سهر وهرگیرانی زاراوه و چه‌مکه زانستییه کان 
بلا و کردهوه. چالاکییه کانی ندو كۆڕە گه‌رچی هەمووی سی سالی خاياند. بەلام ھەر لهو ماوه 
كورتەدا توانرا هه‌ندی ھەنگاوى باش لهو ڕووەوە هەڵبگیردرێ. یمه له چوار ژمارەی گؤفاری 
زمانەواندا دریژه‌مان بهم باسه دا. پاشان. لێژنه بریاری دا بهرٍیز کامران رەحیمی رابسپیردری بۆ 
دانانی کتێبێک سەبارەت به بنه‌ماکانی وشەرؤنان و زاراوەسازى. ئەم کتێبه له لایەن ئەندامانی 
كۆڕەوە. له‌وانه مامؤستایان ئەحمەد قازى. عەتا نەھايى. یووسف ڕەسووڵئابادى. مه نسوور 
ته‌یفووری. کافی عهله‌وی. رەزا شەجیعی و نووسەری ئەم دیرانەوہ پیٔداچوونەوەی وردی بو کرا 
و پاشان بلا و کرایه‌وه. 

دوای ئەوەی کار و چالا کیی کر به هی کیشه‌ی یاسایی و نیدارییه‌وه ړووی له دا کشان 
کرد. نه‌ندامانی ئەو لیژن‌یه له دەرەوەی کور درێژەیان بهو ڕەوتە دا و هدر كەسە و به جیا له 
به‌رهه‌مه کانیدا - به تايبەت له وەرگێراندا -درێژەی بهم ئەر كە ده دا. هموله کانی مه‌نسوور 
ته‌یفووری لەم ووهوه بووه جیگای سه‌رنجی هه مووان و توانی گه‌لیک پیشنیازی تو کمه ناراسته 
بکات. له سالانۍ دواتردا ره‌هبهر مه‌حموودزاده مه‌سعوود بابایی و بەم دواییان‌ش نازاد 
حاجی‌ناقایی چەندین کتیبیان بلاوکردهوه و وەک دانەری ههره به‌هره‌داری بواری زاراوسازی 
دەرکەوتن. که‌سانی تريش لەم ر ووەوہ کاری باشیان نه‌نجام دا به‌لام نووسینه کانیان که‌متر ووک 
کتیب پنشکه‌ش کراون. له ماوەی چهند سالی رابردوودا چه‌ندین فەرهەنگی زاراوه‌ی نه‌دبی و 
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فه‌لسه‌فی و یاخود زانسته مروییه کانی تر له چاپ دراون. عەرچەند ئەم به‌رهه‌مانه توانیویانه تا 
رادیه ک سوودبه‌خش بن له ناساندنی ئەو زاراوه و چه‌مکانه و تەنانەت ههندی له زاراوه 
داهیتراوهکانی ژمارەیەک لهو فەرھەنگانەش له زمانی کوردیدا جیگیر بوونه. به‌لام پنویسته 
ناماژه‌ش به‌وه بکری که هه‌ندی لەم فه‌رهه‌نگانه ها وکات هه‌لگری چەندین salaa‏ زه‌قوزو پیشن. 
به تایبەت له ړووی رونانی هه‌ندئ چه‌مک و زاراوه‌ی به کارهینراوموه. به شێوەیەک که دان‌ری 
نهر فهرهه‌نگانه نه‌یانتوانیوه مانا و هاوواتایه کی دروست و پرِبەپیٔست بو هه‌ندئکیان دابنین. له 
بیست سال رابردوودا و به هزی په‌رسه‌ندنی ئینتیرنیت و كەشى مه‌جازییه‌وه چه‌ندین لاپەڕە و 
گروپ له تور و رایدله کومهلایه‌تییه کان سەبارەت بەم پرسه وه گهر که‌وتوونه و نووسەران و 
توێژەران به شوه ی تاک‌وته‌را و جیا له که‌سانی تر خه‌ریکی داتاشینی زاراوهن و بۆيەش زؤربه‌ی 


کات مدوله کانیان ناتوانی رواله‌تیکی گشتی و گشتگیر لەخؤ بگری. 


پاشخان و گه‌شه‌کردنی نەم فه‌رهه‌نگه‌ی به‌رده‌ست 

یەکەم گەرای ئەم فدرهه‌نگه gal‏ چه‌مک و زاراوانه پتکهات که له کتیب و نامیلکه‌کانی 
قزناغی کارناسیی زمان و ئەدەبى نینگلیزیدا له گه‌لیان ئاشنا بووم. هدر ثدو کاته دستم کرد 
به كۆ کردنه‌ومیان و دانانی هاوواتای فارسی و کوردی بویان. له ۱۳۷۵دا (٦۱۹۹)ء‏ پرۆفێسۆر 
جەلال سوخەنوەر. مامزستای به‌شه که‌ی نیمه. کتیبیکی رامان سیلدینی به ناوی تیری 
ئەدەبى و رهخنه‌ی کارءکی بو فارسی وم رگیرا و له پؤلدا سهبارهت به گیروگرفته کانی دانانی 
هاوواتای فارسی بو چه‌مک و زاراوەکانی ئەو کتیبه قسهوباسی زور ده‌هاتته تاراوه. منیش 
هاوته‌ریب لەگەڵ ئەو باسانه ده‌مه‌ویست توانستی زمانی کوردی لهو بوارهدا تاقی بکه‌مه‌وه. ئو 
کاته تەمەنم بیست سال بوو و يه که مين نووسینی من که ومرگیرانی ئینگلیزیی شیعرتکی 
مه‌ستووره‌ی کوردستانی بوو. له گوفاری خویندکارانی به‌شی نینگلیزیدا بلاوکرابزوه. که 
وهرگیرانی زاراوه کانی ره‌خنه‌ی ئەدمیم - له ئینگلیزییەوہ بز کوردی - لەگەل و رگیرانی 
نینگلیزیی شیعره کوردییه که‌دا به‌راورد ده‌کرد. تێگەیشتم جیاوازییه کی بنه‌ړهتی ههیه له نێوان 
وم رگیرانی زانستی و ئەدەبيدا. کتیبخان‌ی کوردی لهو سه‌رده‌مه‌دا. نیستاشی لهگهلدا بيته له 
ړووی وەرگێڕانی ئەدەبیيەوە دەوڵەمەندترە تا وم رگیرانی زانستی. مه‌به‌ستیش له وم گیرانی ئەدەبى› 
وەرگێرانە بؤ کوردی چونکه مخابن ژمارەی همول کان له وەرگێران y‏ زمانه کانی تر زۆر 
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که‌مه. وه رگیرانی زانستی. چ نهو کات و چ تنستاش, گه‌شه‌ی به‌رچاوی به خؤیەوہ نه‌بینیوه و 
زور ده قی گرنگی زانستی ھەن که هێشتا نه کراون به کوردی. هه‌موو ثه‌مانه وای لئ کردم 
مکوورتر بم لەسەر كۆ کردنهوه و وم رگیرانی چەمک J‏ زاراوه کانی ده قه‌ری ره‌خنه‌ی ئەدىبى به 
تایبه‌تی و زانسته مرؤیيه کان به گشتی. 

که بو درێژەدان به خوێندن رووم له به‌شی ماستیری زمان و نه‌ده‌بی ینگلیزیی زانکڑی تاران 
کرد. لەوێش تێگەیشتم باسوخواسی وم رگیرانی فارسیی زاراوه ئەدەبی و رەخنەييە کان مژاری 
گەرمی نێوان مامؤستایان و خوێندکارانە. پرۆفێسۆر بەھرام مێقدادى. ماموستای ره‌خنه‌ی 
ئەدەبيى نهو به‌شه. خه‌ریکی ناماده‌کردنی کتێبێک بوو به ناوی فه‌رهه‌نگی زاراومی رِەخنەمی 
ئەدەبى. کتیبی ناوبراو له ۱۳۷۸دا (۱۹۹۹) بلا کرایدوه و له گوتاری رژشنبیری و نه کادیمیکی 
ئێراندا کاریگه‌ریی ززری به‌جی هیشت. شیکاریی پێنج زاراوەی کتیبی ناوبراو له نه‌ستزی مندا 
بوو؛ ئەو وتارانه‌م سەرەتا به کوردی دەنووسى و وەرگێڕانی فارسیم ده‌دایه مامۆستا؛ هەندێکیشیان 
کوردییه که‌یان زووتر له فارسییه که بلاو بوونه‌وه! 

هاوکات له کومه‌لی وتاردا به ناوی «قوتابخانه ثه‌د‌بییه کان له ئەدەبى کوردیدا». که له 
ساله کانی ۱۳۷۸ و ۳۷۹ادا له حه‌فته‌نامه‌ی سیروان بلاوم کردنه‌وه زاراوه کان و هاوواتا 
کوردییه کانيانم به جیا تۆمار دهکرد. له کومدله وتاریکی تردا به ناوی «ره‌خنه‌ی ئەدەبيى 
هاوچه‌رخ» که له سیزده وتار پتک‌هاتبوو و سدر‌تا له سیروان و پاشان له گوفاری رامان 
بلاو کران‌وه رووبه‌رووی وەر گیرانی دەیان زاراوه‌ی ره‌خنه‌یی بوومه‌وه. له ۱۳۷۹دا له گوفاری 
تاوینه وتارتکم به ناوی «لیکدانه‌و‌ی چهند زاراویه کی رەخنەی ئەدەبى » بلاوکردەوہ. له سەرجەم 
ئەم نووسینانه‌شدا زاراوه کانم به نینگلیزی و فارسی و کوردی تومار ده کرد. یه كەم هدولی 
پنشکه‌شکردنی نهو زاراوانه وەک فه‌رمه‌نگوک له گوفاری دەقدا نه‌نجام درا که وک پاشکز 
له ھەر دوو ژمارەی گزفارهکهدا له ۱۳۷۹ و ۱۳۸۰ به‌شیکم بۆ زاراوه‌کان به چوار زمانی 
نینگلیزی. فەرەنسى. فارسی و کوردی ته رخان کرد. دواتر له کوؤتایی وهرگیرانی دەربارمی 
دیاللکتب رزشنگه‌ری, که ووک کتیبی گیرفان له ده زگای سەردەم له ۲۰۰۱دا بلا وکرایەوہ. 
فەرھەنگۆ کی زاراوه کانی ئەو نووسینهم دانا. 

چاپی یه که‌می ئەم فه‌رهه نگه‌ی به‌ردست. به ناوی فه‌رمه‌نگی زاراومی ئەدىبى (ئینگلیزی- 
دی غا "` ۵ لقنو مرگ رو 2 متا زاگ یرہ مار 
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بڵاوبوونەوەى. کاریگه‌ریی زۆرى دانا به شێوەیەک کہ سەرجەم ژماره‌کانی فرؤشران. له 
پنشه که‌یی کتيبه که دا نووسینیکم به ناوی «هه‌ندی ناماژه‌ی پێويست» پلشکه‌ش کرد که تێیدا 
باسی گرفت و استه‌نگه کانی به‌ردهم زاراوسازيم کردبوو. له ۲۰۰۳دا. دستمان کرد به 
لیکدانه‌وهی ژماریەک زاراو‌ی نهو کتیبه. که له ئەلفەوە بز کزتایی جى سی ده گرتهوه و وک 
به‌رگی يه که می فەرھەنگى شیکاران‌ی زاراومی ئەدەبى له ده‌زگای اراس له هدولیر 
بلاوکرایەوہ. جارٹکیان له شاعیری گەورہ و بەرپرسی ئەو کاتی ده زگای سه‌ردهم؛ شێركۆ بیکه‌س, 
داوام کرد کتیبه که بنیردری بو چاپی دووهم. ئەو کتیبه زیاتر له دوو هه زار زاراوهی لەخۆ گرتبوو 
و کاک شێركۆ پیی وابوو باشتره کومه‌لی shl‏ پئ زیاد بکری. به‌داخه‌وه به هۆی کارکردن 
لەسەر هه‌ندی وتار و کتیبی تر که سهرجه‌میان هدر ئه‌و سالانه بلا و کرانهوه و هه‌ روه هاش به 
هی خویندنی دوکتورا له دوو ولاتی هیند و بریتانیا چاپی دووهم ناماده نه کرا. به‌لام من ھەر 
به‌رده‌وام بووم له كۆ کردنه‌وه و هاوواتادانان و نووسین سەبارەت به زاراوه‌کان. له نووسینه کانی ئەو 
سالانه‌دا سەبارەت به زاراوسازی دەتوانم ناماژه بهو وتارانه بکهم که له گوفاره‌کانی ئایندہ و 
رامان له ۲۰۰۳ و ۲۰۰۶دا بلاومکردنەوہ. له پیش کیی وه رگیرانی کتيبه که‌ی باختین-یشدا 
قامکم لەسەر ناستی په‌رسه‌ندوویی زمانی کوردی دانا له ړووی زاراوسازییه‌وه و 
به‌راورد کارییه کم پنشکه‌ش کرد له نیوان زمانی کوردی و فارسی لەم روووه. 

زاراوه ئەدەبى و ره‌خنه‌ییه کانی ئەو سالانهم له سەرچاوەگەلى جیاجیاوه وک کتيب و وتان 
كۆ ده کردهوه دج نه‌و سەزدەمە و G‏ ئێستاش› ودک كەڵكەڵەيە کی سەرەكى› زەينى دا گیر 
کردووم؛ له ناو سەيارە. له ناو فر که له سەر دەريا. له کويستان و چیا له گەشت و سەیران, 
له بینینی به‌رنامه‌ی تهله‌فیزیونیدا و به گشتی له ززربه‌ی کایه کانی ژیاندا. له لایه که‌وه زاراوهم 
كۆ دەكردەوە و هاوکات هاوواتا فارسی و کوردییه که شم داده‌نا. ئێستاشى له گهلدا بێت به‌ردهوام 
بير له هاوواتا کانی ئەو زاراوانه ده که‌مه‌وه. پذشتر لەگەل گەلێک ماموستای پایه‌به‌رزدا سەبارەت 
بەم کاره پرس و ڕاوێژم کردووه و ئێستاش به‌رده‌وامم لهو کاره. کاتی وا هه‌بووه بو pad‏ مهبه‌سته 
لەگەل شاره‌زایان دانیشتنی تایبه‌تم ساز داوه و به چه‌ندین سه‌عات لەسەر هاوواتای کوردیی 
یەک زاراوه قسه‌مان کردووه؛ ماموستایان ئەحمەد قازی. شوکور مسته‌فا. مارف خەزنەداں و 
oles‏ ماموستا و توئژه‌ری تر روانگه و نیرینی به‌نرخیان پنشکه‌ش کردووه و له‌وانه‌وه گەلێک 
خالی گرنگ سهبارت بهم پرسه فێر بوومه. 
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له سالی ۶۰ له بریتانیاوہ گەرامەوہ بو زانکڑی کوردستان له سنه و ثه‌مجاره‌یان به 
هی سهرپه‌رشتی کردن يان هه‌لسه‌نگاندنی تیزی ماستیر و دوکتوراوه رووبه‌رووی دهیان زاراوه‌ی 
نوی له تیه کاندا بوومه‌وه؛ هه‌مووشيانم تۆمار ده‌کرد و ژماره‌ی زاراوه کان تا ده‌هات زیاتر دەبوو. 
که به‌شی زمان و ته ده بی کوردی له زانکڑی کوردستان له ۲۰۱۵دا کرایهوه. به ته‌واوی هه ستم 
به که م وکوریيه کان لەم بوارەدا کرد. مامستایانی به ش به‌رده‌وام پرسیاریان سه‌بارهت به هاوواتای 
کوردیی زاراوه‌کان ده‌کرد. خه‌لکی دەرەوەى زانکزش ھەر سەبارەت phy‏ پرسه به‌رده‌وام پئوه‌ندییان 
پێوه د کردين. له هه‌ندی لهو وانانه‌ی بۆ خویندکارانی ناستی کارناسی. ماستیر و دوکتزرای 
نه دهبی ٹینگلیزیم له سنه و تاران دەوتەوە به‌رده‌وام رووبه‌رووی زاراوه و چه‌مکی نوی دبوومهوه. 
نیمه له پوله کانی به‌شی نینگلیزیدا له سەرجەم وانه کاندا رووبه‌رووی زاراوەکان دمینه‌وه بەلام 
له وانه گه‌لی زاراوه ئه ده بييه کان ره‌خنه‌ی ئەدەبى› رنبازه نه د بييه کان, رنبازناسیی لیکؤلینەوہ 3 
فه‌لسه فه‌ی ئەدەب له ھەر سى ئاستی خوێندندا زیاتریان هه‌ست پى ده که‌ين. ھەر ئەم که‌شه به 
شیوویه کی تر له پؤلەکانی به‌شی کوردیدا له ئارادا بوو و هه‌شه. لهو وانان‌ی له ئەستڑی مندا 
بوون زیاتر له ریبازه ئەدہبییەکان, شیوازناسی و ره‌خنه و تیزریی ثئەدہبیدا بابه‌ته که به‌رجه‌سته 
دەبووەوە. بزیه‌ش له دانانی نامیلکه و سه‌رچاوه‌ی خوێندن بو ئەو وانانه به‌رده‌وام رووبه‌رووی پرسی 
زاراو‌سازی دەبمەوە. سەرچاوەش لەم بواره‌دا که‌مه و نه‌مه‌ش تا ئەو ناسته‌ی که کاتی له ۲ ۲۰۰ 
به‌رنامه‌ی خونندنی کوردیم بو ناستی کارناسی له زانکڑی کوردستان دادەڕشت. له ناو پترستی 
سه‌رچاوه کاندا ناماژهم بۆ ژماریەکی زژر که‌می به‌رههم کرد چونکه کتیبخان‌ی کوردی به 
تایبدت لهو سالانهدا لەم روودوه زر کز و لاواز بوو. دواتر له ۲۰۱۳دا که له لایەن وهزارهته‌ وه 
ناچار کراین به به‌رنامه‌ی خویندنی به‌شی کوردیدا بچینه‌وه. هه ندئ سه‌رچاوه‌ی تاز‌ی زاراوه‌سازیم 
يئ زیاد کردن. تەنانەت له وانه‌کانی به‌رنامه‌ی خویندنی کوردی بو ناستی ماستیر له 
زانکۆ کانی ئێران = که له ۲۰۱۷دا له لايەن زانکژی کوردستانه‌وه رهوانه‌ی وه‌زارهتی خویندنی 
بالا کرا = وانه‌یه کی بژاردهم به ناوی و رگیرانی زانستی » له ناو وانه کاندا مسق گه‌ر کرد و 
له پێناسه و شروفه‌ی وانه که‌شدا ئاماژەم بۆ دەوری وهرگیرانی زاراوەکانی ده قه زانستييه کان کرد . 

له لایه کی ترموه له دهرکردنی گؤفاری پژوهشنامه ادبیات کردی‌دا زیاتر له جاران عەستمان 
به کەموکؤرییەکان کرد لەم ڕووەوە. پاش چه‌ند سال له دهرکردنی ئەو گوفاره بەداخەوہ تەنانەت 
یەک وتاریشمان له سه‌ر وشهر ونان و زاراوسازی بو نه‌هاتووه! له ۲۰۱دا به‌شیک له زاراوهکانې 
که ژماریان نزیکه‌ی پشنج هه زار بوی له گهل هاوواتای فارسی و کوردیدا پنشکه‌شی تویژینگه‌ی 
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کوردستان‌ناسیی زانکڑی کوردستان کرد. به ھارواتاکانی جاپی یەکەمیشدا چوومه‌وه و 
زؤربەشیانم گزری. له نه‌نجامدا پیداچوونه‌و‌ی دووه‌می زاراوه‌کان له لایهن تویژینگه‌وه په سه ند 
کران و ئێستا له‌وئ به شیوەی گهلاله لبه‌ردسته و له لایەن توێژەر و خوێندکارانەوە به کار 
دەھێنرێت. له پال نه‌مه‌شدا. پیشنیازی دانانی لیژنهیه کم به ناوی زاراوه‌سازی و وشه‌رونان 
ثاراسته‌ی بهرپرسانی تویژینگه‌ی کوردستانناسی کرد که مخابن تا ئێستا نه چووهته بواری 
جیبەجێكردنەوە. چیر و که که کزتایی نه‌هات. به حوکمی ئەوەی ژماره‌ی تهو زاراوان‌ی روژانه 
له ناو ده قه نینگلیزييه کاندا سه‌روکارم لەگەڵیان هه‌بوو به شێوەیەكی سەرسوورهێنەر ړووی له 
زیادبوون ده‌کرد. هاوکات چەندین کتیب به فارسی بلاو بوونه‌وه که زاراوه‌ی تازہتریان لەخۆ 
گرتبوو؛ له لایه‌کی تريشه‌وه. چه‌ندین کتیب به کوردی بلاوکرانەوہ که زاراو‌سازییه کەیانم به 
دڵ نه‌بوو. ھەر بویه‌ش کزمه‌لی وتارم به‌ناوی «وە ol E‏ چه‌مک و زاراوه ره‌خنه‌یی و 
تیزریکه کان» له حه‌فته‌نامه‌ی چرۆ و دواتر له گوفاری ر/مان بلاوکردهوه. 

نهم فه‌رمه‌نگه‌ی بەردست نزیکه‌ی ۷۰۰۰ زاراو‌ی له خؤ گرتووه؛ واته. ژمارەی زاراوه‌کانی 
سی هینده‌ی چاپی په که مه. بلجگه له‌وهش به سه رجه‌م هاوواتا کاندا چوؤمەتەرہ. هەندیکیان به 
باشی و به دروستی دانرابوون و جیگه‌ی خزیان له ناو زمانی کوردیدا گرته‌وه؛ هه‌ندیکیشیان به 
دروستی دانه‌نرابوون یاخود به هی ئەوەی ته نها له دەقه پسپورانه کاندا به کار دەبرێن رواله‌تیکی 
گشتگیریان نه گرته خو. لەم چاپه‌ی نیستادا به پلویستم زانی هاوواتای فارسییش بخه‌مه سەر 
زاراوه‌کان. هه‌روه‌هاش. به هوی نهو پێوەندییانەی بهم دواییانه له نيوان نیمه و نووسه‌ران و 
زانکق کانی با کووری کوردستاندا ساز بوونه. به پلویستم زانی هاوواتای کورمانجیشیان پئ زیاد 
بکدم. له لایه کی ترهوه. به هوی سروشتی نیوان‌بواریی رەخنەی ئەدہبییەوہ زاراوه‌کانی زانسته 
مروییه کان و به تایبەت دهقه‌ری زمانناسی, کزمه‌لناسی, ده‌روونناسی و دروونشیکاری و 


بواره‌کانی تریش بەم چاپه‌ی ئێستا زیاد کراون. 
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ناسته‌نگه‌کان و ړیبازی کار 

وشه‌رونان به کشت و زاراوسازیی ته ده بی. ره‌خنه‌یی. تیزریک و زانستی به تايبەتى. لهم 
ساته‌وهخته‌ی گوتاری ره‌خنه‌یی ئەدەبى کوردیدا به ھەر دوو به‌شی نه کادنمیک و دىبروبی 
نه کادمیادا و هه‌روه‌هاش به سهرنجدان به ثاست و چونایه‌تیی به کارهینانی روژانه‌ی هه‌ندئ 
دستهواژه و رشهی گشتی له لايەن خدلکی اساییه‌وه و له راگمیاندن و تزره 
کۆمەڵایەتییەکانیشدا به پلویستییه کی حاشاهەڵنەگر نه‌ژمیردری. سەبارەت به توئژینه‌وه‌کانیش, 
ئەم پرسه بؤته یه کتک له کێشه ههره گرنگه کانی بەرهەمهێنان و یاخود ومرگیرانی ده‌قه ره‌خنه‌یی 
و زانستی و فیکرییەکان له قؤناغی هدنو وکه‌ییماندا. لیْکولینه‌و‌ی ئەم پرسه زیده گرنگه له 
ڕواڵەتی پرژژیه کی دامه‌زراوییدا مخابن له گۆڕێدا نييه و ئەگەر که‌ساننکیش ده‌ستیان داوته 
ئەم کاره. پتر ته‌قه‌لای تا که که‌سین. له هه‌ندی نموونه‌شدا دهرنه‌نجامی ئەو جؤره کارانه ناته‌واوییان 
پوه دیاره و تەنانەت چهوت‌تیگه‌یشتن و salan‏ زه‌قوزژپیشیان لئ کەوتؤتەوہ. هه‌ندی جار ئەم 
پرسه له سەر دەستی هه‌ندی نووسەر به شیٔوم کی پر له هدله و ناراست تاراسته کراوه و بوته 
هزی ړاچه له کاندنی ئەو نووسه‌رانه‌ی ده ميْکه خویان به پاراستن و پەرەسەندنی زمانی کوردییه‌وه 
ماندوو کردووه. 

زؤربه‌ی ههره زۆرى نووسه‌رانی کوردی‌نووس لەبەر گرنگی‌نه‌دان به دانان یان وەر گیرانی ده قه 
ره‌خنه‌یی و زانستییەکان و به هی به‌رهه,نه‌هینانی دەقی تیژریک و زانستی به مەبەستی 
چارسه رکردنی کیشه و قیرانه تیزریکه کانی گوتاره جیاجیا کانی زانسته مروییه‌کان له 
به‌ستیییکی کوردیدا و له ناو زمانی کوردیدا. زیاتر له جاران بوونه‌ته ھ و کاری پش تگوی خستنی 
ئەم مژاره هه‌ره گرنگه‌ی پهرسه‌ندنی زمانی کوردی. له پال نه‌مه‌شدا, به هوزی که‌مته‌رخه‌میی 
بەرپرسان و فه‌رمانبه‌رانی هەندێ داموده‌زگای کاريگه‌رهوه. وک ڕاديۆ و ته‌له‌فیزیزن, رهوتی 
وشه‌رونان و زاراوسازی له زمانی کوردیدا به شێوهیه کی لاواز و لاوه‌کی و تەنانەت نادروست له 
نارادایه و ئیٔمەمانان ڕۆژ نییه ئەو نموونانه‌مان وبه‌رچاو نه که‌وئ. گه‌رچی گەلێک جاران 
گرنگایه‌تیی ئەم پرسەم وه بير بەرپرسانی نه‌وسا و نيستای ئەکادیٔمیای کوردی. زانکؤ کانی 
کوردستان و سهلاحه‌دین و سلیمانی هیناوهته‌وه به‌لام نه‌وانیش به هی گرنگیدانیان به بابه‌تی 
میرژوویی و نه‌دهبیی کلاسیکهوه و یاخود به هی نامادهنه‌بوونیان له گوتاری به‌رهه‌مهینانی 
زانست به زمانی کوردی. نه‌و پێشنیاز و نیرینانه‌یان مخابن تا ئێستا خستوته په‌راویزهوه. 
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یه کیک له مەبەستە سره کییه کانی من له دانانی ئەم فەرھەنگە. دەرخستنی جیاوازییه کانی 
ئێوان دوو جۆر زمانه که ئەوانیش زمانی ئاسایی و E‏ و زمانی زانستین. ده‌کری له 
روانگهیه کی ترموه باس له خالّه جیاوازه‌کانی دوو جۆر زمانی تر بکەین که بریتین له زمانی 
اسایی و زمانی ئەدەبى. هه‌روههاش دهتوانرئ قامک بخرێته سەر جیاوازییه کانی نێوان زمانی 
ئەدەبى و زمانی زانستی. کهواته. ده کری له سی روانگه‌ی جیاوازبوه باس له سئ جووت زمانی 
جیاواز بکری که برنتین له زمانی ناسایی لزمانی زانستی. زمانی ناسایی آزمانی ئەدەبى و 
زمانی نه‌دبی آزمانی زانستی . لێرەدا مهبه‌ست زیاتر نیشاندانی جیاوازییه کانی زمانی ناسایی و 
زمانی زانستییه و باس‌کردن له تایبه‌تمه‌ندییه کانی ئەو دوو جووته که‌ی تر ده چيته خانەی کی 
ترموه که نه‌ویش ناقاری تیزریی نهدهبییه و ھەر بویه‌ش لير دا باسیان له سەر ناکهم. له 
لیکؤلینەوەی جیاوازییه کانی جووتی يه که‌م واته زمانی ناسایی و زمانی زانستی. پويسته 
سەرەتا ئەوہ بڵێم که مببه‌ست له زمانی زانستی زمانی دهقه زانستی و تیزریک و 
فه‌لسه فییه کانه. يه کیک له مو رکه بنچینه‌ییه کانی زمانی فه‌لسه فه و زانست angas‏ که لهوی 
ھەر چه‌مکهو خاوەن دەلالەت و پیناسه‌ی تایبه‌تی خویه‌تی و گەلێک وپؤپی ورد و جیاجیای 
لئ بزته‌وه که سه‌رجه‌میان به شوه کی زانستی پۆلێن کراون. له فه‌لسه‌فه و زانستدا. به پیچه‌وان‌ی 
زمانی اسایی. ناکری و ناشبی له خۆرا پەل بز چه‌مکه کان بهاویژین و به کاریان به‌رین. که‌چی 
له زمانی ناسایی و روزانه‌دا لهواندیه چه‌مکه کان جیگور کیان پی بکری و کەسیش سهرنجیان 
نه‌داتی . 

مەبەستێكى تر له دانانی ئەم فه‌رهه‌نگه بریتییه له هه‌ولٌدان بو obh‏ و گشتگی رکردنەوہ و 
مسق گه رکردنی شیوازی زانستی له زمانی کوردیدا به شیریه‌کی پاراو و په کگرفور ايرا 
ئاوەڵناوی زانستی-م به مانا به‌ربلاوه که‌ی به کار هیناوه که ته نها لقه زانستییه کان ووک بی رکاری 
و مەنتیق نه گریته‌وه و به‌لکوو دەقہ فەلسەفی و تیزریکە کانیش بگریته‌وه). ئەمەش ئامانج و 
خواستی سەرجەم ئه‌و که‌سانه‌یه که له بواره جیاجیاکاندا به کوردی دہنووسن. ھ ؤکارہەکەشی 
ناشکرایہ و دەگەڕێتەوە بۆ پەرہنەسەندن و گه‌شه‌نه کردنی شێوازی زانستی له زمانی کوردیدا به 
شیّوهیه کی به‌ریلای بەردەوام و گفنگیں له بەراورد لەگەڵ زمانه زیندووەکانی جیھاندا و تەنانەت 
له چاو زمانه دراوسیکانی وەک فارسی و عهربی. چه‌ندین هو کاری جیاجیا له پشت ئەم 
گه‌شه‌نه کردنەوەیەدان چ له ڕابردوو و چ له تیستادا. که ئێره شوینی باسکردنیان نییه و پێشتر 
ئامازەم بۆ کردوون. که‌سانلکی وه دک من روزانه ړووبه ړووی هەلّەی زەقی ناو ده قه جیاجیاکان 
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دمنه‌وه. چ دەقی نووسراو بێّت يان دەقی به‌رنامه و هەواڵێكی رادیزیی و تهله‌فیزیونی و یاخود 
دەقی دانراو له ماڵپەڕێکی ناو ئینتێرنێتدا. 

راخنەی ئەدەبيى مودیرن, به هوزی تیکه‌لاویی زؤری لەگەل تیزربی ئەدەبى و فه‌لسه فه‌ی 
هاوچه‌رخ و لقه کانی دیکه‌ی زانسته مرؤييه کاندا. كۆمەڵى زاراوەی نوێى لەگەڵ خویدا هیناوهته 
ناو زمانەوە؛ ئەوەتا که باسی تیوری و ره‌خنه دێته پنشی. سه دان زاراوه‌ی نه‌بیستراو قوت دهبنه‌وه 
که زوربه‌یان نەک ھەر بو خوێنەرى ئاسايى به‌لکوو تەنانەت بو توێژەران و خوێندەوارانیش نامؤ 
و شاراوه دەنوێنن. خوينه‌ری ناسایی کورد که به‌شیکی زوریان له سەر دەستی غەزەڵبێژانى 
لاساییکەرہوەی قوتابخانەی نالی. سالم. کوردی و مەحوی پەروەردہ کراون یا خود شەیدای 
سامانی ویژه‌ی گورانین: یاخود گوئیان به دروشمی زانستی و ئايىيۆلۆجيكى نێو به‌رهه‌مه 
اراک کانی شیعری سورانیی ناومراستی مدق بیستهم راهاتووه مان له لسن شیعری 
پرجزش و خرۆش و یاخود وته‌ی بریقه‌داری سه‌رده می شەر و ململانیکانه‌وه نه‌شونمایان کردووه. 
به گشتی له رووبه‌رووبوونه‌وه لەگەڵ ره‌خنه‌ی نه‌دبیی مودیرندا سل ئەکەنەوە و زۆر جار ده که ونه 
نیو بازن‌ی تین ه گه‌یشتن و نا کارامه‌ییهوه. ئەوەتانی بير و بیرژ که و. کهواته. زاراوه کلاسیک و 
ہے و نه‌ریتییه کان روژانه دووباره و چه‌ندباره دبنه‌وه و ئەمەش بوته هی سازبوونی له مپه‌ر 
له پێناو به‌رهه‌مهینانی دەقی زانستی به زمانی کوردیی پاراو و يه کده‌ست. 

نیمه زیاتر له جاران پلویستمان به خستنه‌رووی بنه‌واشه و ریسا کانی وشه‌رونان و زاراوه‌سازییه. 
پیویسته سه‌رنجی زیاتر بدمین به‌و لایه‌نانه‌ی پێوەندییان به توانستی زمانی کوردییه‌وه ههیه لەم 
پێناوەدا Sos)‏ ناور دانه وه له سه رجه م بېشکر 3 پاشگر 3 نا و گره‌کانی سەرجەم شیوه‌زاره کانی زمانی 
کوردی). بایەخدان به مؤرکه اشکرا و شاراوه‌کانی زمانی کوردی چ له ړووی ړسته سازی. 
پکهاته‌ناسی و به تایبەت دسته‌وازه‌سازییه‌وه و چ له باری وشەناسییەوہ ئامازەن بو پۆتانسيەل 
و توانسته کانی ئەم زمانه له وشه‌رونان و زاراوه‌داناندا. تایبه‌تمه‌ندیی سەرجەم زار و بنزار و 
شیوهزاره‌کانی زمانی کوردی یارمه‌تیدهرمانن لەم پێناوەدا. پئویسته که‌لک له قامووسی 
بەرفراوانی وشه‌ی سەرجەم شیوه‌زاره کان وهربگرین و له وشه‌بژیریدا ره‌چاویان بکه‌ین. 

لەم کتیبه‌دا زاراوەکانی تایبەت به بواره‌کانی زانسته مرژییه کان و نه‌خاسما ره‌خنه و تیژربی 
تەدہی و فه‌رهه‌نگی به فارسی و به کوردیی سەروو و ناومندی دانراون. له وشهر ونان و زاراوه‌سازیی 
ئەم چەمكانەدا بەو پەری هەستیاری و وردبینییەوہ مامەڵەم لەگەل رەوتی دانانی هاوواتا کاندا 
کردووه. زمانی زانستی و فه‌لسه فی. ته‌ژییه له جه‌مک و زاراوه گه‌لی پسپورانه و تایبه‌تمه‌ند 
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دەبنەوە. چ دەقی نووسراو بێت يان دەقی به‌رنامه و هەواڵێكی رادیڑیی و تهله‌فیزیونی و یاخود 
دەقی دانراو له ماڵپەڕێکی ناو ئینتێرنێتدا. 

راخنەی ئەدەبيى مودیرن, به هزی تیکه‌لاویی زؤری لەگەل تیژربی ئەدەبى و فەلسەفەی 
ھاوچەرخ و لقەکانی دیکه‌ی زانسته مرۆییەکاندا. کزمه‌لی زاراوەی نوێى لەگەڵ خویدا هێناوەتە 
ناو زمانه‌وه؛ ئەوەتا که باسی تیژری و ره‌خنه دێته پێشێئ. سه دان زاراوەی نه‌بیستراو قوت دنه وه 
که زژربه‌یان نەک ھەر بو خوینه‌ری اسایی بدلکوو تەنانەت بو توێژەران و خوێندەوارانیش نامۆ 
و شاراوه ده‌نوینن. خوننه‌ری ناسایی کورد که به‌شیکی زژریان له سەر دستی EPAYE‏ 
لاساییکهروه‌ی قوتابخان‌ی نالی. سالم. کوردی و مه‌حوی پەروەردہ کراون یا خود شهیدای 
سامانی وٹڑەی گورانین: یاخود گوئیان به دروشمی زانستی و ایدیولزجیکی يو بەرھەمە 
به‌ناوبانگه کانی شیعری سورانیی ناوهراستی سەدەی تا راهاتووه يان له لایەن شیعری 
پرجۆش و خرؤش و یاخود وته‌ی بریقه‌داری سه‌رده می شەڕ و ململانیکانەوہ نه‌شونمایان کردووه. 
به گیٹ له ڕووبەڕووبوونەوە لەگەڵ ړه غنه‌ی ئەدەبيى مؤديرندا سل ئەکەنەوہ و زر جار ده که‌ونه 
نیو بازنه‌ی تينه گه‌یشتن و نا کارامه‌ییه‌وه. نه‌وهتانئ بير و بیر aS‏ و کهواته. زاراوه کلاسیک و 
کشت و نه‌ریتییه کان روژانه دووباره و چه‌ندباره دەبنەوە و نه‌مه‌ش بته هی سازبوونی له‌مپه‌ر 
له پێناو بەرهەمھێنانى دەقی زانستی به زمانی کوردیی پاراو و یه کده‌ست. 

نیمه زیاتر له جاران پئویستمان به خستنه‌رووی بنه‌واشه و ریسا کانی وشه‌رونان و زاراوه‌سازییه. 
پلویسته سه‌رنجی زیاتر بدهین بهو لایه‌نان‌ی پێوەندییان به توانستی زمانی کوردییه‌وه هه‌يه لهم 
پێناوەدا Sas)‏ ناور دانه‌وه له سەرجەم پٹنگر 3 پاشگر 3 نا وگرهکانی سهرجهم شیوه‌زاره کانی زمانی 
کوردی). بايەخدان به مۆرکه ئاشكرا و شاراوه‌کانی زمانی کوردی چ له ړووی ڕستەسازى. 
پیکهاته‌ناسی و به تايبەت ده‌سته‌وازسازییه‌وه و چ له باری وشه‌ناسییه‌وه ناماژهن بز پۆتانسيەل 
و توانسته کانی ئەم زمانه له وشه‌رونان و زاراوه‌داناندا. تایبه‌تمه‌ندیی سدرجهم زار و بنزار و 
شیوه‌زاره‌کانی زمانی کوردی یارمه‌تیدهرمانن لەم پیناوهدا. پیویسته کەلک له قامووسی 
به‌رفراوانی وشه‌ی سه‌رجهم شيُوهزاره کان وهربگرین و له وشەبڑیریدا ره‌چاویان بکمین. 

لەم کتیبه‌دا زاراوه کانی تایبه‌ت به بواره‌کانی زانسته مرژییه کان و نه‌خاسما ره‌خنه و تیژربی 
نه‌ده‌بی و فه‌رهه‌نگی به فارسی و به کوردیی سه‌روو و ناوەندی دانراون. له وشه‌رونان و سال 
ئەم چەمكانەدا بەو پدری هه‌ستیاری و وردبینییه‌وه مامەڵەم لەگەڵ ربوتی دانانی هاوواتا کاندا 
کردووه. زمانی زانستی و فەلسەفی, ته‌ژییه له چه‌مک و زاراوهگه‌لی پسپورانه و تایبه‌تمه‌ند 
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که دموری سره کییان هدیه له پنشکه‌ش كردن و بەریلاوت رکردنەوەی گوزارة و به‌لگاندنه کان. 1 
له دوای ڕۆژ ژمارمیان له زیادبووندایه و ئەمەش تا ئەو ناسته‌ی ناساییه کتێبێکمان هه بئ به 
ناری فەرھەنگى زاراوەکانی تایبەت به رڕەخنەگر يان تیۆریدارێژێک؛ بویه‌ش نیمروزه له 
گوتاری نه کادیمیکدا کتیبی زژری لهو چه‌شنه‌مان لەبەر دسته که به شێوەی پسپورانه و ورد 
ته‌رخان کراون بؤ لییکدانەوەی زاراوەی تایبه‌تمه‌ندی بیرمه‌ند يان سیسته‌میکی تایبه‌تی بیر کردنهوه. 

گه‌رچی هه‌ندی له هاوواتا و زاراوەکان به ڕواڵەت ھەر یەکیکن, بەلام له وشه‌رژنان و 
زاراوەسازی و له وە رگیرانیشدا بچووکترین جیاوازی دميته ھڑی سەرھەڵدانى پیناسه‌ی جیاواز. 
لمواندیه له يه کهم رووبه‌روویوونهوه‌ماندا لەگەل هدندی له زاراوه‌کاندا وا هه‌ست بکهین 
جیاوازیبه کی نهوتو له نێوانیاندا نییه. که‌چی نه‌مه ڕێوڕاست هه مان تایبه‌تمه‌ندیی ساکارسازی 
3 گشتیکردنهوه و کورت وک ڑکردنەوەیه که له زمان و زهنیه‌تی سونەتیدا رنگ ده‌داته‌وه. ئەم 
مورکانه به شیویه‌کی زه‌قوزپ له زمانی کوردیدا به گشتی و له دەقه فدلسه‌فی و 
زانستییه کاندا به تایبه‌تی دمیندرین. لێرەدا سەرنجدان به هاوپئوندیی دوولایه‌نه و پێچەڵپێچی 
نێوان زمان و زمینیی‌ت له لایه که وه و پرژسه‌ی فرەرەھەندى بنیاتنرانی ناسنانه له ٍنگه‌ی و به 
هی زمانهوه له لایه کی ترمود پنویسته. 

له لایه کی ترموه زوربه‌ی ئه‌و ومرگیره کوردانه‌ی لەم سالان‌ی دواییدا دستیان داوهته 
وه رگیرانی دەقە فه‌لسه‌فی و تیؤریک و رهخنه گرانه کان ناشناییان لەگەڵ لانی كەم یه کیک 
لهو زمانانەدا نییه که ره‌گیان له زمانی لاتیندایه یان له ژێر کاریگه‌ریتی ئەو زمانه دا گه‌شهیان 
سه‌ندووه. ھەر به هه‌مان شیوه‌ش. و رگیری jad‏ جوره ده‌قانه پێویسته ناشنابی لەگەل دهقه 
کؤنه کانی نه‌ریتی فه‌لسه‌فه‌ی ئیسلامیدا هه‌بی و با نه‌وشمان له بير ن‌چی که نهور که 
به‌شیکی زؤری چه‌مکه فه‌لسه فییه کانی دهقه تیزریک و ره‌خنه گرانه کان به جورتک له 
ده‌قه کانی نەریتی فه‌لسه فه‌ی تیسلامیی سەدەگەلى رابردوو وه رگیراون. هه‌ربزیه زژرجار له کتێب 
3 گوفار 3 رۆزنامە و مالپه‌ره کوردییە کاندا بینیومه که وەرگێر هاوواتای فارسی يان عەرەبيى 
چه‌مکیکی به ڕەچەڵەک لاتینی کردووه به کوردی که بۆخۆی گه ليک له مانای رسه‌نی 
چه‌مکهکهوه دووره. یان. به پنچه‌وانه‌وه وه رگیر ناماژه بو ته نها یه کیک له دلاله‌ته کانی 
چه‌مکی به‌رباس ده‌کات؛ نه‌مه‌ش نهو دهلاله‌ته‌یه که تهنها له یەک نه‌ریتی فه‌لسه فیدا باوی 
مدیه. له JL‏ ئەمانەشدا. هه ندئ جار نهو زاراونه له لایەن و رگیر انی فارس و عەرەبەوە به هله 
و به شێوەیەكی نادروست وەرگێردراون. ھەر ئه‌م نموونەیەم بەم دواییانه لەو کتیبانه‌د! وبه‌رچاو 
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کەوت که له فارسیینوه وەرگێردراون. لەم نمووناتەدا زوربه‌ی هه‌ره زۆرى زاراوەکان له فارسییەوہ 
وەرگێردراون و خالی سەیریش aws‏ که هاوواتا تینگليزییه کانی ئەو زاراوانه له کتیبه که دا 
دانراون, ثه‌ویش به‌بی تموهی دانه‌ری فه‌رهه‌نگه که دهقه فه‌لسه فییه کانی به نینگلیزی خوێندبێتەوه 
يان له وە رگیرانی کوردیی ئەو چه‌مکانه‌دا ناوری له زاراوه ٹینگلیزیی کان داینته‌وه. کومهلی 
زاراوه له فارسیدا هاوواتای عهرمییان بو دانراوه و به تەواوەتی له زمانی زانستی و فەلسەفیی 
فارسیدا So‏ بوونه. ئەم جۆرە زاراوانه زژرجار له ومر کر اندا گرفت بؤ وهر گیری کورد دروست 
دەکەن. یه کیک له ریگاکانی چارسە رکردنی ئەم گرفته aogas‏ که سەرەتا به وردی سەرنج 
بدینه واتای چه‌مکهکه بو شیویه‌ی له نه‌ریتی فهلسه‌فیی نیسلامیدا به کارهاتووه و پاشان 
پنویسته چه‌مکه که بهو شیومه‌ی له لاتیندا به کار هیتراوه شیبکرنته‌وه. له قزناغی دواییداء نه‌بی 
به دوای رہ گوړيشه کەیدا بگەرئین يان مور فیمه پنکهینه‌ره کانی لێکبدەینەوە. 

لەم فه‌رهه‌نگه‌ی به‌ردستدا ته نها گرنگی به هاوواتای کوردیی زاراوه‌کان نه دراوه و سەرنجی 
زؤریش دراوه به زاراوه فارسییه کان. له هه‌ندی نموونەدا ومر گیران و شێوەی باوی به کارهینانی 
زاراوه فارسییه کانم دووباره نه کردوتموه لەبەر ته‌ ودی پێم وابووه هدلگری که‌مایه‌سین. بەشێكى 
هاوواتا کوردییه کان بو یه که‌م جاره لێره دانراون و به‌شیکی تربان که له نوسخه گه‌لی پێشووشدان 
لێره بوون‌ته خاوەنی هاوواتای نوی سەرەتا هاوواتا پیشنیاز کراوه‌کان لیکدراونه‌ته‌وه و پاشان همول 
دراوه تا ئەو جیگهیه‌ی ده‌کری له بيْژه و زارازه‌گه‌لی باوی زمانی فارسی و کوردی که‌لک 
ومریگیردری - به‌شیکی زذری زاراوه پنشنیا زکراوه‌کان له کتێبه جیاجیا فارسی و کوردییه کاندا 
هه‌لگری که‌ماسین و هه‌ندتکیشیان به هه له و تەنانەت سەیروسەمەرەش کراون به فارسی و 
کوردی. بۆيەش هەوڵم داوه سەرەتا به شیو‌ی ره خنه گرانه ووبه ړووی ئەو زاراوەگەلە ببمەوہ و 
گەر هاوواتایه کم به دل نەبووبێت. با ئەگەر گشتگیریش بیت. نه‌مهیناوه. 

هه‌ندی جار ومرگیرانی زاراوه کان له لاتینیموه بۆ کوردی گەلەک تاسانتره له وه رگیرانی 
هاوواتای ئەو زاراویه بهو چه‌شنه‌ی له زمانی فارسی و عهرمیدا به کار دههینری. ودر 0 ان له 
زمانی یه که‌مه‌وه دتوانی دمرئه‌نجامیکی دروستی لئ بکەوئتەوہ تا ئەوەی بیین و هاوواتا فارسی 
و عه‌رمییه کانی ئەو چەمكانە وەربگێڕین بۆ کوردی. لەم فەرھەنگەدا له چهندین نموونه‌دا ئەو 
خاله ده بیندرئ. وەک له زاراوه JË‏ ۷/17 168306111 و -intentionality‏ زمانی کوردی 
همندئ جار. ودک ئەم نموونەیەی تيستاء وەرگیری کورد سەرخؤش دەکات ئەویش به ھڑی 
توانسته کانی‌وه له باری ریسا ریزمانییه کانموه و يان به هوی زوری‌وبزریی پاشگر و 
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پنشگره کانه‌وه و یاخود دهوله‌مه‌ندبوونیه‌وه له ړووی فرهیی وشه و چەمکكەکانەوە. بەلام زوربه‌ی 
کاته کان هەمان وەرگێر تووشی توورهیی و سه‌رئیشه ده کات. 

سدبارهت به شیٰوەی جیاوازی نووسینه‌و‌ی شیوازی نووسین و قسه کردن, لەم فەرھەنگەدا به 
هه‌ستیارییه‌وه مو رکه کانی زمانی نووسین, نەک شیوه‌ی ئاخاوتن. ره‌چاوکراون. بؤ نموونه. 
دستکهوت لهیری دسکه‌وت: دستنیشان لهبری دسنیشان و له‌دستدان لهیری له‌دس‌دان 
بەکارهێنراون. من پێم وایه گەر لەبری چەند بنووسری چەن› رٹک ودک ogas‏ وایه لەبری 
هه‌ندی بنووسین هه‌نی . ئەم دياردەيه زۆرتر له رؤژھەلاتدا دەبیندرێ و ھ ڑکارەکەشی نائاشنابوونه 
لەگەل د‌فی کوردیدا. گهر نووسەر ئەزموونی پتەوی له خویندنه‌و‌ی دەقى کوردیدا هەبئ › 
تێدەگا له نووسینی کوردیدا كەس چەن لەبری چەند به کار ناهینی؛ مەگەر ئەوەی له دیالؤوگی 
ژانرتکی نه‌دمیدا بێت. يان نووسەر به ئەنقەست به کاری هێنابئ. نموونه‌کانی تر بریتین له‌مانه: 
له مالدا لبری له مالا له سنه‌وه بو بۆكان لەبری له سنەو بو بکان, به بونه‌ی ئەم پرسەوہ 
له‌بری به بونه‌ی ئەم پرسه و هتد. 

لەم فه‌رهه نگه دا ھەر دوو هاوواتای کوردیی سه‌روو و ناوهندیم به ئەنقەست به ئاوەڵناوی 
جیاوازەوە به کار هێناوە. بۆ نموونه. ھەر دوو زاراوەی «كۆمەڵناسيى لادییی » و «جشاكناسيى 
گوندی 4ء که يه کنکن و هاوواتای یەک زاراوەشن (rural sociology)‏ له ھەر دوو بەشى 
کوردیی سەروو و ناوندیدا به کارهیُنراون. دیاره له هدر دوو به‌شه که شدا رسای ریزمانیی تايبەت 
بهو زاره ره‌چاو کراوه و بۆيەش له به‌شی کورمانجیدا دوو زاراو‌ی اماژم و کراو به شێوەی 
civaknasiya 2061‏ و komelnasiya gundî‏ دانراون. یان. ھەر دوو ده‌سته‌واژ‌ی رپورسمی 
ئۆلى و تاهه‌نگی نایینی لەگەل کورمانجییه که‌یاندا به شنوه‌ی 0171 1601651018 و ahenga‏ 
80 نراون. نموونه‌یه کی تر بريتييه له «ناسته‌نگه کانی توێژینەوە» و «بەربەستگەلى 
ليکو لینه‌وه» که له به‌شی کورمانجیدا به شیوه‌ی astengiyên ۷٥٧٧17068‏ و berbestên‏ 
6 تۆمار کراون. ودک لەم نموونەیەی دواییدا ديار کەلک له دوو پاشگری 
جیاوازی کؤسازی «کان» و «گەل» وەرگیراوہ. يان گەرچی «کومه‌لکوژیی فەرھەنگى » 
به کورمانجی دمیته «komkujiya Çandî‏ به‌لام هه‌مان زاراوه به ئەلفوبێى ڕۆمى (لاتینی) و 
له به‌شی سەروودا دانراوه. گەر زاراوەكەش هه‌لگری دوو واتای تەواو جیاواز بیّت به ژماره 
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سپاسگوزاری 

پر به دل سپاس و پیزانینی خۆم ناراسته‌ی هه‌موو ئەو نازیز و خوشه‌ویستانه ده‌کهم که به 
شێوەگەلى جیاجیا ھاندەر و پشتیوان و هاوکارم بوون له بەڕێوەبردنى ئەم ته رکه گرانەدا. لێرەدا 
ناب چاوپۆشى له همول و ماندووبوونی هاوکار و هاوریی هيرام به ریز کاک مەزھەر ثیبراهیمی 
بکهم که ودک تویژهرتکی لێهاتوو به گیانی دڵسۆزی و بەرپرسیارییەوہ گەلێک هاوکاریی 
کردم و به پیشنیازه سهرنجرا کیّشه کانی خۆی. نهم به‌رهه‌مه‌ی به‌رده‌ستی دموله مه‌ندتر کرد. لێرەدا 
پټويسته ئاماژە بو هه ول و تەقالاکانی به ړیز کاک توورەج خوسرەوەی بکهم که ووک 
خویندکاری ھەر دوو بەشی زمان و ئەدەبى کوردی و فارسی له زانکزی کوردستان ھەردەم 
ناماده بوو بو هاوکاری كردن لەم کاره‌دا و گەلێک نه‌رکی گرانی ئەم کاره‌ی له ئەستۆ گرت. 
سپاسی به ړیز کاک ئیبراهیم شادمان ده که‌م که له دانانی هاوواتای کورمانجیی زاراوه کاندا 
زۆرى یارمه‌تی دام. هه‌روه‌هاش, پتویسته ناور له هه وله کانی کاک وریا دیوانی بدهمه‌وه که له 
قۆناغە سهره‌تاییه کانی ئەم توێژينەوەيەدا ئه‌رکی تایپ کردنی زاراوه کانی له ئەستۆ گرت. بتجگه 
لەم بەڕێزانەش› کاک شه‌هاب نه‌دیمی. کاک ساجد حسینی و کاک سامان زلیخایی که به 
شیوهگه‌لی جیاجیا هاوکاریی زوریان نواند له به‌رهوپتش‌چوونی ئەم کاردا و بەشێكى تری زاراوہ 
ئینگلیزییەکانیان تايپ کرد. ھەروەھاش› سپاسی خۆم پیلشکەشی خاتوو حه‌سیبه سه‌یدی دهکهم 
که له ړووی دابین کردنی سه رچاوه کانه‌وه زۆرى یارمه‌تی دام. سپاس و پیزانینیشم عەیه بو بهر نز 
سوران عه‌ریز به‌رپرسی مالی وه‌فایی له هدولیر که به پیر داوا که‌ی منه‌وه هات و سه‌ربه‌رشتیی 
ئه‌رکی په‌ربه‌ندی و بەرگسازی و چاپه که‌ی کرد. 

دوا وته 

هیوادارم له لايەن ده زگا و دامه‌زراوه پێوەندیدارەكان و زانک و کانی کوردستانه‌وه گرنگیی زیاتر 
بدری به ئەرکی گه‌وره و گرنگی وشه‌رونان و زاراوسازی و به‌رپرسانی ئەو ناوهندانه به 
هه‌ستیاریی زیاترهوه رووبه‌رووی ئه‌م پرسه ببنه‌وه. هیوادارم له به‌شی توئژینه‌وهیی زمان‌ناسی و 
ئەدەبى کوردیی تویژینگه‌ی کوردستان‌ناسیی زانکزی کوردستاندا لیژنەی زاراوه‌سازی دابمه‌زری 
و دست به کاره‌کانی بکات. به‌داخه‌وه هه ندئ ناوندی پێوەندیدار له ناوبوه و دهرهوه بایخی 
ته‌وتزیان نه داوه ته ئەم تهرکه گرانه و زیاتر خویان به بابه‌تی ترهوه خهریک کردووه. هیوادارم 
لیژنەی زاراوسازیی ئه کادیمیای کوردی له هه‌ولێر چالاکتر له رابردوو بایەخ بهم بواره بدات. 
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هیوادارم له باکووری کوردستان ناوەندێک بو نهم پرسه زنده گرنگه دایمه‌زری. هیوادازم 
ناومنده‌کانی بلاوکردنه‌وبی کتێب و گؤفار و به‌رٍیومه‌رانی را گەیاندن و ماڵپەرەکان به جیدی و 
به پاریزهوه زاراوه‌کان به کار بهیتن. 
= وابی هدمووان لەسەر گرنگایه‌تی و بایه‌خی دانانی وه‌ها ناومند و لێژنەیەک تهبا و 
هاودنگن. ئەنداماتى ئەو لێژنەيەش ¬ له ھەر شوێنێک دابمه‌زریت - پنویسته بیجگه له زانینی 
زمانی کوردی و هه‌موو يان زؤربه‌ی زاره کوردییه کان هاوکات چەندین زمانی تریش بزانن. به 
تایبەت زمانه رژژتاواییه کان. ئەندامانى ندو لیْژنەیه پئویسته به وردی ناگاداری ره‌چهله کناسی 
و کونینه‌ناسیی وش هکان بن و شاره‌زای روت و ڕێسای وشەرؤنان و زاراوسازی بن و له پیناوی 
په‌رسه‌ندنی زمانی کوردی به تایبه‌ت له دقه‌ری وشه‌رونان و زاراوه‌سازیدا شیلگیرانه کار بکهن. 
ھەر که سئ دهه‌وئ لەم بوارهدا کار بکات و یاخود حه‌زی له بابه‌ته کمیه پنویسته ویرای ئەر 
تایبه‌تمهندیان‌ی سەرەوە. ناگاداری مورکه زمانييه کان و ریسا زمانناسانه کان بيْته نه خاسما 
هه موو به‌شه کانی ئاخاوتن. جوره‌کانی نامراز و گیرەک: ریساکانی وشه‌سازی. جیاوازیی نيوان 
وشه و مورفیم و پرسه پلونیدارهکانی تر. هدروتر ئه‌بئ له لایەن دسدلاتموه جێگە و پنگهیه کی 
فه‌رمی ببه‌خشریته‌وه ئەو ناوهندانه و لاینگه‌لی یاسادان‌ر و جیبه‌جیکاریش, واته په‌رله‌مان و 
حکومدت. پئویسته به جیدی به‌دواداچوون بو کاره‌که بکهن. 
هیوادارم نهم هەوڵەی به‌ردست ههندئ کهلینی بواری زاراوسازی له دطُەری زانسته 
مرؤييه کاندا و به تایبەت له بواری ره‌خنه و تیزربی ئەدەبى و فهرهه‌نگیدا پربکاتهوه و توزه 
روونا کییه ک ببه‌خشیته قوژبنه تاریکه کاتی هم ناقاره له کتیبخان‌ی کوردیدا. بهو هیوای‌ی 
ببین به خاونی زمانییکی پاراو و یه کگرتوو بۆ نووسین و ومرگیّرانی ده‌قه زانستی و تیژریکه کان. 
هیوادارم توێژەری کوردی‌نووس کات و وزەی خی بو بابه‌تی به‌رباسی تویژینه‌وهکه‌ی ته‌رخان 
بکات و چیدی ناچار نه بت کات بۆ زاراوسازییش دابنیت. ئەم پێشنيازانەش لەم فەرھەنگەدا 
پنشکه‌ش کراون دواقسه و دوابریار نین و بی گومان که م و کورییان تیدایه. بؤیەش تکایه 
سه‌رنجه کانی خۆتان سهبارمت به هاوواتای زاراوه‌کان. به کوردیی ناومندی و سه‌روو و به 
فارسیشهوه بنیرن بۆم. 
به‌ختیار سه‌جادی 
زانکزی کوردستان سنه 


به فرانباری ۱۶۰۰ی همتاوی (۲۰۳۱ی زایینی) 
۰ | د Stain da‏ 
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پەنجا خال 


لەسەر زاراوه‌سازی و وەرگیرانی چه‌مکه‌کان 


1 جوانناسی gb‏ جوانیناسی؟ 

له کوردیدا بو زانستی aesthetics‏ جوانناسى و جوانيناسى بەكار دەھێنرێت. پیٔویستهہ بڵێين 
که جوانناسی بو ئەم مه‌به‌سته و لەم به‌ستینه‌دا asalan‏ و جوانیناسی دروسته. ھەر تدم به کارهتنانه 
هەڵەیە له زمانی فارسیشدا و له سەر دستی کومه‌لی نووسهر و وهرگیری ناشاره‌زای فارس 
دبینری و له جیاتی ل9زیبائی شناسی4 دهنووسن «زیباشناسی». جوانناسی وشەیە کی هدله 
- بەلام ئەگەر مه‌به‌ست ئەو زانسته‌یه که باسی جوانی. تایبه‌تمه‌ندییه کانی و جوره کانی ده کا 
ئەبی بڵێین جوانيناسى. چونکه له هه ندئ بەرھەم و لقی ئەدەبى و هونەريدا. به تايبەت ئەدەب 
و هونه‌ری مۆدێرن. لەوائەیه جوانی دەلالەت نه کاته سەر بابەت يان شتی جوان. لێكۆڵینەوەى. 
هو کاری هه له بوونی به کارهێنانی جوانناسی له کوردیدا یان زیباشناسی له فارسیدا لەبری 
جوانیناسی باسټکی دوورودرێژ هەڵدەگرێ. ته م زانسته له پیناسه و چونیه‌تییی ده رکه‌وتنی جوانی 
و تايبەتمەندى و جوره‌کانی جوانی دەكۆڵێتەوە و تەم باسانەش پیوه‌ندییان به شت يان بابەت و 
دیاردەی جوانه‌وه نییە. زۆر جار. به تايبەت له ئەدەب و هونه‌ری مۆدێرندا. بابەت و دیارده‌ی دزێو 
و ناشیرین و تەنانەت پیسیش بۆخۆى به‌شیکه له چوارچیٔوەی جوانیناسانه‌ی به‌رهه‌مه که. ئەگەر 
له ئەدەب و هونه‌ری کوندا نه‌مه ته‌نها جوانه که جوانیی تیدایه و جوانی دەنوێنێتەوە. له ئەدەب 
و هونه‌ری مودیرندا هه‌ندی جار بابه‌تی دزئو و ناشیرینیش جورتک جوانیی هونه‌ری و ئەدەبى 


دبه‌خشیّته به‌رهه‌مه که. باس‌کردن لهم جیاوازییه پیوندیی راسته‌وخزی به جیاوازیی نيوان 
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جوانیناسیی کلاسیک و جوانیناسیی مۆدێرنەوە هەيه و دیارہ یره شوتنی ئەو باسه نييه. به‌لام 
ب Z ¥ ۰ ۰ 7 ۷ y‏ ۰ ` 
ته‌نها بؤ لیکؤلینەوہەی زیاتر خوێنەر ده‌توانی به‌رهه‌مه کانی شاعیری گەورەی فەرہنسی شارل 
بوودلێر و رافه‌ی والتیر بێنیامین بو ئەو شیعرانه و يان تیزرییه کانی بیرمەندی نیتالی. بێنێدێتۆ 


کرۆچە. لەسەر جوانیناسی بخوێنێتەوە. 


۲ نه فسانه يان نوستووره؟ 

نه فسانه و نوستووره نه ک هدر يه کیک تین بهلکوو دهنانهت جیاوازیی زژریشیان له alha‏ 
که‌چی ودک دبینین زر جار هه‌ندی نووسدر و وم رگیری کورد نهک هه‌ر له جیاتی یه ک 
به کاریان دمبەن. به‌لکوو ریک به پیچه‌وانه‌شه‌وه به‌کاریان نه‌هینین. نه فسانه (legend)‏ 
چیر زکنکه ھەم ماکی واقیعی تیدایه و ھەم هیمانی خهیالکرد. نه‌فسانه چوارچیوهه کی 
دیاریگراوی نییه و له‌وانه‌شه ھەر ئێستا لەم سەردەمەی ئێمەدا سه دان ثه‌فسانه سەبارەت به 
که‌سایه‌تی و دیاردہ جیاجیاکان سازیکری. بەلام وستووره (myth)‏ نه گه‌رچی به تەواوی 
خدیالکرده. هاو کات ههلگری چوارچیویه کی دیاریکراویشہ و جۆرێكە له خوێندنەوەی جیهان و 
سروشت له لايەن مروفی سەردەمی نوستوورهوه. بێجگه لەمەش. له به‌شه جیاجیا کانی ئوستوورەداء 
به پنچه‌وانه‌ی ئە فسانه‌وه. یه کگرتووییه کی مانایی دەبیندرێت و ئوستووره رنسامه‌نده و خاوه‌نی 
هودارنتییه. واته پیوه‌ندیی هو کار و هو کردیی تندایه. ئوستووره بهو مانایه‌ی که لێره له ھەمبەر 
ئه فسانه‌دا ره‌چاوی ده که‌ین سدرده‌می خولقاندنی به‌سه‌رچووه. ئەگەرچى ڕەخنەگرێكی ودک 
ړؤلان بارت باس له ئوستووره هاوچه‌رخه کان و چۆنيەتيى سازبوونیان دەکات: بەلام لێرەدا 
مه‌به‌ستی من نوستووره‌کانی سهرده‌می کهونارایه که به شێوەیەک دهرنه‌نجامی همولی مرؤقی 
ثه‌و سه‌رده مه بوو بو دەستەبە ر کردنی خونندنه‌وهیه کی عه‌قلانیی بۆ جیهان و به تايبەت مبکانیزمه 
سروشتییه کان. باشترین سه‌رچاوه بو نا گاداربوون لەم دهوره‌ی ئوستووره خویندنه‌وه‌ی به‌رهه‌می 
فیلسوو فانی قوتابخان‌ی فرانکفورت و به تایبەت ئادۆرنۆ و هو رکهایمیر-ه. سهیر لەوەدايه من 
له زمانی کوردیدا که‌سی و دەناسم که بەرعەمی له قوتابخانەی فرانکفؤرتەوہ کردووه به 
کوردی و که‌چی لهبری ئوستووره که مدبه‌ستی نووسینه کهیه‌تی ئه فسانه»ی داناوه. تەنانەت 
له زمانی فارسیشدا وب رگیر نکی بەناوبانگ و توانا ودک نەجەف دەريابەندەرى ھەر ئەم ھەڵەيەى 


کردووه و توستووره‌ی به ئه فسانه داناوه. ئه گەرچی ئەو پى له سەر ته م بو جوونه‌ی خۆى داده گری 
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و تەنانەت کت کین له سەر ئەم بابه‌ته نووسیوه به‌لا م تنمه به گشتی پێمان وایه وهر گیرانی 
myth‏ ته فسانه هدله‌یه و یه کسەر له واتای راستەقینەی ئەم زاراوەیه دوورمان ده خاته ره. 


۳. گرفتی وه‌رگیرانی the‏ له هه ندئ زاراوه‌دا 

له زمانگەلی فەرەنسى و ٹینگلیزیدا ئاوەڵناو به ته‌نیایی و به‌بی ناو و یاخود به‌بی نامرازه 
جیاجیاکانی دستنیشان‌کردنی دللالدت به‌کار ناهێنرێت. بهلام. له دهقه تیزریک و 
فدلسه فییه کاندا هه‌ندئ جار چاومان به کومه‌لی زاراوه دهکه‌وی که پیکهاتوون له the‏ و 
ئاوەڵناوێک. خوینه‌ری ئەو ده‌قانه لهوانهیه لەخۆرا به دوای ناوتکدا بگەرئ که ئەو ئاوەڵناوە 
دەلالەت ده کاته سه‌ری. بەلام نه‌بی ئەوہ بزانین که لیْرەدا ناوتک له گۆڕێدا نییه و ئەو ده سته‌واژه يه 


بۆخۆى زاراویه کی سدربه‌خویه. چەند نموونەیەک له تینگلیزی و فە‌رهنسیدا بریتین له 
the particular, the universal, the social, le social, la politique‏ 


0 وم رگیّرانی ئەم تاقمه زاراوانه له ھەر دوو زمانی فارسی و کوردیدا به ته‌واوی هه‌ست 
پێدەكرێت. ئەگەر به تەنھا بنووسین ((اقتصادی » یان «ئابووريى ۹ء ئه‌وا ھەر دووکیان ئاوەڵناون 
و که‌واته سەربەخۆ نین. نه گه‌ر ھەر به هه‌مان شوه ودربگیر درتنه‌وه له لایه کدوه رئرمانی رسته که 
تنکدهدهن و. له لایه کی تریشه‌وه. واتا که F‏ دەكەن. ھەر بۆيەش. لەم جوره کاتانه‌دا و به 
مەبەستى وه رگیرانیان بۆ ھەر دوو زمانی فارسی و کوردی باشتر وایه ناوتکیان بخه‌ینه سەر تا 
لمو گرفتانه‌ی سەرەوە خۆمان دەرباز بکەین. کهراته. ئەو زاراوه تینگلیزی و فەرەنسييانەى سەرەوە 


¥ - & ۷ ۲ ۲ ۷ و x‏ 
پنویسته بەم شێوەيەی خوارهوه له فارسی و کوردیدا بينه وەر گێران: 


له کوردیدا: بابەتی تايبەتى. بابەتی گشتی, بابه‌تی جیهانگردوه (یان. بابەتی دنیاداگر)ء 


بابهتی کزمهلایه‌تی. بابەتی ئابووريى . 
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.٤‏ سی ده‌فه‌ره‌که‌ی لاکان 
له وه رگیرانی سی چەمکہ فره‌پاته که‌ی بؤچوونی ده‌روونشیکاران‌ی لاکانیدا دہتوانین که‌لک 
له بابەت. دەفەر و تەنانەت ئاست-یش وەربگرین و بەم شێّوەيه تەرجەمەیان بکەین: 
امر واقعى. دەفەری واقیعی. بابەتی واقیعی The real‏ 
امر نمادین. دەقەرى هێمایین. بابەتی هیمایین The symbolic‏ 


امر خیالی. دهقه‌ری خهیالکرد. بابەتی خه‌یالکرد The imaginary‏ 


خالییکی تری هاوپه‌یوهند بەم باسه‌وه جیاوازیی بنه‌ره‌تیی نیوان دو زاراوه می «امر واقع» و 
«امر واقعی »یه. واته. بابه‌تی واقیع به ته‌واوی له بابه‌تی واقیعی جیایه. له سه‌رهوه ناماژهم بۆ 
بابه‌تی واقیعی کرد و کرک که زیاتر له بو چوونی دەروونشیکارانەی لاکانیدا دته به کارهینان. 
بەلام بابەتی واقیع له راستیدا وه رگیرانی وشه‌ی ٤ی‏ نینگلیزییه. له زمانی تینگلیزیدا هیج 
جؤرہ وتکچووییه ک له نلوان ئەم وشەیہ و وشه کانی تری بەرباسی ئەم ياداشتەدا له تارادا تبيه 
و لێرەشدا ھەر ته‌نها له‌به‌ر نهوه ناماژهم بو کرد که جیاوازیی زه‌قوزژیی نێوان بابه‌تی واقیع و 
بابەتی واقیعی دەرخەم؛ ئەمەش ثه‌و جیاوازییه‌یه که رەخن هگر و وه رگیړی کورد بەداخەوہ کەمتر 
سه‌رنجیان ده‌داتی . 


.٥‏ نووسینی تیوری و نووسینی تیوریک 

مه کاری به کارهینانی «تیزری» لەبری «تیریک » بۆ ته‌وه دہ گەرِیتەوہ که هدندی 
نووسه‌ری کورد له زاراو‌ی «تيۆر» کدلک وهرده گرن به مدبه‌ستی ناماژه‌کردن بو «تیزری ». 
ثه‌مه به تەواوی هەڵەیە و یه کټکی تره له نا کامه نه‌رینییه کانی کاریگه‌ریی زمانی عه‌ربی 
لەسەر هه‌ندی نووسه‌ری کورد. بو نموونه. زر كەس مهبه‌ستیان له «نووسینی تیژری » نووسینی 
تیزریکه. نه گه‌ر «نووسینی تيۆرى» بز فارسی وهربگیرین. دمیته «نوشتن نظریه». که‌چی 
مەبەست «نوشتار نظری سیه که له کوردیدا دەبێتە نووسینی تیژریک . «تێئۆریک » فەرہنسییه 
نەک نینگلیزی و له نینگلیزیدا به شیوهی «تێۆرێتیكاڵ» به کار دبری. «تیزریک» ودک 
فؤرمی ساده‌کراوی «تێئۆریک» له دهربریندا دروسته. هەڵبەت ئەم سادمژیرییه زور لهو 
ساکا رکردنه‌وهیه دووره که پێشتر له هه‌ندی نووسیندا ودک تایبه‌تمه‌ندیی سابجیکتیفیتیی نه‌ریتی 
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و سەلەفی ناوم لی‌بردووه و پیوهندیی بەم باسه‌ی به‌ردسته‌وه نییه. ھەر به هه‌مان شێوەش› 
به كارهێنانى «تيۆر» هەڵەیە و كەس نازانی بڑچی هه ندئ نووسەر و وهرگیری کورد ئەم زاراوهیه 
به م angi‏ به کار نه‌به‌ن. هه‌رچه‌ند له زمانی عەرہبیدا ده‌نووسری تیور بەلام ئەوانیش به هه له 
به کاری نه‌هیّنن. له جیاتی تیژر که هیچ جوره پاساونکی زمانناسانه و عه‌قلانیی بؤ نییه ئه‌بئ 


بنووسین تێئۆری يان يۆرى. 


1 کلاسیک يان کلاسیکی؟ رومانتیک بان رومانتیکی؟ 
هەڵەيە گەر «ی»ی ئاوەڵناوسازكەر بخەينە سەر کومهله وشەیەک وەک رومانتیک. 
دیمو کراتیک و نه کادیمیک. چونکه ئەم وشانه بوخویان پێشوەخت ئاوەڵناون. کدواته له 
جیاتی دێمۆكراتى پێويستە بنووسین "7 و له بری رومانتیکی نه‌بی بنووسری 
ړژمانتیک. به کارهینانی ئەم زاراوانه بهم شيو دیەی خواردوہ هەڵەیە: 


رؤمانتیکی. ایدیزلزجیکی. ناکادیمیکی. ناکادیمی اله پیگەی ئاوەڵناودا). ستراتیڑی 
( فه‌رنسی و له پنگه‌ی اوهلناودا. سترائیڑیکی, ستراتیجی (ئینگلیزی و له پنگه‌ی ئاوەڵناودا). 
ستراتیجیکی 
یه کیک له هۆکارەکانى ئەم شیوه به کارهینانه دەگەڕێتەوە بۆ کاريگه‌ریی زمانۍ عەرەبى 
له سەر هەندێ نووسەر و وەرگێر که زیاتر له باشووری کوردستاندا پەروەردہ بوونه و زیاتر به 
عەرہبی دەخوێننەوە. چونکه له زمانی عەرەبیشدا به کارهینانی ئەم وشه و زاراوانه ھەر به هه‌مان 
شیومیه. هو کارتکی تری نووسینی ئەم وشانه بهو شێوەیەی سەرەوە دەگەڕێتەوە y‏ گادارنه‌بوون 
لهو راستییه‌ی که ئەم وشانه بۆخۆيان ئاوەڵناون. به پێچەوانەوە. زۆر جار دہبینین زاراوەیەک که 
بۆخۆی ناوه له پنگه‌ی ئاوەڵناودا به کار دەبرێت. بۆ نموونه. ستراتیژی (فه‌رنسی) یان ستراتێجی 
(ئینگلیزی ) ناوه بەلام چونکه وا ده‌زانری ناوه‌که‌ی به شیوەی «ستراتیژ» به کار دبری. 
ستراتیژی وەک ئاوەڵناو به کار ده‌هینری. رِنککەوتنی ہت يان ستراتێجیک دروسته 
نه ک ریککه‌وتنی ستراتيژی. پیُوەندیيه دیپلؤماتیکه کان دروسته نەک پنوه‌ندییه 
دیپلزماسییه کان. له زمانی فەرەنسى و ئینگلیزیدا هه‌ندئ جار ئەو ناوهناوان‌ی به پاشگری 
«یک »هوه کوتاییان پی دی به دوو شیوه‌ی جیاواز دهرده که‌ون classic Sos‏ و classical‏ . 


فەرهەنكى زارلوه‌ی روخنه‌یی | ۳۵ 


٧۷ ۷١ ١ ۲ 


ھەر دوو زاراوەی نایدیولزجیک ideologie‏ و ئايديۆلۆجيكى sa ideological‏ شیویهن. 
دەتوانین بو يه که‌میان کلاسیک و بو دووه‌میان کلاسیکی به کار بهینین. هەڵبەت له بیرمان 
نه چئ ئەگەر وشه‌ی «کلاسیک» له ههندی رسته‌دا له پنگه‌ی ناودا asla)‏ ناوهناوی جیگری 
ناو) ده رکه‌وت. پێویسته له وەرگێرانیدا بو سەر زمانی کوردی يان به ته نها دابنری و يان کومهله 
وشهیه کی وک بەرھەم. شاکار. فیلم وينه. يان وشه‌ی تری لەم چه‌شنه‌ی بخریته سەر که 
پێوەندییان به ناور ؤ کی رسته که‌وه هدیه: 


Hamlet is 2 classic in world literature. 


هه ملت به‌رهه‌میکی کلاسیکه له نه‌ده‌بی جيهاندا. 
مه ملت شانونامه‌یه کی کلاسیکی ئەدەبى جیهانه. 


هه ملت ده‌قیکی کلاسیکی ئەدەبى جیهانه. 
ھەملێت له نه د بی جیهاندا کلاسیکه. 


8 پاشگری «یک» 

لهو زمانانه‌ی ره‌گیان له ناو لاتیندایه. وەک فەرەنسى و ینگلیزی» پاشگری «یک» 
ئاوەڵناوسازكەرە ودک نایدیزلزجیک يان ڕۆمانتیک که تاوهلٌناوی ئايديۆلۆجى و رۆمانسن. 
لێرەدا لموان‌یه چەند خوێنەرێک خێرا تووشی واقورمان بن و بڵێن یاساوڕێسای ریزمانناسان‌ی 
ئەو زمانانه چ پیوهندییه کیان به زمانی کوردییەوہ ههیه. کزمه‌لی نووسەر و وەر کر له زمانی 
فارسیدا. ودک داریووش ئاشووری و بابه ک ثه‌حمه‌دی. وای بۆ ده چن که ئەم پاشگره له زمانی 
فارسیی ناوهراستدا به کار هینراوه و ھەر بۆيەش له نووسراوهکانیاندا له ناوهناوی, بو نموونه. 
«زبانشناسیک » که‌لک وبرده‌گرن. ته‌نها کەسێک که له زمانی کوردیدا تۆزەک لهم راستییه 
نزیک بوته‌وه مامؤستا مه‌سعود محهمه‌د-ه که وای بو ده چئ که پاشگری «یک» له 
کوردیشدا ئاوەڵناوی پئ دروستدهکری . مه‌سعوود محەمەد (به بی ئاگاداربوون له ړوانگه‌ی ئەو 
دوو نووسه‌ره فارسه‌ی سەرەوە) له زاراوناسی پیوانه‌دا يی وایه که له کوردیشدا ئه کرئ لەم 
پاشگره بو سا زکردنی ئاوەڵناو سوود ودربگرین. ga‏ نموونەیەش که دەيهێنێتەوە وشه‌ی «پدلیک »- 
ه که پێی وایه هه‌مان په‌لکراوه (په‌لیک ئەو داره په‌لکراودیه که مندالان له پارییه کی کڑنی 
کورده‌واریدا به کاری ده‌هینن). 
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به مەبەستى دانانی ئاوەڵناو بۆ کومهله ناوێک وه‌ک زمانناسی و کومه‌لناسی ده‌توانری 
کەلک له زمانناسانه. زمانناسیانہہ زمانناسیک و كۆمەڵناسانە. کومعلناسیانہ و 
کومه‌لناسیک ومربگیردری. ههرچهنده. من و چەند ھاورِیٔیه کم سه‌رهتا چەمكگەلى 
زمانناسه کی و کومه‌لناسه کی -شمان ودک ئاوەڵناو به کار ده‌هینا و به‌لگه که‌شمان کوّمدله 
ئاوەڵناوێكى تر بوو ودک ده‌شته کی گونده کی دەر هکی و هتد. به کورتی. له فارسیدا بو 
دروس تکردنی تاولٌناوۍ زاراودیه کی ودک «روانشناسی » سی ړیگه مان لەبەردەستدايە که دنه 
«روان‌شناسانه». (رهوان‌شناختی 4 و «روان‌شناسیک ». له کوردیشداء چوار رِیگەمان هدیه که 
نه‌نجامه کانیان دمبنه دەروونناسانە. دەروونناسیانہ دەروونناسیک و دەروونناسەكى. ئێستا له 
تووسیتی کوردیدا به شئويه کی گشتی له دەرووتتاسانە. زمانتاسانه و کوس لناسانه کلک 
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وەردەگرین تا نموونه کانی تر. 


A‏ پیشەسازی و پیشەسازانه 

زژربه‌ی نووسەران و وەرگێران جیاوازیی نێوان پیشه‌سازی و پیشه‌سازانه ړه چاو ناكەن. 
پیشه‌سازی ناوه و پیشه‌سازانه gyt‏ له نووسینی کوردیدا به دەگمەن پیشه‌سازانه به کار ده برئ 
و لەبری ئەوہ دەنووسرێ پیشه‌سازی. گەر 0010880 به پیشه‌سازی ته رجه مه ده که‌ینه‌وه پپویسته 
industrial‏ به پیشه‌سازنه دابنری. له کوردیدا هه‌مووان که‌لی له دسته‌واژه‌ی شؤرشی 
پیشه‌سازی ورده گرن که ھەڵەيە کی باوە. چونکه دروسته که دەبێته شورشی پیشه‌سازانه؛ لەبەر 
ئه‌ودی مدبه‌ست «انقلاب صنعتی » نەک «انقلاب صنعت». له ئینگلیزی و زور زمانی تریشدا 


تەم جیاوازییه ړه چاو کراوه. 


۹۔ سوسیولوژی. سۆسيۆلۆجى. سۆسيۆلۋژيا. يان کومه‌لناسی؟ 
پنویست ناکا کزمه‌لی چه‌مک و زاراوه‌ی دژوار و نامو و بیانی که ده‌کری به پوونی و 
ربوانی بۆ کوردی وەربگێردرێن ھەر به هه‌مان شوہ لاتینییه که‌یان بنووسرێنەوە. پلویسته له‌بری 


ئەو زاراوه ره‌قوته‌ق و نامویانه‌ی خوارهوه به‌رامبه‌ره کانیان دابندری: 
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ئەپەستەمۆڵۆجيا. ئێپێستێمۆلۆجى. ئێپێستێمۆلۆژى: مه‌عریفه‌ناسی (زانیاریناسی malan‏ 
چونکه له کوردیدا زانیاری به ته‌واوی مانای مه عريفه ناگهیننی .) 

سوسیولوجیا. سزسیزلزجی. سوسیزلزژی: کومه لناسی 

سايكۆلۆجيا. سایکولوجی. پسیکولوژی: دهروونناسی 

توریه‌نتالیزم: روژهه‌لاتناسی 

سیمولوجیا. سیمیزلزجی: نیشانهناسی 


بایژل و جیا. بایزلزجی. بيۆلۆژى: زیندەوەرناسی 


هه‌ندئ جار به تایبەت له وهرگیرانی ناوی هه‌ندی رنبازی نه‌دبی و فیکریدا باشتر وایه 
وشه که وەرنەگێردرێ› وەک فورمالیزم لەجیاتی شیوه‌خوازی ob‏ روخسارخوازی. يان قوتابخانه‌ی 
لیبرالیزم نەک قوتابخان‌ی نازادیخوازی. تازادیخوازی له کوردیدا وه کوو چه‌مک به کار دئ. 
بەلام دانانی بۆ قوتابخانەی لیبرالیزم هەڵەیە چونکه نه‌مر ؤ که ئەم ناوه بۆتە ناوێكى تايبەت. 
زر به لامەوہ سەیرہ لبه‌رچی هه‌ندی نووسەری کورد زاراوەیه کی وەک لائیپ ڑک4 به کار 
نه‌هینن؟ ٹیپ S‏ وشهیه کی نینگلیزییه به مانای سەردەم. يان بۆچى هدر ئەم نووسه‌رانه لەبری 
ئاسۆ ده نووسن هوریزون؟! بۆچى هەندی قه له هه د ستی کورد که‌لک له زاراوەگەلێک وەردەگرن 
که نەوەد له سه‌دی خوێنەرانيان نازانن ماناکەیان چییه؟ که چی هاوواتای ھەر هه مان وشه له 
کوردیشدا ههیه. سەیر لەوەدايه ئەم جؤره چه‌مکانه. زاراویه کی تیژریکی قورس و گران نین که 
نووسەر نه‌زانی له کوردیدا چ هاوواتایه کیان بۆ دابنی. ئیپۆک و هۆریزۆن دو چەمکی گشتین 
و ده‌کری زور به اسانۍ بکرین به سه ردهم و اسو. وەک چهندین جار به هیْنانەوەی مه ندئ 
نموونه پیشانم داو زؤربەی نووسه‌ران و وہ رگیرانی کورد هوشیاریی زمانناسانه‌یان نییه و نه‌مه‌ش 
وای کردووه که به‌رهه‌می ئەو نووسه‌رانه هه‌لگری گەلێک کیشه‌ی شیوازناسانه بن. 
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۰ هاوکنشه يان هاوکنش؟ 


ززربه‌ی کاته کان وا ده‌زانری زاراوه‌ی هاوکیشه پیوه‌ندیی به «کیشه»»وه هدیه. که‌چی لیرهدا 
مهبه‌ست «کیّش»ه. شیوه‌ی دروستی زاراوه که ها وکیّش-: به‌لام باوه وه ک ها وکنشه به کار نه‌بری . 
ئەم جوره نموونانه به هوی جیاوازیی زژر بچووکی نیوانیانەوہ و لەبەر که‌مته‌رخه‌میی دانەر يان 
نه‌بوونی هژشیاری زمانناسانه لەبری یه کتر به کار نه‌هینرنن. ڕێکخراو organized‏ جیاوازه له 
رێکخراوه. «organization‏ چ له باری وشه‌سازیی‌وه و چ له ړووی ماناییه‌وه. ره مک چوّن 


دامه‌زراو له دامه‌زراوه جیاوازه. 


اا۔ ناسی یان زانی؟ 

به کارهینانی لاناسی 4 و «زانی» بو دستنیشان‌کردنی لقه جیاجیا زانستييه کان So)‏ 
زینده‌وه‌رناسی و زینده‌وه‌رزانی ) راسته. بەلام چه ند سه رنجیک پنویسته. رنگه سەرەتا «زانى » 
به دروستتر بزانین چونکه له کوردیدا زانین مانای ناسین-یش ده‌گرنته‌وه. که‌چی ناسین مانای 
زانین ناگرێتەوە. که دەڵێین ثه‌و براده‌ره دەناسم بهو مانایه نییه که به ته‌واوه‌تی و به باشی دهزانم 
کنیه و خه‌ریکی چییه. نهم تایبه‌تمه‌ندییه له نینگلیزیدا نابیندری و کرداری to KNOW‏ بو 
ھەر دوو واتا که به کار ده برئ. بەلام لەبەر ئەوەی که ناسین له هه‌ناوی خویدا هه‌لگری بارێكى 
مه‌عریفيشه و لەبەر ئەوەش که به‌بی گرفت به پاشگری جیاجیاوه دهردهکه‌وی و ئەم خه‌سله‌ته‌س 
که‌متر له زانی دا هدیه (وەک دهروونزانانه و ده‌روونناسانه) و هه‌روه‌ها پاشگری لوگی به مانای 
ناسین و مه‌عریفه‌یه نەک زانین ی بێجگه لەمەش. ناسی له هه‌ندی زانستدا هێنده جیکه‌وتووه 
که کاتی به زانی -یه‌وه بیاننووسین دنه زاراوهیه کی نامز (وەک جوانیزانی له بری جوانیناسی )؛ 
کهواته. به مه‌به‌ستی یه کده‌ستکردنی زمانی زانستیی کوردی باشتر وایه له هه موو زانسته کاندا 
له جیاتی پاشگری زانی له ناسی کەلک وبربگیردری. له زمانی فارسیدا ززر به وردی و به 
دروستی جیاوازیی نیوان زانی و ناسی دانراوه؛ نه‌مه‌ش لهو دوو زاراوه‌ی «<کاردان» و 
(«کارشناس» دا دهرده که وئ . 
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زیندەوەرناسی (زیندہوەرناس, زیندہەوەرناسانہ) biology‏ 
ده‌روونناسی (دەروونناس, دهروونناسانه) psychology‏ 
کومه‌لناسی (کومه‌لناس: کومه‌لناسانه) sociology‏ 
مرؤفناسی (مرژفناس. مروفناسانه) anthropology‏ 
مه‌عریفه‌ناسی (مه‌عریفه‌ناس, مه‌عریفه‌ناسانه) epistemology‏ 
دترینه‌ناسی (دیرینه‌ناس, دیرینه‌ناسانه)  archaeology‏ 


رەچەڵە کناسی (رهچهله کناس, رهچده کناسانه) ‏ 860068108۷9 


۲ فنرکارانه. پیشه‌سازانه. شیکارانه 

چەندین جار له گۆقار و رژژنامه کاندا بینیومہ کەلک له دهسته‌واژ‌ی «راپزرتی شیکاری » 
وهرده گیردری . به راستی نه‌وان مەبەستیان «رایزرتی شیکارانه »-یه. شیکاری له رووی 
رنزمانییه‌وه ناوه و شیکارانه ئاوەڵناو. ھەر بویه. راپزرتی شیکاری دمیْته «گزارش تحلیل» که 
دیاره نه‌وان مه‌به‌ستیان «گزارش تحلیلی »یه که دمیّته «راپزرتی شیکارانه4. هدر له سه‌ر ئەم 
ری وه وشه‌ی پیشه‌سازی ناوه و ئەگەر بمان‌وی له کوردیدا ئاوەڵناوی بۆ ساز بکه‌ین, دەتوانین 
که‌لک له پیشه‌سازانه وهربگرین. دسته‌واژه‌ی «انقلاب صنعتی » له کوردیدا دمیته شزرشی 
پیشه‌سازانه. که چی ئه مړ ؤ که ئەم دەستەواژەیە به شیوویه کی نادروست و له سه‌ر دەستى ززرتک 
له نووسه‌ران و وهرگیرانی کورد به شیْوه‌ی «شورشی پیشه‌سازی» دیته به کارهینان که به 
مانای «انقلاب صنعت»-: نەک انقلاب صنعتی ». له ئینگلیزیشدا ھەر به هه مان شێوهیه و 
ئاوەڵناوی Sa industrial‏ دبری نەک ناوی industry‏ زژر جار بینیومه که له جیاتی 
ناوهلناوی فیرکارانه ناوی فی رکاری به کار دەبرێ؛ یان. لەجياتى كۆنفرانسى فێرکارانە و وانەی 
في رکارانه به شیُومیه کی نادروست ده‌نووسری کونفرانسی فی رکاری و وانه‌ی فیرکاری. نموونه‌ی 
زەق زانکزی فی رکارییە! 


٤٠‏ اد به‌ختیار سه جادي 
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سز ر چاوکردنی مورکه‌کانی رسته‌سازی 


پێشتریش وتوومانه و پنویسته لێره دووبارہەی بکەینەوہ که زمانی کوردی خاوەنی کومه‌لی 
مرک و تایبه‌تمه‌ندییه که نه‌بی له وەرگێران و یاخود له وشه‌رونان و زاراوەسازیدا ره چاو بکرێن. 
له کوردیدا چه‌ندین جزری جیاوازی وشه‌سازی و کووشه‌سازی له تارادان و گەر ره‌چاو نه کرتن 


ره‌سه‌نایه‌تیی به‌رهه‌مه که تک دەدەن. ئەم دەستەواژانەدی خوارەوەم پێشتر ودک نموونه هثناوهته‌وه: 
قوتابخانه‌ی مه‌حوی سهره‌تایی له‌بری قوتابخانه‌ی سهره‌تایی مه‌حوی 
فر و که‌خانه‌ی نبودهوله‌تیی ههولیر لەبری y‏ که‌خان‌ی ههولیری نیوده‌وله‌تی 


زانکزی پزیشکیی ھەولیر له‌بری زانکزی هه ولیْری پزیشکی 


JE‏ زاراوه‌ی «باسکار» 

یەکەم جار زاراوەی «باسکار»م له گوفاری رهههنددا بینی. پاشان گوفارتکم به دست 
کهوت به ناوی باسکار که چهندین سال پیش ئێستا له سلیمانی دهرده‌چوو. له یه کهم 
روبه‌رووبوونهوه‌مان لەگەڵ ئەم زاراویه‌دا له‌وانه‌یه وا بزانین مهبه‌ست لەم زاراودیه ثهو که‌سهیه که 
کاری باسکردنه و له سەر دیارده جیاجیاکان باس ده‌کات. بهلام. له بیرمان نه چئ که ئەو 
که‌سانه‌ی ته م زاراومیه به کار ثه‌هینن مه‌به‌ستیان ئەو که‌سه‌یه که کاری توێژینەوە و لیکولینه‌ویه. 
چونکه ئەوان ئەم زاراوەیەیان له «باحث»ی عەرەبیيەوە وم رگرتووہ. ئەگەرچى وشه‌ی «باس» له 
کوردیدا له «بحث»ی عه‌رهبييه‌وه وه رگیراوه بەلام له زمانی کوردیدا ماناکەی به تەواوی 
گۆڕدراوە. له کاتێکدا که له زمانی عەرہبیدا ئەم زاراوه‌یه به مانای TARG‏ دێته به کارهیٌنان, 
له زمانی کوردیدا مانای لیکؤلینەوہ ناگەیێنێت و ئەم جیاوازییه‌ش نه‌وهنده زۆره که له کوردیدا 
زاراو‌ی قسه‌وباس-ی لئ دروستکراوه. ودک چون دبوتری قسه‌وباسی ژنانه. باسکار ئەگەر به 
مانای نو که‌سهیه که خه‌ریکی باس‌کردنه یان کاروباری با سکردنه راسته بەلام له هه‌ر دوو 
نموونه که‌ی سه‌رهوه (رەھەند 3 باسکار) ئەم زاراویه به مانای لک له رموه PAG‏ يان توێزەر 
به کار براوه. کهواته. به کارهینانی زاراو‌ی «باسکار» بو «باحث»ی عمربی هەڵەیە. ئەم 


نموون‌یه ئه‌ وه مان بو دهرده‌خا که به‌داخه‌وه ززربه‌ی نووسه‌ره دیاره‌کانی کورد به‌بی سه‌رنجدانی 
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ورد به مانا 3 دەلالەتە قامووسی 3 پاله کییه کانی وش هکان دەستیان کردووه به کارهینانی ته م 
وشانه له ناو به‌رهه‌مه کانیاندا. 


٥‏ نه‌خلاق و زانستی نه‌خلاق. میتافیزیک و زانستی منتافیزیک 

ثه گه‌رچی هه‌مووان ده‌زانن نه‌خلاق له زانستی نه خلاق جیایه و سیاسەت له زانستی سیاسه‌ت 
جیایه. بەلام له زۆرێک له دهقه کوردییه کاندا بینیومه وەرگێر سهرنجی نه داوهته جیاکردنەرەی 
ئەو دوو چه‌مکه و لێرەدا پیتی 5 که واتای زانست ده‌خاته سەر چه‌مکه که به ته‌واوی پشتگوی 
خراوه. ھەر ئەم خالّه سادهیه کاتی تۆزەک جیدی دمیته‌وه که بزانین ھەر ئەم چاوپوشییه له 
وه رگيْرانی کۆمەڵى زاراوەدا گرفت بۆ خوێنەر دروست وه کات بۆ نموونه. مێتانیزیک نەک 
هدر چەمكێكى فهلسه‌فییه به‌لکوو له هه‌ندی قوتابخان‌ی فیکری يان ئایینیشدا ئاماژە بو 
اقارتک ده‌کات که ھەرچەندە نابیندری و هه‌ست پێناکرئ» به‌لام ھەردەم نامادیه و لێرەدا به 
مانای سه‌رسروشت به کار دهبری . نهم زاراومیه بو زوربه‌ی خوینه‌ران نامویه و به ته‌واوی جیایه 
له میت فیزیکس که زانست يان فه‌لسه‌فه‌ی لیْکلینهو‌ی میتافيزیکه. و رگیری کورد ھەر دوو 
زاراوه که به شیومی مێتانیزیک ومرده‌گیری. میتافیزیکس يان فه‌لسه فه و زانستی مێتانیزیک 
نو فه‌لسه‌فه و یا خود زانسته‌یه که له میتافیزیک و تایبه‌تمه‌ندییه کانی و جوره‌کانی 
دەكۆڵێتەوە. هدر به همان شێوەش. میتافیزیکی به تەواوی له مێتانیزیک جیایه و لێرەدا چیدی 
ودک سه‌رهوه کیشه که له سەر جیاوازیی بچرکی نیوان. بو نموونه. ئايىيۆلۆجیک و 
ئايىيۆلۆجيكى. نییە بەلکوو مێتانیزیک ده‌توانی ئاماژە بو ناقارتک بکات که له سه‌رانسه‌ری 
مێژوودا چه‌ندین کتیّبی گرنگی له سەر نووسراوه؛ کەچی لامیتافیزیکی4 لەوانەیە ته نها 
تایبه‌تمه‌ندی يان ولکچووییه ک له گهل شتێک يان دیاردهیه کی میتافیزیکدا دەربخات. که‌واته. 
پلویسته ئەم جوره زاراوانه زر به پارنزموه به کار بهینرنن. له وه رگیرانی ده‌قی فه‌لسه‌فی و 
تیزریکدا ئەبى به هه‌ستیاریی ته‌واوهوه مامهله لەگەل نهم جوره زاراوەگەلەدا بکەین لەبەر ئەوەی 
به کارهینان يان نه هيٌنانی یکنا («ی ی به ڕواڵەت بێبايەخ له‌وان‌یه مانا که به ته‌واوی بگوری. 
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له پەخشانیکی نه‌مپریسیونیستیدا «واقیعی » پەیوستہ بەو لایەنەی واقیع که نووسەری دهقه که 
به شیو یه کی تايبەت و تا که که سی هه‌ولی. پهرچه‌سته کردنه‌و‌ی داوه: 

له لایه کی ترموه. مانای زاراو‌ی «بابه‌تی واقیعی» له بنەرەتدا و يه کسه‌ر لهو دوو 
.زاراوه‌ی سه‌رهوه جیاوازہ. pa‏ زاراوەیه زیاتر له بو چوونی دەروونشیکارانەی لا کانی و به‌رهه‌می 
لایەنگرانی ئەو قوتابخان‌یه (وەک ژاک ئالێن میلێر و سلافزی ژیژەک) دێته به کارهینان, 
لاکان به کاریگه‌رتتی ومرگرتن له فه‌لسه‌فه‌ی هێگێل و شیوه‌روانینی ھێگێل بو ساته‌وه‌ختی 
یه کانگیریی نێوان سوژه و سروشتی دنیاداگر ته م زاراویەی ده کار گرت. واتای چه‌مکی 
«سروشتی دنیاداگر»ی هیگیلی دەگەڕێتەوە بز واتای تایبه‌تی چه‌مکی جهوههر له فه‌لسه فه‌ی 
لایبتیسدا. «بابه‌تی واقیعی » یه کیکه له دژوارترین زاراوه‌کان له سیسته‌می هزریی لاکاندا و 
تیگه‌یشتن لەم چه‌مکه پیویستیی حاشاهه‌لنه گری به تێگەیشتن له چه‌مکی «رژحی رسا»ی 
میگیل ههیه. بابه‌تی واقیعی له لاکانداء وک چون هێگێل له نه‌منه‌رنتیی سوژه و ئۆبۋەدا 
تاماژ‌ی بۆ کردووه. چرکه‌ساتیکی مدلکهوته و کورتخایه‌نه. بابه‌تی واقیعی ئەو ساتەوەختە و 
ئەو دۆخەيه که له زماندا نایه‌ته دربرین؛ واته. به ته‌واوی له بابه‌تی هیمایین جیایه که زمان 
سازی دەکات. 07 لەم کؤمه له یاداشته شیکردنه‌وه‌ی Sopi‏ راسته‌قینه‌ی و رگێرانی ئەر 
چەمكانەيە نەک رافه کردنیان. له دیپارتمانه‌کانی فهلسه‌فه و ئەدەب و لیْکؤلینەوہ 
فەرهەنگییە کاندا گەلێک کتيب و تێز لەسەر شیکردنەوەی لایه‌نه جیاجیاکانی ئەم چه‌مکانه 
نووسراون و دیاره نیمه لێرەدا مه‌به‌ستمان ته نها هدلسه‌نگاندنی هاوواتا جیاجیا کوردییه کانی نەو 
چه‌مکانهیه. 


JA‏ هاوره‌گیی دوو زمانی فارسی و کوردی 

نزیکترین زمان له کوردی له چه‌ندین ړووی جیاوازهوه زمانی فارسییه. فارسی و کوردی له 
یەک لق و یەک ببنه‌ماله‌ی زمانیدان و گهله ک وشه و زاراوه له ثارادان که له ھەر دوو 
زمانه که دا به یەک شێوه به کار دەبرێن. ئەم دوو زمانه ده‌توانن له گەلەک رووهوه یارمه‌تید‌ری 
یەکتر بن. ئەوانەی شاره‌زای ھەر دوو زمانی فەرەنسى و ئینگلیزین. ده‌زانن که وشه و به تايبەت 
زاراوه هاوبه‌ش و هاوواتا کانی ئەم دوو زمانه ئەوەندە زۆرن که ھەر که سټک تووشی سه‌رسوور مان 
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پنکهینهره کانیان له زمانی کوردیشدا نامادهن, به‌لام خودی زاراوه‌که له کوردیدا به کار نابری. 
سەیر لهوه‌دایه له جیاتی ئەم زاراوانه هاوواتا عه‌ربی و ینگليزییه کانیان به کار دەبرێن که زژر 
له کوردییه‌وه دوورن. هه ندئ لهم زاراوانه که دەتوانرێن به بی گرئ وگول له کوردیشدا به کار 
بهێنرێن بریتین له: دووچه‌رخه. دووربین. کارکرد. کاربرد. ڕێکار. خود کار سازه تاکواژ 
زمانپه‌رتشی. دادیان فیلمنامه. بتاسا (بتئاسا). خودباوه ړی. په رورشتگاء پر فرش پر کار. 


9. ده قی نووسه‌رانه و ده‌قی خوینه‌رانه 

رؤلان بارت (1915-80). ره‌خنه گر و تیزری‌داریژی فەرەنسى. له کتیبی سی زی دا 
باسی دوو جۆر ده‌قی نه ده بی ده‌کات که ناوی ناون lisible‏ و scriptable‏ . مه‌به‌ستی بارت له 
دەقی «لیسیبل» gad‏ دەقه ساده و ساکار و هه ندئ جار بانگه‌شه‌ییه‌یه که ته‌نیا یەک رافه و 
لیکدانەوەی بو ده‌کری. ممبه‌ستیشی له دەقی «سکفیپتیبل» ئەو دقه فرەلايەن و قوول و 
چه‌ندواتایه‌یه که مه‌لگری زیاتر له یەک لێکدانەوە و رافه‌یه. خالی سه‌رنجر | کیش نه‌ودیه که 
زاراو‌ی يه كەم له زمانی فەرہنسیدا ههیه به‌لام ئەوەی دوووهم پێشتر لهو زمانه‌دا ووک ئێستا به 
شوه کی فرهپات به کار نەدەهێنرا. بارت مانای زاراوه‌ی يه که می گۆرى و ئەو زاراویه‌ی به 
مانایه کی تر به کار هێنا. واته. زاراوەی «لیسیبل» له فەرہنسیدا به مانای ئەو دەق و نووسراویه 
به کار دمری که دهتوانرئ بخوێندرێتەوە. کەچی رؤلان بارت ہو دەلالەت و مانایه کی دیکه 
بەکاری دەهێنا. Se‏ تری سه‌رنجرا کیش نویه که ئەم دوو زاراوه فەرەنسييە هیچ 
هاوواتایه کی پراوپریان له زمانی ینگلیزیدا بۆ دست ناکه‌وی. بؤیەش سەرجەم ئەو نووسەر و 
وم رگیرانه‌ی زمانی دایکیان ٹینگلیزبیہ له سەر ئەوہ ریککه‌وتوونه که بو و رگرانی ثه‌و دوو 
زاراوه فەرنسییەی ناو به‌رهه‌مه که‌ی رولان بارت لەم دوو زاراویه‌ی خوارهوه که‌لک ودربگرن: 
۷ و writerly‏ . تدم دوو زاراوەیە له قامووسه ئینگلیزییە کاندا نابیندرین و. سهره‌رای 
نه‌مه‌ش, به گوٹرہەی ياسا و ریسا کانی ریزمانی تینگلیزی هەڵەن. چونکه پاشگری لا له زمانی 
نینگلیزیدا به دەگمەن دەخرێتە سەر ناو و به‌لکوو لهگهل ئاوەڵناودا به کار دەبرێ و ئاوەڵکرداری 
لئ دروست دهبی . لێرەدا ھەر دوو وشه که سهره‌تا ناو بوونه و ئێستا بهم پاشگرهوه بوونه‌ته ئاوەڵناو. 
له زمانی نینگليزیدا وشه‌ی «اریدیبل» هدیه که بۆ ئەو مانایه‌ی لای بارت مدبه‌سته به کار 


تاهیتری . 
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خالی سه‌رنجر FESI‏ نویه که ھەر ئەم گرفته دەقاودەق له و رگیرانی ئەم دوو زاراوەیەدا بو 
زمانی فارسیش رووی دا. و رگیران و نووسه‌رانی فارس پاش لێکدانەوە و مشتومریکی زر بەو 
ئەنجامە گهیشتن که بو وه رگیرانی ئەو دوو زاراومیه که لک له «اخواندنی» و لانوشتنی » 
وەریگرن۔ به سەرنجدان به مانای ھەر دوو زاراوه که له روانگه‌ی دانەرەکەیانەوە. واتف ڕۆلان 
بارت. ده‌توانین له هدله‌بوونی وەرگێر انی فارسیی نهو دوو زاراویه تبگه‌یین. ئەگەرچى له زمانی 
فارسیدا ده کرئ له «نویسنده» و «خواننده» ناوهناوی دیکه ساز بکری. بەلام ئەو ثاوهلناوانه 
بو ئەم مهبه‌سته‌ی نیّره دوو که‌مو کزرییان تیدایه: یەکەم له زمانی فارسیدا هه‌ندی زاراوه‌ی 
ومک <خوانند‌وار». «خواننده‌آسا» يان «خواننده‌گونه» زر كەم بەکاردەبرێن؛ دووهم ته گه ریش 
به کاریان بهینین. به ته‌واوی مانای راسته‌قینه‌ی زاراوهکان به‌و چه‌شنه‌ی لای بارت مهبه‌سته 
ناگەییٹن. کمواتہ و رگیر و نووسه‌رانی فارس راگ فیتگلیریت کان ئه‌م دوو زاراوهیه‌یان به 
شێوەیەک بو سەر زمانه که‌یان وم رگیراوه که نەک هدر هەڵەیە بەلکوو ماناکەشی به ته‌ واوی 
تێکداوه. 

له زمانی کوردیداء هلام ئەگەر بمانه‌وئ ئەو دوو زاراویه به شێوەیەكی دروست به کار 
بهینین تووشی ئەو گیروگرفتەدی وەرگێڕان و نووسه‌رانی فارسی‌نووس و تینگلیزی‌نووس نابینه‌وه. 
لە زمانی کوردیدا ئەم گرفته زور اسان چارسهر ده کرئ. ئەویش کاتنکه که بو ئەو دوو زاراوه 
له بنەر ەتدا فهررنسییه له زاراوەگەلی خوننه‌رانه و نووسه‌رانه کەلک وەربگرین. ئەم دوو هاوواتا 
کوردییه له لایه کدوه له گهل ریزمانی کوردیدا تەبان و له لایه کی تریشه‌وه دهربرینه که‌یان کیشه 
بو ناخیوسر ساز ناکات. جگه له‌مه‌ش. ھەر دوو زاراوه کوردییه که به تەواوی و پراوپر هه‌لگری 
همان ئەو مانايەن که ړؤلان بارت مەبەستی بوو. با ئەوەش بڵێم که له فارسیشدا پاشگری 
«انه» هدیه بەلام قەت ناکرئ بخرێته سەر دوو وشه‌ی «خواننده» و «نویسنده». له سالی 
۸ اوتارتکم له سەر بير و هزری رولان بارت له هەفتەنامەی سیروان بلا وکردهوه و ئەو دوو 
هاوواتا کوردییه‌شم له‌وی به کار هێنا. 
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۰ لندراو. برده. بردوو 


له فارسیدا ((غربزدہ4)؛ گرمازده» و «سیاستزده» به فراوانی به کار ئەھیٹرن. له ئینگلیزیدا 
چه‌ندین شیوه‌ی جیاواز له گورندان بو دروست‌کردنی ئەو جوره وش ه گەلە. ماوواتای ٹینگلیڑبی 
«غریزده». که وشهیه کی نەک زور کونی فارسییه. به شیوه‌ی جیاجیا به کار ه‌برئ وه مک 
.west-oriented, 7651-00565560, 7654-11‏ له شنوازی به‌رزی شاعیرائەدا كەڵک 
له poverty-stricken‏ ومرده‌گیردری بو ئەو كەس يان شوننه‌ی به زەقی هه ژاریی پیوه دیاره. 
واته «فقرزده». له کوردیدا شیوه‌ی جیاجیامان ھەن بو دهربرینی ئەم مببه‌سته. له ئەدەبى 
کلاسیکی کوردیدا سەودازەدە-مان ههیه واته ئەو که‌سه‌ی سەودا يان عه‌شق به ته‌واوه‌تی کاری 
لئ کردووه. له کوردیی نه‌مر دا ده کرئ عەشۆلێدراو به کار ببه‌ین. ودک چون دهوترئ لالێدراومه 
بو ئەو کجه». يان «لیدرایمه لوی ». بو نموونه کانی تر ده‌توانین که‌لک له برده و بردوو 


ہے ہے i i‏ 
ومربگرین ودک که‌رمابردوو. بایرده. ره مه ‌نيرده. ره‌مهن‌بردوو. 


۲۱ «حیث التفاتی» و مه‌به‌ستدارنتی 

زاراوه‌ی «حیث التفات» له ده‌قه فه‌لسه فییه کانی هه ندئ نه‌ریتی فه‌لسه‌فیدا به ز‌قی به کار 
دبری و زاراوهیه کی عەرەبييە و نه‌ورز که ھەر به هه‌مان شوه له فارسیشدا دیْته به کارهیّنان. 
وە رگرانی ئەم چه‌مکه له زمانی فارسی و عەرمبییەوہ بۆ سەر زمانی کوردی کارټکی به 
راستی دزواره و سەرەرای ئه‌مه. دمرنه‌نجامه كەشى به ھڑی نادیاری و - ماناکەیەوہ ناتوانی 
به تەواری جنگیر بى. بەلام ئەگەر سهرنج بدهینه هاوواتا ئینگلیزییە که‌ی ئەم چه‌مکه و مرفیمه 
پیکھینەرەکانی لیکدی جودا بکەینەوہ به دروستی و به ئاسانى ده‌توانین هاوواتا کوردییه كەشى 
بۆ دابنلین. هەڵبەت نهم خالّه زور گرنگه که ئەم زاراوانه له نه‌ریته فه‌لسه‌فییه جیاجیا کاندا 
ههلگری مانای جیاوازن. «حيث التفاتی» له دهقه فه‌لسه فییه کانی سەرجەم نه‌ریته 
فەلسه فییه کاندا به شیوه‌ی intentionality‏ دمرده‌که‌وی. به‌لام کشه که لموه‌دایه واتا که‌ی لهو 
نه‌ریتانه‌دا به تمواوی جیاوازه. مانای ئەم زاراویه له نه‌لسه فه‌ی شیکارانه‌دا ده‌توانری به سه‌رنجدان 
به مور فیمه پنکهینه ره کانی لکبدرنتهوه. تەم زاراویه له یەک مورفیمی سەربەخۆ و سى 


قمرفه‌نکی زاراوەی ڕەخنەيى | EV‏ 
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مؤرفیمی چه‌سپاو ییکهاتووه. ئەگەر ئەم زاراوەیه به سەر مؤرفیمه پێكھهێنەرەکانیدا دابەش بکه‌ین, 
ئەوا به سانایی گرفته که مان بۆ چارسەر دەبێت: 
مەبەست Intention‏ 
مه به ستدار Intentional‏ 


Intentionality مدبه‌ستدارنتی‎ 


زاراوەی ره‌قوته‌ق و بو کورد نامزی لاحیث التفاتی» له کورديدا ده‌کری به شیوه‌ی 
مدبه‌ستداریتی ته‌رجه‌مه بکری که له لایەکەوە. وهرگیراننکی دروسته و له لایه کی تریشه‌وه 
سوودبهخشه له تېگەيشتنى واتاق چدمکه که وا بیسگه: لمائش به تەوارىشى لەگەل ناسا د 
ریسا کانی ریزمانی کوردیدا دیْتهوه. 

ھەر ئەم زاراوەیه له هونه‌ری ڕەوانبێژی و روونبیژی له زانستی واتاکانداء به مانای گۆرينى 
گوشه‌نیگا دێته به کارهینان و نه‌مه‌ش ئەو ته کنیکه‌یه که بو نموونه به لێشاو له قورئانی پیرژزدا 
به کارهاتووه. که‌چی. مانای قامووسیی «التفات» به که‌لک وه رگرتن له وشەنامەی دێهخودا 
برئتییه له «ناوردان‌وه». هه‌روش مانای په کسهر جیاوازی نهم زاراومیه له دوو نه‌ریتی 
فه‌لسه فه‌ی وروپایی ‏ و فەلسەفەی زیندا دهرده که‌وی . ئەنسایکلؤپیٔدیای فه‌لسه فه‌ی زانکڑی 
ستەنفۆرد بەم چه‌شنه چه‌مکهکه‌ی پیناسه کردووه: «توانست و هیزی زین بو لەخؤگرتن و 
نواندنەرەدی شته کان و حالهته کان». نیدی لێرەدا ئەم زاراومیه به هیچ شێوەیەک به مانای 
مه به ستدارئتی به کار نابری و به‌لکوو مانا که‌ی به ته‌واوی جیاوازه. ئەم چه‌مکه لەم مانایه‌یدا 
له فەلسەفەی ئیسلامی و فەلسەفەی سکولاستیکی چهرخه کانی ناوەراستدا پەرەی پیدراوه و 
له سەدەی بیستەمیشدا ئێدمۆند هوسێرل کاری زؤری له سه‌ر ئەم تیزرییه کرد و پێی وابوو نه‌مه 


بنه‌ره‌تیترین خه‌سله‌تی ھؤشیاربی مرؤفه و ناوەر ؤکی سه ره کیی دیارد‌ناسیش پێک دههینی . 
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۳ پیکهاته‌یی. سروشتى. ړيژه یی 
ایا تا ئێستا بیرتان له‌وه کردؤتعەوہ زاراوەی «ساختارگرائی» له زمانی فارسیدا هه‌لگری 
هدلیه کی ههره گرنگه؟ ئەگەر بەر وردی سه‌رنج بدمینه هاوواتا تینگلیزی و فهره‌سیی هکه‌ی. 
تیده‌گه‌یین که نهم زاراویه پپویسته له زمانی فارسیدا به شیوه‌ی «ساختار یگرانی 4 
ودربگیر درئ. چونکه له نینگلیزیدا به شیوه‌ی structuralism‏ دنووسری نەک „structurism‏ 
ھەر به هه‌مان شێوەش. به کارهینانی زاراوه‌ی «طبیع ت گرائی » بو ajas naturalism‏ و 
«طبیعی گرائی » دروسته. «طبیعت گرائی 4 وه رگێر انی دروستی چه‌مکیکی تره: „naturism‏ 
پلویست به وتن ناکا که جیاوازییه کی زؤر له نێوان دوو چەمكى سروشتی خوازی و سروشت‌خوازی 
له تارادایه. 
ززربه‌ی ههره ززری نووسه‌ر و ودرگیره فارسه کان و تەنانەت ناوداره‌کانیشیان تا ئێستا 
اماژەیان به هه له بوونی ئەم aa jS‏ زاراوه فارسییه نه کردووه و ثه‌وانیش ھەر زاراوهگه‌لی 
«ساختارگراتی». «طبیعتگرانی» و «نسبیتگرائی» لەبری «ساختاری گرانی » 
«طبیعی گرانی » و لانسبی گرائی » بەکار نه‌هینن. ئەو ودرگیره کوردان‌ی شاره‌زای باسه 
تیوریکه کان نین ھەر به هه‌مان شێوه و به پى زاراوه فارسییه که زاراودیه‌ کی کوردی له بری 
ئه‌و چه‌مکانه‌ی سهرهوه دروست‌ده که‌ن؛ بۆ نموونه. له جیاتی وى کرای يان سروشت‌خوازی: 
دەنووسن سروش تگه‌رایی يان سروشت‌خوازی (سەبارەت بەوەی ئايا سروشتی گه‌رایی دروسته دواتر 
ھەر لیره ده‌دوئین). وهرگیرانی نادروستی ئەر چه‌مکانه‌ی سەرەوە بوته ھڑی به‌دیهاتنی 
سهرللشیواوی و چدوت تبگهیشتنیکی یەکجار ززر: که وتمان «ساختارگرانی» یان 
«پیکهاته‌خوازی ». وا ده‌زانری نه‌ندامانی سەر بەو قوتابخانه‌یه «ساختار» يان پنکهاته‌یان به 
لاوه گرنگه! له راستیدا وا نییه و ره‌خنه گرانی سەر بەم قوتابخان‌یه «ساختار» و بنه‌مایان نارئ 
چونکه نازادی يان یه کسانی يان ھەر چه‌مکیکی تری لەم تاقمه نییه که که سیک بیه‌وی. 
نیمه نازادی‌خواز و یه کسانی خوازمان ههیه. بەلام كەس پیکهاته‌خواز نییه. 
کلیلی تیگه‌یشتنی ئەم شاراومیه لموهدایه که pas‏ ره‌خنه گرانه‌ی به پیکهاته‌خواز ناویان 
در کردووه له رووبه‌رووبوونه‌و‌ی بابه‌تی به‌رباسیاندا به شیُومیه کی پیکهاته‌یی هەڵسوكەت ده کهن, 
واته. ثه‌وان بابه‌تی به‌رباس وه کوو سیسته‌میکی پنکهاته‌یی ره‌چاو ده کون و لی ده کو لنوه. بو 
نموونه. دەروونشیکارنکی پیکهاته‌یی خواز زەينى مرۆف وەک پێکهاتەیەک که هه‌لگری دوانه 
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لیکدژەکانہ ره‌چاو ده کات و پێی وایه پلوندییه کی پیکهاته‌یی له نێوان به‌شه پیکھینەرەکانی 
زمینی مرۆف له نارادایه. ھەر به هه‌مان شێوەش. نوستوورهناسیکی پیکهاته‌یی خواز» ئوستووره 
وه کوو سيستەمێكى خاوهن پنکهاته له قهلهم دهدا که هدلگری دوانه لیکدژه کانه. يان 
ره‌خنه گرٹکی نه‌دبیی پیکهاته‌یی خواز سەرەتا تاور له بنه‌مای ده‌قی به‌رباس دہداتەوہ و ئەو 
پنوه‌ندییه پنکهاته‌ییه‌ی له olg‏ پاژه کانی دەقه که‌دا له تارادایه, د«خاته بەر باس و شیگردنهوه. 
که‌واته, كەس پیکهاته‌خواز نييه و به‌لکوو هه‌ندئ بیرمه‌ند و رەخنه گر ودک پنکهاته‌یی خوازه کان, 
به شیُویه کی پیکهاتهیی رووبه‌رووی بابه‌تی به‌رباس دهبنه‌وه. 

ئەو وتانه‌ی سه‌رهره سەبارەت به سروشت‌خوازی و سروشتی خوازی-یش راستن. 
سروشتخواز. واته naturist‏ ئەر که سه‌يه سروشتی دهوی به ههموو SU,‏ و 
تایبه‌تمه‌ندییه کانیه‌وه وەک دار و رووبار و کەڑ و کو و يان وک خاوینی و بیگه‌ردی 3 
به‌هیزی. به‌لام سروشتی خوان واته naturalist‏ ئەو که سه‌یه که باوهری وایه له ژیان و 
به‌سه‌رهاتی مرۆف و بوونه‌ومره‌کانی تر و دیارده‌کاندا یاسایه کی سروشتی زالّه که برتتییه له 
کاریگه‌ریی حاشامهلنه گری ژینگه‌ی کومعەلایەتی و بابه‌ته بماومیهکان. ناتورالیزم يان 
سروشتی خوازی به هیچ شێوەیەک پیوندیی به سروشته‌وه به‌و مانایه‌ی سهرموه نییه. قوتابخان‌ی 
سروشتی خوازی له سەر ده‌ستی چارلز داروین و هێربێرت سپێنسێر گه‌شه‌ی کرد و پاشان له هه‌ندی 
جورهی ئەدەبيدا ودک رژمانی سروشتی خوازان‌ی نووسه‌رانیک وەک ئیْمیل زولای فەرہنسی و 
تۆماس هاردی-ی نینگلیزی به ته‌واوی بلاوبووبوه. سروشتی خوازه کان چونکه باوەریان به ثا کامه 
خراپه کانی ژینگه و بوماومی له سەر كەسايەتييە کان هەیە کهواته سروشتخواز نین و بگرہ 
دژی دم رکهوته کانی نهم دیاردیه‌شن. ئەگەر لەم به‌ستینه‌دا بڵێین سروشت‌خواز, نهوا نەک ھەر 
هه له‌يه کی گه‌وره‌مان کردووه به‌لکوو زاراودیه کی پینچه‌وانه‌شمان بو داناوه؛ ھەربۆيەش دهبی لن 
سروشتی خواز. ئەمەش ئەو بیرمه‌ند و نووسهرانه ده گرنتهوه که له ڕووبەڕووبوونەوە لەگەڵ بابەتى 
بەرباسدا له یاسای سروشتیتیی داروینی پروی ده کدن و ھەر بۆيەش نازادی و سه‌ربه‌ستی له 
مرف دسیننه‌وه و پلیان وایه مرۆف وه‌ک بو و که‌شووشه‌یه ک وایه و دوش داماوه به دستی 
تایبه‌تمه‌نیدییه سروشتییه کانی خؤیەوہ. مرف له روانگه‌ی سروشتی خوازه کانه‌وه نازاد نییه و به 
هیچ شێوەیەک ناتوانئ چاره‌نووسی خی بەو شیویه‌ی نهیه‌وی دیاری بکات. سروشتی خوازه‌کان 
به شیّوهیه کی گشتی ره‌شبینن و تەم چه‌مکه‌ش به تەواوەتی جیاوازه له سروشت‌خوازی. دۆخى 
ناله‌باری زمانی زانستیی کوردی لهویوه دست پیده‌کات که شاعیران و نووسه‌ران له جیاتی 
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ئەومەمی سنه یێوەرێک بو ریکوپیتکی و تییگەییشتووبی 3 وردەکاری: واتاكان تێکدەدەن. بۇ 
نموونه. چه‌ند سال پیش ٹیستا له گؤفارٹکدا وتووتژیکم لەگەل شاعیرٹکی ناسراوی کررددا 
خوێندەوە که گوتبووی (شیعری کوردی شیعرتکی ناتورالیستییه چونکه زور باسى سروشت و 


لایه‌ن و تایبه‌تمه‌ندییه کانی سروشت ده کات . 


۳ رنژه‌یی‌خوازی و میژوویی‌خوازی 
ھەر ودک چون له یاداشتی پیشوودا به وردی ناماژهم بو کرد پيويسته له جیاتی 
پێکهاته‌خوازی و سروشت‌خوازی بنووسین پیکهاته‌یی خوازی و سروشتی خوازی. لێرەش ههلهیه گەر 
بو زاراوهی relativism‏ بنووسین ریژه‌خوازی يان ریژهگه‌رایی . pad‏ زاراومیه نەک ھەر له تیزریی 
ئەدەبى و فه‌رهه‌نگیدا دێته به کارهیّنان به‌لکوو له زانستی فیزیکیشدا به لێشاو به کار ده برئ. 
له راستیدا رنژه‌خوازی پئوندیی چييه به تیزرییه به‌ناوبانگه که‌ی نه‌نشتاین-موه؟ ئەو تیورییه له 
بنەرەتدا ناور له بابه‌تی رِیژمی و ریژییهت دەداتەوە نهک ریژه. ھەر بویه‌ش شیوەی دروستی 
به کارهینانی ئەم زاراومیه چ له زانستی فیزیکدا و چ له تیزریی ثه‌دبی و فهرهه‌نگیدا 
ڕێژەیی خوازیی ”یه نهک ریژه‌خوازی. له فارسیشدا ھەر ئەم ajan‏ گه‌وردیه جاروبار له سه‌ر دەستی 
نووسەر و وە رگیْرہ ناشارهزا کان دووباره دمیته‌وه و دہنووسن «نسبیتگرائی» که دروستهکه‌ی 
«نسبیگرائی »-یه. دیسانه‌وهش لێرەدا كەس خوازیاری ریژه نييه. به‌لکوو مەبەست له 
ریم ی خوازیی نهویه که بیرمه‌نده‌کان روانگه و بؤچوونیان به گوٹرہی یاسای ڕێژەیەتی 
داده‌مه‌زرتنن و به شیُویه کی ریژیی و به پێی ئەو دونیابینییه. رووبه‌رووی دیارده‌ی به‌رباس 
دەبنەوە که لەسەر قانوونی ڕێژەييەت دامه‌زراوه. ئەم وتانه دەربارەی چه‌مکی میرُو وگه‌رایی يان 
میژو و گه‌ری راستن. چونکه شیو‌ی دروستی ئەو زاراودیه میژوویی خوازی-یه. بۆيەش› تەم 
زاراوانه دی بەردەست به شیوه‌ی خواروه ورد ه گیر درین: 

history میژوو‎ 

historic, historical میژوویی‎ 

historiography میژوونووسی‎ 

historicity میژوومه‌ندی‎ 


میژوویی خوازی historicism‏ 
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.٤‏ مێتۆد. مێتۆديىست. مێتۆدۆلۆژى 

زاراوهگه‌لی میتود و میتودولوزی ونرای ساکارییه کی رو و که‌شیانه و خەڵەتێنەر. لەو تاقمه 
زاراوانەن که لەم چەند سالّەی دواییدا مشتومر‌یکی زۆرم له گه‌لیاندا کردووه. وه رگیرانی ئەم 
زاراوانه ئەوەندە کیشه‌سا زکهره که له کتیبی فه‌رمه‌نگی زاراوی ئەدەبى (2002)دا ھەر به 
هه‌مان شیوهی نه‌سلی. واته مێتۆد و مێتۆدۆلۆژى. دامناون. به‌شیکی زۆرى دژواریی و رگیرانی 
ئەم زاراوانه دەگەڕێتەوە بو نهو‌ی که پیوندیی راسته‌وخویان به ریسا زانستییه کان و 
تایبەتمەندییه کانی ده‌قیکی زانستييه‌وه ههیه و. ھەر وەک پیشتریش له کتیبی گملالمی 
پارادایمی په‌رسه‌ندنی کولتووری (2004) به وردی باسم لئ کردووه سەرنجدان به زمانی 
زانستی و پیودانکه کانی یەكێكە له نه‌رکه سەرہەکییەکانی سەر شانی گوتارہ فيکيرييه 
جیاجیاکانی ئامادە له کۆمەڵگای ننمه‌دا. له فارسیدا بۆ ئەم زاراومیه هاوواتای اروش‌شناسی » 
دانراوه و به ته‌واوی جیگیر بووه. بەلام له کوردیدا هدر يه که له رهوشت (به مانای ئاكار و 
چونیه‌تیی هه لس وکهوت) و روش (به مانای بارودوخ) به هیچ شێوەیەک مانای زاراوه‌که 
ناینکن. ڕەحمەتى شوکور مسته‌فا پئی وتم با «ڕێرەو» و «ڕێرەوناسى » به کار بینین و منیش 
له ولامی پیشنیازهکه‌ی ئەو مامزستا پايەبەرزەدا وتم «رێرەو» ده‌مان‌خاتهوه بير ڕاڕەو و هه‌لگری 
واتایه کی زانستیش نییه. له ده‌ستهواژهی «ر بازه کانی لیکو لینه‌وه»دا مەبەست له ریباز هه مان 
میتوده. ڕێباز له کوردیدا زیاتر له به‌ستینیکی نایینی و سیاسیدا به کار دبری وک چون 
دموتری ریبازی سۆ فیگه‌ری. له مه‌سیحیه‌تیشدا, نایینزای مێتۆدیست ههیه که سەر به کلیسای 
میتودیسته و ئەم زاراومیه له زمانی نینگلیزیشدا جگه له واتا زانستییه که‌ی. خاوەن دهلاله‌تیکی 
ایینی و کۆمەڵایەتیشە. ھەر بۆيەش. پێم وایه ده‌توانری له ھەر دوو شێوەکە. واته ھەم مێتۆد 
و ھەم ڕێباز کەلک وەربگیردرێ. 


5 گوتار. گونارمه‌ند. كوتارمەندى 

یه کێکی تر لهو زاراوانه‌ی تەنانەت ئێستاكەش پاش ئەم هه موو روونگردنه‌وه و به کارهینانه‌وویه 
بوته هی چه‌وت تیگه‌یشتن و سهرهه‌لدانی مشتومریکی زؤں زاراوەی «گوتار»ە. ئەم زاراوەیه 
وە رگیرانی 6 ی ئینگلیزییە و گەرچی به مانای وته و گوتەش به کار دبری. بەلام 
به هیچ شێوەیەک مانای وتووێژ و گفتوگۆ نادات. ئەگەرچی له زمانی فارسیدا هاوواتای 
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«گفتمان» بو ئەم زاراومیه دانراوه. بەلام زۆرێک له فارسی خوێنەکان هێشتا هدر پێیان وایه 
مه‌به‌ست لدم زاراویه هه‌مان «گفتگو)یه. زؤر جار که ده ته کان دەخوێنینەوە يان گوێمان له 
قسه‌ی سه‌رزاره‌کیی خهلکی ناشارهزا ده بئ. تێدەگەیین گوتار یان «گفتمان» به مانای گفت وگو 
به کار ده هينن. له راستیدا. نه‌مه به تهواوی هدله‌یه و پیشاند‌ری ئاستى نزمی خوێندەواربى 
كەسە كەن. چه‌مکی گوتار يان «گفتمان» و له عەرەبيدا «خطاب» هیچ پیوهندییه‌کی به 
گفتوگۆ 3 وتوونزهوه تبیه و به‌لکوو دەلالەت له مانایه کی ته‌واو جیاواز ده کات. 

pas‏ چەمكە به شیویه کی فرەپات له به‌رهه‌مه کانی فووكۆدا دێته به کارهینان و هدلگری 
واتایه کی تایبهته له بو چوونه کومه‌لناسانه کاندا و لەم جؤره ده‌قانه‌شدا به هیچ شێوەیەک به 
مانای گوته و فسه و بان وتوونز نييه. ھەر بۆيەش› دانانی زاراوه‌ی («سخن»4 له فارسیدا بۇ 
نه م مه به ستهف ههل می ز‌فی ئەر وەرگێرانه دەردەخات. گوتار لەم مانايەدا دەتوانی به ش. تاست. 
پراکتیس يان جۆرێک کرده هی کؤمه لایه تی بێت. فو وکو له کتیبی دیرینەناسیی زانیاری دا 
هه‌ندئ جار ئەم زاراوەیەی هاوته‌ریب و تەنانەت تا رادیه کیش هاومانا لەگەل چه‌مکی ړووداودا 
به کار هێناوە. بۆ نموونه. که ده وترئ گوتاری پزیشکی: مدبه‌ست ئەو پرا کتيسه‌يه که به‌شه کانی 
برێتین له پزیشک. خەستەخانە› پەرستيار.› جلى سپیی ناو هله کان بید‌نگی, خاوننی وهند. 
که ahs‏ گوتاری ئه کادټمیک. مەبەست ئەر پرا کتیسه كۆمەلايەتييەيە که به‌شه 
پیکھینەرہەکانی برشین له زانكۆ. مامۆستای زانكۆ. خویند کار کتیب و نامیلکه و کتیبخانه. 
ژورناله کان و ثه‌وه‌ی پیوه‌ندیی به ئەکادیمییەوہ ههیه. ھەر به هه‌مان شێوه. ده کری لەم زاراوانه‌دی 


خوارەوہ کەلک وەریگرین: 


اعمال گفتمانی» کردەوہ گوتارمه‌نده کان discursive practices‏ 
شکل‌گیری گفتمانی. بیچمگیریی گوتاریانه. پیکهینانی گوتارمه‌ند discursive‏ 


formation 


.٦‏ خواخوازی. خواباوهر ی. خواپەرىستى. خواناسی 
ئەم چوار زاراوەیه گه‌رچی به ڕواڵەت وەکیەک دنه به‌رچای بەلام نەک ھەر جیاوازییه کی 
ززریان له نیواندایہ بەلکوو تەنانەت دەلالەت له چەندین بیروبؤچوونی ئايينى و فەلسەفيى 


جیاوازیش دەکەن. خواخوازی (theism)‏ نەک ھەر له چەرخەکانی ناوهراستدا بەلکوو له 


فه‌رمه‌نکی زاراوه‌ی رەخنەیی | OP‏ 
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سهره‌تای ڕۆنێسانسیشدا وه کوو بير که‌يه کی کارا له ارادا بوو. خواخوازی هه‌مان روانگه‌ی بؤ 
خوا هدیه که ریبازه رسهنه کانی نایینیه کانی ئیسلام و مه‌سیحییه‌ت ههیانه که بریتییه له 
هه‌بوونی by‏ به خوایه کی ھەردەم ئامادە له هه موو لایەنه کانی ژیان لەم جیهانه‌دا. بو روونکردنەوہ 
و پیناسه‌ی نهم زاراوانه باشتر وایه کدلک لەم نموونه‌یه وهربگرم: ھەر ودک چون مرۆف خوازی 
له مرؤف پەرستی جیایه ھەر به هه مان شێوەش خواخوازی له خواپه‌رستی و خواناسی جیایه. له 
لایه کی ترهوه خواباومری (deism)‏ روانگه‌ی اى فه‌لسه فیی سه‌ده‌ی هه‌ژده‌هه‌مه بز چونیه‌تیی 
پێوهندیی نیوان سروشت و خوا. به پنی ئەم روانگه‌یه. گهرچی خوا داهینه‌ری ئەم جیهانه‌یه. به‌لام 
ثه‌مه یاساکانی سروشتن که کاری خوا. واته بەڕێوەبردنى جیهان, نه‌نجام ده‌دهن. خواباوهری يان 
دێیزم به هی عه‌قلانییه‌تی زالی نیو هه‌ناوی خویدا گه‌رچی بروای به خوا ههیه بهلام سەرجەم 
ئەو ماک و گیْردراواندی ثایینه کان که سه‌رووتر له عه‌قلی مرۆفن ڕەتدەکاتەوە. 
خواناسی (theology)‏ ئەو زانسته‌یه که له چییه‌تی و تایبه‌تمه‌ندییه کانی خوا و 
نیشانه کانی و دم رکه‌وته کانی و مؤرکه کانی نایین و نایینناسی دەكۆڵێتەوە و هه‌ربویه‌ش ده‌کری 
به نایینناسی دابنری. ئەم زانسته زیاتر خوی به لیْکؤلینەوەی نایینه تاک خواییه کانهوه 
خه‌ریک کردووه و ھەربۆيەش لموان‌یه هه‌ندی جار ووک دین‌ناسی يان ثایین‌ناسی پیناسه بکرئ. 
نه گه‌ر خواناسی ببیته بنەڕەتێک بو سه‌رچاو‌ی مه‌عریفه‌ی مرژیی. وەک له فه‌لسه‌فه‌ی 
نیسلامی یان سکولایشیسیزمنا ئه‌وا لەم حاڵەتەدا EA‏ دهوتری حیکمدت. جنگه‌ی سه‌رنجه که 
له ناو کورددا حیکمه‌ت به شیٔوي کی گشتی و زیاتر بۆ wisdom‏ دادری. واته ئەو 
تایبه‌تمه‌ندییه‌ی که پنگه‌پیشتوویی و تنگەییشتووبی و ژیری و تەنانەت سەبر و وز‌ی 
پیشبینی کردن پیکه‌وه تیکرا کو ده کاته‌وه. دیسانەوہ خالیکی تری گرنگ که له‌وان‌یه ببێته هی 
سەرلێشێواوی له وەرگێر انی ئەم زاراوانه‌دا نویه که له زمانی فارسیدا زاراو‌ی «الهیات» 
هاوکات بؤ هدر دوو زاراوه‌ی theology‏ و divinity‏ دادەنرئ. که له بنەرتدا تەعبیر له دوو 
مەبەستى تەواو جیاواز دەکەن که یەکەمیان وه دک زانست و دووەمیان وک چەمک 3 
تايبەتمەندى به کار دەبرێ. له کوردیدا بو divinity‏ ده‌کری مین کی يان یه‌زدانیتی به کار بەرین 
ودک لەم نموونانەی خوارہوەدا دەیبینین: 
ئاسمانى. يەزدانى. مینڑکی divine‏ 
بابەتى يه زدانی. بابەتی مین ڑکی the divine‏ 
یه‌زدانیتی divinity‏ 
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۷ ره مز بان هنما؟ 


نیمه هیما بۆ symbol‏ به کار نینین, بەلام له باشووردا به ڕەمز دادەنرێ که له عەرەبييەرە 
و رگیراوه. له فارسیدا که‌لک له «نماد» ودرده‌گیردری که تەواو جیاوازه له واتای «رٍمز» له 
فارسیدا. ھەروەتر. لەم فەرھەنەگەدا نووسه‌ری چیرو کی هیمایی يان حه کایه‌تنووس تهواو جیاوازن 
له چیرۆکنووسى هێماخواز. يه که‌مه‌یان y‏ 3116801151 و دووه‌میان بۆ symbolist writer‏ 
دانراوه لەبەر ئەوەی 211682012 به چیرؤکی هێمايى. هێماچیرۆک و حەکایەتی ره‌مزدار پێناسه 
کراوه. ئەم جیاوازیانه زۆرتر کاتی دہردەکەون که گه‌رچی ره‌مزدارانه و ره‌مزاوی به ڕواڵەت 
لیک نزیکن, بەلام دەلالەت له دوو واتای جیاواز ده که ن. 


^ «‹ئايدێنتيتى» Sag‏ ناسنامه و شوناس 

چەمکی identity‏ وک ناسنامه و شوناس به کار هینراوه و دواتر به شیّوەی «انه‌منه‌ویتی » 
باسی لی‌ده که‌م. لێرەدا رووبه‌رووی چه‌مکیک دمینهوه که هاوکات له دوو به‌ستینی جیاوازدا و 
به دوو مانای تهواو جیاواز به کار دەبرێ. ھەر دوو زاراوه‌ی ناسنامه و ئەمئەوێتى له بنه‌ړهتدا به 
یەک شێوه له زمانگەلی نینگلیزی و ززربه‌ی زمانه رژژئاواییه کانی تردا دەنووسرێن. هۆ کاری 
سهره‌کیی ئەم دوو شيُوه جیاوازه‌ی وم رگیّرانی pas‏ چه‌مکه له زمانگه‌لی عهربی و فارسی و 
کوردیدا دہ PERG‏ بو ئەوەی که زاراو‌ی identity‏ ھەر وەک پۆل ریکور به وردی ناماژه‌ی 
بۆ کردووں له ههناوی خزیدا هدلگری دوو مانای جیاوازه. ریکزر پاش خستنه‌رووی 
لیکزلینه‌ویه کی رەچەلەكناسانە بز زاراوەی identity‏ پنی وایه نهم زاراومیه هاوکات به هدر 
دوو مانای خودنئتی (selfhood)‏ و وه کیه ک‌بوون (SAMENESS)‏ به کار ثه‌بری. سى سه ده بەر 
له ریکر. نه‌مه لایبیتس بوو که بۆ یەکەم جار له فەلسەفەی مۆدێرندا باسی له مانا 
هاوبه‌شه کانی دوو زاراو‌ی نه‌منه‌ویتی (identity)‏ هاوکیش (equation)‏ کرد. لایبیشس 
نه‌وه‌ی خسته ړوو که × وەک ل وایه ته‌نها و ته نها ئەگەر هه موو ئەو گوزارانه‌ی که دهرباره‌ی 
× راستن دەربارہەی یش راست بن. پاش ئەم ریسایه له مه‌نتیقدا. چەندین جزری جیاوازی 
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وەرگرانی زاراوەی identity‏ له ھەر دوو حاڵەت و ماناکەدا بۆ سەر زمانی کوردی 
کارټکی سه‌خته. چ له مانا كش و جه‌ماوهربیه که‌یدا که زور له چه‌مکی خودنتی نزیکه و 
ج له بیرکاری و مەنتیق و فەلسەفەدا که به مانای وه‌کیه ک‌بوون به کار دمری. له حالّەتی 
یەکەمداء تۆزەک کارهکه سادەترە چونکه لەم مانایەدا زاراوه‌که رواله‌تیکی گشتگیرتر لەخؤ 
ده گرئ و له بەستێنه جیاجیاکاندا و له لایەن زۆربەى که سه کانه‌وه به کار دەبرێ و ئه‌م 
هاوواتایانه‌ی بو دانراوه. شوناس, ناسنامه. پێناس. ینناسه. ناسه. ناسینه. شناسه. کییه‌تی. 
ھەويەت. ههویه. گه‌رچی زاراوەی شوناس پر به پنستی «هویت» نییه و بوخزی بزته جیگەی 
مشتومریکی زور له لايەن رەخنەگرە جیاجیا کان‌وه به ‌لاې له بەر ئەم هویانه‌ی باسی ده کهمر 
زاراوه پیشنیا ز کراوه کانی تر ره‌خنه‌ی زورتریان له سهره. یتناس و پێناسه که دیاره مانایه کی 
ناشکرایان هدیه و بو مەبەستێكى تر به کار دهبرین و کیشه‌یان له سەر نییه. ناسنامه زیاتر 
دەلالەت ده‌کاته سەر چشتیکی به‌رهه‌ست که زانیاری دهربار‌ی نیمه‌ی تيدايه. شک وه کوو 
کارت يان بدلگه. کەچی ئەم چەمكە تایبه‌تمه‌ندییه کی ددرهه‌ستی ههدیه و دەلالەت له زہینییەت 
خەسڵەت. يان لایەنێک له که‌سایه‌تی يان مزرکی تایبه‌تی که‌سه که ده‌کات. ناسه و شناسه 
که ھەر دووکیان له باری مانایی و رنزمانییه‌وه وہ٭کیەکن, له کوردیدا زژر كەم به کار دەبرێن 
ھەرچەندە له فارسیدا نه‌مر که «شناسه» به تهواوی جێگیر بووه و دەلالەت له مانایه کی تر 
ده کات. ناسینه زاراومیه‌که که له باری رِیزمانییەوہ نموونه‌ی زژر که ممان وه دک ئەم زاراوهیه 
هدیه چونکه ناس ناو نییه و ب‌لکوو ره‌گه. ههویه و هەویەت که دیاره عه‌ربین و ئەوەی دووه‌میان 
له فارسیشدا جیگیر بووه. 

کییه‌تی زاراویه‌ کی دروست و پر به پیستی identity‏ و «هویت»ه به‌لام زر به 
که‌می به کار دبری و کیشه که لهوه‌دایه که ته‌نها مانای خودیتی لەخ زگرتووه و تێیدا مانای 
ناسین به ديار نا که‌وی. شوناس هه‌مان شناس-: وک چۆن سوپاس و سپاس يان سوله‌یمانی و 
سلیمانی و سوجادی و سه‌جادی لهبری یه کتر به کار دەبرێن. له لايه کی تردوه. شوناس هه‌مان 
ناس-ە چونکه له هه ندئ شێوهزاری گورهیدان به تایبەت له ئەردەڵانیدا له بری کرداری ناسین 
شناسین به کار دبری وەک چون له فولکلزری ئەو ناوچەیەدا له باتی خوانه‌ناس وتراوه 
خوانه‌شناس. شناس oL‏ ناس کی کرداری ناسین يان شناسینن. له نهرده‌لانیدا شناس بهو 
کسی تر که لد ديتاسین و ئەگەر که که ش ژور بناربانگ ہو تو مت 
سه‌رشناس که دیارہ له فارسیشدا ھەر به هه مان شیوه به کار ددهبری . 
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زاراوه‌ی شوناس که من نازانم کین بو یه كەم جار له ده قه کانی نیوسهده‌ی رابردوودا 
به کاری بردووه» پر به پئستی زاراوه‌ی به‌رباس نییه و زیاتر له مانای خودیتیی زاراوه‌که‌وه نزیکه 
و ئێستا به شیویه کی ۳ و فرهپات به کار دەبرێ. ھەر لەم مانایه‌دا زاراوهگه‌لیکی اشنا 
ودک شوناسی نه ته‌وهیی. شوناسی تایینی و شوناسی سیاسی دروست دەکریّن. کهواته. هدر دوو 
زاراوەی شوناس و ناسنامه به یەک ئەندازە ناتەواون له دیاریکردنی مانای راسته‌قینه‌ی ئەم 
چه‌مکه و ئێستاشى له که لٌدا بی ھەر دوو زاراوەکە به للشاو به کار ده‌هتنرن. 


٩‏ «نایدننتیتی» وه ک نه‌منه‌ویتی 

زاراوەی ئەمئەوێتى له زمانی کوردیدا زاراوویه‌کی تازهیه و ئەم رۆنانەش گەلەک چهوت 
كبنش و يان تەنانەت تێنەگەيشتنى به دواوه بووه. بنجگه له‌مه‌ش, رونانی چه‌مکی دژبه‌ری 
ئەم زاراوەیە که دمیته نائەمئەوێتى چەند هەرای کی تری ناوەتەوە. ھڑی سەرەكيى به کارهینانی 
فره‌پاتی ئەم دوو زاراوەیه دەگەڕێتەوە بۆ کاریگه‌ریی قوولی نەریتی فه‌لسه‌فیی ایدیالیزمی 
نالمانی و به تايبەت فەلسەفەی هێگێل له سەر بير و هزری هاوچەرخ. ئەگەرچى ئەم دوو 
زاراوەیە. identity asly‏ و 01-10601107 پێش هێگل-یش به کار ده‌هنران, بەلام نه‌مه هێگێل 
پور كە بەشكى کرنگی سس فالسه‌قییه گی له سەر په ملهولتی و ادد ری سوژه 
و تویژه و هه‌روهها دوخه پێوەندیدارەكان به ھەر دوو حاڵەتەکەوە دامه‌زراند. 

ئەنسایکلؤپیدیای فه‌لسه فه‌ی سته‌نفورد بەم شیُومیه چه‌مکی نایدینتیتی پێناسه کردووه 

که برنتییه لهو پژوهندييه‌ی ھەر شتێک تەنھا لەگەل خویدا ھەيەتى. دیارہ لێرەدا «پێوەندى » 
بۆخۆی زاراویه که له زانستی مەنتیق و به تایبەت له یه کتک له لقه کانی بیرکاری وه رگیراوه 
که ئەویش تیزریی تاقمه (set theory)‏ ؛ ھەر بویه‌ش ماناکه‌ی گری دراوه به ناقاری تیریی 
پێوەندییەکانەوە (theory of relations)‏ . له لاه کی تريشه‌وه ئادۆرنۆ له کتیبی دیاللکتیکی 
(Negative Dialectic) Iah ya‏ باس له دوو شوہ بی رکردنه‌وه ده کات که ناوی ناونەتہ 
بیرکردنەوەی نه‌مثه‌ونتی و بیرکردنه‌وه‌ی نائه‌منه‌ویتی. نادژرنز دمه‌وی له رٍیگه‌ی 
به رجه سته کردنه‌وه‌ی هوشیارییه کی ړه خنه گرانەوہ نادروستیی بنه‌ما کانی بی رکردنه‌و‌ی نه‌منه‌ونتی 
دەریخا که بهو یه هیچ چه‌مکیک ناتوانئ به ته‌واوهتی چشتی به‌رباسه که‌ی دستنیشان 
بکات. 
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زاراوەی identity‏ له کاربرده فه‌لسه فييه که‌یدا. که له سەرەوەدا با IS‏ له بەستێنێكى 
زور سنووردارتردا به کار دبری . لیْرەدا ئه‌بئ به دوای زاراوهیه کدا بگهر نین که له چه‌مکی 
«وهکیه ک‌بوون» نزیک بی. له زمانی فارسیدا لەم حاڵەتەدا زاراو‌ی «اینهمانی» به کار 
ده برئ و دژبه‌رهکه‌شی کراوه به «نااینهمانی ». له عهرمیدا بو ئەم مبه‌سته له جیاتی «هویه» 
که‌لک له «هوهو» يان «هوهویه» وەردەگیردرێ. دیاره ئەم چه‌مکانه تەنھا له فه‌لسه فه‌دا 
به کار ئەبرئن. له ناو فیلسووفانی ئیسلامیدا ثه‌بوو عەلی سینا به سه‌رچاو‌ی سهرهکیی 
بنا که‌ری «هوهو» داد‌ری. له فارسیشدا زاراوهی (اینهمان» تازه و له بیست سالی 
رابردوودا به ته‌واوه‌تی جیگیر بووه. 

من له وەرگێران و نووسینه کانمدا بۆ ئەم چه‌مکه کهلکم له زاراو‌ی ئەمئەوێتى 
وه رگرتووه؛ واته نه‌و حالەتەی که ئەم هه‌مان ئەوە. يان سوژه هه‌مان ئۆبژە و بابەتە. چەند سال 
له‌مه‌وبه‌ر ره‌حمه‌تی شوکور مسته‌فا پێی وتم ده‌کری له کوردیدا بو نهم مەبەستە کدلک له 
هاویه کیتی وهربگرین. له لایه کی. ترو مامۆستا نه‌حمه‌د قازی پلی وتم دهتوانرئ له جیاتی 
نه‌منه‌ویتی و نائه‌مئه‌ویتی له یه کانگیری و لێکدابران سوود وەریبگرین. ته گه رچی هدر دوو 
پیشنیازه که‌ی ماموستایان شوکور مسته‌فا و ئەحمەد قازی له باری مانایی‌وه دروست دنه 
به‌رچای بەلام گرفته که لموه‌دایه که کاتی بمانه‌وی لەم ناوانه ناولناونک ساز بکه‌ین, تووشی 
گرفت دەبینەوە چرنکه ئاوەڵناوەكانى پیشنیازی یەکەم دمنه هاویەک ‏ و ناهاویه‌ک و 
ئاوەڵناوەكانی پیشنیاری دووەمیش دەبنە یه کانگیر و لێکدابڕاو. له پێشنیازی یەکەمداء سروشتی 
ھەر دوو بابەتەکە (سوژه و ئۆبژە) کراون به یەک و له پێشنیازی دووه‌میشدا. به پیلچه‌وانه‌وه 
سروشتی ھەر دوو بابه‌ته که به تەواوەتی له یه کدی جیا کراونه ته زه. ئەمەش له کاتیکدایه که 
ئەم زاراوەیه بو ھەر دوو مەبەستەکە هاوکات به کار دەبرێئ. واته له قۆناغێکدا له‌وانه‌یه ھەر دوو 
بابه‌ته ببنه خاوەن یه ک سروشت. نموونه کان بو ئەم حالەتہ برێتین لهو باسانەدی هێگێل که له 
کتیبی دیاردناسیی رح دا تاماژ‌ی بو کردووه. يان ودک چون له سؤ فیگه‌ریدا دوخیکی زور 
ناياب ړوو دەدات که برتنییه له نه‌منه‌وتتیی نێوان عارف و خوا يان عارف و جیهان يان خوا و 
جیهان؛ ئەمەش ئه‌و حاڵەتەیە که به وحدت وجود» ناودیر کراوه. بو حالّه‌تی دوودم نموونه کان 
برنتین لەو دژخەی که ھەر دوو بابه‌ته که به تەواوی له یەکتر جیا دەبنەوە. ودک که‌سایه‌تیی 
جیاوازی دایک و مندال پاش قوناخی ناوینه‌یی. ژاک لاکان به کاریگه‌ریی وه رگرتن له میگیل 
ئەم زاراومیه‌ی به کار هێناوە. ھەر بۆيەش که وتمان نه‌منه‌ویتی. له لایه که‌وه هاویه کیّتی له نیوان 
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ئەم و ئەودا له ئارادايە 3 له لایه کی تریشەوہ ته م ودک ئەم و ته‌و ودک نو ھەر ماونه‌ته‌وه. جگه 
له‌مه‌ش. (انه‌منه‌و» دەتوانرئ بو identical‏ به کار ببرئ که تییدا گەرچی ئه‌م ogad‏ و له 
رواله‌تدا له یەکدی جیان بەلام ھەر دوو کیان ئەمئەون و له یەک زاراوەدا يه کیان گرتؤته‌وه. 


۰. هو, مؤکار هو‌کرد. هودار, هوداریتی 

یه کیک له تالؤزييه کانی زمانی ناسایی له کوردیدا به کارهینانی هاوکاتی هو و م کاره 
بؤ یه ک مهبه‌ست. یان, به پيْچه‌وانه‌وه. به کارهینانی چه‌ندین مانا و مەبەستی جیاواز بو یه کیک 
لەم دوو زاراودیه. هه‌ربزیه گەر له زمانی ناساییدا پرسیارتان لئ بکری «هزی چییه نه‌مه ړووی 
دا؟4ء ئێوه به تەواوەتی لەم پرسیارہ تێدەگەن و ولامیشی دەدەنەوە. بەلام گه‌ر ئەم پرسیاره له 
فه‌لسه فه و يان له زانستدا تاراسته بکری. سەرەتا ده‌پرسین مەبەست له هو لەم رستەیەدا چییه؟ 
واته. له نێوان «علت» و «دلیل»دا کامیان مەبەسته؟ لێرەدا بو روونتر کردنه‌وه‌ی باسه که. 

هاوواتا ئینگلیزی و فارسی و کوردییه کان بەم شیومیه‌ی خواردوه دهخه‌مه بەر چاو: 
ھۆ. دلیل reason‏ 
هو کار علت cause‏ 
هو کرد. معلول effect‏ 
هودان على causal‏ 
ھۆدارێتى. causality cele‏ 


له وه رگیر انی ده‌سته‌واژه به‌ناوبانگه که‌ی کانتدا له دەستپێکی وتاری رؤشنگەری چییه؟» 
دەتوانین کەلک له زاراوه‌ی خود-هو کار (self-caused)‏ ووريکرين: yh‏ دسته‌واژه‌ی ناسراوی 
«رابطه‌ی علت و معلول» به شیّو‌ی پیوهندیی هو کار و هؤ کرد تەرجەمە بکەین. ھەر به هه‌مان 
شێوەش. بو «علی » ده‌کری هودار به کار بهینین و کهواته ته‌رجه‌مه‌ی زاراوه‌ی «ساختار علی » 
دمیته پتکهاته‌ی هزدار. ھەر له سەر ئەم ڕێچکەیە. «علیت» يان هژدارنتی برنتییه له پژوه‌ندیی 
تێوان هۆ کار و ه و کرد. لیرهدا ه کار ومک رووداوی یه كەم و ه کرد وەک دیارده يان رووداوی 
دووهم داده‌تری بهو مه‌رجه‌ی دیارده‌ی دووهم وک دهرنه‌نجامی رووداوی یه كەم لدقهلهم بدری . 
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لهوان‌یه ئەم بابه‌ته تا رادهیه ک ناسایی بێته به‌رچاو. بەلام گرنگایەتیی ئەم باسه کاتی 

زیاتر بومان ده‌رده‌که‌وی که بزانین فه‌لسه‌فه‌ی هاوچه‌رخ پاش تێپەربوونى دوو هه زار و چوار سه د 

سال بەسەر دابه‌شکارییه به‌ناوبانگ هکه‌ی ئەرەستوو که باسی له چوار هوکاری جیاواز له 

جەوهەری ھەر شتێکدا ده کرد. هێشتا وەک پرسیکی سه‌ره کی و مەتەڵێكی چاره‌سه‌رنه کراو ناور 

له م ږژوهندييه دەداتەوە. ئەو چوار هو کاره‌ی نه‌رستوو ناماژه‌ی بو ده کرد له عەرەبى و فارسیدا 

به «علل اربعه» ناسراون؛ ئەوانیش بریتین لهو چوار هو کاره سه‌ره‌کییه‌ی له جەومەری KES‏ 
تامادهن. 

هو کاری مادی material cause‏ . 

هز کاری شیویی formal cause‏ 


ه کاری کارایی efficient cause‏ 


هز کاریی کوتایی. هو کاریی دواهه‌مین final cause‏ 


له فه‌لسه فه‌ی ئیسلامیدا. ئەم بنه‌واشه نه‌رستووییه له به‌رهه‌مه‌کانی فارابی و ئەبوو 
عەلی سینادا رهنگی داوەتەوە؛ ھەرچەندە فارابی له جیاتی «اسباب» کهلکی له «مبادی» 
وه رگرتووه. له لایه کی ترهوه. پرسی هودارنتی پاش چهرخه کانی ناودراست و له فه‌لسه‌فه و 
زانستی مودیرندا پەرەی زیاتری پێدرا و نموونه ناشکراکان برێتين له باسی جیاوازییه کانی نێوان 
گوزاره مه رجداره کان (conditional statements)‏ و گوزارهکانی هۆدارێتى (statements of‏ 
causality)‏ له زانستی مهنتیقدا. ob‏ رافه‌ی جیاوازی پئو‌ندیی هو کار و هو کرد له زانستی 
میکانیکی کلاسیک له سەردەمی مودیرندا و به تایبەت له قانوونی دووه‌می نيۆتۆن-دا و 


جیاوازیی قوولی نێوان هؤ و هو کار و هو کرد. 


PI‏ دنرینه‌ناسی يان ړه چه له کناسی؟ 

گەرچی جورتک له هاوواتایی و نزیکیی مانایی له نێوان دوو زاراوه‌ی دیرینه‌ناسی و 
ڕەچەڵەکناسىدا دەبنيرئ› بەلام ئەم دوو زاراویه به ته‌واوی له يه کتر جیاوازن و له دوو به ستينی 
جیاوازدا به کار دەهێنرێن. دێرينەناسى يان كۆنينەناسى (archaeology)‏ برێتییه له لیکو لینه‌و‌ی 
شێوه و تايبەتمەندى و چۆنيەتيى ژیان و چالاکی له كۆمەڵگا مرؤیيەکان له سەردەمگەلى 
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رابردوودا. دیرینه‌ناسی زیاتر له رنگه‌ی شیکردنەوەی ثه‌و فه‌ره‌نگ و زانیارییه ژینگەییانەدی 
مروفه کانی سەردەمگەلى رابردوو بزیان به‌جی‌هیشتووین دست ده‌کاته ناسین و هدلسه‌نگاندنی 
شیوه‌ژیانی مرف له رابردوودا. سه‌رچاوه‌ی ئەم زانیاریانههش له هونه‌ره ده‌ستییه کان و بیناسازی 
و تەنانەت تايبەتمەندييە جر گرا فيابيه کاندایه. هەربؤیەش, له لایه کموه ودک KE‏ له زانسته 
سروشتییه کان و له لایه کی تریشه‌وه ودک لقبک له زانسته مرؤييه کان دهزمیردری . دیرینه‌ناسی 
له هه‌ندی ولاتدا ووک ویلایه‌ته یه کگرتووه کانی نه‌مه‌ریکا به بەشێک له مروفناسی داده‌نری و 
به‌لام له ئەوروپادا وک لقێکی زانستیی سه به خو داده‌نری. ئەم چه‌مکه له فارسیدا وه کوو 
«باستان‌شناسی » به کار هینراوه و نه‌مرو که که‌لک له هاوواتای «دیرینه‌شناسی »یش 
ومرد هگیردری . که‌واته. نموونه‌یه کی زور ساکار لهم هاوواتاسازییه برئتییه له وهرگیّرانی کتیبه 
به‌ناوبانگه که‌ی میشیل فووکؤ به شیوەی دئرینه‌ناسیی زانیاری (Archaeology of)‏ 
.Knowledge‏ ړه هله ک ناسی (genealogy)‏ برئتییه له لیکؤلینەوەی بنج و بناوان و 
ړه هله کی خنزانه کان و جی‌په‌نجه و رابردوویان له میژوودا. بزیه‌ش, رهچهله ک‌ناسه کان گرنگی 
ده دهنه دابونەریته زار کييه کان و به‌لگه میژووییه کان به مابه ستی دہەرخستنی پیوهندیی 
چهندلايه‌نه‌ی نيروان خیزانه جیاجیاکان و ئەندامانی ئه‌و خیزانانه. له کاتیکدا دیرینه‌ناسی يان 
کؤنینەناسی برێتییه له ناسینی ړابردوو. ڕەچەڵەکناسى برتتییه له گەران به دوای سه رچاوه کان 
و بنج و بناوانی بابەتی به‌رباس. بو نموونه. له زمانناسیدا «رهچهلهک‌ناسیی وشه» که له 
فارسیدا وک «تبارشانسی واژگان» به کار دبری بریتییه له گەران به دوای رهچهله کی 
وشه‌یه ک و چونیه‌تیی به کارهینانی له رابردوودا و پیوهندیی نێوان شیوه‌ی به کارهینانی له ئێستا 
و رابردوودا وه یان. پیوه‌ندیی نيوان شیوەی جیاوازی به کارهینانی نه‌و وشەیه له چه‌ندین زمان و 
زاری هاوبنه‌ماله‌دا. ئەم کاره دەچێتە خانەیەک که به ڕەچەڵەکناسيى زمانناسانه ناوزهد ده کری 


„(linguistic genealogy) 
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IT‏ سوژه يان سوبژه؟ 

له هه‌ندی نووسینی فارسی و کوردیدا و به تایبەت ئەو ده‌قانه‌ی ده‌چنه نیو خانه‌ی ده‌قی 
فەلسەفی و تیؤریکەوہ چاوم به زاراوه‌ی سهیروسه‌مهره‌ی «سوبژه» کهوتووه. دیاره ئەو به ړیزانه 
مدبه‌ستیان «سوژه»یه و رهنگه ئەم زاراوەیەیان به پێی روخساری «ئۆبژە» دروست کردبی. که 
به ئاسانى وەک سوبژه و ئۆبژە دابندرێن. کەچی ئه‌مه یەکسەر aafaa‏ و ھەر ته نها زماریه‌ کی 
که‌می نووسەر لای نیمه لەو جوره زاراوه نامۆيانە کەلک وەردەگرن. له زمانه کانی ئینگلیزی 
و فەرەنسى و ئاڵمانیدا زاراوەیەک به ناوی سویژه له گۆڕێدا نییه. ئەم زاراوهیه له فەرہنسیدا 
به شیوه‌ی سوژه و له نالمانیدا به شیوه‌ی سوبژیکت و له ئینگلیزیدا به شیٰوەی سابجیکت به کار 
ئەھێنرئ. که چی له هه‌ندی ده‌قی فارسی و کوردیدا وەک سوبژه ناوی لئ دمری . 

سوژه گه‌رچی له ریزماندا ودک کارا يان بکەر دمرده‌که‌وی. بەلام چ له فه‌لسه فه‌ی مۆدێرندا 
و چ له تيۆرى و رهخنەی هاوچهرخدا به مانای تاکه که‌س و مرف دێته به کارهینان. که 
دەوترئێ سوژه‌ی فرژیدی مەبەست شیوه‌ی روانینی فرژیده بو مرۆف يان که دهوترئ سوژه‌ی 
پاش‌پیکهاته‌یی خواز مهبه‌ست مرژفه له روانگه‌ی فهلسه ف‌ی_پاش‌پیکهاته‌یی خوازییەوہ. پاش 
دیکارت. له نەریتی فه‌لسه‌فه‌ی ئایدیالیستی ثالمانیدا پهره بەم زاراومیه درا و پاشان له سه‌ده‌ی 
بیسته‌مدا و به تایبەت پاش فرؤید مؤرکی سەربەخؤیی و یه کگرتوویی له سوژه سه‌ندرایه‌وه و 
به پچ ه‌وانه وه سوژه بوو به خاونی شوناسیکی پارچهرپارچه. کهواته له دەقی فه‌لسه‌فی و 
تیژریکی زوربه‌ی قوتابخانه هاوچه‌رخه کاندا له زاراوه‌ی سوژه له جیاتی تاکه كەس يان مرف 
که لك ومرده گیردری که دیارہ ناسنامه GaS‏ به نده به ئەویترەوە. سوژه به ماناگەلی بکن ناسكار. 


ناسێنەر. بابەت و بابەتی تێگەیین-یش دێته به کارهینان. 


۳. ئۆبژە: به‌رکار. به رناس. شت. چت. تشت. چشت و بابەت 

بۆ زاراو می ؤبژه له کوردیدا. جگه له «به رکار» که له ریزماندا به کار نه هينرئ. ده کرئ 
سوود له هاوواتای به‌رناس, شت. چت. تشت. چشت و بابەت وهربگیردری. لێرەدا مدبه‌ست له 
بابەت هه مان 9عین): که له هه‌ندئ قوتابخانه‌ی فه‌لسه‌فیدا ووک تایدیالیزمی ئاڵمانى باسی 
ئەمئەوێتى يان نائەمئەوٹتیی زہین و بابەت ده کرئ. بەرناسیش ئەو چه‌مکه ددرمه‌ست يان چشته 


دەرھەستەيە که له لایمن زهینی ناسێنەری مروقهوه و زیاتر له فه‌لسه فه‌ی مۆدێرندا ده‌که‌ویته بەر 
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ناسین. شت (سورانی ). چت (ئەردەڵانى). تشت (کورمانجی) و چشت (که‌لهوری) هاوراتای 
کوردیی توبژهن و گه‌رچی له مانای «چیز»ی فارسی نزیکن به‌لام لێرەدا مه‌به‌ست نهو زاراوهیه‌یه 
که چ له فارسی و چ له عەرەبيدا وەک «شیء» به کار نه‌هینری. 


PE‏ به‌ربێژ دوابیژء چه‌پبنژء راستبیژ ناوبێژ 

ئەم تاقمه زاراومیه تایبەتن به چه‌شنی نه‌دبیی تراژیدیی کلاسیکی یزنانی و له هونه‌ری 
سه ماشدا به کار ده‌هیترین. ئەمانہ كۆمەڵى بەند يان پارچه‌هدلبه‌ستی قه‌سیده‌ی یزنانیش 
پلک دھیٹن که به قه‌سیده‌ی پینداری ناسراون و له به‌رهه‌مه‌کانی پیندار. شاعیری گهور‌ی 
یژنانی کهونارا. به‌کار هینراون. قەسیدەی پینداری له سترانی ثئەندامانی کر كۆر له 
گروپی کور به پێی کیشی سه‌ماکه‌یان, بەرہو پنشهوه هه‌نگاویان هەڵبگرتایە. ئەو بەندەیان به 
بەربێژ ناوده‌برد و گەر به‌رمو دواوه بچوونایه ئەو به‌ند‌یان به دوابێژ پێناسه ئه کرد؛ ھەر به هه‌مان 

2 ٢ ہے‎ 

شنودش راستبیژ و چه‌یبیژمان ھەيە و گەر له نێوان ئەم جوولانه‌دا نه‌ندامانی گروپی كۆر 
بوێستانايە و به‌نده که‌یان به ئاواز بوتبایه بەو به‌ندهیان ده‌گوت ناوبیژ. جیگه‌ی سه‌رنجه که ڕۆنانى 
ئەم زاراوانه بۆ يه کهم جار له زمانی کوردیدا له کتیبی فه‌رمه‌نگی شیکارانه‌ی زاراوی ئەدسی دا 
ناراسته کرا و خیراش پاش ماویه‌ کی کورت له لایەن ززربه‌ی نووسه‌ران و خوێنەرانەوە پەسەند 


کران. 


٥‏ وه‌رگنرانی 7 بو کوردی: خوازی. گه‌رایی. گەری يان که ریتی؟ 

له زمانی کوردیدا به مه‌به‌ستی وهر گر انی 1801 ی نینگلیزی و 15770 ی فەرەنسى چهندین 
پاشگر و ئاوەڵناو به کار ئەهێنرێ که هه‌ندنکیان برێتين له خوازى. گەرايى. گەرى. گەرێتى. 
پەرستی و باوەڕى و هدندی جاریش «تەوەرى » يان «مدلبه‌ندی». ھەر ئەمە بەڵگەیە بۆ ئەوەی 
که یەک پاشگر دهتوانئ هدلگری چەندین مانای جیاجیا بئ. سەرەرای گرنگایەتیی ئەم جۆرە 
زاراوانه و تاستی به‌رفراوانی به کارهیْنانه‌ویان له زژربه‌ی وتار و نووسینه زانستی و تەنانەت 
روژنامه‌نووسانه کانیشدا تا ئێستا لکوزلینه‌وی کی وردمان به کوردی لەسەر ئەم مانا 


جیاجیایانەی نه‌بینیوه. هەربؤیه لێرەدا هه ول ده دهم به کورتی و به شیُوویه کی پزلینکراو به‌شیکی 
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زۆر له بەکارهێنان و مانا جیاجیاکانی ئەم پاشگره روون بکەمەوہ. لیر شدا رووبه‌رووی دوو 
کیشه‌ی سهره‌کی دەبینەوە: يە كەم کیشه‌ی مانا جیاجیاکانی پاشگری نیزم و دووەم کیشه‌ی 
دروست‌بوون يان نادروست‌بوونی ئەو هاوواتا کوردیان‌ی بو ئەم پاشگره دانراون. 
«نیزم» وەک پاشگرێک يان وهکوو مورفیمیکی به‌ستراو به چەقێكەوە يان به 
مؤرفیمیٰکی سەربەخوہ له رِوالەتی چەندین شێوەی لێکدراودا له دەقهکاندا دەردەکەوی که سی 
شیوه‌ی لێکدراوی سەرەکیی برێتییه له یزم aS)‏ هه‌مان نیسمه). ئیست و ئیستیک (ism, ist,‏ 
istic)‏ . له شێوەی یه که مدا واته ئیزم يان يسم رووبه‌رووی ناوتک دەبینەوە جا چ ناوی 
قوتابخانه بی ob‏ ناوی روانگه‌یه کی فیکری يان تەنانەت جۆرێک له پیشہ و یا خود چه‌مک 
و تەنانەت ته کنیک. به‌لام له شیّوه‌ی لیکدراوی دووه‌مدا. واته ئیست› رووبه‌رووی ناوی بکەر 
ده ينه‌وه؛ ئەم جاره زاراوه که دەلالەت ده‌کاته سەر ئەر که سه‌ی خاومن ئەر روانگه و پیشه‌یه‌یه يان 
ئه‌و که‌سه‌ی بروای به بنه‌واشه کانۍ ئەو قوتابخائەیه ههیه. له شیّوه‌ی سي ه مدا واته نیستیک. 
رووبه‌رووی ئاوەڵناوێک دمینه‌وه. بۆ روونترکردنه‌وه‌ی باسه که با ئاوڕێک لهم نموونه سادهیه‌ی 
خوارهوه بدهینه‌وه. 
نازادی خوازی liberalism‏ 
ثازادی خراز liberalist‏ 
نازادی خوازانه 11067311516 
بەلام کیشه‌ی وەر گر انی ئەم تاقمه زاراویه زور له ودی سه‌رهوه قوولتره. به مەبەستی کردنه‌و‌ی 
دەلاتەیەک بو چوونه نیو باسه که د‌توانین هەوڵی پلین کردنی مانا جیاجیاکانی ئەم پاشگرہ 


سر 
بدەین و پاشان له سه‌ر وهر گیرانیان چه ند بیرورایه S‏ بخەینه روو. 


1. ئیزم له يه کیک له گشتیترین شێوەگەلى به کارهینانیدا به مانای «خوازی» ديته 


به کارهینان ومک ئەم زاراوانه‌ی خوارهوه: 


humanism مرؤفخوازی‎ 
naturalism سروشتیخوازی‎ 
separatism جیاییخوازی‎ 


republicanism کؤماریخوازی‎ 
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2 مدرج نييه له هدر كوئ ئەم پاشگرەمان بینی خێرا به پێی یه کتک لهو پاشگرانه‌ی 
سەرہوہ وەری بگیرینەوہ. بۆ نموونه. زاراوی criticism‏ به هیچ شێوەیەک وه دک ره‌خنه‌خواز 
يان خنە گەرا ورناگيْر درئ و به‌لکوو دبیته ره‌خنه يان ره‌خته کاری . هه‌ندئ لهو زاراوانەی که 
ئەم خه‌سلهته‌یان تیدایه بریتین لە: 

شارنشینی (نه ک شارخوازی ) urbanism‏ 
سه‌رمایه‌داری (نه ک سهرمایه‌خوازی) capitalism‏ 


په ند نه‌سته‌قبیژی (نەک پەندخوازی) aphorism‏ 


3. هه‌ندی جار ئیزم دەلالەت له جۆرێک پيشه یان بواری پسپزری دهکات. نه گه‌رچی و 
دەزانرێ ئەم پاشگره له زؤربه‌ی شوێنەکاندا به مانای خوازی به کار دهبری. بەلام پویسته بڵێین 
که نهم پاشگره له زۆر شوێندا pay‏ مانایه به کار نابری. بو نموونه. زاراوهدی columnist‏ له 
گوتاری رژژنامه‌وانیدا دەلالەت ده‌کاته سەر ئه‌و که‌سه‌ی به شیّوەيه کی به‌رده‌وام له ڕۆژنامە يان 
هه فته‌نامه‌یه کدا ستوون يان گوشهیه کی بو دانراوه. کهواته. له کوردیدا دمیته گوشه‌نووس يان 
ستوون نووس. ھەر به هه‌مان publicist osè‏ به‌و که سه دهوترئ که گوتەبێژى که‌سایه‌تییه کی 
ناسراوه (زیاتر ودک هونه‌رمه‌ندانی سینەما يان گۆرانى ۋانا که ئەرکی نا گادا رکردنه‌وه می 
خه‌لکی له ئەستؤیه له دوا چالاکی و یا خود بریارەکانی ئەو هونه‌رمه‌نده. 

دیسانەوە. باشترین نموونه بو جوراوجزریی وەرگیرانی )15 بو سەر زمانی کوردی 
وشه‌ی 10010311151 to‏ دیاره لێرەدا ناکری و ناشبی نهم وشەیہ به شێوەی فووخبال خواز نان 
فووتبالگەر وەربگێردرێتەوە. کهواته. نهم نموونه ناشکرایه به‌سه بؤ ئەوەی بزانین که پتویسته زژر 
به وردی و وریاییه‌وه رووبه‌رووی PI‏ گر انی پاشگری 0 ببینه‌وه. 

4 هه‌ندئ جار باشتر وایه ئەم پاشگره, وک چون لەم نموونان‌ی خوارهوهدا دهبینین 
وەرنەگێردرێ و ھەر به هه مان شێوەی خڑی دابنرێتەوە. ئەم پاشگره لەم حالەتەدا يان به ناوێكى 
تایبه‌ت و ناسراوموه لکیندراوه يان کزی زاراوه‌که به تهواوی له ناو گوته‌ی رژزانه‌دا جیکه‌وتووه 
و مانايەكى اشکراشی هدیه (له حالّەتی دووه‌مدا ده شکرئ وەربگێر درێن): 


فەرفەنگی زاراوەی ره‌خنه‌یی | 1۵ 


٧۷ ۷١ 1 ۸۵ 


Marxism مارکسیزم‎ 
Freudism فرؤیدیزم‎ 


Epicureanism ئێپیكیوریزم‎ 


Buddhism بودیزم‎ 
socialism سؤسیالیزم‎ 
materialism ماتیریالیزم‎ 


5 دشکری له هه‌ندی شونندا ئەم پاشگره به قرف «پەرستى » وەربگێردرێ. له وه ها 
حاڵەتێکدا نموا دەقاودەق و به شيوهيه کی پاراو ماناکه‌ی خی دبرده‌خات وەک لەم نموونان‌ی 
خوارهوهدا: 

hedonism  یتسر‌هیژنچ‎ 
racism رٍ هگه‌زبه‌رستی‎ 


هه‌لیه‌رست opportunist‏ 
۷ س . 2 . 
6. له پال ئه مه شداء ده کر : باش ی ISM‏ هه‌ندی جار به‌شئوه‌ی باو‌ری ومربگیردری : 


خواباوەری (جیایه له خواپەرستی) deism‏ 


خواباوهر (جیابه له خوایه‌رست) deist‏ 


وتووتژباودری YL)‏ مه‌نتیقی وتوویژ) 012108150 


وتووێژباوەر ائه‌و که‌سه‌ی بروای به مه‌نتیقی وتوويژ هدیه) 0181081568 


f‏ ئەم پاشگره هه‌ندئ جار به شیوه‌ی «تهومری» ته‌رجه‌مه کراوه که ئەمەش دەقاودەق 
هه‌مان «محوری»یه له زمانی فارسیدا. ودک چون له فارسیدا بو زاراوه‌ی درندایی 
1 كەڵک لد كلام محوری » وەردەگيردرئ. و رگیْرہ کورده کانیش هه‌ندی جار 
ئاخاوتەتەوەرى يان گوتەتەوەری به کار نه‌هینن. ئەم زاراوەيه ده کرئ به شێوەی گوتەناوندی يان 
گوته به ناوه‌نددانان-یش تهرجه‌مه بکری. 
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8 پاشگری ئیزم يان ئیسم هه‌ندی جار دەلالەت له جورتک نه خو شی دەکات وه دک 
مونگولیسم (mongolism)‏ و يان سادیسم و مازؤغیسم. 


9. دانانی «گهرایی» له کوردیدا بو ئەم پاشگره دروست نییه. گهرایی له گرایش-ی 
فارسییه‌وه هاتووه و تا ئێستا ئیمه خاوەنی هاوواتایه کی پربه‌پلست نین بۆ ئەم وشدیه. ره‌خنه‌ی 
توند له به کارهینانی گه و گه رایی ووک پاشگری بو ئەم مه‌به‌سته گیراوہ۔ جیاوازییه کی زور 
ههیه له نیوان خوازی و ۳ و گهر له‌بری یه کیان دابنیین له مانای راسته‌قینه‌ی زاراوه که 
دوور که‌وتووینه‌ته‌وه. هه‌روه‌هاش, دوو پاشگری گه‌ری و گەرابی به تەواوی له يه کتر جیاوازن. 
پاشگری گه‌ری له بنه‌ړهتدا و له شیوه کاربردی روژانه‌ماندا به مانای کار و پيشه دیته 
به کارهینان. گەری و گەرێتى یه کیکن و زیاتر بو پیشہ و خوو و رهوشت به کار دەبرێن. ئەم 
دوو پاشگره له کار و کهر نزیکن و هیچ پێوه‌ندییه کیان به «گرایش»-ی فارسییەوہ نییه: 


ناسنگه‌ری. خویریگه‌ری, ناوچ ه گه‌ری (ناوچ هگه‌ریتی ). شان و گه‌ری. نه‌شته رگه‌ری. 


دوو زاراو‌ی تازه‌گ‌ری و سؤ فیگه‌ری لهو رٍنسایان‌ی سه‌رهه پێڕەوی ناکه‌ن بەلام له زمانی 
کوردیدا به ته‌واوی جیکه‌وتوونه. سوفی که سه نەک پیشہ و خوو و رهوشت (ئهم زاراومیه له 
فارسیشدا هدیه و به شیوه‌ی سو فیگه‌ری سه‌رهتا له لايەن ئەحمەد کەسرہوی هوه به کار هێنرا). 
له لایه کی تریشه‌وه تازهگه‌ری هه‌مان نونخوازی-یه که چی تازه‌گه‌ری زیاتر به مانای کرداری 
تازه کردنه‌وهی شتێک به کار دەبرێ و نویخوازی زیاتر خواستی نوتکردن‌و‌ی له هەناویدا 
هه‌لگرتووه. له لایه کی ترەوە. تازه و نوی له مۆدێرن جیاوازن چونکه تازه و نوی به‌رده‌وام ئامادەن. 
کەچی مۆدێرن ده‌شتوانی دەلالەت بکاته سەر سدرده‌میکی دیاریکراو. ئەگەر باسی فه‌لسه فه‌ی 
مۆدێرن بکرئ. ثهوا مه به‌ست سهده‌ی ھەقدەھەمە تا کوتابی سدده‌ی نؤزده و ئەگەر باسی 
بزووتنەوەی مۆدێرنیزم (modernism)‏ له هونه‌ر و ئەدەبى ڕۆژئاوا بکری. مەبەست ماوەی نيوان 
ناور استی سهده‌ی ئۆزدە تا ناوهراستی سدده‌ی بیسته‌مه. 

۰ ههندی لهو زاراوان‌ی به نیزم-موه کوتاییان دئ. با ئەگەر واتای په‌رستی. ته‌ومری, 
مه‌لبه‌ندی. یاخود باوەرى-یش له هه‌ناویاندا حه‌شار درابێت. له کوردیی ئەمرۆدا ھەر به خوازی- 


یەوہ داده‌نرتن. وه ک : 
فه‌رمه‌نگی زاراوەی ره‌خنه‌یی 1V l‏ 
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میژوویی خوازی historicism‏ 


سروشتی خوازی naturalism‏ 
تاک خوازی individualism‏ 
ئه زموون خوازی empiricism‏ 
رؤژناوایی خوازی westernism‏ 
گومان‌خوازی skepticism‏ 


٦‏ بنه ما بونیاد. بنیات, يان پێکهاته؟ 
وشه‌ی بنه‌ما له لایهن هه‌ندئ که‌سهوه لەبری بونیاد دانراوه. بونیاد هه‌مان بنیاتە. بەلام 
نهر که زیاتر به شێوەی جیاواز به کار ئەهێنرێ. بنیات له بنه‌ړهت نزیکه و ھەر بویه‌ش 
بنیاتخوازی يان بناژخوازی بو fundamentalism‏ و بنەرەتخوازى بو 69560112115۳0 به کار 
ثه‌هینم. له باشوور بونیاد گه‌ری بؤ 800801811801 به کار ئەهێنن که کاریگه‌ریی عەرەبيى پیوه 
دیارہ. وترای ئه مه ش به کارهینانی گه‌ری و گه‌رنتی دروسته ئەگەر ودک پاشگر بن بو 
دەرخستنی کار و پیشہ و هدلّس وکەوت, بەلام که دهوترئ بونيا دگەرى. يەكسەر هەڵەیە چونکه 
ئه‌و بیرمه‌نده پیشه‌ی يان رهوشتی «بونیاد» نییه, به‌لکوو «گرایش» واته خوازیاری و داگه‌رانی 
ههیه به‌رهو روانین و رووبه‌رووبوونه‌و‌ی دیارده و بابءته کان به شێوەيە کی پیکهاته‌یی. گه‌ری و 
گه‌ریتی له «گرایش»ەوه ودرنه گیراون تا له ناوری رنبازه فیکرییه کاندا به کاریان به‌رین. بۆيەش 

هاوواتا کان بەم شیٰوەیەی خوارهوه دادهنری . 

پیکهاته structure‏ 
پێكهاتە‌یی structural‏ 
پنکهاته‌یی خوازی structuralism‏ 
پیکهاته‌یی خواز structuralist‏ 
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۷ هاوواتای کوردیی «گرایش» 

«گر ایش4ی فارسی له ئینگلیزیدا به شیوه‌ی 16906067 و orientation‏ دەردەكەوئ . 
چەند سال لەمەوبەر که گوفاری دىق-مان دهرده کرد له زاراوەی خوازیاری بو ئەم مه‌به‌سته 
که‌لکمان ومرده‌گرت؛ ھەرچەند ھەر ئەوکاتەش ده‌مان‌زانی خوازیاری مانایه کی تریشی ههیه 
بەلام چار نه‌بوو. له چاپه مه ‌نييه کانی کوردسستانی عیراقدا بو ئەم وشه‌يه نینتیما به کار 
نه‌هینری که عهرمییه. له سەفەریکدا بۆ دهۆک له سالی 2000دا و دیدار لەگەل يه کتتی 
نووسه‌راندا ئەم پرسیاره 

م لئ کردن و ولامیان دامه‌وه بۆ «گرایش» ژپیاتی به کار دەبەن. له لایه‌کی تربوه هه ندئ 
كەس وای بو ده چن له کوردیدا گیرزدمی له ړووی ریشےناسییەوہ له «گرایش» نزیکه که 
دروست نییه و ته‌نها واتاکەیان يه ک توز ونکچووه. له شێوه باو و اساییه که‌یدا وک ؤگری. 
داش‌کانه‌وه حەز. خواست. مەرام اراسته و ڕاکێشان به کار ه‌هینری. به‌لام له زمانی 
ته کنیکیدا ودک لایەنگری و داگه‌ران به کاری ئەبەین. 


۸ سۆفى و سۆفيگەرى. عارف و عێرفان 

له ززربه‌ی فهرهه‌نگه نینگلیزی-کوردییه کاندا و تەنانەت له فەرھەنگە نینگلیزی- 
فارسییه کانیشدا له به‌رامبه‌ر وشه‌ی MYSTIC‏ نووسراوه عارف يان سو فی. ھەر به هه‌مان شیُوه. 
mysticism y‏ نووسراوه «عرفان» يان سۆ فیگه‌ری. به‌لام ئەم هاوواتا فارسی و کوردیانه 
نادروستن. میستیسیزم چ Sos‏ قرتابخان‌یه ک دچ ودک روانگهیهک بۆ جیهان و چ وک 
جۆرێک له ژیان و کردار هه‌لگری هه‌ندی ماک و و تايبەتمەندييە که به هیچ جۆرێک له 
«عرفان» و سو فیگه‌ریدا نابیندرتن. به پنچه‌وانه‌شه‌وه. «عرفان» و سو فیگه‌ری هه‌لگری چه‌ندین 
تایبه‌تمه‌ندین که به هیچ شێوەیەک له میستیسیزمدا نابیندرٹن. میستیسیزم و «عرفان» يان 
میستیسیزم و سز فیگه‌ری په کیک نین و هدر به gloan‏ شێوەش عارف يان سزفی. میستیک 
نییه. میستیسیزم هه ندئ جار هه‌لگری چهند تایبه‌تمه‌ندییه که که له سیحر و جادوو نزیکی 
ده کاته‌وه. ھەر به هه‌مان شێوهەش. میستیک ههندئ جار بهو که سه دهوتری شیوه‌ژیانتکی 
سیحراوی و سیر و سەمەرەی هدیه که‌چی له عیرفانی ئیسلامیدا عارف و سو فییه کان به 


Z. ۰ ۷ .‏ ¬¬" 
ته‌واوی له رەھدىدە سیحراوییه کان دوورەيەرىر بوونه. «عرفان» 3 سۆ نفیگەری لەگەل میستیسیزم 
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هه‌لگری چهندین خالی ناتەبا و جیاوازن که ئێره شوینی باس کردنیان نییه. ھەر بۆيەش. 
میستیسیزم له عەرہبیدا به شئوه‌ی («غموضیه» دئته به کارهتنان که له «عرفان» و «تصوف» 
جیایه. 

له لایه کی تریشەوە. عارف له سۆفی جیاوازه و که‌واته «عرفان»یش له سو فیگه‌ری 
جیایه. به داخه‌وه. له زژربه‌ی هه‌ره زۆرى دەق و نووسینه کوردییه کاندا دوو زاراوه‌ی عارف و 
سوفی وه‌ک یەک دانراون و ئەمەش تا ئەو رادیه‌ی نه‌ور که له زمانی کوردیدا زاراوەی 
«عرفان» خه‌ریکه پەيتا پەیتا جنگای خۆی دمه‌خشیته سۆ فیگه‌ری. هه‌موو عارفتک سو فییه 
به‌لام مەرج نییه هه‌موو سو فییه ک عارف بی چونکه یه کیک له پله و قزناغه کانی «عرفان» 
سۆ فیگه‌رییه. ئەم جیاوازییه به تەواوی و به شیوهیه کی دروست له زمانی فارسیدا ره چاو ده‌کری؛ 
واته له فارسیدا (تصوف» له عرفان جیایه ودک چۆن «صوفی » له عارف جیاوازه. له کوردیدا. 
ھەر دوو زاراوه که به شنوه‌ی سۆ نیگەری وەردەگێردرئ که ئه‌ مه هه له یه و خەریکه دیتته غتنکی 
2 ہے 2 
گشتی و گشتگیر له زمانی کوردیدا و هه ربؤيه‌ش پێویسته به پاریزهوه و به وردی که لک له 
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دوو زاوارەی جیاوازی «عرفان» و سو فیگەری وەربگرین. 

له زمانی نینگلیزیدا بو سۆفى sufi‏ دانراوه و بۆ سۆفيگەرى ۲ بر عارف 
6 دانراوه و بو «عرفان» mysticism‏ هاوواتای سوفی و سۆ فیگه‌ری له زمانه 
نه‌وروپییه کاندا دروسته بەلام ووک پیشانمان دا هه‌مووان به شیوهیه کی هه هاوواتای دوو 
زاراوەی عارف و «عرفان» به‌کار نه‌هینن. خالی هدره سدیر لێرەدا له‌وهدایه که جگه لەم 
به کارهنانه aalas‏ ریگهیه کی ترمان لەبەر ده‌ستدا نییه بو وه رگیرانی ئەم چه‌مکه؛ نه‌مه‌ش به 
ئاشكرا جیاوازیی دوو سیستەمی نایینی و فەرھەنگيى ته‌واو جیاواز ده‌رده‌خات به شیومیه ک که 
ناتوانین هاوواتایه کی پربه پست و تەواو دروست بۆ چەمکێک له ھەر دوو زمانه که دا بدۆزینەوە. 
تەنھا ریگایه‌ک له به‌رده‌مماندا بی نموه که له زمانی مەبەستدا هه‌مان زاراوەی زمانی 
سه رچاوه به کار بهینینه‌وه واته MYSTICISM‏ به شێوه‌ی میستیسیزم و «عرفان» به شیوه‌ی erfan‏ 


يان irfan‏ بنووسین. 
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۹۔ پاشگری «gij»‏ 
يە کیک له خاله چونیه که کانی فارسی و عەرەبى و کوردی له لایه که‌وه و ٹینگلیزی و 
فەرەنسى له لایه‌کی ترموه به کارهینانی کومه‌لی پاشگری هاوشیویه بو سازکردنی ناو به 
گوٹرہی ئاوەڵناو ومک یت و ێتى و sity‏ 116. ئەم ونکچووییە Sj‏ سهیره چونکه شیومی 
دەربرین و دەوری ریزمانیی ئەم پاشگره لهو زمانانەدا لێکدی نزیکن. ئەو وشانەی له زمانی 
فارسیدا لەم چەشنەن و به پاشگری «یت» کوتاییان پێدئێ به «مصدر جعلی » ناسراون, واته 
چاوگی ساخته. هو کاری نهم ناولێنانەش تهومیه که نهم خه‌سله‌ته‌ی زمانی فارسی به ته‌واوی 
له عه‌رهبييه‌ وه وه رگیراوه. هه‌ندی لەم وشانه له فارسی و عەرہبیدا برنتین له. فردیت. منیت؛ 
مدنیت. عقلانیت. واقعیت, انسانیت علیت. گەر له کوردیشدا چەند نموونەیەک بهټنینهوه 
ئەمانەن: شارستانیتی. شارستانييەت. تاکایه‌تی. چەندایەتی و مرۆقايەتى. ئەم وشه و زاراوانه 
هه‌موویان له ړووی ریزمانییه‌وه ناون که‌چی ووک ده‌زانری هه‌ندیکیان لە زمانی کوردیدا به 
شیّومیه کی هله وهکوو ئاوەڵناو به کار ئەهێنرێن. دیاره مامستا مه سعوود محەمەد به وردی 
لەم خاله تنگه‌یشتبوو چونکه نه‌و به پنچه‌وانه‌ی هه موو کوردیکه‌وه ئەو «کزمهلایه‌تی »ی ومک 
ناو به کار نه‌هینا نهک وەکوو ئاوەڵناو. نموونەیەکی تری زه‌قی ئەم چەوت به کارهینانه که 
ئێستاشى لەگەڵدا بی به‌رده‌وام دووباره دمیته‌وه ناونیشانی يه کیک له کولیژه‌کانی زانکزی 
سلیمانییه که ئەویش کولیژی زانسته مرۆییەکانە نهک کولیژی زانسته مرؤفایەتییهکان. خالی 
سەیرتر لهوهدایه که ئەم مدلمیه له کۆلێژێک رووی‌داوه که سهروکاری لەگەل فه‌رمه‌نگ و 
سیسته‌مه فهرهه‌نگییه کاندایه. هدندی له نموونه کان له ئینگلیزیدا و هاوواتا کانیان له فارسی و 
کوردیدا بریتین له: 

فردیت. تاکایه‌تی individuality‏ 

انسانیت: مرؤفایەتی humanity‏ 

عقلانیت عەقلانييەت rationality‏ 

مدرنیته. مدرنیت. مودیرنیته. مودیرنیتی modernity‏ 

علیت. هۆدارێتى causality‏ 

مدنیت» مەدەنيەت civility‏ 

کیفیت. چونایه‌تی quality‏ 
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کمیت. چەندایەتی quantity‏ 
مسئولیت. بەرپرسیاریتی responsibility‏ 
۰ نووس و نشیس 
«نووس» له چەندین وشه و زاراوەی جیاواز له ړووی ریزمانییه‌وه درد ه که ‌وئ. ئەگەر له دوو 

وشه‌ی ړژماننووس و گؤ شه نووسدا دەلالەت له پیشەی رومان‌نووسین و گؤشەنووسین دەکەن: له 
وشه‌ی روزنامه‌نووسدا نیدی مانای روژنامه‌نووسین بزر دهبی ؛ واته. ده کری بڵێين ئەو ځه‌ریکه 
ڕۆمان دهنووسئ. بهلام گر بلیین ئەو خه‌ریکه روژنامه دەنووسى» له باری ماناییه‌وه نائاسایی 
دێته به‌رجاو. ھەر به هه‌مان شوه له وشه‌ی خۆشنووسدا خۆش ناو نییه و بەلکوو ثاوەلکردارہ 
واته ئەو که‌سه‌ی به شنوهیه کی خۆش و جوان ده‌توانی بنووسی . ته‌واو به پێچەوانەوە. له دستنووس 
و ره‌شنووس و کونووسدا مانایه کی ته‌واو جیاواز به‌دی ده‌کری؛ لێرەدا ئەم زاراوانه چیدی ناوی 
یک نان دروست نه کردووه و دەلالەت ناکه نه سەر كەس و به لٌکوو تەعبیر له شت دەكەن. 

بەشێک له هو کاری سهرهه‌دانی ئەم کنشه‌یه له به‌راورد لەگەل زمانی فارسیدا له 
بنەرەتدا دەگەڕێتەوە بو ئەوەی که لەم جؤره کاتانه‌دا کرداری نووسین له زمانی فارسیدا به سئ 
شیوه‌ی «نوشت». «نویس» و «نگار» دمرده‌که‌وی. کەچی ھەر ئەم کردارہ له زمانی کوردیدا 
له ھەر سى حاڵەتەکەدا به شیٰوەی نووسین وەدیاز ده که‌وئ. له فارسیدا «وبنوشت» له ((وبنویس» 
جیایه. «وبنویس» ئەو که‌سه‌یه که له وب يان ماڵپەڕێکدا دهنووسئ و «وبنوشت» ئەو بابەتەيە 
که له ویبدا دنووسری . له کوردیدا ھەر سیّکیان دبنه نووس. بو نموونه. «روزنامه‌نگار»‌ی 
فارسی دمیته روژنامه‌نووس و «خوشنویس» دمیّته خوشنووس. له گه‌ردانی کاری کوردیدا 
هه‌موو نووس-«کانی کاتی ئێستا له فارسیدا دنه «نویس» و هه‌موو نووس-«کانی رابردوو 
دبنه «نوشت». ھەر بۆيەش. ھەر دوو «دستنوشته» (یان «دستنبشته» له فارسیی تا رکه‌یکدا) 
و «دستنویس»ی فارسی له زمانی کوردیدا دبنه دەستنووس. له فارسیدا هه‌ندی جار جیاوازبی 
نیروان «نوشت» و «نویس» كەم دەبێتەوە و تەنانەت له ناو ده‌چی وه دک جیاوازیی نيوان 
«روزنوشت» و «روزنگار» («روزنگار» هه‌مان ((روزنویس»:). 

ده کری سه‌رجهم ئەو وشه و زاراوانه‌ی نووس-یان تيدايه به سەر سئ ده‌سته‌ی جیاوازدا 
پۆلێن بکهین: يه که‌ې ئەو وشانه‌ن که ناوی بکەرن و دهلالهت دەکەنە سەر پیشه يان بواری 
پسپڑریی که سیک يان شێوه و شیوازی نووسینی که سک وه‌ک: 
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ویبلا گ‌نووس, ماڵپەڕنووس. کتیب‌نووس, وتارنووس, نامیلکه‌نووس, دۆعانووس› سادہنووس: 
دژوارنووس. ئاڵۆزنووس, روژنامه‌نووس. چیرک‌نووس. رومان‌نووس. شانونامه‌نووس, 
یاداشت‌نووس. په‌راونزنووس و خوش‌نووس. ده‌سته‌ی دووهم ئەو وشانه‌ن که دهلالهت دهکه‌نه سەر 
شت يان ئامێرێک وەک پێنووس (یان وک چون له فارسیدا «دورنویس» بو نامیری فه کس 
به کار ئەھێنرئ ). دستەی سييه‌م ئەو چه‌مکانهن که وەک ناویکی تیکه‌لاو بوونه‌ته خاونی 
واتایه کی تایبەت ودک چاره‌نووس. ڕێنووس. ده ستنووس؛ كۆنووس و ره‌شنووس (ره‌شنووس هه مان 
(9پیشنویس GE‏ فارسییه که هه‌مان «مسوده»»ی عه‌ربييه). له کورمانجیدا بو نووس ÑS‏ 
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له نمیس وەردہ گیردری و ده کرئ لەو وشه و زاراوانه‌ی سهره‌وه‌شدا به کار بهنتری . 


€E‏ سه‌رنووسهر يان سه‌رنووسیار؟ 

له زمانی فارسیدا بو سه‌رنووسه‌ر «سردبیر» به کار ئه‌بری و ئەمەش هاوتایه کی راست و 
دروسته بو editor-in-chief‏ له ئینگلیزیدا. ئەو کەسەی به‌رپرسه له هەڵبژاردن و دانانی 
بابه‌ته کانی روژنامه و گۆفار ناب به سەرنووسەر پێناسه بکری. واتای ئەم وشهیه نەک ھەر 
له زمانه کانی فارسی. تینگلیزی و فهرهنسیدا نییه به‌لکوو تەنانەت ئەگەر وشهیه کی له‌ و 
چه‌شنه لهو زمانانەدا دابهینین يان به کاری به‌رین, نوا ئەو کاره‌مان azina‏ مایه‌ی سه‌رسوور مان. 
سەرنووسەر لهوان‌یه ھەر نووسه‌ریش نه‌ بئ تا چ بگاته ئەوەی سەرنووسەر بی . نه‌و که سه لهوان‌یه 
گۆشەنووس يان ڕۆژنامەنووس بی . وترای ئەمەش. ھەر نووسه‌رتک خاوەن بەرھەم و جیهانبینیی 
خویه‌تی و وەک تاكێكى سەربەخۆ دادەنرێ و ناکری سهرکردهیه کیان بو دابنرئ ! تەنانەت ئەو 
که‌سه‌ش که بنیاتنەری قوتابخانه‌یه کی ئەدەبى يان فیکرییە پیی ناوتری سەرنووسەر چونکه ھەر 
یەک له نه‌ندامانی ئەو قوتابخان‌یه خاودن شیوازی تایبه‌تی نووسین و بیرکردنەوەی خویه‌تی. 
چەند سال بەر له ئێستا ئەم بابەتەم له گهل به‌رپرسانی ده زگای ئاراس با س کرد و ئێستا هه ندټڼک 
له کوواره کان کەلک له زاراوه‌ی سەرنووسیار وەردہ گرن که ڕۆنانێكی دروسته چونکه سه‌رنووسیار 
هەلگری واتا نادروسته کانی سەرنووسەر نییه. بێجگه له‌مان‌ش خودی نووسیار ده‌کری y‏ 
ئێدیتۆریش به کار ببری. وەک ئەوەی له‌بری دەستەی نووسەران بلیّین دەستەی نووسیاران. ئێدیتۆر 
كۆمەڵێ هاوواتای تریشی ههیه ودک هدله گر و هەلەچن و یاخود ودک به‌رهدفکار. 


فه‌رمه‌نکی زاراوەی پەخنەیی | ۷۳ 


۱۷۷۱۷ ۱۷۰۱۱۶۱۸/۰ ۲ 


۲ نشیسار 

زاراوەی «نوشتار»‌ی فارسی که له ئین‌گلیزیدا گەرچی writing Sos‏ به کار ده برئ. بەلام 
زۆر جار له دەقه پسپور انه کاندا که‌لک له ecriture‏ ومرده گیردری که فەرەنسييە. دیاره هو کاری 
به کارهیّنانی ئەم زاراوه فهر‌نسییه له زمانی تینگلیزیدا دەگەڕێتەوە بو ئەوەی که زاراوه‌ی 
6 له نینگلیزیدا ناتوانی خاوەہنی دهلاله‌ته کانی Ecriture‏ ی فەرەنسى بى . هەربؤیەش: 
ئێمه زاراوەی نيسار بو ئەم مەبەستە دەکار ده‌گرین, ئەگەرچى بو ماومیه کیش #نووسینه »مان 
به کار ده‌هینا. ئەم زاراومیه له زمانی: فەرہنسیدا له يه كەم ڕووبەڕووبوونەوەدا ده مان خاته‌وه بير دەق 
يان پارچەيە کی نووسراوء کەچی له تيۆريى فەرھەنگى و ئەدەبيى هاوچەرخدا. که ئەم زاراویه‌ی 
تیدا به لێشاو به کار ده‌هینری. ماناکەی دەگۆردرئ و لێرەدا مەبەست له «نوشتار» يان ecriture‏ 
کڑی ئەو بەرھەمانەن که گوتارتکی تایبەت خولقاندوونى؛ بو نموونه. دهسته‌واژه‌ی ''نوشتار 
فمنیستی" يان نقیساری فیمینیستی Ecriture Feminist y‏ بەکار نه‌هینین. ئەگەر بۆ 
زاراوه‌ی Ecriture Marxist‏ نووسراوه‌ی مارکسیستی يان نووسینه‌ی مار کسیستی به کار 
بهینین, مانا و کاربردی زاراوه‌که‌سان نه‌پێکاوه و باشتر وایه که‌لک له زاراو‌ی نقیساری 
مار کسیستی وهریگرین که له فارسیشدا به شیوه‌ی نوشتار مارکسیستی » دئته به کارهینان. 


۳ زانست و زانیاری. زانا و زانیار 

یه کیک لەو هەلانەی بەردەوام كۈش دہین به کارهینانی ئەو وشه و مورفیمانه‌یه له 
کرداری زانین-موه چئ کراون وه‌ک زانست. زانیار زانیاری. زاناء زان و زانی. زانست. واته 
` «علم» science oL‏ لق يان بوارتکی پسپورانه‌یه و له زانکز دەخوێندرێ و تێیدا زانیاری واته 
«دانش» يان knowledge‏ بەرھەم دەھێنرێ. لەدایکبوون یاخود بووژانه‌و هی زانیاری له ړنگه‌ی 
به‌رهه‌مهینانی زانستييه‌وه سەر ده گرئ؛ له لایەکی ترەوە. به کارهینانی Uj‏ بۆ scientist‏ 
ئه مړ ؤ که له کوردیدا بوته باو و له جیاتی «عالم» يان «دانشمند» به کار دبری که دروست 
نییه. به کارهینانی زانا بو scientist‏ جۆرێکه له كورىت وك ڑکردنەوەی واتای سەرەکیی ئەم 
وشەيه و تا ړاد یه ک بزته هی دابه‌زبنی تاستی راسته‌قینه‌ی واتایی وشه که. ره دک چۆن 
دەوترێ زانایانی نه‌ستیره‌ناسی يان زانایانی بواری کیمیا. به کارهینانی زانا لەم ده‌سته‌واژانه‌دا 
دیسانه‌وه هه مان رهعه‌ندی ساکارسازی-مان ومیر دەهێنێتەوە که له زمانی کوردیدا و و له به‌ر 
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ه ز کاری ناشکرا و له سه‌ر دستی چەند نووسه‌رتکی سهرده‌مانی رابردووەوہ تامادبوونی ههیه و 
له ئەنجامدا زینییەتیٰکی ساکارسازانەدی بو سوژه‌ی کوردی بەرهەمهێناوەتەوە. 

راسته زانیار خاونی زانیارییه و زانیارییش له زانست جیایه. بەلام ھەر تەم حاڵەتەش له 
فارسیدا ړووی داوه و «دانشمند». وک وه رگیرانی scientist‏ پسپۆری بوارتکی «علمی »: 
تەک خاونی زانیاری؛ ئەمەش نزیکیی زژری «علم» و «دانش» دهرده‌خات. له کوردیدا 
ده کری زانستمەند دروست بکری. وک ەنە بەم کاره‌شمانه‌وه ئەو ھەڵەيەى زمانی فارسیمان 
دووباره نه کردوته‌وه چونکه وه رگیرانی وشه به وشه‌ی «دانشمند» له کوردیدا دمیّته زانیاریمه‌ند 
که ړؤنانټکی aalan‏ و کەسیش به‌کاری ناهینی. زانا له زمانی کوردیدا هه‌مان «دانا»یه له 
فارسیدا. به سه‌رنجدان به مانای جیاوازی کرداری to know‏ له فارسی و کوردیدا ئەوەمان بۆ 
دمرده که‌وی که ئەم کرداره له کوردیدا خاوه‌نی دوو مانایه که بریتین له زانین و ناسین. ئەم دوو 
کردارش لیکدی جیاوازن. که‌چی له هه ندئ دسته‌واژهدا له‌بری یەک به کار دەبرێن. بو نموونه 
له دەروونناسى-دا. (psychology)‏ پاشگری logy‏ به مانای ناسینه نەک زانین و کهواته 
به کارهینانی ئەم زاراومیه به شیوه‌ی دمروونزانی هەڵەیە. ھەر به هه‌مان شوه پیویسته له بری 
زیندەوەرزانی له زیندهورناسی کەلک وربگرین. که‌واته. ده بئ له‌جیاتی دسته‌واژه‌ی زانایانی 
بواری زیندهوهرزانی له زانیارانی بوارای زیندهوهرناسی. زانستمه‌ندانی بواری زیندهوهرناسی. يان 
زانستکارانی بواری زیندهوهرناسی که‌لک وهربگیردری . گه‌رچی به ڕواڵەت له یەک نزیکن 
بەلام جیاوازیی وردیشیان له نیواندایه. 

یه کټکی تر له داهێنانە کؤمیکە کانی ئەم چەند سالّەی دوایی و له‌سه‌ر دستی چه‌ند 

نووسه‌ رک بریتییه له به کارهینانی وشه‌ی فره‌زان ودک هاوواتا بۆ «فرزانه» يان «دانشمند». 
دیاره ئەم وشهیه نه‌یتوانی و ناشتوانی ئه‌ و مانایه پپیکی چونکه Sos‏ دهزانری فره‌زان له کوردیدا 
خاوهن دهلاله‌تیکی يه کسهر جیاوازه و له به‌ستینیکی زانستیدا به کار نابری. نه مړ و که له زمانی 
نینگلیزیدا 6 تدنها دەلالەت ده‌کاته سەر بواره جیاجیاکانی زانسته سروشتی و 
نه‌زموونییه کان ودک فیزیا. کیمیا. بیرکاری. زیندەوەرناسی و زه‌ویناسی. ھەر بویه‌ش زانست له 
زمانی تینگلیزیدا بز به‌شیکی زور له لقه کانی زانسته مرؤييه کان به کار ناهینری. 
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۶ نیچه يان نیتشه؟ 

دروستنووسینی ناوی که سه کان و چەمکە کان نیشانه‌ی ھؤشیاربی زمانناسان‌یه. زۆر جار 
دبینین ناوی شاعیران و فیلسووفانی تەنانەت ههره ديار به شیوهیه کی ajas‏ دهنووسرئ و 
هو که‌شی زیاتر کاریگه‌ریی زمانی عهرمییه. بو نموونه. نووسه‌ری کوردمان هدیه که چه‌ندین 
ساله له ثالمائیا دهژی کهچی ئیستاکه‌ش لهبری نیچه دروسیم نیتشه. سے له لایه کدوه 
دسه‌لاتی ده‌قه عه‌رمییه کان به سەر ئەم نووسه‌رهوه دهرده‌خات و له لایه کی تریشه‌وه پیشاند‌ری 
ئەوەیە ئەگەرى زوره نووسه‌ره که ھەر گونبیستی ئەم زاراوهیه به ثالمانی نه‌بووبی ۔ نموون‌یه کی 
تر ناوی ویتگنشتاین":. بهم دواییانه نووسینیکم بینی به ناوی فیتگنشتاین و به‌دیو ! ایا نووسه‌ری 
ئه‌و ده‌قه ھەر سه‌رنجی ئەوەی داوه که ویتگنشتاین به W‏ دەنووسرئ نەک به ۹۷ ئاخۆ بڵێى 
نووسه‌ر ناوی ئەو فیلسووفه‌ی له دەقه ئینگلیزی و فهر:نسییه کاندا دیتبی؟ نموونه کانی تر 
بریتین له هوسرئل له‌بری ھوسٹرل, فیردیناند له‌بری فیردینان بۆردۆل له‌بری بزردوی. بارت له‌بری 


بارنت. 


0 کومه‌ل. کومه‌لگا. جفاک. جات 

پرسی جیاوازییه کانی نێوان کزمهل و کؤمەلگا به دستپیکی باسلکی گرنگ و ورده کارانه 
دادەنرێ که پێوەنديى به کۆمەڵێک پرسی كۆمەڵناسانەوە ھەيە. دیارہ لەم رِستەیەدا كۆمەڵ-م 
به مانای كۆمەڵگا به کار نەهێناوە و کؤمەل له کوردیدا گه له گ مانای تریشی هدیه. هدر 
بۆيەش من دموایه بڵێم نه م باسه پیووندیی به کۆمەڵێک پرسی كۆمەڵگاناسانەشەوە ھەيە. ئەمە 
هەڵەیەکە هه‌مووان بهو شیومیه زاراوه که به کار نه‌هینن. دروستتر نهومیه بلیین کزمەلگاناسی 
کەچی دەڵێین كۆمەڵناسى و ئەمەش جیکه‌وتووه و منیش ھەر به هه‌مان شێوه بەکاری دەبەم. 
دیاره کومدل له کو مه‌لگا جیایه ودک چون community‏ له society‏ جیاوازہ. ئەم جیاوازییه 
له زمانی فارسیشدا له نێوان «اجتماع» و «جامعه»دا ههه که زۆرێک له نووسه‌ره فارسه کانیش 
سه‌رنجی نادەنى؛ واته زور جار له بری «جامعه» که‌لک له «اجتماع» ودرده‌گرن. بنه‌ړهتی ئەم 
کیشهیه بەر لەوەی زمانناسانه بی. كۆمەڵناسانەيە. 
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له کؤمەلناسیدا جیاوازییه‌کی زور هدیه له نیوان کزمیزنیتی (کؤمەل) و سۆسايێتى 
(كۆمەڵگا)دا. کومیونیتی له به‌ستینیکی پنش‌مودیرندا به کار نه‌برئ و سساییتی بو پیناسه‌ی 
کزمه‌لگای مۆدێرن دیْته به کارهینان. ليره دا دبی سه‌رنج بدرنته تیزرییه کؤمه لّناسانه کانی 
بیرمه‌ندی ناسراوی بواری فەلسەفەی کؤمەلایەتی و ناسیونالیزم یریت لبرو روانگه کانی 
لەسەر جیاوازیی نێوان كۆميۆنێتى و سۆسايێتى. ده کرئ بڵێم ئەوەی له شار و شارۆچكە و 
گونده‌کانی کوردستاندا دیبینین تیکه‌لاونکه له كۆمەڵ و كۆمەڵگا. ئەگەرچى له شاره 
گەورہکانی کوردستاندا تا رادهیه ک هه‌ست به هه‌بوونی سوساییتی ده‌که‌ین. ھەر به هه‌مان 
شێوەش. له گوندهکاندا و تەنانەت له شارەکانیشدا ئەوەی دهیبینین کو‌میونیتی -یه. به واتایه کی 
ڕوونتر› له ھەر كوئ خەسڵەت و یاساکانی کومه‌لگای مه‌دنی و مودیرن له ثارادا بوو. ئەو 
شوننه سۆسايێتى-يە نەک كۆميۆنێتى؛ ھەر به هه‌مان شێوەش› له ھەر شوێنێک خەلک به 
شێوهەی سوننەتى و پێشمۆدێرن ژیان ببەنەسەر. ئەوە كۆميۆنێتى يه نەک سۆسايێتى. له 
کوردستاندا به هی پارچه‌پارچه‌بوونی ئەم پۆلێێکاریانەوە ناتوانین بڵێین شار oL‏ گوندێک به 
تەواوی سۆسايێتى-يە يان كۆميۆنێتى. لەوانەیە له قوتابخان‌ی گوندیکی کوردستاندا به هۆی 
ره‌چا وکردنی یاساکانی وەزارەتى په‌روهردهوه سوساینتی هه‌بی که‌چی له همان گوندا شیوه‌ی 
خوازیینی و هاوسه‌رگیری وامان لئ بکا بڵێین ئەر گونده کزمیونیتی-یه نهک سوساییتی. له 
شاره‌کانی کوردستانیشدا. ھەر به مه‌مان شێوه تیکه‌لاوییهک له سۆسایێتى و کزمیزنیتی له 
نارادیه. له کورمانجی که لک له جقات يان جفاک وبرده‌گیردری که یه کیکن و له بادینیدا 
جفات لەبری جاک به کار دەبرێ. له کوردیی سەروودا بۆ كۆمەڵناسى جا کناسی داد‌نری و 
منیش لەم فه‌رهه نگه دا به کارم هیناوه. جیاوازیی وردی نیوان کزمهل و کومەلگا که متر له 
به‌رهه‌می نووسه‌رانی کورمانجی نووسدا سه رنجی دراوه‌تی و جفات و جقاک به مانای کزمهل, 
کزمدلگا. گروپ و دسته به کار دبری. 


3 «قیاس» و «استقرا»؛ ده رنه نجام و به‌رنه‌نجام 

لێرەدا مەبەست پیناسه و شیکاریی ئەم دوو شیوه و بؤچوونه جیاوازہ نييه له فه‌لسه‌فه و 
مەنتیقداء به‌لگوو مەبەست و رگیرانی دروستیانه بو کوردی. «قیاس» deduction oL‏ له 
کوردیدا ده‌کری به شیوەی دہرئەنجامگیری دابندرئ. دەرئەنجامگیرٹی يان بەلگاندنی 
و کت ای کی انه (deductive reasoning)‏ بریتییه لهو شێوه به‌لگاندنه‌ی که تێیدا له گشته‌وه 
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دهگه‌یینه پاز و ثه گر پنشه کییه کان دروست بن. ئه‌وا دهرنه‌نجامه كەش دروسته. به واتایه کی 
تر دهرنه‌نجامگیری, به‌دستهینانی گوزارهیه که له چدندین گوزاره‌ی تر. ھەر کاتی دوو يان 
چه‌ندین گریمانه‌مان وهکوو دروست دانا و پێوندیی نیوان ئەم گریمانان‌ش به شێوەیەک بی که 
.لەم گریمانه دروستانه‌وه بگهیینه ثه‌نجامیکی مدنتیقی. ئەوا دی ئەو ته نجامه به دروست له 
قەڵەم بدهین. بۆ نموونه. ئەگەر پنشگریمان‌ی یه كەم بریتی بئ له «مانگ هه‌ساردیه)» و 
پێشگریمانەی دووەم برنتی بی له هه ساره دەسووڕێتەوە. به گوئرەی شێوەی بەلگاندنی 
دەرئەنجامگیرانە. گوزارەکە بریتییه له «مانگ دەسووڕێتەوە». نموونەگەلى ناشکرای ئەم 
بەڵگاندنە بریتین لهو نموونانەدی ئەرەستوو له کتیبی ئۆرگەنۆن ئاماژەیان بو دەکات. ئەرەستوو 
لەم کتیبه کاریگەرہەی زانستی مەنتیقدا باس لەم دوو جوره بەڵگاندنە جیاوازہ دەکات. نموونەی 
ههره ناسراوی به‌لگاندنی دمرنه‌نجامگیرانه ئەمەيە: ھەموو مرژفه کان ده مرن. سوقرات مرژفه 
کهراته. سوقرات 020777 

له لاه کی ترموه. «استقرا» يان induction‏ ده کری له کوردیدا ومک بەرئەنجامگیری 
به کار بهینری. له بەلگاندنی بەرئەنجامگیرا انەدا (inductive reasoning)‏ له تاوردانموه له 
پاژه کانه وه دەگەیین په بەرئەنجامێكى تی ئەگەر پلشه کییه کان دروست بن په‌وا 
به‌رنه‌نجامه كەش به ته‌واوی دروسته. به پێی pad‏ خشته کارييه‌ی خوارموه جیاوازیی نيوان ئەم دو 


شنوه فه‌لسه فه‌ییه باشتر دهرد ه که وئ : 


به‌لگاندنی به‌رته‌نجا مگیرانه به‌لگاندنی دبرته‌نجامگیرانه 
تیزری تیزری 


1 T 
گریمانه گریمانہ‎ 
1 1 


ئولگوو ناور دانه وه 
٦ ۱‏ 
ناور دانه‌وه دوویات کردنه‌وه 
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.EV‏ پاشگر ی «دار» 

پاشگری دار به ته‌واوی له کوردیدا جیکه‌وتووه و گەلێک گرفتی بۆ چارەسەر کردووین. له 
کوردیدا ناوی تایبه‌تی دارا هدیه و به مانای ئەو که‌سهیه که خاومن شتیکه. پاشگری دار له 
کرداری «داشتن» موه ومرگیراوه به مانای ههبوون که گه‌رچی وا ده‌زانری تەنھا له فارسیدا ههیه 
بەلام لیْکدراوه‌کانی له کوردبی که‌لهوریدا فراوانن. وەک ئەم نموونه فولکلزریکانه: «جووتی 
چاو دێری وەک پیاله‌ی چینی » يان ناونیشانی گورانیی «خال دیری». له ھەر دوو نموونه که‌دا 
کرداری دیری هه‌مان «داری »ی فارسییه. له کوردیدا. پێوەندیدار واته ئەو شته‌ی پنوه‌ندی ههیه 
به شت يان بابه‌تکی ترموه؛ یان, دوکاندار ئەو که‌سه‌یه که دوکانیکی هدیه. ئەم نموونانه به 
خستنەسەری (ی) يان هێتی» ناونکی دیکه دروست دەكەن. ودک خاونداری يان 


خاوه‌ندارنتی . نموونه کان بریتین له 


سەرمایەداں بالداں مالدار. ریزدار. نیشانەداں خاوەنداں مەترسیداں وه فادار. کیشه دار. 
٢ ۲ 7 2‏ 
ئاژەڵدار. ناگاداں پرشنگداں بەشداں مه‌ودادان مۆلەتدار. دوكاندار. چه کداں مەترسیداں خالدار. 


دیندار. قەرزدار. نازدار 


£A‏ ته‌وس. توانج. ته نز . نیز تەشەر. تارۆز 


ئەو وشانه‌ی سەرەوە سەرلەبەر کوردین و واتا کایشیان لێکدی نزیکن. له ئاخاوتنى رورانه‌دا 
ودک یەک سیر ده کرتن. به‌لام له توئژینه‌وه‌ی ئەدەبيدا للکدی جیاوازن و ھەر کامیان خاوەنی 
پیناسه‌ی تایبه‌ت به خویه‌تی. بو نموونه. لەم فه‌رهه‌نگه‌ی به‌رده‌ستدا ته‌وس بۆ 1۳010۷ دانراوه و 
ناوهناوه کانیشی ھەر بهو پێیه سا زکراون: 
ته‌وس Irony‏ 
ته‌وسن 110۳816 


ironical ته‌وساوی‎ 
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9٩‏ هاوواتای ئینگلیزیی دیەکیّتیی بوون» 


یه کیتیی بوون, وک زاراوهیه کی فرهپاتی بواری عیرفان و سو فیگه‌رییه له هه‌ندی ریبازیی 
فیکریی ڕۆژئاواییشدا هاوشیوه که‌ی دهرکه‌وتووه له عەرہبیدا به «وحدت وجود» به کار نه‌هینری 
و کوردییه كەشى ھەر بهو پییه دروستکراوه. ئەم زاراومیه له ززربه‌ی نووسینه کان وک هاوواتای 
1 دانراوہ که ودک بیرق کهیه کی کاریگه‌ری فه‌لسه‌فه‌ی کونی روژناوا له 
سه د هگه‌لی ھەزدە و نوزده‌شدا رنگی دایه‌وه. گەر به وردی واتا و پیناسه‌ی نهم زاراوه لاتینییه 
لێک‌بدەینەوە. تیدەگەیین که جیاوازیی بچووک به‌لام گرنگ ayan‏ له نیوان ئەم زاراوهیه و هاوتا 
عەرەبييەكەيەدا و ئەمەش دەگەڕێتەوە بو جیاوازیی نێوان روانگه‌ی تیسلامی و روانگه‌ی هه‌ندی 
رنبازی فه‌لسه‌فیی روژناوایی سهبارهت به چیه‌تی و پیناسه‌ی خوا و روح و سروشت. هاوواتا 
دروسته که‌ی «وحدت وجود» و یه کیتیی بوون. به سه‌رنجدان به دهلاله‌تی ئەم زاراوهیه له 
فه‌لسه فه‌ی ئیسلامی و ڕۆژئاوایيدا ده ته panentheism‏ ئەم زاراویه‌ی دوایی جیاوازه لهو‌ی 


یه كەم و به بەراورد لەگەلی که‌متریش به کار دهبری . 
۰ ست و شت 


مه‌سعوود محه‌مهد پێی زا بوږ له كورەيدا درو پانگری فقو بے تاوساز کون و تسشن 
له زمانه كۆنە ئێرانییەکانەوە به میرات بۆ کوردی ماوەتەوە. ئه‌ و تەنانەت پێی وا بوو له جیاتی 
پەروەردە پلویسته بوتری په‌روهرشت چونکه شت مورکی رهسه‌نی کوردییه و دبی به کار بهینری. 
ست له زانست. برست و توانستدا به باشی دەرکەوتووہ و ده کرئ زیاتری به کار بهینین. شت له 
فه‌رمایشت. گوزارشت: نازمایشت. خورشت. بارشتدا دهرکه‌تووه. له کوردیی خواروودا ئەم وشانه‌ی 
خوارهوه به کار دەبرێن که ہاوشیٰوەی نه‌وانه‌ی سەرەوەن: جمشت (بزووتنه‌وه). کنشت (اصطکاک ). 
نالشت (تغییرات). خالی جنگای سه‌رنج ئەوەیە لەبەر ھ ڑکاری دەنگناسانە -که دنگی نلوان 
ش و ت تەنانەت له بزرژ که‌ش بچووکتره - شت له فارسی و له هه ندئ هاوتای کوردیدا بوته 


ش: وەک ئاسایش و خوایش۔ 
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نووسین و سمینار 
لەسەر زاراوه‌سازی و شێوازی زانستی 


کتیب: 

فه‌رهه‌نگی زاراوی ئەدەبى› ئینگلیزی۔کوردی. (۲۰۰۲). به هاوکاریی محەمهد 
مه‌حموودی . سلیّمانی . ده زگای چاپ و په‌خشی سه‌ردهم. 

«فه‌رمه‌نگ زک » بو دەربارمی دیالکتیکی وکر (۲۰۰۲). نووسینی موراد 
فەرهادپوور. وەرگێران له فارسییه‌وه بۆ کوردی. سلیمانی . ده زگای چاپ و په‌خشی سەردەم. 

فه‌رهه‌نگی شیکارانه‌ی زاراوەی ئەدەبى› بەرگی ی هکه م. پیتی هلف تا جئ. (۲۰۰۶). به 
ها و کاریی محه مه د مه‌حموودی. ھەولیر: ده زگای ثاراس. (چاپی دووهم. سهقز: ناوه‌ندی 
بلاو کردنه‌وه‌ی گوتاں ۱۳۹۶). 

گلاله‌ی پارادایمی په‌رسه‌ندنی كولتوورى. (۲۰۰۶). ههولیر؛ ده‌زگای ثاراس. 

«پیشه کی » بۆ سهودای وتوویڑ: پیکه‌نین و ازادی. (۲۰۰۸) نووسینی میخاییل باختین و 
چه‌ند نووسهری تر ههولیر. ده زگای توێژینەوە و بلا و کردنه‌وه‌ی موکوریانی. (چاپی دووەم 
سەقز: ناومندی بلاوکردنه‌و‌ی گوتاں ۱۳۹۲). 

فه‌رهه‌نگی زاراومی رەخنە و تیزریی ئەدہی, ئینگلیزی -کوردی-فارسی. (3016). سنه: 
تویژیدگه‌ی کوردستانناسیی زانکزی کوردستان: 


وتاره 

«لیکدانه‌وه‌ی چه ند زاراوه یه کی نوی له ره‌خنه‌ی ئەدەبيى هاوچهرخدا». (۱۳۷۸). تاوئنه. 
س. 5 ژ. 5 لل 10-13 

«پلویستیی دانانی لیْژنەیه کی زانستی بو فی رکارہی زمانی کوردی له ئێراندا». (۱۳۸۱). 
زمانه‌ران س. 1 ۹٦1 -j‏ لل. 42- 3. 
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«بنش هکییه ک له سه‌ر زاراوه‌ناسی 3 زاراوه‌سازی ». (Ye Y)‏ ئايندە. س. 5 5 44 لل. 


.6 -13 

«وەرگێرانی چه مک و زاراوه رهخنه‌یی و تیزریکه کان». (۲۰۱۲). رامان. س. ۱۷ء ژ. 
7 لل. 72- 67. 

«وەرگێرانی چه مک و زاراوه رهخنه‌یی و تیزریکه کان4. (۲۰۱۳). رامان. س. ۱۷ء ژ. 
8 س. 81- 74. 

«وهرگیرانی چه سک و زاراوه رهخنه‌یی و تیزریکه کان»4. (1013)„ راماق س: ۰۱۷ : 
9 ر. 62- 59. 

«ومرگیرانی چەمک و زاراوه رەخنەہی و تيۆريكە کان». (۲۰۱۳). رامان. س. 18ء ژ. 
7 . 80- 77. 

«وەرگێرانی چە مک و زاراوه ردخنه‌یی و تیزریکه کان». (۲۰۱۳). رامان. س. 18ء ژ. 
8 ر. 58- 54. 

رگيْړٍانی چه‌مک و زاراوه رەخنه‌يى و تیژریکه کان». (۲۰۱۳). رامان. س. 18ء ژ. 
9 لل.. 58- 55. 

«وەرگێرانی چه مک و زاراوه رەخنەہی و تیژریکە کان4. (۲۰۱۶). رامان, س. 18ء ژ. 


1 لل. 79- 77. 

«پێشەکییەک لەسەر زاراوناسی و زاراوسازی ». (۱۳۹۵). بوو زانه‌ود. تایبه‌تنامه‌ی 
زمانی کوردی. سه‌رنووسیار: رەزا شه‌جیعی و هاوکاران. سەقز: ناوەندى بلاوکردنەوەی گوتاں 
لل. ۲۷- ۱۵. 

سمینار: 
بنکەی رؤشنبیربی aS‏ 2003/12/30 

«ورگیرانی کوردیی ئەزموونی مودترنیته سی مارش‌ال بێرمەن به قەلّەمی مەنسسوور 
تهیفووری ۹ء سه‌قز, ئەنجومەنى ئەدميى پنیٹ, 1384/9/13 

«وشضهرونان و هاوتاسازیی چه‌مک و زاراوه تیژریکه کان له زمانی کوردیدا». سنه. 
ناوندی تویژینه‌ویی کوردستازناسیی زانکڑی کوردستان 1393/2/28. 
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«زمان و ویژ‌ی کوردی پاش ٠٦‏ سال ژیانی تا کادنمیک: پیویسستیی گورانکاریی 
پارادیگماتیک ». دووه‌مین کونفرانسی هاوبه شی نیودهوله‌تیی توئژینه‌و‌ی زمان و ویژه‌ی 
کوردی و فارسی (بووتیقا و زمانناسی )ء سنه. زانکڑی کوردستان: ۱۳۹۸/۳/۱۹. 
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سه رچاوه کان 


.١‏ فەرھەنگەكان 
English:‏ 


Abrams, M. H. (1971). A Glossary of Literary Terms. Third 
edition. New York: Rinehart. 


Cuddon, J. A. (1979). A Dictionary of Literary Terms. London: 
Penguin Books. 


Fowler, Roger. (1973). A Dictionary of Modern Critical 
Terms. London: Routledge. 


Peck, John and Martin Coyle. (1993). Literary Terms and 
Criticism. Second edition. London: Macmillan Press. 


Raj, Gagan. (1992). Literary Terms. New Delhi: Anmol 
Publications. 


French: 


Blau, Joyce. (1965). Dictionnaire Kurde-Francais-Anglais. 
Bruxelles: Publ. du centre pour l'étude des problèmes du monde 
mulsuman contemporain. 
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کوردی: 


نه حمه د ئەسوەد. نهوزاد. (۲۰۱۱). فەرهەنگی زاراوی ئەدسى و رەخنەيى. سلیْمانی: 


بەڕێوەبەرێتيى چاپ و بلاوکردنەوەی سلیْمانی. 
بابان. شێركۆ. (۲۰۱۰). «چەپکێک له زاراوەگەلى بواری ئەندازيارى ». گوفاری 


زمانناسى. ژماره‌ی ۷ هەولیر: رێکخراوه‌ی زمانناسی. لل: ۰۱۵۸-۱۷۰ 


به کر ولی. رزگار. (۲۰۰۹). «زاراوهگه‌لی بواری وزه و گەرمی بزووتن». گؤفاری 
زمانناسی. ژماره‌ی ۳ ههولیر: رێکخراوه‌ی زمانناسی. لل: ۰۱۱۳-۱۷۵ 


تاله‌بانی. نووری. (3006). فه‌رهه‌نگی قانرونى (عەرەب ی -كوردى-فەرەنسى-ئينگلیزى) . 
چاپی دووهم. سلیّمانی ‏ مه کته‌بی بمر و ھوشيارى. 


تاهر شه‌ریف. عەبدوسەتار. (۱۹۸۵). قامووسى دەروونناسى. به غداد: چایخانه‌ی عەلاء 


حاجی مارف. نه‌وره‌حمان. (2014). فه‌رهه‌نگی زاراوبی زمانناسی (کوردی۔عەرمی۔ 


ئي ئینگلیزی). چاپی دوودم. هەولیر: چاپخانه‌ی رؤژھەلات. 
خدر. عوبێد. (۲۰۰۷). فەرهەنگی کومه‌لناسی. هدولیر: ئەکادیمیای کوردی. 


جەوشەنى. عەلى. (1394). كوردستانيكا: فەرھەنگى ئينگليسى-كوردى-فارسى . بانه: 


چاپەمەنی مانگ. 


داوود. نیلمیراد. وش هکانی نیشانه-واتاناسی. وەرگێر انی مەسعوود بابايى. په‌راوی په‌پووله: 
.http://telegram.me/papulaikamall‏ 
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شەبانی ئەحمەد. (۱۳۹۶). فەرمەنگی زانستی سیاسی. چاپی دووم. سنە: زانکوی 


کوردستان. 

شه‌ریفی. فەرشید. (۲۰۰۷). فه‌رهه‌نگی زاراو هکانی فەلسەفه و زانسته کوؤممِلایەتیي هکان 
(تینگلیزی-فارسیکوردی). سلیمانی» سەردەم. 

عهبدول. جهمال. (1995). زیوان: دسته فهرهه‌نگیکی زانستی ائینگلیزی, عهرمی, 
کوردی) . هەولێر: چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی رو[شنبیری . 

عەبدلقادر شمقار. نژاد. (۲۰۰۳). فەرمەنگی ئابورى (ئينگليزى. عەرسى» کوردی). 
سلیمانی. دەزگای سەردەم. 

عومه‌ر محیدین. نهوازد (۳۰۰۵). فەرمەنگی بیرکاری. سلیمانی: ده زگای سه‌ردهم. 

عه‌بدولقادر شمقار. نهژاد. (۳۰۰۳). فه‌رهه‌نگی تابووری. سلێمانى: سه‌ردهم. 

قەزاز شه فیق. (۲۰۰۰). فەرھەنگى شاربزوور (کوردیینگلیسی). هەولیر: ثاراس. 

قه‌زاز, شه‌فیق و هاوکاران. (۲۰۱۲). فه‌رمه‌نگی زاراری کارگنری. تاماده کردنی لیڑنەی 
فەرهەنگ له ته کادیمیای کوردی. همولیر: نه کادیمیای کوردی. 

کاردؤ. (006). فه‌رمه‌نگی زاراومی شانویی. که رکووک: ثاریخا. 

لیژنه‌ی زاراوه زانستییه کان .(196). زاراوه زانستیی هکان (عەرس ی -کوردی-نینگلیزی). 
به‌غداد: کوری زانیاری کورد. 

مەردۆخ روحانی. محەمەد ماجد و هاوکاران. (۱۳۹۷). فعرههنگی زائستگای کوردستان» 


کورد ی -کوردی-فارسی . سنه: زانستگای کوردستان. 


AV | saida فەرھەنكى زاراوەی‎ 
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ناوخزش, سەلام. (3010). فەرھەنگى دوانەمی ئۆكسقۆرد (کوردی۔عەرببی“ئینگلیزی). 


چاپی چوارهم. ههولیر. 


Kurdî: 


Barnas, Rojen. (1992). Termên Edebî. Nûdem, j. 1. 
Stockholm. 


Chyet, Michael L. (2003). Ferhenga Kurmancî-Inglîsî. New 
Haven: Yale University Press. 


Rizgar, Baran. (1993). Ferheng (Kurdish — English). London: 
Lithosphere Printing. 


Ali Bedirxan, Celadet. (2009). Ferheng (Kurdî-Kurdî). 
Stembol: Avesta. 


Guneyli, Hesen û Hevkarên Din. (2014). Ferhenga Zaravên 
Teknîkî. Istanbul: TMMOP. T 


قازمی؟ 
آشوری. داریوش. (۱۳۸۶). فرهنگ علوم انسانی. ویراست دوم. تهران: نشر مركز. 
الهی‌پناه. نوشین. (۱۳۷۹). فرهنگ اصطلاحات ادبی. تهران: دانشیار. 

بابایی. پرویز. (۱۳۷۶). فرهنگ اصطلاحات فلسفه. تهران: انتشارات نگاه. 
حسینی. صالح. (۱۳۷۵). واژضامه ادبی. چاپ دوم. تهران: انتشارات نیلوفر. 
---. (۱۳۸۰). فرهنگ برابرهای ادیی. تهران: نیلوفر. 
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داد سیما. (۱۳۷۱). فرهنگ اصطلاحات /دبی. تهران: انتشارات مروارید. 

سخنور, جلال و سیما زمانی. (۱۳۸۱). فرهنگ اصطلاحات /دبی. تهران: نشر اشتیاق. 

سلیمانی. محسن. (۱۳۷۲). واژگان ادبیات داستانی. تهران: انتشارات و آموزش انقلاب 
اسلامی. 

شکاری. شيوا و وجیهه معصوم. (۱۳۸۹). فرهنگ وا ژگان علو ماجتماعی. تھران: جامعه- 
شناسنان. 

صفوی. کوروش. (۱۳۸۶). فرهنگ توصیفی معنی‌شناسی. تهران: فرهنگ معاصر. 

مردوخ‌روحانی. محمدماجد و همکاران. (۱۳۹۲). فرهنگ دانشگاه کردستان؛ فارسی- 
کردی. ویراست دوم. سنندج: دانشگاه کردستان. 

مقدادی. بهرام. (۱۳۷۸). فرهنگ اصطلاحات تقد ادیی از افلاطون تا عصر حاضر. تهران: 
انتشارات فکر روز. 

مقدادی. بهرام. (۱۳۹۷). دانشنامه نظریه ادبی از افلاطون تا به امروز. چاپ دوم. تهران: 
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مکاريك. ایرنا ریما. (1398). دانشنامه‌ی نظریه‌های ادبی poleo‏ ترجمه‌ی مهران مھاجر 


و محمد نبوي. چاپ ششم. تهران: آگه. 


وقایم‌نگار. علیا کبر. (۱۳۹۹). بدایم‌للفه فرهنگ کردی-فارسی. به کوشش محمدرئوف 


توکلی. تهران: انتشارات ت وکلی. 
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۲. لیکولینەوہکان 


English: 
Abrams, M. H. et al. (1993). The Norton Anthology of English 
Literature. Sixth èdition. New York: W. W. Norton & Company. 


Barton, Edwin J. and Glenda A. Hudson. (1997). A 
Contemporary Guide to Literary Terms. New York: Houghton 
Mifflin Company. 


Daiches, David. (1981). Critical Approaches to Literature. 
Second edition. London: Longman. 


Green, Keith and Jill Lebihan. (1997). Critical Theory and 
Practice: A Coursebook. London: Routledge. 


Guerin, Wilfred, et al. (1979). A Handbook of Critical 
Approaches to Literature. New York: Harper and Row. 


Hawthorn, Jeremy. (1992). Contemporary Literary Theory. 
London: Edward Arnold. 


Lodge, David. (1993). Modern Criticism and Theory. 
Longman. 


Newton, K. M. (1997). Twentieth-Century Literary Theory. 
London: Macmillan Press. 


Rice, Philip and Patricia Waugh. (1989). Modern Literary 
Theory. London: Edwerd Arnold. 


Tallack, Douglas. (1995). Critical Theory: A Reader. New 
York: Harvester Wheatsheat. 
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Webster, Roger. (1993). Studying Literary Theory. London: 
Edward Arnold. 


Wolfreys, Jullian and Wiliam Baker. (1996). Literary Theories. 
London: Macmillan Press. 


کوردی: 
نيگلتن تێرى. (016؟). تیزریی ئەدەبى. وه رگێر انی عەتا قەرەداغى . سللمانی : نه‌ندیشه. 


به‌رزنجی. عدلی تاهیر. .)۲۰٠۱٢(‏ چهند توټژينه‌ وي هکی رەخنەيى. هەولێر: ناکادیمیای 
کوردی 

پارسا. سەید نه‌حمه‌د. (۱۳۹۷). پوونبیژی له هدس ی کوردیدا . سنه: نالی. 

---. (۱۳۹۷). جواتکاری له هدس ی کوردیدا به شیوازیکی نوێ. سنه: نالی. 

حوسێن. هیمداد. (۲۰۱۰). دەروازەیەک بؤ رهخنه‌ی ئەدەبى نوی کوردی. چاپی دووەم 


۳ سے v‏ 
همولیر: دهز ای تویژینه‌وه و بلاو کردنه‌وه‌ی مو کوریانی . 
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صدق 


پیس نجربی 
تماشاخانه‌ی 


Kurdî 


zincîra babetê; 
xeleka mijarê 


zincîra nebabetê; 
xeleka nemijarê 
pêgeha mijarê; 
pêgeha babetê 
pêgeha nemijarê; 
pêgeha nebabetê 
10851111; paşezmûnî; 
dawînî 

sedema paşezmûnî; 


hoya paşezmûnî 
rastiya paşezmûnî 


pêşînî; pêşezmûnî; 
berezmûnî; berînî 


rastiya pêşezmûnî; 
rastiya berezmûnî 


şanoxaneya Abbey; 
şanoya Abbey 
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کوردی 


زنجیری بابەت 
زنجیری ئابابەت 


پنگه‌ی بابەت 
پێگەی نابابەت 
پاشينى؛ پاش- 


ئه‌زموونی؛ دوایینی 
هوی پاش‌نه‌زموونی 


راستیی پاشئەزموونى 


نه‌زموونی ؛ بەرینی 


راستیی پێشئە‌زموونی 


شانوخانه‌ی ئەبی؛ 


English 


a chain 
a' chain 


a position 


a' position 
a posteriori 


a posteriori reason 


a posteriori truth 
a priori 
a priori truth 


Abbey theatre 
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قیاس ربایشی 


derencamgirtina 
rifênerane; 
akamgirtina 
rifênerane; 
encamgirtina lerzok 


honraweya ebcedî; 
hilbesta elfabeyî 


lasarî; serhildêrî; 
serkêşî 


neasayî; awarte 


neasayîbûn; 
awartebûn 
neasayî; bêrêsa 


çapa kurtkirî; çapa 
kinkirî 

kurtî; kurtasî; kinayî 
nebûn; tunebûn; 
amadenebûn 

nebû; amadenebû 


reha; rût 


cebira reha; 
qederxwaziya rût 
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دەرئەنجام ,گیریی 


ر فئنه‌رانه؛ 


ناکامگیربی 


رفێنە‌رانە؛ 


نه‌نجام‌گیریی 


لەرزؤڑک 


هؤنراوه‌ی ئەبجەدى ؛ 
هەڵبەستى ئەلفېێيى 


لاساری؛ سە ركێشى 
ناناسایی 


نائاسایی ؛ بی رتسا 


چاپی کورتکراو 


کورتکراوه 

نه‌بوون؛ تامادهنه‌بوون 
نه‌بوو؛ ثاماده نه بوو 
رھا؛ ړووت 


جەبری رهها؛ 


قه‌ده‌رخوازیی رووت 


abductive 
inference 


abecedarian 


aberration 


abnormal 


abnormity 


abnormous 


abridged edition 


abridgement 
absence 
absent 
absolute 


absolute 
determinism 
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çewtiya reha; 
heleya reha; şaşitiya 
rût 

zanyariya reha; 
zanyariya rût 


valahiya reha ya a/ê 
dinî; valahiya rûtî 
ya ewîtir 


piraniya reha; 
zorîneya rût 
xwastina reha; 
xwastina rût 


zihna reha; zihna 
rût 


guherînkariya 
bûnnasane ya reha; 
guherîna bûnnasane 
ya rût 


xwetiya reha; 
xwetiya rût 


ruhê reha, giyanê 
rût 


sifirê rût 
Rehaxwazi 


rexneya rehaxwaz 


kurte; puxte 
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ھەڵەى ره‌ها 


زانیاریی ره‌ها؛ 
زانیاریی رووت 
بزشایی ره‌های 
نه‌ویدی ؛ بوشایی 
رووتی ئەویتر 


زژرینه‌ی ره‌ها 


خواستنی رەھا؛ 
خواستنی رووت 
زینی ړهها؛ زینی 
رووت 

گورانکاریی بوون- 
ناسانه‌ی ړهها؛ 
گورانی بوون‌ناسانه‌ی 
رووت 

خودی ره‌ها؛ خودی 
رووت 

ړؤحی رها؛ گیانی 
رووت 


سفری رووت 


ره خنه‌ی ره‌هاخواز؛ 
ره‌خنه کاریی ره‌هاخواز 


کورته؛ پوخته 


absolute error 


absolute 
knowledge 


absolute lack of the 
other, the 


absolute majority 


absolute metaphor 


absolute mind 


absolute 
ontological 
mutability, the 


absolute self 


absolute spirit 


absolute zero 
absolutism 


absolutist criticism 


abstract (1) 
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انتزاعی؛ 
مجرد؛ 
تجریدی 
مفھوم انتزاعی 
زبان انتزاعی 
ادراک انتزاعی 


عقلانیت انتزاعی 


نحو انتزاعی 


اصطلاحات 
انتزاعی؛ الفاظ 
مجرد 

نظریه‌ی انتزاعی 
تفکر انتزاعی 
اندیشەی 


انتزاعی 


انتز اع 


derhest 


çemka derhest; 
têgeha derhest 


zimanê derhest 
têgihîna derhest 
hilbesta derhest; 


honraweya derhest 


eqlaniyeta derhest; 
awezmendiya 
derhest 


hevoksaziya 
derhest; ristesaziya 
derhest 


zaraweyên derhest; 
biwêjên derhest 


teoriya derhest 
hizirîna derhest 


hizra derhest 


derhestkarî 


دهرهه ست 


چه‌مکی دهدرهه‌ست؛ 
z‏ 
تیگه‌هی دهرهه‌ست 


زمانی ده‌رهه‌ست 
سے 
تیگەیینی دەرھەست 


شیعری دەرھەست؛ 
هۆنراوەی دەرھەست؛ 
ھەڵبەستى دهرهه‌ ست 
عەقلانيەتى 


دەرھەست؛ 


abstract (2) 


abstract concept 


abstract language 
abstract perception 


abstract poem 


abstract rationality 


ئاوەزمەنديى دەرھەست 


سينتاكسى دەرھەست؛ 


abstract syntax 


رسته‌سازیی دهرهه‌ست 


- 
زاراوەگەلی دەرھەست؛ 


بره ده‌رهه‌سته کان 


تيۆرىى دەرھە ست 


بی رکردنەوەی دەرھەست 


بیری دەرھەست؛ 
ھزری ددرهه‌ست؛ 
نه‌ندنشه‌ی دهرهه‌ست 


دهرهه‌ستکاری 


abstract terms 


abstract theory 
abstract thinking 


abstract thought 


abstraction 
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مجرد گرایی؛ 
انتزاع گرایی؛ 
تجرید گرایی 
انتزاعی؛ 
تجریدی 
ادبیات 
ادبیات گنگ 
امر معناباخته؛ 
امر گنگ 


derhestkarîxwazî 


derhestkarane 


wêjeye watebizir; 
wêjeye lêl 


babeta watebizir; 
mijara lêl 


watabizirî; 
watesirawî 


akademîk; zankoyî; 
zanistgehî; 
zanîngehî 


şanogeriya 
akademîk; şanoya 
zanîngehî 


pêvajoya 
belavkirina 
zanîngehî; pêvajoya 
weşandina 
akademîk 


lêkolîna zanîngehî; 
tiwêjîneweya 
akademîk 


akademî 
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دهرهه‌ستکاری خوازی 


دەرهه ست‌کارانه 


نه ده بی واتابزر؛ ئەدەبى 


بابەتی واتابزر؛ بابه‌تی 


J 


واتابزری؛ واتاسر اوی 


ئه کاد نمیک؛ 
زانکزیی ؛ 
زانستگه‌یی + 
زانینگه‌هی 

شانۆ گەربی 
ئەكادێمیيک؛ شانزی 
زانکزیی 

روتی بلا و کردنه‌و‌ی 
زانکزیی؛ پیفاژزی 
بلا و کردنه‌و‌ی 

ته کادنمیک 
CRAKS‏ 
زانکڑیی؛ تویژینه‌وه‌ی 
ئەکادٹمیک 


ئەکادیمی 


0 0 


abstractive 


absurd, literature 
of the 


absurd, the 


absurdity 


academic 


academic drama 


academic 
publishing process 


academic research 


academy 
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وزن سالم 


تکیه‌صدا 


kêşa salim; pîva 
salim 

guşar (di kêşa 
hilbestê de) 


şêwego; rabêj 
binzar 


destpêragihîştitî; 
berdestitî; gehînbarî 


bikera/ê berdest; 
kirarê/a gehînbar 


rûdaw; bûyer; 
pêkdadan 


zincîra 
polênbendîkirî; 
xeleka 
polênbendîkirî 
çanda guncêner 


cê û rê; mal; cihê 
jînê 

guncîn; rikibîn; 
sazîn 

hevgavitî; hevrêtî; 
yawerî; pêwendî 
berpirsiyaritî; 
bersivdereweyî 


بکەری دهست- 
پا گه‌یشتوو 
رووداو؛ پنکدادان؛ 
بوويەر 


زنجیرەی پۆلێنكراو 


فه‌رهه‌نگی گونجێنەر 


جی‌وری ؛ مال 
۳ 
گونجان؛ سازان 


هاوریّتی ؛ یاوری؛ 
پنوه‌ندی 
به‌رپرسیاریتی ؛ ولام- 
دەرەوەيى ؛ لیپرسراونتی 


831316616 meter 


accent (1) 


accent (2) 
accent (3) 


accessibility 


accessible subject 


accident 


accolade syntagm 


accommodated 
culture 
accommodation (1) 


accommodation (2) 


accompaniment 


accountability 
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پردہ (در 
نمایش) 

کنش: عمل؛ 
کرده؛ کار؛ اقدام 
کار شناخت 


وجه شبه 


berpirsiyariya li 
hemberî rastiyê 


jimêryarî 


dewra 
bidesthênraw; rola 
bidesthinanî 
pêzanîn; spasguzarî; 
spasdarî 


bihîstinî; jineftinî; 
dengnasane 


birgedanana 
bihîstinî 
bidesthinan; 
bidestxistin; 
wergirtin 


destketî; wergirtî; 
bidesthinanî 


tewşîh; serxişte; 
hilbesta serxişteyî 


perde (di şano û 
şanonameyê de) 


kiryar; kirde; 
kirdewe; kirdar 


lêkera zanînê; 
kirdara zanînê 
layenê lêçûnê; aliyê 
lêkçûnê 
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به‌رپرسیاریتی له 


هه مبه‌ر واقیعدا 


زمیریاری 


دهوری به‌ده‌ست‌هننراو 


پێزانین؛ ىپاسكۈزارزق؛ 
سپاسداری 

بیستەنی؛ ژنەفتەنی؛ 

دهنگناسانه 

ب گەدانانی بیسته‌نی 


z 
به‌دست‌هینان؛ وەر گرتن‎ 


به ده ستهینراو؛ 
سے 
وهر گیراو 


ته‌وشیح؛ سه رخشته ؛ 


شیعری سه رخشته‌ یی 


په رده(له شانۆ و 
شانۆنامەدا) 


کردہ؛ کردهوه؛ کردار 
کرداری زانین 


لایه‌نی لێکچوون 


accountability to 
reality 


accountancy 


accurate ¬ 
eloquent 
achieved role 


acknowledgement 


acoustic 


acoustic scansion 


acquisition 


acquired 


acrostic 


acryology > 
euphemism 
act (1) 


act (2) 


act of knowledge 


act of resemblence 
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قانون تفوق 
قانون مدارا 
قانون اتحاد 
فعل اراده؛ عمل 
اراده 

نمونه‌ی کنش؛ 
الگوی عمل 


عنصر روایی 


کنش؛ اقدام 


معلوم و مجهول 


خرد فعال 


zagona 6: 
785878 6 


zagona lihevkirinê; 
qanûna asangirtinê 


zagona yekbûnê; 
yasaya yekitiyê 


lêkera îradeyê; 
kirdara îradeyê 


mînaka lêkerê; 
wekoka serkirdarê 


makeya vegêrranî; 
hêmana gêraneweyî 


kirdar; kirdewe 
(xelekbûyerên 
xwedan yekitî û 
wate) 

dîtaneya kirdar; 
teoriya lêker; 
teoriya kirdewe 
lêkerxwazî; 
kirdarxwazî 


çalak; şipil 


kirdeyiyane; 
kirdeweyiyane 
çalak û neçalak; 
şipil û neşipil; çalak 
û hilpesartî 


diyar û nediyar; 
naskirî û nenaskirî 
aweza çalak; aweza 
şipil 


یاسای بالادستی؛ 
قانوونی سەرتربوون 
یاسای هه‌لکردن؛ 
قانوونی ناسانگیری 
یاسای یه کبوون؛ 
قانوونی يه کیتی 
کرده‌ی نیراده؛ 
کرداری ثیراده 
نموونه‌ی کردهوه؛ 
نموونه‌ی سه رکردار 
ماکه‌ی گیرانەوەیی؛ 
هیمانی گیْړانه یی 
کردار؛ کردهوه (زنجیره 
رووداونکی خاومن 
يه کیتی و مانا) 
تیزریی کردار؛ 
تیزریی کردهوه 
کردارخوازی؛ 
کردهوه‌خوازی 
چالاک 


کرده‌ييانه؛ کرده‌ویانه 


چالاک و ناچالاک؛ 
چالاک و 
ههلیه‌سیردراو 


ناسراو و نه‌ناسراو 


ئاوه زی چالاک 


Act of 0 17 


Act of Toleration 


Act of Union 


act of will 


actant (1) 


actant (2) 


action 


action theory 


actionism 


active (1) 
active (2) 
active and passive 


(1) 


active and passive 
(2) 


active intellect 
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ذهن فعال 
کنش‌باوری؛ 
فعل‌گرایی 
فعال 

بازیگر 


ایزوتوپی کنشی 


خواننده‌ی واقعی 


نویسنده‌ی 
واقعی 
واقعی‌سازی 


71002 çalak; zeyna 
şipil 

çalakîxwazî; 
çalakvanî; şipilvanî 


çalakîxwaz; 
çalakvan 


lîstikvan 


1201001۷2 lêkerî; 
îzotopiya 
kirdeweyî; 
îzotopiya kirdarane 
bikirde; bilêker 
êstayî; nihayî; 
henûkeyî 

waqiyî; rasteqînî 


xwînerê/a rasteqînî 


nivîskarê/a rasteqînî 
rasteqînîsazî; 
waqiyîxwazî 
êsteyetî; nihayitî 
kirdeweyitî; 
bedîhatin 

waqi; waqiyîbûn 
bedîhinan; hinanedî 
gotinên pêşiyan; 


mesel (mînaka 
exlaqî); pend 
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زەينى چالاک 


چالاکی خوازی؛ 
چالاکوانی 
چالاکی خواز؛ 
چالاکوان 
یاریگیر؛ ثه کتەر 


ئیزڑتڑپیی کردەوسی؛ 


ٹیزؤتڑ پیی کردارانه 


به کرده 

هه‌نو وکهیی ؛ نیستایی 
واقیعی ؛ راسته‌قینه 
خوننه‌ری راسته‌قینه 
نووسه‌ری راسته‌قینه 
راسته‌فینه‌سازی؛ 


واقیعی خوازی 


نیسته‌یه‌تی 


کردهویه‌تی ؛ به‌دیهاتن 


واقیع؛ واقیعی‌بوون 


بەدیھێنان؛ هینانه‌دی 


مه سه‌ل (نموونه‌ی 


ئەخلاقى )؛ په ند 


active mind 


activism 


activist 


actor 


actorial isotopy 


actual (1) 
actual (2) 
actual (3) 
actual reader 


actual writer 


actualisation 


actuality (1) 


actuality (2) 


actuality (3) 


actualizatin 


adage 
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ضمیمه؛ الحاق 


سبک فاخر و 


روشن (در نثر) 


خطابه؛ 
سخنرانی 
درس 
موردتوجه قرار- 
دادن؛ به 
مسئله‌ای 


پرداختن؛ مد 
نظر قرار دادن 
گیرنده؛ مخاطب 


فرستنده؛ 


guncandin; 
rêkkeftin; sazan 


guncav; rêkkeftî 


wergirtin; 
derkişandin 
guncandin; 
xweguncandin; 
sazan; rahatin 


guncêner; sazaw 


peywest; paşko 


şêwaza berz û 
paraw ya pexşanê 


(amaje bo berhemên 


Joseph Addison) 


gotarbêjî; peyvbêjî; 


lêdwan 


navnîşan 


‘ser vekirin; baldan; 


serincdan 


wergir; berdeng 


şandyar; nêrer; 
bêjer; vebêj; 


گونجان؛ سازان؛ 
ریککه‌وتن 


گونجاو؛ سازاو؛ 
ڕێككەوتوو 

ہے 
وهر گرتن؛ دەر OLiS‏ 
گونجان؛ 

ور 
خو گونجاندن؛ سازان؛ 
راهاتن 
گونجێنەر؛ سازاو 


پەيوەست؛ پاشكۆ 
شیوازی به‌رز و پاراوی 
په خشان (ئاماژه بو 
شیوازی به‌رهه‌مه کانی 
جۆزێف نه‌دیسون) 
لێدوان؛ گوتارییژی؛ 
پ‌یف بیژی 

ناونیشان 

تیشک خستلەسەر؛ 


تاوردانه‌وه؛ سەرنچدان 


ے 
وە رگر؛ بەردەنگ 


7 
نیرهر؛ بێژەر؛ بانگخواز؛ 


adapt 


adapted 


adaptation (1) 


adaptation (2) 


adaptive 


addendum 


Addisonism 


address (1) 


address (2) 


address (3) 


addressee 


addresser 
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جایگاه اتصالی 
الحاق؛ الحاقیه؛ 
ضمیمه 

فساد اداری 


شورای اداری 


جناس لفظی 


bangxwaz; peyvbêj 


besbûn; şiyawitî; 
lêweşaweyî 
xwastina rengdêrî; 
xwastina awelnawî 
rengdêr; awelnaw; 
hevalnav 

pêgeha pêkve girtî; 
pêgeha girêdayî 


pêvek; veser; paşko 
danîn; paşkobend 


pêvek; veser; paşko 
danîn; paşkobend 


gendeliya kargêriyê 


encûmena 
rêveberiyê; 
encûmena kargêriyê 
regezdoziya peyvî; 
hevşêweya bêjeyî 


çîroka rûdawên 
seyrûsemere; çîroka 
firebûyer 


hoker; awelkirdar 


xwastina hokerî; 
xwastina 
awelkirdarî 
bangeşe; bangeşeya 
bazirganî 


bangeşekar; 
çapemeniya 
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به‌یف بيژ 


شیاوێتی ؛ لیوه‌شاوهیی 
خواستنی ئاوەلناری 
ئاوەڵناو 

پنگه‌ی گرێدراو؛ 
پنگه‌ی لیکبه‌ستراو 
پیوه‌لکان؛ 

پاشکودانان؛ پاشکوبه‌ند 
پیوەلکان؛ پاشکودانان؛ 
پاشكۆبەند 

گه‌ند‌لیی کارگیری 


نه‌نجومه‌نی کارگیری 


سے 
ره گه‌زدزیی وشه‌یی 


(١)؛‏ هاوشیومیی 
بیڑسی (١)‏ 


چیر کی رووداوی 


سهیروسه مه ره؛ 


چیر ڑکی فرهړووداو 


ئاوەڵکردار 

خواستنی ئاوەڵکرداری 
ہے - 

بانگه‌شه؛ بانگەشەی 


بازرگانی 
بانگه‌شه کار؛ 


adequacy 
adjectival 
metaphor 


adjective 


adjoined position 


adjunct 


adjunction 


administrative 
corruption 
administrative 
council 


adnominatic 


adventure story 


adverb 


adverbial 
metaphor 


advertisement 


advertiser 
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اهداف تبلیغات 


bangeşekar 


serdema 
bangeşekariyê 


filma bangeşeyiyê 


amancên 
bangeşeyê; 
mebestên 
bangeşekariyê 
lîjneya rawêjkariyê 


rojnamegeriya 
parêzerane; 
rojnamevaniya 
bergirîkar 


fişe; hûşe; 
zilkirdinewe 


şaristaniya Ejeyî; 
jiyara Ejeyî 


Aeschylî (şêwaz û 
riwanîna Aeschyl, 
şanonamenivîsê 

Yewnana kevnar) 


pêdahilgutina 
bedewînasane; 
pêdahilgutina 
ciwanînasane 


سەردەمى 
بانگه‌شه کاری 


مه به سته کانی 
ئامانجى بانگه‌شه 


لیژنه‌ی ړاویژ کاری 


پارتزه‌رانه؛ 
رژنامه‌وانیی 
به‌رگریکار 

فشه؛ هووشه؛ 
زلکردنه‌وه 
شارستانیتی نیجه‌یی ؛ 


زیاری تیجەہی 


ئیسکیلیسی (شیواز و 
روانینی ٹیسکیلیس, 
شانونامه‌نووسی 
يۆنانى که‌ونارا) 


پیداهه‌لگوتنی 
جوانیناسانه 


advertising 6 


advertising film 


advertising goals 


advisory board 


advocacy 


journalism 


adynaton 


Aegean civilization 


aenigma > enigma 


Aeschylean 


aesthetic 
appreciation 
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۲۱٢۷ 26 
ciwanînasane; 
nêrîna 
bedewînasane 
lêktirazana 
ciwanînasane 
(navbera daner û 
berhemê); 
jihevqetîna 
bedewînasane 


mewdaya 
06067111858116; 
navbera 
ciwanînasane 


aesthetic attitude روانگەی جوانیناسانه‎ 


aesthetic 
detachment 


⁄ لیکترازانی 
جوانیناسانه ای نیوان 


دانەر و به‌رهدم) 


aesthetic distance مه‌ودای جوانیناسانه‎ 


٧۷ ۷١ ١ ۲ 


0688۲ - نیازهای زیبایی‎ 
ciwanînasane; شناختی‎ 
pêdiviyên 
bedewînasane 
tekûziya نظم‎ 
"8" زیبایی‌شناختی؛ 76 ہ‎ 
ciwanînasane سم‎ 
زیبایی‌شناسانه‎ 
1٢۷ 23 دیدگاہ زیبایی-‎ 
bedwînasane ya شناختی ادبیات‎ 
wêjeyê; 3 : 
ciwanînasane ya 
edebê 
bedewînasîxwazî; زیبایی‌شناسی-‎ 
ciwannasîxwazî گر‎ 
bedewînasî; زيبايىشناسى‎ 
ciwanînasî 
bedewînasiya زيبايىشناسى‎ 
baldariyê; - 
ار سو‎ = 
serincê 
ciwanînasiya زيبايىشناسى‎ 
mebestê; 0 
bedewînasiya 
armancê 9 سیت‎ 
bedewînasiya زيبايىشناسى‎ 
nerênîtiyê; E 
ciwanînasiya 
nerêkaraneyî 
bedewînasiya زیبایی‌شناسی‎ 
wergirtinê; 7 
610129 mn 
wergirtinê 
sedemnasane; علت‌شناختی؛‎ 
hokarnasane 


ناسانه کان 


ته کووزیی 
جوانیناسانه؛ نەزمی 


روانگه‌ی 


جوانیناسانه‌ی نه‌دهب 


جوانیناسی خوازی 


جوانیناسی 


جوانیناسیی سه‌رنج 


جوانیناسیی مه‌به‌ست 


جوانیناسیی نه‌رتنیتی ؛ 
جوانیناسیی 
نه‌ریکارانه‌یی ؛ 
جوانیناسیی 


7 
جوانیناسیی ودر گرتن 


هو کارناسانه 


aesthetic 65 


aesthetic order 


aesthetic view of 


literature 


aestheticism 


aesthetics 


aesthetics of 
attention 


aesthetics of 
intention 


aesthetics of 
negativity 


aesthetics of 
reception 


aetiological 
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تأیید گری؛ 
ایجاب؛ اثبات؛ 
نوشته‌ی ایجابی 
تأیید گرانه؛ 
ایجابی 


560611111851 
hokarnasî 

rexneya bibandor; 
rexneya sozdarane; 
rexneya hestbizwên 
a kartêker 
çewtbêjiya 
bibandor; 
helekariya kartêker; 
helebêjiya 
sozdarane 

wateya dilînî; 
wateya sozdarane; 
wateya hestbizwên 
şêwaznasiya 
bibandor; 
şêwaznasiya 
hestbizwên 


bestraweyî; 
girêdayî; girêdayitî; 
bestrawitî 


bestraweyî; 
girêdayî; girêdayitî; 
bestrawitî; nêzîktî; 
peywendî 
pesindkerî; 
zeliqandin; erêkarî; 
nûsraweya 51: 
nivîsa erênî 


pesindkerane; 
erêkarane; 
erêniyane 
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ھ ؤکارناسی 


ره‌خنه‌ی سو زدارانه؛ 
رخنەی هه‌ست‌بزوینتی 
کارتیکهر 

مه‌له کاریی کارتنکهر؛ 


ههدله‌بیژیی سوزدارانه 


واتای سؤزدارانه؛ 
واتای هه‌ست‌بزونن 
شیوازناسیی 
کارتێكەر؛ 
بزوێن 
بەستراوسی؛ 
سے 
گرێدراوی ؛ 
بەستراونتى 

7 
بەستراوی؛ گريٌدراوی؛ 
نزیکایەتی يەبوەندى 


پەسندکاری؛ 
چەسپاندن؛ ئەرێكارى ؛ 
نووسراوەی ئیجابى ؛ 
نووسینی نه‌ربنی 

په سند کارانه؛ 


نه‌رنکارانه؛ ئەرێنيانە 


aetiology 


affective criticism 


affective fallacy 


affective meaning 


affective stylistics 


affiliation 


affinity 


affirmation 


affirmative 
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عصر جانسون 
(اشاره به دکتر 
ساموئل جانسون 
۰۹ -۱۷۸۴ء 
شاعر› منتقد و 
فرھنگنگار 
انگلیسی) 
عصر آزادی۔ 
خواهی 

عصر تجدد؛ 
عصر نوینگری 
۴۳-۸ ۰۱۷ 
شاعر و منتقد 


îlham; 5 


wêjeya çermreşên 
Emerîkayê; edeba 
reşpêstên 
Emerîkayê 
serdema 
sermayedariyê 


serdema 
rexnekariyê 
serdema 
ronakbîriyê; 
serdema 
roşengeriyê 
serdema Johnson 
(mebest Samuel 


Johnson 1709-1784, 
hilbestvan, rexnekar 


û ferhengnivîsê 
Ingilîstanî ye) 


serdema 
azadîxwaziyê 


serdema nûjeniyê; 
serdema 
modernîtiyê 
serdema Pope 


(mebest Alexander 


Pope 1688-1744, 
hilbestvan û 
rexnekarê 
Ingilîstanî) 


ٹیلھام؛ سرووش 


نه‌دبی ره‌شپنسته کانی 


ئەمریکا 


سه رده 
ردەمی 


سه‌رمایه‌داری 


سه‌رده‌ می ره‌خنه کاری 


پر 
سەردەمى رۆشنگەرى 


سەردەمى جانسۆن 
(ممبه‌ست ساموئیل 
جانسۆن ۱۷۸۶-۱۷۰۹ 
شاعیر و ره‌خته کار و 
فه‌رهه‌نگنووسی 
نینگلیسییه ) 


سهرده‌می نازادیخوازی 


سهرده‌می مۆدێرنيتە؛ 
چاخی مودیزنیتی 
سەردەمى پزپ 
(مەبەست ئەللکساندر 
پۆپ ۰۱۷۶-۱۲۸۸ 
شاعیر و ره‌خنه کاری 
شه € 1 


afflatus 


Afro-American 
literature 


age of capitalism 
age of critique 
age of 


enlightenment 


age of Johnson 


age of liberation 


age of modernity 


age of Pope 
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عصر خرد؛ عصر 


لاادری 


serdema eql; 
serdema awez; 
serdema 
hişmendiyê 
hokaritî 


hokaritî û pêkhate 


takê/a hokar; 
kirdevan; biker 


hokara 
bikomeleyitîbûnê; 
sedema civakîbûnê 
zihna komî; zihna 
hemûkî; zihna koyî 
aweza giştî; 
hişmendiya giştî 


kombûn; 
xirbûnewe; 
girdbûnewe; civîn 
destdirêjî; dagîrkerî 


destdirêjîkerî; 
dagîrkeritî 


wekbilêvkiya peyvî; 
regezdoziya wişeyî; 
hevşêveyiya bêjeyî 


nizanimkar; 
nezanîparêz; 
nizanimbawer 
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سەردەمى Pa‏ ؛ 
سەردەمى ئاوەز 


هو کارنتی (1) 


ه زکاریتی و پنکهاته 


تا کی هو کار؛ 
کردهوان؛ بکەر 


هو کاری 
به كۆ مەلایەتی بوون 
زەينى کزیی 


ناو زی گٹ کشتی 


گردبوونەوہ؛ 
کؤبوونەوہ؛ خرِبوونەوہ 
دەستدرێژی؛ 

داگی رکاری 
دەستدرێژيكەرى ؛ 
داگی رکارانەبی 
رەگەزدۆزيى وشەبی 
(۲)؛ هاوشێوسى 


بیز یی (Y)‏ 
نه‌زانم کار؛ نازانمپاوەر 


age of reason 


agency 


agency and 
structure 


agent 


agent of 
soialization 


aggregate mind 


aggregate wisdom 


aggregation 


aggression 


agressiveness 


agnominatio 


agnostic 
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آگنوستیسیسم؛ 


لاادری‌گرایی 


بی‌اخلاق؛ بی - 


ادب 


غیرتاریخی؛ 
ناتاریخی 
ناتاریخی‌باوری 


حقیقت؛ اقشا؛ 


آشکارگی 


nizanimkarî; 
nizanimbawerî; 
nezanîparêzî 


seremerg; candan; 
giyandan, awîlke 


tevgera çandinî; 
bizûtineweya 
kiştûkalî 


çaksaziyên kiştûkalî 


alîgiriya tevgera 
kiştûkalî 


komelgeha 
kiştûkaliyê; civaka 
cotkarîtiyê; civaka 
kiştyarane 

bêedeb û nerît; 
bêrewişt û nerît; 
rêznezan 


nemêjûyî; nedîrokî 


nemêjûyîxwazÎ; 
nedîrokîxwzî 
nekokiya peyvan; 
netebayiya wişeyan 


fêlbaz; telekebaz; 
xoxeletên; firîwkar; 
xapîner 

heqîqet; eşkeretî 


باوههړی 


سەرەمەر گ؛ گیان- 
دان؛ اویلکه 
بزووتنەوەی 

کشت وکالٰی؛ ۳ افی 
زه‌وی‌وزاری 
چاکسازیی زه‌وی- 
وزاری 
زه‌وی‌وزارخوازی ؛ 
لایه‌نگربی بزووتنه‌و‌ی 
ز‌وی‌وزاری 
کزمدلگای 
کشتوکالی؛ جفاکی 
کشتیارانه 

بی‌نه‌دهب و نه‌ریت؛ 
بىر وشت و نه‌ریت؛ 
ڕێزنه‌زان 


نامیژوویی ؛ نادیرژ کی 


نا میرووسی خوا زی 


ناته‌بایی وشه کان؛ 

ناک کیی وشه کان 
خوخهله‌تین؛ فیلباز؛ 
فری وکار؛ ته له که باز 
حەقيقەت؛ 


ناشکرایه‌تی 


agnosticism 


agony 


Agrarian 
movement 


agrarian reform 


agrarianism 


agricultural society 


agroikos 


ahistorical 


ahistricism 


aischrologia 


alazon 


aletheia 
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وزن 
الکساندرین؛ 
مصراع شش - 
بیگانه؛ 
ازخودبیگانه 
ازخودبیگانگی 


فاصله گذاری (در 


نمایشنامەھای 
برشت) 

تاثیر بیگانگی؛ 
اثر 
ازخودبیگانگی 
ازخودبیگانگی 


Jia ادبیات‎ 


kêşa Alexandrine; 
dêra 5691010671: dêra 
şeşbirgeyî 


namo; jixwenamo 


namoyî; 
jixwenamoyî 


navberdanan; 
mewdadanîn (di 
şanonameyên 
Brecht de) 
bandora 
jixwenamoyiyê; 
karîgeriya 
namoyiyê 
jixwenamoyiya 
mirov 


namosaz; 
namokarane 
rexneya 
remzdarane, 
rexneya hêmayî 
wênesaziya 
remzdarane; 
wêneyên hêmayî 
raveya remzdarane; 
raveya hêmayî 


wêjeya hêmayî; 
edeba remzdarane 
nîgarkêşiya hêmayî; 


şêwekariya 
remzdarane 


Dr. Bakhtiar Sadjadi | 23 


کێشى ته له کساندرین؛ 


ہے 
دیری شه‌ش‌بر که‌ یی 


نامؤ؛ لەخؤنامؤ 
نامؤیی؛ له‌خونامزیی 


مهودادانان (له 
شانونامه کانی 
برتشتدا) 
کاریگەربی نامۆيى ؛ 
باندزری له‌خونامویی 


له‌خزنامزیی مرۆف 
نامؤساز؛ نام کارانه 


ره‌خنه‌ی ره‌مزدارانه؛ 
ره‌خنه‌ی هیّماییی 

وبنه سازیی ره مزدارانه؛ 
وئنه گه‌لی هیْمابی 
رافه‌ی ره مزدارانه؛ 
رافه‌ی هیمایی 
نه‌ددیی ره‌مردارانه؛ 
وێژەی هیّمایی 

شیّوه کاریی 
ره‌مزدارانه؛ 


نیگا رکێشیی هیماسی 


Alexandrine 


alienated 
alienation (1) 


alienation (2) 


alienation effect 


alienation of man 


alienating 


allegorical 
criticism 


allegorical imagery 


allegorical 
interpretation 


allegorical 
literature 


allegorical painting 
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تمثیل غار 


هم‌نشینی آوابی؛ 


واج‌آرایی 


وزن همصوت؛ 


وزن واج‌ارایانه 


نثر هم‌صوت؛ نثر 


واج‌آرایانه 


remzdarane; 
berhemên hêmayî 


nivîskarê çîrokên 
hêmayî; 
hikayetnivîs 


çîroka hêmayî; 
hêmaçîrok; hikayeta 
remzdar 


hêmaçîroka 
nimûneyan; 
hêmaçîroka 
mînakan 

çîroka hêmayî ya 
eşkeftê; hêmaçîroka 
eşkewtê 


hevnişîniya dengî; 
hevwaçî 


kêşa denghevnişîn; 
kêşa hevwaç 


pexşana 
denghevnişîn; 
pexşana hevwaç 


ڕەمزدارانە؛ 
به‌رهه‌مگه‌لی هنمایی 
نووسه‌ری چیر کی 
هیمایی ؛ حه کایهدت- 
نووس 

چیر و کی هیمایی؛ 
ھیماچیر ک؛ 

حه کایه‌تی ره‌مزدار 
هیّماچیرژ کی 


نموونه کان 


چیر کی هیمایی 
نه‌شکه‌وت؛ 
نه‌شکه‌وت 
هاونشینیی دەنگ؛ 
ھاوواچی؛ واچ - 
رازاندنەوہ 
ده‌نگ‌هاونشین؛ 
کیّشی ماوواچ 
پەخشانی 
دەنگھاونشین؛ 


allegorique 


allegorist 


allegory 


allegory of ideas 


allegory of the cave 


alliteration 


alliterative meter 


alliterative prose 
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رمانسن هم- 
صوت؛ واج‌آرایانه 


شعر هم‌صوت؛ 
نظم هم‌صوت؛ 
نظم واجآرایانه 


romansa 
denghevnişîn; 
romansa hevwaç 


hilbesta 


denghevnişîn; 
hilbesta hevwaç 


parçe hilbesta nerêk 


dîroka alternatîv; 
çîroka mêjûyî ya 
dijebaw 


navê xwazraw; 
bernav 


tîlnîşan 


tîlnîşanî; tîlnîşandar 


salniwên; 
bûyername 
hilbesta wêneyî 


xwetiya din 


serwaya yekneyek 
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ڕۆمانسى 
دەنگھاونشین؛ 
رمانسی هاوواج 


2 


شیعری 
ده‌نگ‌هاونشین؛ 
هؤنراوی -Í‏ 
ھاونشین؛ هەلبەستی 
هاوواچ 

پارچە هەڵبەستى 
ناڕێک 

میڑژوری جێگرەوە؛ 


چیر ڑ کی میژوویی 
دژه باو 


ناوی خوازراو 


ساڵنوێن 
شیعری وئنه‌یی 
خودی دیکه 


سه‌روای یه کنایه ک 


alliterative 
romance 


alliterative verse 


alloestrophe 


allohistory 


allonym 


allusion 


allusive 


almanac 
altar poem 
alter ego 


alternate rhyme 
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سلسله‌ی 


zincîra yekneyek; 


xeleka yekneyek 


cêgirewe; cêbijêr; 
vebijark; pêguher 
lihevnekirin; 


demiqire; 56160156 


miştûmir 


ya/yê dinitî; dinitî; 


ewîtirî; ewîdîkeyî 
fidakarî; 
jixwederbasbûyî; 
jixwebihurî 
fidakar; 
Jixwederbasbû; 
jixwebihur 
jixwebihurane; 
mirovdostane; 
dinîxwazî; 
ewîdîxwazane 


Althusserxwazî 


têkilek; awête; 
têkelav 
têkelkarî 


xav; neşareza; 
nekarame 


xavitî; 
neşarezayane; 
nekarameyane 


زنجیرەی يه کنایه ک 


جێگرهوه؛ جێبژێر 


5 


ده مه قره؛ شەردەقسە؛ 
0 0 
à‏ 


مشتومر 


نه‌ویتری t‏ نه‌ویدیکه‌یی 


له خؤ بوردوویی ؛ 
فیدا کاری 


له خو بوردوو؛ فیدا کار 


له خو بوردووانه ؛ 
مرف دو‌ستانه؛ 


نه‌ویدی خوازانه 


نالتوسیرخوازی 
تاونته؛ تتکدلاو 
تیکه‌لکاری 
ناشاره‌زا؛ للنه‌هاتوو؛ 
نا کارامه 
ناشاره‌زابانه؛ 
لێنه‌هاتووانه؛ 

نا کارامه‌یانه 


alternating 
syntagm 


alternative 


altercation 


alterity 


altruism 


altruist 


altruistic 


alternative history 


¬ allohistory 
Althusserianism 


amalgam 
amalgamation 


amateur 


amateurish 
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فضا؛ محیط؛ 


ویژگی محیطی؛ 
حال و هوا 


ابهام 


دلالت چندگانه 


دوگانگی؛ 
دوسویی 
رویای آمریکایی 


دوره‌های ادبیات 
آمریکا 


keş; keşûhewa; 
taybetmendiya 
jîngehî 


9272۷۷6۷1: nezelalî; 
961101: ٣۵۶۹۵۶ 
maneya çendlayene; 
wateya çendaliyî 


veşartî; şarawe; 
nezelal; nexweya; 
şêlî 

dualiyî; duhêlî; 
dulayenî; dufaqeyî 


xewna Emerîkî 


qonaxên edeba 
Emerîkayê; 
serdemên wêjeya 
Emerîkayê 
Ronêsansa Emerîkî; 
vejiyana wêjeyî ya 
Emerîkayê; 
bûjaneweya wêjeyî 
ya Emerîkayê; 
raperîn 


dijrewiştî; bêexleqî; 
bêsincî 
dijrewiştxwazî; 
bêexleqîxwazî 


evîndarane; aşiqane 
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که ش؛ که شوهه‌وا؛ 
Z 2‏ 

ژینگەیی 
شاراویی 

مانای چه‌ندلایه‌نه؛ 
واتای فره‌توی 
شاراوه 


دوولایه‌نی ؛ دوو فاقه‌یی 


خه‌ونی نه‌مریکایی 


قزناغه کانی ئەدەبى 


نه‌مریکی 


ڕۆنێسانسى 

نه‌مریکی ؛ بووزانه‌وه‌ی 
ئه ده بی نه‌مریکی ؛ 
ژيانه‌وهی ویژه‌ی 
ئەمریکی 


نائەخلاقى ؛ دژەرەوشت 


نائەخلاقی خوازی؛ 


yj‏ وشت‌خوازی 


ته‌ویندارانه؛ تاشقانه 


ambience 


ambiguity (1) 


ambiguity (2) 


ambiguous 


ambivalence 


American dream 
American 
literature, periods 


of, 


American 
Renaissance 


amoral 


amoralism 


amorous 
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تناوب هجای 
کوتاه و بلند 


شعر آناکرئونی 
(شاعر یونانی 
سده‌ی ششم 
پیش از میلاد) 


ارسطویی برای 
کش قیقت از 
سوی شخصیت 


تراژیک) 


hevoka dualî; 
risteya dumaneyî; 
hevoka duwateyî 
hilbesta kêşdar a 
bênaverok; lasayiya 
galtecarane 


berfirehkirin; 
berzkirdinewe; 
xurtkirin 
nesaziya mêjûyî; 
netebayiya dîrokî 


nehevdemî; 
nahawkatî 
yekinayekiya 
birgeyên dirêj û 
kurt 

hilbesta Anacreonî 
(hilbstvanê 
Yewnana kevnar di 
sedsala 6ê pêş 
zayînê de) 


venasîn; agehmendî 
(zaraweyeka 
Erestûyî ji bo 
venasîna heqîqetê ji 
alîya kesayetiya 
tirajîkê) 


hêmayîn; navekî; 
hundirî 


رسته‌ی دوولایه‌نه؛ 
رسته‌ی دوومانایی 
هه‌لبه‌ستی کیشداری 
بی‌ناودر ک؛ لاسایی 
گالته جار انه 

گهوره کردنه‌وه؛ 


بەر زکردنه‌وه 


ناسازیی میژوویی؛ 
ناته‌بایی میژوریی 


یه کنایه کیی ب رگه‌ی 
PIN‏ و کورت 
هەڵبەستى 

ئانا كرێئۆنى (شاعیری 
یژنانی کەونارای 
سەدەى شەشەمى پێش 
زایین) 

ناسینه‌وه؛ تا گامه‌ندی 
(زاراویه کی 
نه‌ره‌ستوویی بو 
دؤزینەوەی حەقیقەت 
له لابەن که‌سایه‌تیی 
تراژیکهوه) 

هنمایین؛ خواستنی ؛ 


Fut 


amphibologia 


amphigory 


amplification 


anachronism 


anachrony 


anaclasis 


Anacreontic verse 


anagnorisis 


anagoge 
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جناس مقلوب 


افق تحلیلی 
نویسنده 


بازیابی به ذهن 
(از ناخودآگاه به 
خودآگاہ) 


rexneya anagojîk; 
rexneya wateya 
giştî 

riwangeha anagojîk; 
nêrîna anagojîk; 
riwangeha wateya 
giştî 


raveya navekî 


raveya 86.1 
raveya sofîgerane 


anagojî; 
berzbûneweya ruh; 
11111111118 ruh; 3 
ruhanî 


regezdoziya 
berevajo; 
hevşêveyiya 
pêçewane 
venasîn 


asaoya şîkarane; 


gulbijêra berhemên 
nivîskar 


vehatina bi mêjî; 
zivirîna bi mêjî (ji 
derhişê bo 
hişyariyê) 
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ڕەخنەی ناناگزژیک؛ 
رەخنەی واتای گشتی 
روانگه‌ی 
ناناگوژیک: 
روانگه‌ی واتای 
as‏ 


رافه‌ی ناودکی 


رافه‌ی عیرفانی؛ 
رافه‌ی سۆ فیگه‌رانه 
ئاناگۆژى؛ 
بەرزبوونەوەی رو ح؛ 
گه‌شتی رحانی 
ڕەگەزدۆزىى 
به‌راوهژوو؛ هاوشیوه‌بی 
ینچه‌وانه 


ناسینه‌وه 
ناسزی . شیکارانه 


گولبژنری 

به‌رهه‌مه کانی نووسەر 
به مێشکدا هاتنه‌وه؛ 
(له ناخودناگاوه بو 
خودئاگا) 


anagogic criticism 


anagogic 
perspective 


anagogic(-al) 


interpretation 
anagogical 


anagogy 


anagram 


anagronisis 
analytical horizon 


analects 


analepsis 
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wênesaziya 
berawirdkarane; 
wêneyên 
berawirdkarane 


belgandina 
berawirdkarane 


nivîsa 
berawirdkarane 


hevşêweyitî, 
hevçeşinî 


hevşêwe; hevçeşin 


berawirdkarî; 
hevşêveyitî 


berawirdkariya 
ezmûnê 
berawirdkariya 
bêgunehiyê 


bavê komî 
qonaxa komî 
şîkarî; şîtelkarî 
şîkariya têgehan; 
şîkariya çemkan 
şîkarane 

boçûna şîkarane 


rexneya şîkarane 


وننه‌سازیی 
به‌راورد کارانه؛ 
وێنەگەلى 
بەراورد کارانه 
بەلگاندنی 
به‌راورد کارانه 
نووسراوه‌ی 
به‌راورد کارانه 
هاوشیوویه‌تی ؛ 
هاوچه‌شنی 


هاوشیوه؛ هاوچه‌شن 
به‌راورد کاری ؛ 
ھاوشێوەيەتى 

بەراورد کاریی ئەزموون 
به‌راورد کاریی 

ومر 

بیگوناهی 

قزناغی كۆمى 
شیکاری؛ شیتەلکاری 


شیکاربی 
چه‌مکه کان؛ 
شیکاریی تیگه‌هه کان 


شیکارانه 
بچوونی شیکارانه 


ره‌خنه‌ی شیکارانه 


analogical 7 


analogical 
reasoning 


analogical writing 


analogue (1) 


analogue (2) 


analogy 


analogy of 
experience 
analogy of 
innocence 


anal father, the 
anal stage 
analysis 

analysis of 
concepts 

analytic 

analytic approach 


analytic criticism 
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فرایند تحلیلی 


çewtiya şîkarane; 
nerastiya şîkarane 


2111712116۷٣ 6 
zanyariya şîkarane; 
merîfeya şîkarane 


zimanê şîkarane 


wateya şîkarane 


felsefeya şîkarane 
derûnnasiya 
şîkarane 


hevwateyiya 
şîkarane 


rastiya şîkarane 


çemka şîkarane; 
têgeha şîkarane 


avahiya şîkarane; 
hilsazrawa şîkarane 


pênaseya şîkarane 


hişê şîkarane; 
zîrekiyê şîkarane 
mantiqa şîkarane; 
lojîka şîkarane; 
bîrsaya şîkarane 


pêvajoya şîkarane 
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جه‌وتیی شیکارانه؛ 
ناراستیی شیکارانه 
گریمان‌ی شیکارانه 


زانیارسی شیکارانه؛ 
مه‌عریفه‌ی شیکارانه 
زمانی شیکارانه 
واتای شیکارانه؛ 
مانای شیکارانه 
فه‌لسه فه‌ی شیکارانه 


ده‌روونناسیی شیکارانه 


هاوواتایی شیکارانه 


هه‌آسازراوی شیکارانه 


پێناسه‌ی شیکارانه 


زیرہ کیی شیکارانه 


مه‌نتقی شیکارانه؛ 
لوژیکی شیکارانه؛ 
بیرسای شیکارانه 
روتی شیکارانه؛ 
پیفاززی شیکارانه 


analytic false 


analytic hypothesis 


analytic knowledge 


analytic language 


analytic meaning 


analytic philosophy 


analytic 
psychology 


analytic synonymy 


analytic truth 


analytical concept 


analytical 
construct 


analytical 
definition 
analytical 
intelligence 
analytical logic 


analytical process 
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هجای سه‌بخشی 
(بخش اول و 
دوم بدون تکیه 
و بخش سوم 
تکیه‌دار) 

ضمیر ارجاعی؛ 
جایگزین؛ 
تکرارکنندہ 
تکرار متوالی 


جایگزینی؛ 


تکرارشوندہ 


هرج‌ومرج گرایی 


هرج‌ومرجگرا 


هرج‌ومرج 


hizira 511818116; bîra 


şîkarane 


kurtedîroka 
takekesî; 
kurtemêjûya 
takekesî 

kîteya sêbeşî; 
birgeya sêbeşî ( 
beşa yekem û 
duyem bêguşar û 


beşa sêyem biguşar 


e) 


cînava cihgir; 
cêgirewe; 
dubarekirî 


dubarekarî; 
dubarekirina 
yekdûyek 


cihgir; dubareyî; 
dubarekarane 


pişêwîxwazî; 
anarşîzm 


pişêwîxwaz; 
anarşîst 


pişêwî; keslikesî 


هزری شیکارانه؛ 
بیری شیکارانه 
کورته‌میژووی 


رگن دوه 

به‌شی (به‌شی يه کهم و 
دووەم یئ گوشار و 
بەشى سییهم به 
گوشاربوه) 

جیّناوی جیگر؛ 
جیگرموه؛ دووباره که روه 


دووباره‌کاری؛ 
دووباره کردنه‌وهی 
یەک له‌دوای یەک 
جێگەرەوەیی ؛ 
دووباریی ؛ 
دووباره کارانه 
پشیّوی خوازی ؛ 
نانارشیزم 

پشیّوی خواز؛ 
تانارشیست 
پشیّوی ؛ که‌س- 
له که‌سی 


analytical thought 


anamnesis 


anapestic 


anaphor 


anaphora 


anaphoric 


anarchism 


anarchist 


anarchy 
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تکفیر رسمی؛ 


تھدید ارتداد 


مردمحور 


جمع اضداد 
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haydariya tund; 


hereşeya dûrxistinê; 


gefa dûrxistinê 


twêkar 

twêkarî; şîkariya 
lojîkî; 

twêkariya rexneyê 
selef; ced; tov 


selefî; tovî 


pêşînan û 
henûkeyiyan 


piyawmelbend; 
mêrtewer 
yekitiya dijîtiyan; 
kombûna dijberan 


çîroka rewiştî; 
çîroka exlaqî 
metoda hikayetî; 
rêbaza hikayetî 


serburdename; 
serpêhatîname 


hikayet; çîroka 
exlaqî ya kevn 


هو‌شداریی توند؛ 
دوورخستنهوه؛ 
ھەرەشەى 


دوورخستنهوه 


سەلە ئی 


پێشینان و 
ئیمرۆژییەکان؛ 
پێشینان و 


هه‌نو و که‌ییه کان 


پیاوته‌ودر؛ پیاومه‌لبه‌ند 


يه کنتیی دژه کان؛ 
کوبوونه‌و‌ی 
دژبه‌ره کان 


میتزدی حهکايهتی؛ 
ریبازی حذکایه‌تی 


سه‌ربورده‌نامه 


حه کایەت؛ چیر ڑکی 
له‌خلاقیی کون 


anathema 


anatomist 


anatomy 


anatomy of 
criticism 
ancestor 


ancestoral 


ancients and 
moderns 


androcentric 


androgyny 


anecdotal fiction 


anecdotal method 


anecdotal record 


anecdote 
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زاویه ˆ 5 ۳۹ 
آثار انگلیسی 
نویسندگان و 


شعرای ایرلندی 


آثار لاتینی 
نویسندگان 


- 


goşeya 51106; 4848 


şikînê 

wêjeya Ingilîzî- 
Îrlendî; berhemên 
Ingilîzî yên 
hilbestvan û 
nivîskarên Îrlendî 
wêjeya Ingilîzî ya 
Îrlendî; berhemên 
Ingilîzî yên 
hilbestvan û 
nivîskarên Îrlendî 


serdema Anglo- 


Norman (Naverasta 
sedsala yazdeh heya 
çardeh ku Anglo di 


bin deshilatiya 
Norman de bû.) 


serdema Anglo- 
Saxson (sedsala 


çaran heya sedsala 


deha zayînî) 


lawên tûre (rêbaza 
wêjeyî ya pênciya 


sedsala bîstem) 


tirs; sam 


گزشەی شکانەوہ 


7 
نه ده ہبی ئینگلیسی۔ 
ٹیرلەندی؛ به‌رهه‌می 

ہے 

ئینگلیسیی شاعیران و 
نووسه‌رانی ثیرله‌ندی 

تر 
نه ده بی ئینگلیسی - 
لاتینی؛ ئەو 
بەرهەمانەی به لاتین 
له لایەن 
ئینگلیسییەکانەوە 
نووسراون 

مس 

سەردەمى ئەنگلۆ- 
نارەراستى سەددى 


بازده بو جواردیه که 


۱ ئەنگلۆ کان له ژێر 


دسەلاتی 

نورمه‌نه کاندا بوون.) 
سەردەمى ئەنگلڑ۔ 
ساكسۆن (سەدەی 
چوار تا دەی زایینی) 
لاوه توورەکان 
(ریبازی ئەدەبيى 
پەنجاکانی سەدەی 


بیستەم) 


ترس؛ سام 


angle of refraction 


Anglo-Irish 
literature 


Anglo-Latin 
literature 


Anglo-Norman 
period 


Anglo-Saxson 
period 


Angry Young Men 


angst 
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دلھرہ؛ اضطراب 


روان - 


جاندارپنداری 


انیموس؛ نفس 
نرینه؛ نرینەروان 
قافیه‌هایی با 
هجاهای موکد 
متفاوت 

وزن ناهمسان؛ 


شعر دارای وزن 


dilerawke 


enîma; beşa mêyînî 
ya mêr 


kulnasiya derûnî ya 
ajelan; 
derûn-xesarnasî ya 
ajelan 


giyandarbawerî 


enîmûs; nêrîne; 
beşa nêrîne ya jinê 


serwayên bi 
birrgeyên guşardar 
ên ciyawaz 


kêşa neyeksan; kêşa 
newekhev; hilbesta 
xwedî kêşa 
neyeksan 

salname; 
bûyername 

paşko; peywest 


bênav; bênavnîşan; 
nexweya; 
nuqmesar; berhema 
bê navê nivîskar 


perawêznivîsî 
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دلمراوکی 


ته‌نیما؛ مییینه؛ به‌شی 


مییینه‌ی پیاو 


خه‌سارناسیی ددروونیی 
حهیوان؛ دەروون 


خه‌سارناسیی ئاژەڵ 


گیاندارباوری 


ئەنیموس؛ نیرینه؛ 

به‌شی نبرینه‌ی رن 
سے 

سه‌روا به بر گەی 

ص 

گوشارداری جیاوازهوه 


کێشی نایه کسان؛ 
شیعری خاوهن کیێشی 
نایه کسان 


سالنامه؛ رووداونامه 
بات y‏ په يوهدست 


بیناو؛ بێناونیشان 


نوقمەسار؛ بەزھەم čs‏ 


ناری دانەر 


به‌راونزنووسین 


anguish 


anima 


animal 
psychopathology 


animism 


animus 


anisobaric 


anisometirc 


annals 


annexation 
annonymous 


annotation 
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مخالفت گرایانه؛ 
تعار ض گرایانه 
روابط تعارض- 
گرابانه 
مخالفت کردن؛ 
مقابله کردن 
جناس ناتمام 


şêwaw; lihevgerî; 
neasayî; lader ji 
behayan 


şêwawî; lihevgeritî; 
neasayitî; ladan ji 
behayan 


dijberî; 
dijberîxwazî; 
dijkarî; binwaşeyî; 
dijkarane 

dijber; dijkar; 
dijkarîxwaz 


dijleheng; dijî 
kesyetiya/ê sereke; 
neyar 


dijkarane; 
dijberane; 
dijkarîxwazane 
peywendiyên 
dijberane 


dijayetî kirin; 
dijberî kirin 
regezdoziya 
netemam; 
hevşêweyiya 
netemam 
dijayetiya şêweyî 


kirdeya ber 
destpêka çîrokê; 
kirdeya pêşber 


شێواو؛ نائاسايى ؛ لادەر 
له بەھاکان 


شیواوی؛ بی‌ریسایی؛ 
نائاسایی؛ لادان له 
به‌ها کان 


دژبه‌ری؛ د ڑکاری؛ 
دژبه‌ری خوازی؛ 
بنەواشەی دز کارانه 
دژبه‌ر؛ در کار؛ 
دژبه‌ری خواز 
دژهپاله‌وان؛ دڑی 

که سیتیی سهرهکی ؛ 
نەیار 

دژکارانە؛ دژبه‌رانه؛ 
دژبه‌ری خوازانه 
پنوه‌ندییه دژبه‌رانه کان؛ 
پێوەنديگەلى د کارانه 


دژایەتی کردن 


رەگەزدۆزيى ناتەواو؛ 


هاوشیومی ناته‌واو 


دژایه‌تیی شیویی 


کرد‌ی پێش 
دستپټکی چیروک؛ 


EES‏ پێشبەر 


anomic 


anomy 


antagonism 


antagonist (1) 


antagonist (2) 


antagonistic 


antagonistic 
relations 


antagonize 


antanaclasis 


antariagoge 


antecedent 
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سرود 


گلچین ادبی 


انسانی 


یشرمداری؛ 
مردممحوری 


انسان‌شناختی؛ 
مردم‌شناسانه 
رهیافت انسان- 
رویکرد مردم- 
شناسانه 
ساختارگرایی 
انسان‌شناختی؛ 
ساختارگرایی 
مردم‌شناسانه 
آنسان‌پرستی 
مردم‌شناس 


مردم‌شناسی 
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sirûd 
hilbijarde; gulbijêr 


civaknasiya 
miroviyê; 
komelnasiya 
miroviyê 
xwezaya mirovî; 
sirûşta 71 
mirovmelbendî; 
cemawertewerî 


mirovtewerî; 
navendîtiya mirov 


mirovnasane 


boçûna 
mirovnasane 


pêkhateyîxwaziya 
mirovnasane 


mirovperestî 


mirovnas; 
cemawernas 


mirovnasî; 
cemawernasî 


سروود 
; 
ھەلبژاردە؛ کولب تر 


کؤمەلناسیی مرژبی 


سروشتی مرویی 
مرف مەڵبەندى ؛ 
جەماوەرتەوەری 
مرۆف تەوەرى ؛ 
ناوندیتیی مرۆف 
مرو قناسانه 


بۆچوونى مروفناسانه 


پیکهاته‌یی خوازیی 


مرو فیه‌رستی 
مرژفناس؛ 
جەماوەرنا س 


مرۆقناسى ؛ 


جەماوەرناسى 


anthem 
anthology 


anthrop sociology 


anthropinion 


anthropism 
anthropocentrism 


anthropological 


anthropological 
approach 


anthropological 
structuralism 


anthropolatry 


anthropologist 


anthropology 
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ضدجوهرگرا 


pêdana 
taybetmendiyên 
mirovan bi xwedê 


mirovxwarî 


qutabxaneya 
mirovî-regezî 


kêşeya navekî; kêşe 
li gel xwe 


dij-bedewînasane; 
dijeciwanînasane 


dij- 
bedewînasîxwzî; 
dijeciwanînasîxwazî 
dij-teşq 


dij-kolonîxwazî; 
dij-mêtinkarîxwazî; 
dij-dagîrgexwazî 


dij-kolonîxwaz; dij- 
mêtinkarîxwaz; dij- 
dagîrgexwaz 
dij-gutar; dij- 
dîskors 
dij-ezmûnxwaz 


dij-derkeft 


dij-binyatxwaz 


پندانی تایبه‌تمه‌ندیی 


مرف به خواکان 


مرۆف خۆرى 


قوتابخانەی مرویی - 
رەگەزى 

کیشه‌ی ناوه‌کی؛ 
کێشه لەگەل خود 


دژه جوانیناسانه 


دژه‌جوانیناسی خوازی 


دژەتەشق 

دژەكۆلۆنى خوازی؛ 
. سے کے 

دژداگیرگەخوازی 

دژه کولونی خواز؛ 
7 27 

دژەداگی رگه خواز 
و 

دژه گوتار 

دژهنه‌زموونخواز 

دژەدە که‌وت 


دژهبنیات‌خواز 


2011070010۱1۱721 


301150100667 


anthropo-racial 
school 


anthypophora 


anti-aesthetic 


anti-aesthetism 


anti-climax 


anti-colonialism 


anti-colonialist 


anti-discourse 
anti-empiricist 
anti-epiphany 


anti-essentialist 
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dij-damezrawe; dijî 
rêkxirawe 


dij-mêyînexwazî; 
dij-femînîzm 


dij-mêyînexwaz; 
dij-femînîst 
riwanîna dij-Hegelî; 
nêrîna dij-Hegelî 
dij-palewan; dij- 
leheng 
dij-mirovxwazî 


dij-mirovxwazane 


dij-armanxwazî 


dij-emperyalîzm 
dij-îronakbîr 


dij-ronakbîrî; dij- 
ronakbîrîxwazî 


dij-gotetewer 


dij-demamik; dij- 
mask (jêrbeşeke 
şanoyî) 
dij-bîrewerî; 01-40 


dij-roman 


dij-felsefe 
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دژەڕێکخراوە؛ دڑی 
دامەزراوہ 
دزەمیٔیینەخوازی؛ 
درەفیٔمینیزم 
دژەمیٔیینەخواز؛ 
دزەنێمینیست 

۰ 7 2 
روانینی دژه‌میکیلی 
دژەپاڵەوان 
دزه‌مرژف خوازی 


دژہمرؤفٔ خوازانه 


دژمثارمانخوازی 


در هه مپریاليزم 


دژهروونا کبیر؛ 


۰ ۵ 


درهرو سسبیر 
دژهروونا کبیری؛ 
دزهر و شنبیری خوازی 


۳ 
دژه گوتەتەوەر 


دژهده‌مامک؛ 
دژه‌ماسک 
(ژیربه‌شیکی شانزیی ) 


دز يره ری؛ دزمیاد 


811-0 617 


2111-2۶ 


2311 1> 


anti-Hegelian 
insight 
anti-hero 
anti-humanism 


anti-humanistic 


anti-idealism 


anti-imperialism 


anti-intellectual 


anti-intellectualism 


anti-logocentric 


anti-masque 


anti-memories 
anti-novel 


anti-philosophy 
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dij-şanoname 
dij-erênîxwaz; dij- 
pozetîvxwaz 
dij-regezperestî 
dij-eqlxwazî; dij- 
awezxwazî 


dijeqlxwaz; 
dijawezxwaz 


dij-eqlxwazane; dij- 
awezxwazane 


dij-waqiîxwaz 
dij-Cihûtî; 
Cûlekeqiran 
dij-nîşane 
dij-koletî; dij- 
xulamî 
dij-civakî 
dij-sûje 
hevnenêrî; nehevcih 
dij-pergal; dij- 
sîstem 


dij-akamnasane; 
dij-encamnasane 


dijsanî; dijayetiya 
hevsanî 


دژه‌شانونامه 


دژہئەرینی خواز؛ 
ده پو زئتيف خواز 
٨‏ سے 
دژەڕەگەزپەرستى 
دژه‌عه‌قل خوازی؛ 
دژەئاوەزخوازى 
دژەعەقلخواز؛ 
دژەئاوەزخواز 
دزەعەقلخوازانە؛ 
دژەتاوەزخوازانە 
دژهواقیعی خواز 
دژەنیشانهہ 


د زه کویله‌تی 


دژەكۆمەلايەتى 
دزەسوزه 
ناهاوجی 
دزه‌سیستهم 
دژەئاكاءناسانە؛ 


دژەئەنجامناسانە 


دژسانى؛ دزایه‌تیی 
هاوسانی 


3011-071 


2301-001 


anti-racism 


anti-rationalism 
anti-rationalist 
anti-rationalistic 


anti-realist 
anti-Semitism 
anti-sign 


anti-slavery 


anti-social 
anti-subject 
anti-symmetrical 
anti-system 


anti-teleological 


anti-thesis (1) 
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dij -têz; antî-têz 


dij-yûtopya; dij- 
xewnebajar 


berbînî; pêşbînî 
dij-mentiqxwazî 
dij-îmentiqîbûn 


dûbarebûna peyv 
(di hevokên 
yekdûyek de) 


têbîniyên ciyawaz; 
derbirînên ciya 
bersivsitrîn; sirûdî 
sendinewe 

kevnarî; konînedoz 


kevnarxwazitî; 
konînedozî 


serdema kevnar; 
berhema serdema 
kevnar 


regezdoziya giştî; 
hevşêweyiya temam 


diwabêj (di 


_qesîdeya Yewnanî 


de) 
dij-çeşin 
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دژەمەنتق‌خوازی 
دژه‌مه‌نتقی‌بوون 


دووپاته‌ی وشه (له 
رسته‌ی به‌دوای‌یه کدا) 


تیبینیی جیاواز؛ 
دهربرينی جیا 
سروودی سەندنەوہ 
کؤنینەدؤز 


كۆنينەدۆزى 


سەردەمى کەونارا؛ 


بەرھەمى سەردەمى 
کەونارا 


ره گه زدژزیی گشتی؛ 
هاوشیوسی ته‌واو 
دوابێژ a)‏ قەسیدەی 
یونانی (h‏ 


دژهچه‌شن 


anti-thesis (2) 


anti-utopia 


anticipation 
antilogism 
antilogy 


antimetabole 


antinomy 


antiphony 
antiquarian 


antiquarianism 


antiquity 


antistasis 


antistrophe 


antitype 
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دگرگویی 

ضد؛ متضاد 
تضاد؛ تضاد 
دلهره؛ اضطر اب 


اضطراب تأثیر 


آپارتاید؛ تبعیض 
نژادی 
زبان‌پریشی؛ 
اختلال زبانی 


پند؛ گزین‌گویه. 


الهه‌ی عشق و 
زیبایی 

ساختار همسان 
(پیوست دو 


جمله موصولی 
با یک واژه) 


آخرالزمانی 


61۷20611: 61 
lêkdij; dijwate 


lêkdijî; dijwateyî; 
lêkdijiya wateyî 


dilexurpê; 
dilerawke; dilgiranî 
dilexurpêyiya 
bandor; 
dilerawkeya 
kartêkirawî 


hilawardina regezî 


zimanperêşî; 
zimanalozî; efajiya; 
serzimangîran 


peyva 6: 
nesteqbêjî 


xwedajina evîn û 
ciwaniyê; 
Aphordite; Afrodît 
pêkhateya hevşêwe 
(girêdana du 
laristeyan bi riya 
peyvekî ve) 


apokalîptîk; bihuştî 


جیابیژی 
لێکدژ؛ دژواته 


لیکدژیی راتایی؛ 
دزواته‌یی 

دله خورپی ؛ دراو کی 
دلەخورېێى 
کاریگەری؛ 
دله‌راوکتی 
کارتیکراوی 


ههلاواردنی ره‌گه‌زی 


زمان‌به‌رنشی ؛ زمان- 
ئاڵۆزى؛ نه فاژیا؛ 
سه‌رزمان‌گیران 
قسه‌ی نه سته ق؛ 
نه‌سته‌وبیژی 
خواژنی ئەوین و 
جوانی ؛ نا فرودیت 
ییکهاته‌ی هاوشیوه 
(گرندانی دوو لارسته 
له ریگه‌ی 

وشه‌یه که‌وه) 


ئاپ ز کالیپتیک ؛ 


به‌هه‌شتی 


antonomasia 
antonym 


antonymy 


anxiety 


anxiety of influence 


apartheid 


aphasia 


aphorism 


Aphordite 


apo koinou 
construction 


apocalyptic 
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آثار ناموثق؛ آثار 
بی نام و نشان 


آپولویی - 
دایونسی 
هنر آپولویی 


بیس آپولویی 


حکایت اشيا 


دفاع؛ تبیین 


۷۲۵065221۷2۵ bihuştî, 
wêneyên bihuştî 


wêjeya bihuştî 


sirîneweya diwa 
deng; jêbirina deng 
(di dûmahîka peyvê 
de) 

namîlkeyên 
bênivîskar; 
berhmên gumanbar 


bênavnîşan; 
nepêbawer; 
gumanbar 


nacemserêtî 


Apolo; xwedêyê 
xoretav, mûzîk, 
hilbest û pêşgotinê 
(di Yewnaniya 
kevnar de) 


Apoloyî-Dayonîsî 
hunera Apoloyî 
nêrîna Apoloyî; 
riwanîna Apoloyî 


çîroka tişt 


bergirî; ronkirin 
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وێنه‌سازیی بەھەشتى 


ئەدەبى به‌هه‌شتی 


سر ينه‌وه دی دوا دمنگ؛ 
لابردنی دمنگ (له 


کوتایی وشه‌دا) 
نامیلک هگه‌لی 

بى نووسدر؛ 
به‌رهه‌مگه‌لی 
گوماناوی 
بی‌ناونیشان؛ 

بر واپینه کراو؛ 
گوماناوی 
ناجەمسەرێتى 
ئاپۆلۆ؛ خوای 
خوره‌تای مووزیک . 
شیعر و پێشبينى (له 
يۆنانى کەونارادا) 


ئاپۆلۆيى-دايۆنسى 
هونه‌ری ئاپۆلۆيى 
روانینی ناپزلزیی 
چیر کی چشت 


بەرگری؛ ړوون کردنه وه 


apocalyptic 
imagery 


apocalyptic 
literature 


apocope 


apocrypha 


apocryphal 


apolarity 


Apollo 


Apollonian- 
Dionysian 


Apollonian art 
Apollonian vision 
apologue 


apology 
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سخن زیر کانه؛ 
نکته گویی 

کلام شک‌برانگیز 
(اصطلاح دریدا) 


آپوریا؛ اظهار 
شک؛ معماسازی 


هنر کاربردی 


nesteqbêjî 


gotina aporyayî; 
gotina gumançêker 


aporiya; dijîtiya 
wişk (di kelama 
Sukratî de); 
derbirîna gumanê 


nivîşkanbêjî; 
nîweçillbêjî 
gazîkirin; dabir; 
bangkirin 


damûdezgeh; amûr; 
alav 


derkefte; riwalet; 
sîma 


paşko 


têgihîn; hestkirin 


bikaranîn; 
karpêkirin 


daxwazname; 
xwastname; forma 
daxwaziyê 


hunera karpêkirawî; 
hunera bikranînî 


ره بج 


S Jri نەسته‎ 


گوته‌ی ناپزریایی ؛ 
گوته‌ی گومانسازکەر 
ئاپۆربا؛ دژایه‌تیی 
وشک (له کهلامی 
سوقراتیدا)؛ دەربرینی 
گومان 

نیوەچل بیژی 


بانگ کردن 


دامودەزگا؛ دەزگا؛ 
ئامێر 

دەرکەوتە؛ ڕواڵەت؛ 
سیما 

پاشكۆ 


تيگه‌يین؛ هه‌ست کردن 


به کارهێنان؛ 
کارپیکردن 
خواست‌نامه؛ 
داخوازنامه؛ فزرمی 
داخوازی 

هونه‌ری کارییکراو؛ 


هونه‌ری به کارهیّنه‌رانه 


0 د 


aporetic discourse 


aporia 


aposiopesis 


apostrophe 


apparatus 


appearance 


appendix 


apperception 


application 


application form 


applied art 
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تحلیل کاربردی 
رفتار 


نقد کاربردی 


زبان‌شناسی 
کاربردی 


ادبیات کاربردی 
مقاله کاربردی 
فلسفه‌ی 


کاربردی 


روانشناسی 


کابردی 


پژوهش 
کاربردی 


علم کاربردی 


911271۷۵ bikranînî 
ya 0 ۲۶ 


rexneya karpêkirî; 
rexneya bikaranînî 


zimannasiya 
karpêkirî; 
zimannasiya 
bikaranînî 

wêjeya bikaranînî; 
edeba karpêkirî 


gotara bikaranînî; 
gotara karpêkirî 


felsefeya karpêkirî; 
felsefeya bikaranînî 


derûnnasiya 
karpêkirî; 
derûnnasiya 
bikaranînî 


lêkolînên 
bikaranînî; 
tiwêjîneweyên 
karpêkirî 


zanista karpêkirî; 
zanista bikaranînî 
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کے 
به كارھێنەرانەى 
ھەڵسوكەوت 

ره‌خنه‌ی کارپێکراو؛ 
ره‌خنه‌ی به کارهینه‌رانه 
زمانناسیی کارپیکراو؛ 
زمانناسیی 

به کارهینه‌رانه 

ئەدەبى کارپێكراو؛ 
وێژەی بەکارهێنەرانە 
وتاری کارپێكراو؛ 
وتاری بەکارهێنەرانە 
فه‌لسه فه‌ی 
کارییکراو؛ 

فه‌لسه فه‌ی 

به کارهینه‌رانه 
دهروونناسیی 
کارپیکراو؛ 
ده‌روونناسیی 

به کارهینه‌رانه 
تویزینه‌وه‌ی 
کارییکراو؛ 
لیکزلینه‌و‌ی 

به کارهینه‌رانه 

زانستی کارپٹکراو؛ 
زانستی به کارهینه‌رانه 


applied behavior 
analysis 


applied criticism 


applied linguistics 


applied literature 


applied paper 


applied philosophy 


applied psychology 


applied research 


applied science 
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کاربردی 


آمار کاربردی 


بدل؛ عطف بیان 


قدردانی؛ 
تحسین 
درک؛ فهم 
کارآموزی؛ 
شاگردی 
رمان پرورشی 


رویکرد؛ رھیافت 
قافیەی ناتمام 
اکتساب 


کاشی کاری 
داستان‌های 


عجیب و غریب 


watenasiya 
bikaranînî; 
manenasiya 
karpêkirî 
komelnasiya 
karpêkirî; 
civaknasiya 
bikaranînî 


hiljimarên 
bikaranînî; 
serjimêriya 
karpêkirî 

birînav; destepeyva 
cihgir 


destxweşî; pesin 


têgihîn; famkirin 
fêrxwazî; şagirdî 


romana 
perwerdehiyê; 
romanî perweriştî 
boçûn 


serwaya netemam 


wergirtin; 
bidestanîn 
kaşîkariya şêwaza 
îslamî 


çîrokên 
seyrûsemere 


ماناناسیی کارپیکراو؛ 
واتاناسیی 

به کارهتنه‌رانه 
کزمه‌لناسیی 
کارییکراو؛ 

li‏ کناسیی 
به کارهینه‌رانه 
سە‌رژ میربی 


به کارهتنه‌رانه 


بری‌ناو؛ دسته‌وازه‌ی 


چیگردوه 


س ہے 


ده ستحوسی؛ په ‌سن؛ 
تاریفدانەوہ 


تنگه‌یین: فامکردن 


¥ 2 
فیرخوازی؛ شاگردی 


رۆمانى پەروەردەيى ؛ 


رۆمانى پەروەرشتی 
بو چوون 
سه‌روای ناته‌واو 


سے 
وەر گرتن؛ به‌دست‌هننان 


کاشیکاربی شیوازی 


applied semantics 


applied socialogy 


applied statistics 


appositive 


appreciation 


apprehension 


appernticeship 


apprenticeship 
novel 


approach 
approximate 
rhyrme 


aquisition 


Arabesque (1) 


Arabesque (2) 
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موسیقی 


قراردادی بودن؛ 
اختیاری بودن 


قراردادی؛ 
اختیاری 


نماد قراردادی 
نظام قراردادی 
داور؛ حکم 


ر LAS‏ (در 
اساطير يونان 
باستان) 


بهشتى؛ خوش 
أب و هوا 
دیرینەشناختی؛ 
باستان‌شناسانه 


دیرینه‌شناسی؛ 
باستان‌شناسی 


mûzîka 66 


danraweyitî; 
danrawitî 


danraweyî; biryarî 


hêmaya danraweyî; 
hêmaya keyfî 
pergala danraweyî 


nirxêner; dawer 


Arcadia; Arkadiya 
(di ustureyên 
Yewnana kevnar 
de) 

bihuşta serzewî; 
bihuşta sererdê 
bihuştî; xweş; xweş 
avûhewa 


dêrînenasane; 
kevnarînasane; 
şûnwarnasekî 


dêrînenasî; 
kevnarînasî; 
şûnwarînasî 


dêrînenasî zanyarî; 
konînenasî 1116 6 


dêrînenasiya 
bêdengî 
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مووزیکی ئەرەبێسک 
دانراوەیەتى ؛ دانراویّتی 


دانراوبی ؛ بریاری؛ 
رنککه‌وتنی 


هیمای دانراوسی 
سيسته‌مي دانراویی 
هەڵسەنگێنەر؛ داودر 


تا رکادیا al)‏ 
ئوستووره کانی یونانی 
کوندا) 


بەھەشتى سەرزەوى 


به‌هه‌شتی ؛ خۆش؛ 
خۆش ناو و هدوا 
دترینه‌ناسانه؛ 
کونینه‌ناسانه؛ 
شوئنه‌وارناسه کی 
دیرینه‌ناسی ؛ 
كۆنينەناسى ؛ 
ablaa‏ 
دیرینه‌ناسیی زانیاری؛ 
کؤنینەناسیی 


مه عریفه 


Arabesque (3) 


arbiterariness 


arbitrary 


arbitrary symbol 
arbitrary system 
arbitrator 


Arcadia (1) 


arcadia (2) 


arcadian 


archaeological 


archaeology 


archaeology of 
knowledge 


archaeology of 
silence 
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سر؛ سرآغاز؛ 
اصل 

رویکرد کھن۔ 
الگویی؛ رھیافت 
سرنمونی 

نقد کهن‌الگویی؛ 
نقد سرنمونی 
خرد کهن- 
الگویی؛ خرد 
بدوی 

اسطوره‌ی کهن- 
الگوبی؛ 
اسطوره‌ی بدوی 
الگوی بدوی؛ 
الگوی اولیه 


دیدگاه کهن- 
الگویی ادبیات 


konemarksîst; 
kevinmarksîst 


dêrîn; kevin; kon; 
konîne; mêjîn 


konînexwazî; 
mêjînxwazî; 
kevinxwazî 
konînexwaz; 
mêjînxwaz; 
kevinxwaz 


serpîskopos; qeşeyê 


mezin; serqeşe 


ser; sereta 


boçûna serçeşnane 


rexneya serçeşnane 


aweza serçeşnane; 
aweza berayiyê 


ustûreya 
serçeşinane; 
ustûreya berayî 


mînaka serçeşinane 


nimûneya 
serçeşinane; 
nimûneya berayî 
riwangeha 
serçeşinane ji bo 
wêjeyê 


کونه مارکسیست 
دیرین؛ کؤن؛ کونینه 
کونینه‌خوازی 
کونینه‌خواز 


قه‌شه‌ی مه زن؛ 
ے 
که‌وره‌قه‌شه؛ سەرقەشهہ 


سەر؛ سهرهتا 


بو چوونی سەرچەشنانە 


سر يک واه 
ره‌خنه‌ی سهرچه‌شنانه 


ئاوەزى سهرچه‌شنانه ؛ 


تاوەزی بەراہی 


نوستووره‌ی 
سهرچه‌شنانه؛ 
توستووره‌ی به‌رایی 
نموونه‌ی 

سهرچه‌شنانه ؛ 
نموونه‌ی به‌رابی 
روانگه‌ی سه‌رچه‌شنانه 


بۆ ئەدەب 


3۲۲1130-1 ۷ 


archaic 


archaism 


archaist 


archbishop 


arche 


archetypal 
approach 


archetypal 
criticism 


archetypal intellect 


archetypal myth 


archetypal pattern 


archetypal view of 


literature 
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serçeşin; 
kevinmînak; 
mêjînmînak 
wêneya dupate 


sernivîsar; 
dêrînnivîsar 


bînasaz; telarsaz; 
nijyarvan 


bînasazî; telarsazî; 


nijyarvanî 
serdeq; dêrîndeq 


arşîv 


serzinak 


lêkolînên navçeyî; 


tiwêjîneweyên 
herêmî 


miştûmir; nîqaş 


angaşt 


belgehinan; hoanîn 


belgandin 


belgandinî; 
miştûmirhilgir; 
miştûmirokî 
derebegsalarî; 


axewatî; malmezinî 


سەر چەشن؛ دترین- 


نموونه؛ کؤنمیناک 


وێنەی دووپاته 


بیناساز؛ تەلارساز؛ 
نژیاروان 
بیناسازی؛ تەلارسازی 


سه‌رده‌ق؛ دنرین‌ده‌ق 


3 


نه‌رشیف 
سه‌رزناک 


لیکؤلینەوەی 
ناوچەیی؛ تویژینه‌وه‌ی 


ھەرێمى 


به‌لگه‌هینانه‌وه؛ 
هۆهێنانەوە؛ به‌لگاندن 
بەلگاندنی؛ 

مشتومر هه لگر 
ئاغه‌واتی؛ 

دهرهبه گ سالاری؛ 


سے 
دەر مه گا یەتی 


archetype (1) 


archetype (2) 


arche-writing 


architect 


architecture 
architexte 
archive 
arch-trace 


area studies 


argument (1) 


argument (2) 


argumentation 


argumentative 


aristocracy 
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اريستوكرات؛ 
اشرافى 

رمانس 
اریستوکرات؛ 
رمانس اشرافی 
جامعەی اشرافی 


بحر آریستوفانی 
(برگرفته از آثار 
آریستوفان 
کمدی نویس 
یونان) 


نقد ارسطویی 
منطق ارسطویی 


axewatiyane; 
axewat; malmezin 


romansa 
axewatiyane; 
romansa 
malmezintiyê 
civaka axewatiyane; 
komelgeha 
malmezintiyê 


kêşa Arîstofanî (ji 
Aristophanes 
komedînivîsê 
Yewnana kevnar) 


rexneya Erestûyî 


locîka Erestûyî; 
mantiqa Erestûyî; 
bîrsaya Erestûyî 


jimêre; zanista 
jimêreyê; 
jimartinnasî 
yekeya jimêreyî 


rêkopêkkirina 
gotinê; xemilandina 
gotinê; cihbicih 
kirin 

bêkêş 


huner 


huner (a 
bedewkariyê; teknîk 


ناغه‌وات؛ ناغه‌واتیانه؛ 


دبربه گی 


رۆمانسى ناغه‌واتیانه؛ 
رۆمانسى دەرەبەگى 
کؤمەلگای 
ناغه‌واتبانه؛ جا کی 


¦ کیش ئەریستؤ فانی 


(وە رگیراو له 
ئەریستؤ فانیس 
کو میّدی‌نووسی 
يۆنانى که‌ونارا) 


ر‌خنه‌ی نه‌ره‌ستوویی 


لزژیکی ئەرەستوويى ؛ 
مەنتقى ئەرەستوویی ؛ 
بیرسای ئەرەستوويى 
زمیره؛ زانستی ژمیره؛ 
ژمیرہناسی 

يە کەی ڑمیْرمی 
ڕێکوپێک کردنی 
گوته؛ رازاندنه‌و‌ی 
گوته؛ جیبه‌جی کردن 
هونه‌ر 


هونه‌ر(ی جوانکاری )؛ 
ته کیک 


aristocratic 


aristocratic 
romance 


aristocratic society 


Aristophanic 


Aristotelian 
criticism 
Aristotelian logic 


arithmetic 


arithmetic unit 


arrangement 


arrhythmic 
art (1) 


art (2) 
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مصنوعی گرابی 


نصنعی‌بودن 


031603 1 


bazneya aborî ya 
hunerê 


huner ji bo hunerê 


şêweya hunerî; 
forma hunerî 


hunera xwastin a 
veşartî 


hunera lêkçûnê ya 
veşartî 

hunera 
waqiniwêniyê 
efsaneya Arthurî; 
efsaneya Artûrî 


berhema destkirî; 
berhema hunerî 


tiştê destkirî 
komediya destkirî 
hemaseya destkirî 


hişê destkirî; 
zîrekiya destkirî 


destkirîxwazî 


destkirditî; çêkirîtî 
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باله‌دی هونه‌ری 


بازنه‌ی تابووریی 
هونه‌ر 


هونهر بۆ هه نه‌ر 
فزرمی هونه‌ری ؛ 
شیّوه‌ی هونه‌ری 
هونه‌ری خواستنی 
شاراوه 

هونه‌ری لیکچوونی 
شاراوه 


هونه‌ری واقیع‌نوتنی 
ته فسانه‌ی نارتووری 


به‌رهه‌می دستکرد؛ 
به‌رهه‌می هونه‌ری 


جشتی دست‌کرد 
کومندیی دست‌کرد 
حه‌ماسه‌ی دست‌کرد 
هۆشى دست‌کرد؛ 


زیره کیی دستکرد 
دست‌کرد خوازی 


دستکردیتی 


art ballad 


art economic cycle 


art epic > 
secondry epic 
art for art's sake 
art form 


art of implicit 
metaphor 


art of implicit 
simile 


art of versimilitude 


Arthurian legend 


artifact 


artifice 
artificial comedy 


artificial epic 


artificial 
intelligence 


artificialism 


artificiality 
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معرفت هنری 


طبقەی بالاروندہ؛ 
طبقه‌ی روبەرشد 


pîşewer; hunermend 
hunermend 


hunermendane 


nasîna 
hunermendane; 
nasîna hunerî 
kartêkeriya 
hunermendane; 
bibandoriya hunerî 


wêneya hunerî; 
wêneya 
hunermendane 


riwanîna 
hunermendane 


derbirîna 
hunermendane; 
vegotina hunerî 
rastiya hunerî; 
heqîqeta hunerî 


yekitiya hunerî; 
yekitiya 
hunermendane 
hunermendî; 
destrengînî 


zanyariya 
hunermendane; 
me`rîfeya hunerî 


çîna berbijoriyê; 
çîna pereestên 


پیشه‌وهر؛ ھونەرمەند 
هونه‌رمه ند 


هونه‌رمه ندانه؛ 
هونه‌ربانه 

ناسینی هونه‌رمه‌ندانه؛ 
ناسینی هونه‌ری 
کارتنکه‌ریی 
هونه‌رمه‌ندانه؛ 
کارتیکه‌ریی هونه‌ری 
وئنه‌ی هونه‌ری ؛ 


وئنه‌ی هونه‌رمه‌ندانه 
روانینی هونه‌رمه‌ندانه 


دهربرینی هونه‌رمه‌ندانه 


راستیی هونه‌ری ؛ 
حه‌قیقه‌تی هونه‌ری 
يه تیی هونه‌ری؛ 
يه کینتیی هونه‌رمه‌ندانه 
هونه‌رمه‌ندی t‏ 

2‫ 
دسترنكينی 
زانیاربی 
هونه‌رمه ندانه؛ 
مه‌عریفه‌ی هونه‌ری 
جینی روولەگەشہ؛ 


چين پە رنه سین 


artisan 
artist 


artistic 


artistic cognition 


artistic effect 


artistic image 


artistic insight 


artistic statement 


artistic truth 


artistic unity 


artistry 


artistic knowledge 


ascending class 


52 ۱ A DICTIONARY OF CRITICAL TERMS 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


گردهمایی 
نوشته‌ی ایجابی 


ارزش گذاری؛ 
ارزیابی 

نقش اجتماعی 
محول 

تحلیل وظایف 


همگون‌سازی؛ 
ادغام و نركب 
ادغام گروه‌های 
مهاجر 
درونی‌سازی 
معنا 

تداعی؛ ار تباط 


چندسویه 


انجمن؛ اتحادیه؛ 
مجمع؛ جمع 


16652 01 


dewra 185106101187; 
6۲2 715 


şêweya 
berhemhinana 
Asyayî 

rexbêjî; 7 51 
(ya kesayetiyê di 
şanoyê de) 


civîn; kombûn; 
girdbûnewe; kor 
nivîsara 01: 
nivîsa erênî 
nirxandin; 
hilsengandin 


dewra civakî ya 
rasipartî 


şîkariya erkan 


hevsansazî; 
hevçeşinsazî 


hevsansazî komên 
koçer 


navekîkirina wateyê 
bîranîn; bîrkêşan; 


hevpeywendî; 
hevbendî 


komele; kor; 
kombûn 


Dr. Bakhtiar Sadjadi | 53 


کیش پەرەئەستێن 


ده‌وری راسپیُردراو؛ 


نه‌رکی سپێردراو 
شیوه‌ی به‌رههم‌هینانی 


ساره د = باغ 


که‌سیتی له شانودا) 
گرةبووئەوة؟ کزر 


نووسراوه‌ی ئیجابی؛ 
نووسینی ئەرێیانە 
نرخاندن؛ هەڵسەنگاندن 


ده وری كۆمەلايەتيى 
ڕاسپێردراو 


ھاوسانسازی؛ 
هاوچه‌شن‌سازی 
هاوسان‌سازی كۆمە 
كۆچەرەکان 

ناو هکی کردنەوەی واتا 


بیرهینانه‌وه؛ بير OLES‏ 
ھاوبیّوەندی؛ 
هه‌قبه‌ندی 


کو talaa‏ کزر؛ کؤبوونەوہ 


ascending rhythm 


ascribed role 


Asiatic mode of 
production 


aside 


assemblage 


assertive writing 


assessment 


assigned social role 


assignment 
analysis 
assimilation 


assimilation of 
immigrant groups 


assimilation of 
meaning 


association (1) 


association (2) 
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یادگیری تداعی 


تداعی معانی 


زبان متداعی 


معنای متداعی 


شبکەی ارتباطی 


واج‌آرایی 
(حروف مصوت) 


fêrbûna webîranîn; 
hînbûna webîrhinan 
bîrhinana wateyan; 
watekêşekî 


qutabxaneye 
watekêşekî 


teoriya watekêşekî 


watekêşekîxwazî; 
bîranînxwazî 


qutabxaneya 
bîranînxwaziyê 


xeyala bîrhêner; 
xeyala bîrkêş 


zimanê bîrhêner; 
xeyala bîrkêş 


wateya bîrhêner; 
wateya bîrkêş ۰ 


tora bîrhêner; tora 
bîrkêş 
lihevrûniştina 
bizwên; 
hawnişîniya bizwên 


فیربوونی وەبیرهێنانەوە 


بیرهینانه‌وه‌ی واتاکان؛ 
واتاکیّشه کی 
قوتابخانه‌ی 

واتا کیش کی 

تیزریی واتا کیّشه کی 


واتا کنشه کی خوازی؛ 
بیرهینانه‌وه‌خوازی 
قوتابخان‌ی 
بیرهیّنانه‌وه‌خوازی ؛ 
ریبازی بی رکیشخوازی 
خهیالی بیرهیّنه‌ر؛ 
خهیالی بير کی 

زمانی بیرهینه‌ر؛ 
خهیالی بی ES‏ 

واتای بیرهینه‌ر؛ واتای 
بی رکش 

تؤری بیرهینه‌ر؛ 
تزری بی رکێش 


هاونشینیی بزوێن 


association 
learning 
association of ideas 


association school 


association theory 


associationalism 


associationism 


associative 
imagination 


associative 
language 


associative 
meaning 


associative 
network 


assonance 
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غیرنحوی 
الهه‌ی خرد؛ آتنا 


خداناباوری؛ 
شرک گرایی 
غیرنظری 

آب و هوا؛ جو؛ 
فضا 

اتمی؛ ذرای؛ 
ناچیز 

ذره نگرانه؛ اتم - 
گرایانه 

بحش بدون 
استرس کلمه 
سبک ساده؛ 
واصح و ظریف 
در نگارش 


نثر آتنی 


ظریف‌نگاری؛ 


ساده‌نویسی 
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girîmane; têgihîna 
yekem 


penaberî 


cudakarî; 
jêveqetandin 
neristesazane; 
nehevoksazane 
xudajina awezê; 
Atêna 
xudanebawerî 


neteorîk 


keşûhewa; keş; kij 


navikî; atomî 


navikxwazane 


beşa bêguşara 
peyvê 


şêwaza xwerû û 
narîn 


pexşana Atenî 


nasiknivîsî 


په‌نابه‌ری 

جیا کاری 

نار سته‌سازانه 
خواژنی ئاوەز؛ ئاتێنا 
خواناباوەرى 
ناتیزریک 


که شوهه‌وا؛ که ش؛ 
2 
ناوکی 


assumption 


astrophe > 
alloestrophe 
asylum 
asyndeton 
asyntactic 


Athena 


atheism 


atheoretical 


atmosphere 


atomic 


atomistic 


atonic 


attic 


Attic'prose 


atticism 


شکل گیری 
نگرش 

عصر آگوستین 
(نیمه نخست 
سده هجدهم) 
هاله؛ تشعشع 
نورانی 

سمعی 


هاله‌ای 


صور خیال 
سمعی 


صور هاله‌ای 


هاله‌ای؛ هاله‌دار 


نظام خود کامه؛ 
خود کامگی 


موثق؛ اصیل 


1011013; nêrîn; 
riwangeh 


riwangeh guherîn; 
guherînkariya 
bîrûrayê 
teşebendiya 
riwangehê 


şîkariya berdeng 


serdema Agustine 
(nîveka yekem a 
sedsala hejdehem) 


xermane; 
xermaneya pÎroz 


Bihîstinî; jineftinî 
xermaneyî 

wêneyên bihîstinî; 
wêneyên jineftinî 
wêneyên xermaneyî 


xermaneyî; 
xermanedar 


pergala 
takdesthilatî; 
takhukimî 


pêbawer; resen; 
belgemend 


va 


بیرورا؛ شیوه‌روانین؛ 


سے 
روانگه 


ص سے 
سے 
گورانکاریی بیرورا 


بیچ مگیربی روانگه 
شیکارہی بەردەنگى 


سەردەمى ئاگوستین 
(نیوەی یه که‌می 
سە‌دەی ھەژدەھەم) 
خه‌رمانه؛ خه‌رمانه‌ی 
پیرؤز 


بیسته‌نی ؛ ژنەفتەنی 
خه رمانه یی 


ونه بیسته‌نييه کان؛ 
وننه گه‌لی ژنه فته‌نی 
وێن گەلى خه‌رمانه‌یی 


خەرمانەيى ؛ 
خه‌رمانه‌دار 
سیسته‌می 

تا کد‌سه‌لاتی؛ تاک- 
عفن 

برواپێکراو؛ رەسەن؛ 


سے 
به لگ ه مه ند 


attitude 


attitude change 


attitude formation 


audience analysis 


Augustan age 


aura 


aural (1) 
aural (2) 


aural imagery (1) 


aural imagery (2) 


auratic 


autarchy 


authentic 
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وثوق؛ اصالت؛ 


سندیت 


pêbaweritî; resenitî; 
belgemenditî 


daner; nivîskar 


mebesta daner; 
armanca daner 


cîhanefrên; danerê 
dinê 


danertewer 


daner di pêgeha 
bînerê de; daner- 
çavdêr 


danertewer 


bestêna danerane; 
bestêna efrênerane 


deshilatxwaz 


taybetmendiya 
deshilatxwazane 


hikûmeta 
deshilatxwazane 


bavxwaziya 
deshilatxwazane 


civaka 
deshilatxwaz; 
komelgeha 
deshilatxwazane 
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برواپیکراویتی ؛ 
رسه‌نایه‌تی ؛ 
بەلگەمەندیتی 


دانەر؛ نووسەر 


مەبەستى دانهر؛ 
قەستی دانه‌ر 
جیهان‌تا فرین؛ دانه‌ری 
دونیا 
دانەرتەوەر؛ 
دانه رمه لبه ند 

بر 
دانەر له بیگەی 


بینەردا؛ دانه‌ر-جاودثر 


دانەرتەوەر؛ رووەودانەر 


به‌ستینی دانه‌رانه؛ 
به‌ستینی نا فرننه‌رانه 


دسهلاتخواز 


ده‌سهلاتخوازانه 
حکومه‌تی 
دەسەڵاتخوازانە 
باوکخوازہی 
دەسەڵاتخوازانە 
کۆمەڵگای 
دسەلاتخواز؛ جمّا کی 


دەسەلاتخوازانہ 


authenticity 


author 


author's intention 


author of the world 


author-centered 


author-observer 


author-oriented 


authorial context 


authoritarian 
authoritarian 
character 


authoritarian 
goverment 


authoritarian 
paternalism 


authoritarian 
society 
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نظام اقتدارطلب 


نظریەی 
اقتدار گرایانه 


اقتدارگرایی 


اقتدا رگرا 


اقتدار گرایانه 


نقد مقندرانه؛ 
نقد اقتدار گرایانه 


اصحاب قدرت؛ 


pergala 
deshilatxwaz; 
sîstema 
deshilatxwaz 
teoriya 
deshilatxwazane 


deshilatxwazî; 
deshilata milhurane 


deshilatxwaz 
deshilatxwazane 


rexneya 
deshilatxwazane 


deshilatdar; 
rayedar; berpirs 


desthilat 


desthilatdar; 
rayedar; berpirs 


kesê/a yekem a 
deshilatê; nîşaneya 
deshilatê 


hêmaya desthilatê 


nusxeya pêbawer; 
nusxeya 
bawerpêkirî 
şanonameya olî; 
auto 


şanonameyên olî 
yên Ispanyayê 


دەسەلاتخوازانہ 
دەسەلاتخوازی؛ 
دسه‌لاتی ملهورانه 


ده سه لاتخواز 
ده سه لاتخوازانه 
ره خنه‌ی 


ده سه لاتخوازانه 


دەسەلاتداران؛ به‌رپرسان 


ده سه لات 


دەسەلاتدار؛ به‌رپرس 


که سی یەکەمی 
دسەلات؛ نیشانەی 
دسەلات 


هێمای دەسەلات 
نوسخەی بڕواپێكراو 


شانونامه‌ی نایینی ؛ 
ئوتۆ 

شانۆنامە 

اییئییه کانی سپانيا 


authoritarian 
system 


authoritarian 
theory 


authoritarianism 


authoritarianist 
authoritarianistic 


authoritative 
criticism 


authorities 


authority (1) 


authority (2) 


authority figure 


authority symbol 


authorized version 


auto 


auto-sacramental 
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خودزند گی‌نامه 


خودمحور؛ 
خودمدار 
خودمحوری؛ 
خودمداری 
کاربرد واژه‌های 
نامناسب (برای 
جلب توجه) 


حکومت دینی؛ 
یکه‌سالار؛ 

خود کامه 

خود کامه؛ 
سلطنت 
استبدادی 
خودسنجی؛ 
انتقاد از خود 
خودگویی 
راوی خودگوی 
دست خط مؤلف 


نوشتەی خودکار 


خودکاری 


روند خودکاری؛ 
فرایند خودکاری 
کنایه‌ی 

خود کارشده 


xwejiyanname 


xwetewer; 
xwenavendxwaz 


xwetewerî; 
xwenavendxwazî 


bikarhinana peyvên 
beredayî (ji bo 
balkêşiyê) 


dewleta olî; serero; 
lasar 


paşayetiya serero 


xwerexnekarî; 
xwerexnegirî 


xwebêjî 
vegêrê/a xwebêj 
destnivîsa daner 


nivîsa xweger; 
nivîsa xwemeş 


xwegerî; 1 


pêvajoya xwegeriyê 


tewsa xwemeşkirî 
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خۆژیاننامە 


خؤته‌وهر؛ خۆناوەندخواز 


خۆتەوەرى ؛ 
خۆناوەندخوازى 

به کارهێنانی وشه‌ی 
نەشیاو (بۆ را کیشانی 
سهرنج) 

دموله‌تی ثایینی ؛ 
سەرەرۆ؛ لاسار 


پاشايەتى سەرەرؤ 


Z ۰ `‏ 
خؤر؛خنہ گری؛ 
خودره‌خنه کاری 


خوبیژی 

و ٨‏ 
وه گتری HP‏ 
ده ستنووسی دانەر 


نووسراوەی خومه‌ش؛ 
نووسینی خ کار 
خومه‌شی ؛ خو کارنتی 


رەوتی خ ڑکاری 


تەوسی خومه‌ش کراو 


autobiography 


autocentric 


autocentrism 


autoclesis 


autocratic 


autocratic 
monarchy 


autocriticism 


autodiegesis 
autodiegetic 
narrator 


autography 


automatic writing 


automaticity 


automatization 


automatized irony 
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xwastina 
xwemeşkirî 


mecaza 
xwemeşkirî; 
xwazeya 
xwegerîkirî 
xweserî, 
xwemuxtarî 


xweser, xwemuxtar 
rexneya xweser; 
rexneya xwemuxtar 


saziyên xweser 


devleta xweser 
navê rasteqîne 


xwedabînker; 
xwebêj; xwemebest 


geşe; hildan (hunera 
wêjeyî) 


pêşeng; pêşrew 


komîneknumre; 
konumre 
bergirî; parêz; 
moletnedan 
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خواستنی خۆمەش- 
کراو؛ خواستنی 

خو کا رکراو 

خوازه‌ی خومه‌ش کراو؛ 
خوازه‌ی خ کا رکراو 


خو سه‌ری g‏ 
خودموختاری 


خۆسەر؛ خودموختار 


رخنەی خۆسەر؛ 
رخنەی خودمختار 
دامه‌زراوه خؤسه‌ره کان 
دەولەتی خۆسەر 
ناوی راسته‌قینه 
خۆدابينكەر؛ خودبیژ ؛ 


گه شه؛ هه‌لدان 
(هونه‌ری ئەدەبى ) 
پێشرەو؛ پیشه‌نگ 


تیکرا؛ کزنمره 


۳ 
بەرگری؛ پاریژ؛ 
مۆلەتنەدان 


automatized 
metaphor 


automatized 
metonymy 


autonomy 


autonomous 
autonomous 
criticism 


autonomous 
institution 


autonomous state 


autonym 


autotelic 


858۰ 


avant-garde 


average 


avoidance 
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hişyarî; haydarî; 
agehmendî 


paja tewerî; pişka 
tewerî 

gotina nested; 
aksiyom 


binemaya têgihînê; 
babeta bingehî (di 
mentiqê de) 


tewera bûyerên 
hevdem; tewera 
rûdawên hevkat 


ھۆشيارى؛ 
ئاگامەندى 
پاژی تەوەری 


فسه‌ی نه‌سته‌ق 


بنه‌مای تیگه‌یین؛ 
بابه‌تی بنگه‌هی J)‏ 
مه‌نتقدا ) 


تەرەرەى رووداوه 


awareness 


axial part 


axiom (1) 


axiom (2) 


axis of 
simultaneous 
events 
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فارسی 
سخن ناشمردہ 


(مورد توجه ژوليا 
کریستوا) 


بازگشت به دروس 
بنیادی (در برنامه 


درسی) 


زبان زرگری؛ زبان 
محاوره‌ای معکوس 


نیت بد؛ سوء نیت 
نمایش‌نامه‌های 


ویرایش‌نشده 


(شکسییر) 
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Kurdî 


gotina bêwate; 
bilebil; girogal 
(cêgeha serinca 
Julia Kristeva) 


zivirîn bi waneyên 
bingehîn; vegerîn 
bi waneyên 
binerretî (di plana 
xwendinê de) 
pêşîne; paşxan; 
pêşzemîne 


zimanê 
remekiyane yê 
berewajî; zimanê 
pêçewane yê 
remekiyane 
mebesta xirab; 
birwaya xirab 


şanonameyên 
serastnekirî 


کوردی 


وته‌ی بى مانا؛ 
گروگال (جیگه‌ی 
سه‌رنجی ژووليا 
کریسته‌قا) 
گەرانەوہ بۆ وانه 
بنهره‌تییه کان (له 


پلانی خونندندا) 


پلشینه؛ پاشخان؛ 
پیش‌زه‌مینه 

زمانی ره‌مه کیانه‌ی 
بەراوەژوو؛ زمانی 


پنچه‌وان‌ی ره مه کیانه 


مەبەستى خراپ ؛ 
بروای خراپ 
شانونامه گه‌لی 
هله رنه کراو (ی 
شیکسپیهر) 


English 


babble 


back-to-the-basics 


background 


back slang 


bad faith 


bad quartos 
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نظریەی تعادل 


بالاد؛ نوعی ترانه 
(بیشتر فولکلوریک) 


بند ترانه 


بربریت؟؛ 


و شىك ی؛ تو A‏ 


شاعر بی‌خانمان؛ 


ترانەخوان آوارہ 


6۷۲۵161: hevsanî; 
hevsengî 


hevsengiya 
kesayetî 


hevsengiysa hêzê 


hevsengiya 
çînbendiya civakî 


teoriya hevsengiyê 


baled; curek 
hilbest an stran 
(zêdetir folkolorîk) 


operaya 
firegoraniyê; 
operaya pirstranê 
parçehilbesta stran 
an hilbestê (ya 
baledê) 


wehşîgerî; hovgerî 


hilbestvanê 
gerrêde; stranbêjê 
reben; hozanvanê 
belengaz 


هاوریکی؛ هاوسانی ؛ 
هاوسه‌نگی 
هاوسه‌نگیی 


که سایه تی 


هاوسه‌نگیی هیر 
هاوسه‌نگیی 


توێژبەنديى 
كۆمەلايەتى 
تيۆريى ھاوسەنگى 
بالەد؛ جزرئ 
Swaan‏ يان گۆرانى 
(زژرتر 

فولکلزریک ) 
تزپه‌رای فرہ گڑرانی؛ 
نوپه‌رای پرستران 
پارچەهەڵبەستى 
گؤرانی يان 
ھؤنراوہ(له باله‌د) 


واحشی گەری 


شاعیری گه‌ریده؛ 
گۆرانىبێژى رەبەن؛ 
هوزانقانی ئاواره 


balance 


balance of 
personality 


balance of power 


balance of social 
stratification 


balance theory 


ballad 


ballad opera 


ballad stanza 


barbarianism 


barbaralexis ¬ 
barbarianism 
barbarism > 
barbarianism 
barbarismus ¬ 
barbarianism 
bard 
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آشکارسازی فن 


باروک؛ سبک 
باروک 


دیگری خطخوردہ 


انگاره‌ی زیرساخت؛ 
درک زیرساخت 
نیازهای اساسی 


پژوهش پایه‌ای 


بند (در شعر و 
ترانه) 
مطالب 
عالی به 
پاافتاده 
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aşkerakirina 
teknîkê; 
xuyakirina teknîkê 


Barok; şêwaza 
Barokê 


dina/ê xêzlêketî; 
ewîdiya/ê 
xetlêdiraw; 
ewîtira/ê helpêkirî 
bin; binc;binavan; 
binçîne; binema; 
bingeh 

têgihîna jêrxan 


pêdiviyên 
binemayî 

lêkolîna bingehî 
parçehilbest; 
parçeya stranê 
nizimbûn; dabeznî 


(i giring ve bo 
nizim) 


بارۆک؛ شیوازی 
باروک 
نه‌ویدیی خەتلێدراو؛ 


ئەویتری هەڵپێكراو 


بن؛ بنج؛ بناوان؛ 


بنجینه؛ بنه‌ما 


تیکه‌یینی ژێرخان 


پینداویستییه 
بنچینه‌ییه کان 
تونژینه‌و‌ی بنەرەتى ؛ 
لیکؤلینەوەی بنه‌مایی 
پار جه هه‌لبه‌ست؛ 
بەندی گؤرانی 
نزم‌بوونه‌وه؛ دابەزین 
(له گرنگه‌وه بو ہی۔ 


بايەخ) 


baring the 66 


Baroque 


barred Other 


base 


base-structure 
conception 


basic needs 


basic research 


batch 


bathos 
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شدن؛ شوند؛ 
صیرورت 
مصادره به مطلوب؛ 


آغاز؛ سرآغاز؛ شروع 


قافیه‌ی آغازین 


şerê nifşa berê û 
nû 


hemaseya ajelan 


çîroka ajelan 

nifşa Beatê; bereya 
Beatê 

bedewiya destpêkê 
riwaleta bedew; 
derkewteya ciwan 
peyvbijêriya 
bedew; wişekariya 
ciwan 

bûn bi; guherîn bi 
diyarkirina bilez a 


akam; diyarkirina 
dilxwaz a encamê 


destpêk; sereta 


serwaya destpêkê 


شەری بەرەی پیشوو 


و نوی 


حه‌ماسه‌ی ناژه‌لان 


چیر ڑکی ثاژهلان 


بەرەى بیت)؛ نهوه‌ی 


بص 


جوانیی دستپلک 
رواله‌تی جوان؛ 

دە رکهوته‌ی جوان 
وشه کاریی جوان؛ 


وشه‌بز پربی جوان 
سے 
بوون به؛ گورین بو 


دیاری کردنی 
به‌په‌له‌ی ثه‌نجام؛ 
دیاری کردنی ئاكام 
بەپێى دڵخواز 
دستپێک؛ سەرەتا 


Kans سه‌روای‎ 


battel of ancients 
and moderns 


beast epic 


beast fable 


Beat Generation 


beauty of 
exordium 


beautiful 
semblance 


beautiful wording 


becoming 


begging the 
question 


beginning 


beginning rhyme 
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تحلیل رفتار 


متعین رفتار 


جامعەشناسی رفتار 


هدف رفتاری 


رفتار گرایانه؛ 
رفتارباورانه 


رفتارگرایی؛ 
رفتارباوری 
رفتار گرا 


رویکرد رفتارگرایی 


بودن؛ موجود؛ 
:. 
بودن-در-جهان 


بودن-با 
بودن-برایخویش 
ایمان از راه امر پوچ 
ادبیات 


بهره وری 
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şîkariya 
hilsûkewtê 


diyarîkirê/a 
hilsûkewtê 


komelnasiya 
hilsûkewtê; 
civaknasiya akarê 
mebesta akariyê 


hilsûkewtxwazane; 
akarbawerane 


hilsûkewtxwazî; 
akarbawerî 


hilsûkewtxwaz; 
akarbawer 


boçûna 
hilsûkewtxwazane 


bûn; hebûn; 
bûnewer 


bûn-di-cîhanê-de 
bûn-ligel 
bûn-jibo-xwe 


bawer bi riya 
babeta pûç ve 


edeb; wêje 
sûdbexşî; 


sûdmendî; 
kelkdarî 


شیکاریی 
هه لس و که وت 
دیاریکەری 

padan‏ که وت 
ای 
هه لس وکه‌وت 


مه به ستی ثاکاری 


هه‌لس و که وت خوازانه؛ 
ثاکارباوەرانہ 

هه لس وکەوتخوازی؛ 
نا کارباودری 

هه‌لسو که‌وت‌خواز؛ 
تا کارباودر 
بؤچووئی 
هەڵسوکەوتخوازانە 
بوون؛ هه بوون؛ 


بوونەوەر 


` بوون-له-جیهان-دا 


بوون-ل J‏ 
بوون-بو -خوزی 


باوەر له رنگه‌ی 
بابەتى پووچه‌وه 


uv ۳‏ 
نه ددب؛ وره 


سوودبه خشی ؛ 


سوودمه‌ندی 


behavior analysis 


behavior 
determinant 


behavior sociology 


behavioral 
objective 
behavioristic 


behaviorism 


behaviorist 


behavioristic 
approach 


being 


being-in-the-world 
being-with 


being for itself 
(fursichsein) 
belief through the 
absurd 


belles lettres 


beneficiary 
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پرفروش؛ کتاب 
پرفروش 
کتاب کوچک 


اسفار مشکوک 


گتاب‌شناسی 


کتاب‌دوست 


آداب‌دانی؛ بلاغت 
کلام 


دوجانبی؛ دوطرفه 


فرهنگ‌پذیری 


دوجانبه 


توافق دوجانبه 


ارتباط دوطرفه 


101111105: 2 
pirfiroş 


pirtûka biçûk; 
nusxeya biçûk 


tîlnîşana Încîlî 


pirtûkên biguman 


pirtûknasî 
pirtûk; peraw 


pirtûkpêwî; 
pirtûkpîvî 
pirtûkhez 


nerîtzanî; 
rewanbêjiya 
axafteyê 
dulayane; dualiyî 


çandgiriya 
dulayane; 
ferhenggiriya 
dulayane 

rêkeftina 
dulayane; 
lihevkirina durexî 
peywendiya 
duhêlî; 
peywendiya dulayî 


پر فرۆش؛ 

پر فرزشترین کتێب 
کتیبی بجووک؛ 
پەرتو وکی بجووک؛ 
نوسخه‌ی بچزوک 
نووسراوہەی 
گوماناوبی؛ 

په‌رتو و که گومان- 
له‌سه‌ره کان 

په‌رتوو ک‌ناسی 
کتیب؛ په‌رتووک؛ 


پەراو 


پیوەندبی دوولایەنہ 


best seller 


bibelot 


biblical allusion 


biblical apocrypha 


bibliography 


biblio 


bibliometrics 
bibliophile 


bien seance 


bilateral 
bilateral 
acculturation 
bilateral 


agreement 


bilateral 
communication 
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رمان تکوین 


5 


دوزبانگی 


دومکانی 


ثنویت؛ دوگانگی 


رمز دوگانه 
منطق دو گانه 
تقابل دو گانه 
نظام دو گانه 
زیستمداری 


سیره‌ی ادبی؛ 
زن دگینامه‌ی ادبی 


(اثر کالریج ۱۷۷۲- 


AAYY 


نقد زندگی‌نامه‌ای 
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romana 
perwerdehî ya 
kesayetiyê 
duzimane 


duzimanî 
ducêyetî; ducihitî 


diwaneyî; zotî; 
cotitî 

koda zotî; koda 
cotitî; remza 
diwane 

locîka zotî; 
mentiqa cotitî; 
mentiqa diwaneyî 
lêkdijiya zotî; 
lêkdijiya duwane; 
cota liêkdij 
pergala duwane; 
pergala zotî; 
pergala cotitî, 
zîndewertewerî; 
navendîtiya jînê; 
jînnavendî 
jiyannameya 
wêjeyî; 
jiyannameya edebî 
(berhema 
Coleridge 1772- 
1837) 

rexneya 
jiyannameyî 


رومانی به‌روهرده‌ی 
که سایه تی 


دووزمانه 
دووزمانی 
دووجیٔیەتی 
دوانه‌یی ؛ جووتیٰتی 
ره‌مزی دوانه؛ کدی 
دوانی 

لوژیکی دوانه؛ 
مه نتقی دوانی 
لیکدڑہی دوانه؛ 
دوانەدی لیکدڑ 
سیسته می دوانه؛ 
سیسته می دوانی 
زينده وه رته‌ وه ری ؛ 
ناوهندیتیی زین 
ژیاننامه‌ی ئەدەبى 


(به‌رهه‌می کالیریج 
۱۸۳۷-۷۲) 


ره‌خنه‌ی زیاننامه‌یی 


bildungsroman 


bilingual 
bilingualism 
bilocality 
binarism 


binary code 


binary logic 


binary opposition 


binary system 


biocentrism 


Biographia 


Literaria 


Biographical 
criticism 
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مغالطه زندگینامه- 
ای؛ سفسطه 


مقالات شرح‌حالی 


زند گینامه 
| ي سیب‌شناسی روانی 
روانآسیب شناسی 


زیست‌شناسی گرایی 
زیست‌شناسی 


زیست-سیاست 


دو قطبی 


دوقطبیت 


بازبینی سریع؛ 
دید گاه مختصر؛ 
بررسی اجمالی 


helebêjiya 
jiyannameyî; 
çewtkariya 
jiyannameyî 


gotarên 
jiyannameyî; 
witarên 
jiyannameyî 
jiyanname 


zîndewernasane 


qedera 
zîndewernasane 


kulnasiya derûnî 
ya 
zîndewernasane; 
derûn- xesarnasî 
ya zîndewernasane 


zîndewernasîxwazî 
zîndewernasî 


jîn-ramyarî; jîn- 
siyaset 
ducemser; 
dutewere; 
ducemseriyane 
ducemserî; 
ducemseritî 


riwanîna serpêyî; 
pêdaçûneweya 
xêra 


مه له بژبی biographical‏ 
fallacy TEE‏ 
لكا 
زیاننامه‌یی 


biographical essays وتاره ژیاننامه‌ییهکان‎ 


biography ژیاننامه‎ 

biological زینده‌وه‌رناسانه‎ 

biological قەدەری‎ 

determinism EE PE 

biological خه‌سارناسیی‎ 
psychopathology ۱ 

ده روويی 

زينده وه رناسانه؛ 

ده‌روون خه‌سارناسیی 

زينده و «رناسانه : 

زیندەوەرناسی خوازی biologism‏ 

biology زیندهومرناسی‎ 

ژین“سیاسەت 0۱0-۵ 

bipolar دووجەمسەر؛‎ 

دووجه‌مسه‌ریانه 

دووجەمسەری ؛ ١‏ 0 

دووجەمسەرێتى 


„ bird s-eye view پییداچوونەوەی خیرا؛‎ 


روا نینی سه‌رپڼیی 
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شاعران کوھستان 
obw‏ (شاعران 


پیشزو و پسانوگرا در 
ایالت کارولینای 
شمالی) 


خالی؛ جای خالی 
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duzayend; 
nêremok 
duzayendî; 
nêremokitî; 
duzayenditî 


dudeqî; 
dudeqiyane 
subjeyên 
seyrûsemere 


komediya reş; 
komediya tal 


tenza reş; 
qefekeriya reş; 
taroziya tal 


Marksîzma 
çermreşan; 
Marksîzma 
reşpêstan 
hilbestvanên 
çiyayê reş 
(hilbestvanên 
pêşeng û 
paşnûxwaz li 
wilayeta 
Karolînaya 
Bakûrê) 
nivîskarên 


çermreş; nûserên 


reşpêst 
reşitî; reşbûn 


vala 


دووزابه‌ند؛ نره موک 


دووزایه‌ندی ؛ 
دووزایه‌ندنتی ؛ 
دووده‌قی ؛ دووده‌قیانه 
سوژهگه‌لی 
سەیروسەمەرہ 
کومیدی ره‌ش؛ 
کزمیدیی تال 
ته‌نزی ړه ش؛ تارۆزى 


تال 


مارکسیزمی 


ره‌شپیسته کان 


شاعیرانی چیای 
رهش (شاعیرانی 


سے 
iy‏ 2 پاش۔ 


نوێخواز له ویلایه‌تی 
کارژلینای با کوور) 


نوونه‌رانی ڕەشپێست 


ره‌شیّتی ؛ رٍدش‌بوون 


bisexual 


bisexuality 


bitextual 


bizarre subjects, 
the 


black comedy 


black humor 


Black literature > 
Afro-American 
literature 

Black Marxism 


Black Mountain 
poets 


Black writers 


blackness 


blank 
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باکره‌ی مقدس 


باور کور کورانه 
تقلید کورکوران 


متبذل 

گروه بلومزبری 
(گروهی از شعرا و 
در اوایل سده 
بیستم) 

(جمعی از زنان 
ادیب انگلیسی در 
هجدهم) 


111106518 spî 
Pakîzeya 7 


baweriya 
çavgirêdayî; 
baweriya çavmiç 
lasayia kiwêrane; 
lasayiya 
çavgirêdayî 
fîlma bedrewiştî; 
filma rût 


koma Bloomsbury 
(komelek ji 
hilbestvan û 
nivîskarên Ingilîzî 
yên destpêka 
sedsala bîstem) 


komela Gore- 
hêşînan (komek ji 
jinên daner ên 
Ingilîzî yên di 
navbera sedsala 
bîstem de) 


nexşeya giştî 
kurteya piştbergê 


lafûgezaf; firûfîşal 


پا کیزه‌ی پیرۆز 


بروای کونرانه 
لاسایی_کویرانه 


فیلمی به‌درهوشتی ؛ 
نیلمی رووت 
تاقمی بلوومزیێری 
(کزمه‌لی شاعیر و 
نووسەری gka‏ 
سهره‌تای سهد‌ی 
بیستەم) 

کزری گۆرەوى- 
شینه کان (كۆمەڵى 
ژنی دانه‌ری 
ٹینگلیسی له 
ناومراستی سهده‌ی 
ههژدهدا) 

نه‌خشه‌ی گتتی 


کورتەی پشتبەر E‏ 


لاف وگەزاف؛ 
فروفیشال 


blank verse 
Blessed Virgin 


blind faith 


blind imitation 


blue film 


Bloomsbury group 


Blue-stocking 
society 


blueprint 
blurb 


boasting 


72 | ۸ DICTIONARY OF CRITICAL TERMS 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


شعر خودستایی 


منروی 


اطناب کلام 


نثر مطنطن 


-hil گفتار‎ 


بازبینی کتاب؛ مرور 
کتاب 


ملال؛ بی‌حوصلکی 


نمایش بولواری 


بولوارها ى پاریس 


قدیم ظهور کرد) 


نگرش بورژوایی 


طبقه‌ی بورژوا 
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hilbesta 
bixwedahilgotin; 
honraweya 
xwehilkêş 


hunermendê/a 
pêşeng û terîk; 
bohêmî 


dirêjdadrî; 
dirêjkirin 

pexşana 
dirêjdadirane; 
pexşana dirêjkirî 
axafteya dûrûdirêj; 
peyivîna 
dirêjdadrane 
venêrîna pirtûkê; 
ranana kitêbê 


werezî; bêzarî; 
bêtaqetî; bêhntengî 


şanogeriya bûlvar 
(şanogeriyên ku di 
bûlvarên Parîsa 
kevin de derketine 
holê) 


riwanîna 
burjuwayî 


. çîna burjuwa 


a 


شیعری 

بەخۆ داهەڵگوتن؛ 
شیعری خۆهەڵکێش؛ 
هونراو‌ی لاف۔ 
هونه‌رمه‌ندی 

پیشر وی ته‌ریک؛ 
هونه‌رمه‌ندی 
پنشه‌نگ و ته ریک؛ 
درتزدادری 


پەخشانى درێژدادرانە 


تاخاوته‌ی دوورودرتژ؛ 
گوته‌ی دریژدادر انه 
پێداچوونەوەی کتیب: 
ره ړهزی؛ بیزاری؛ 
بیتاقه‌تی 

شانۆ که‌ربی بولقار 
له بولفاره کانی 
پاریسی کوندا 
سه‌ری‌ههلدا) 


روانینی بورژوابی 


جینی بورژوا 


boasting poem 


bohemian 


bombast 


bombastic prose 


bombastic speech 


book review 


boredom 


boulevard drama 


bourgeois attitude 


bourgeois class 
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نمایش‌نامه‌ی 
بورژوایی 


حماسه‌ی بورژوایی 


ایدئولوژی بورژوایی 


ادبیات بورژوایی 


تراژدی بورژوایی 


تزکیه کردن؛ 
مطالب غیراخلاقی 


اتاق سه‌دیواری (در 
نمایشنامه‌ی واقعی - 
گرا) 


فرار مغزها 


اغتشاش فکری 


شست‌وشوی مغزی 


şanonameyên 
burjuwayî 


hemaseya 
burjuwayî 
îdeolojiya 
burjuwayî; 
ramanweriya 
burjuwayî 

wêjeya burjuwayî; 
edeba burjuwayî 


tirajediya 
burjuwayî; 
mergesata 
burjuwayî 
paqijkarî; 
paqijkariya pirtûkê 
(ji hêla mijarên 
dijrewiştî ve) 

jûra sêdîwarî; 
odeya sêdîwarî (di 
şanoyên 
waqiîxwaz de) 
koça bîryaran; 
koça hişmendan 
şilejawiya hizrî; 
şilejaniya mêjî 


mêjî şûştin; 
şordineweya 
mêşik 

liqsazî; 11001611; 
tabijêrî 


dabiran; jêvebûn 


شانؤنامه‌ی بورژوایی 


حه‌ماسه‌ی بورژوايى 


ئايديۆلۆجيى 


بورژوایی 


نه ده بی بورژوایی ؛ 
ويژهی بورژوایی 


تراژندیی بورژوايى 


ياك ڑکاری؛ پاک- 
کردنەوەی کتيْب (له 
بابەتی نائه‌خلاقی ) 
ژووری سی‌دیواری 
(له شانژی واقیعی- 
خوازدا) 

کزچی بیریاران 
شله‌ژاویی هزری؛ 
شله‌ژانی مشک 
مێشک‌شتنەوە؛ 
شؤردنەوەی مێشک 


لق‌سازی؛ لوبژیری 


bourgeois 3 


bourgeois epic 


bourgeois ideology 


bourgeois 
literature 


bourgeois tragedy 


bowdlerize 


box set 


brain drain 


brain storm 


brain washing 


branching 


break 


brevitas > brevity 
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ایجاز؛ اختصار 
قطعه‌بندی 


ادبیات شبانی 


شوخی؛ لوده‌بازی 


برو کراسی؛ نظام 
اداری 


اقندار گرایی 
بروکراتیک 


برو کراتیسم؛ دیوان 


معرفت مدفون؛ 
دانش دفن‌شده 
درونمایه‌ی مستتر 
برلسک؛ تقلید 

هجو گونه (نوعی 
تقلید طنزآمیز) 
چکمه بازیگران (در 


ترازدی‌های یونان 
باستان) 


قهرمان بایرونی 
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kurtbêjî; kinbêjî 
parçebendî 


serwaya şêwaw; 
serwaya şikestî 


wêjeya şivanî 


galte; cefengbazî; 
laqirdî 


burokrasî; pergala 
îdarî 


deshilatxwaziya 
îdarî 


burokratîzm; 
rotînçêtî 


zanyariya 
esperdekirî; 
zanyariya çalkirî 
serekwateya 
veşartî 

bêrlêsk; derbirîna 
heciwasa 
(lasayiyeka 
tiwancdar) 
postala lîstikvanan 
(li tirajediyên 
Yewnana kevnar 
de) 

lehenga Byronî 


کورتبیژی 
پارچهبه‌ندی 


سه‌روای شیواو؛ 


سه‌روای شکاو 


ئەدەبى شوانی ؛ 
ویژه‌ی شوانی 
گالته؛ جه فه‌نگ ؛ 
جه فه‌نگبازی 

بر وکراسی؛ 
سیسته‌می نیداری ؛ 


رتینیات 


ثه‌سپه‌رده کراو 


سه‌ره ک‌واتای شاراوه 


بٹرلیسک؛ ددربرینی 
هه جوئاسا (جۆرە 
لاساییه کی توانجدار) 
چە کمه‌ی یاریگێران 
(له تراژندیی یزنانی 
که‌ونارا) 


پاله‌وانی بایرزنی 


brevity 
bricolage 


broken rhyme 


bucolic > pastoral 


bucolics 


buffoonery 


bureaucracy 


bureaucratic 
authoritarianism 


bureaucratism 


buried knowledge 


buried theme 


burlesque 


buskin 


Byronic hero 
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Byronic stanza > 
ottava rima 


بایرون گرایی (پیروی Byronxwazî‏ بایرژن‌خوازی Byronism‏ 
از دیدگاه و j‏ و ` (روانگه و ریبازی 

رفتارهای شەر 166 شاعیری رژمانتیکی 
یعیفر گی بر 

کے 1 (1788-1824 ب بایرؤن ۱۸۲2-۱۷۸۸) 

Byzantin age سەردەمى بیزانس‎ Serdema Bîzansê عصر بیزانس‎ 
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12160271۷۵ dengan; 
nakokiya peyvan (ji تنافر اصوات‎ 
hêla dengî ve) 
kevinbijêrî (استفادہ از‎ 
(bikaranîna peyvên peaa 
kevin yên Latîn û 0 
Yewnanî ji bo اس مھ‎ 
bandora zêdetir) برای تاثیر‎ 
بیشتر)‎ 
westan; pişû (di توقف در قسمتی‎ 
hilbestê de) از شعر؛ مکث‎ 
خطاط؛‎ 
×۲۷ 68501۷78: ۳ 
bedewnivîs چ‎ a 
تصوير گر واژه‎ 
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کوردی 

ناتەباہی دەنگه کان؛ 
ناک کیی وشه کان a)‏ 
باری دەنگییەوہ) 
کزنباوبژیری 

(به کارهینانی وشه‌ی 
کونباوی لاتین و 
یونانی بۆ کاریگه‌ریی 
زیاتر) 

وه‌ستان؛ پشوو al)‏ 


شیعردا) 


خو شنووس 


English 


cacophony 


cacozelia (Gk.) 


caesura 


calligramme ¬ 
calligraphy 
calligrapher يچو‎ 
calligraphist 


calligraphist 
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نقاشی خط؛ 
خوشنویسی؛ 
تصویر گری واژه 
کالیوینیسم 
(جنیش 
اصلاحات 
مذهبی به 
رهبری جان 
کالوین) 

شعر یا ترانه‌ی 
فی‌البداهه 


bedewnivîsî; 
xweşnivîsî 


Calvinîzm 
(çaksaziya ayînî bi 
rêberayitiya John 
Calvin) 


hilbesta 
xêrahonraw; 
honiya 


vegotina 
hûrgiliyan; 
vegêrana kitekit 
xêwetgeh 


romana zanîngehî; 
romana tewsawî bi 
şiwênkata 
zanîngehê 


mirovxwarî 


berhemên pêbawer; 
berhemên pêbawer 
ên dêrê 


zagona giştî; 
yasaya ayînî 


stran; sirûd 


خۆشنووسى 


کالفینیزم (چاکسازیی 
ئايينى به رنبه‌رایه‌تیی 
جان کالقین) 


شیعری خیراهوزنراو؛ 
هونیا؛ تاوازی 

له پر دانراو 
گیرانەوەی 

ورده کارییه کان 
خیودتگه 

ړؤمانی زانکزیی؛ 


رومانی ته‌وساوی به 
شوێنكاتى زانکوزوه 


مرۆف خۆرى 
بەرھەمگەلى 


بڕواپێکراو؛ بەرھەمى 
دانپێدانراوی كڵێسا 
قانوونی گفنتی؛ 
یاسای ئایینی 
ستران؛ گورانی؛ 


سروود 


calligraphy 


Calvinism 


calypso 


camera-eye 
narration 


camp 


campus novel 


cannibalism 


canon (1) 


canon (2) 


canzone 
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کانون توجه در 
ادبیات؛ امر ادبی 
تثبیت شده 


قانون خرد ناب 


موثق؛ قانونی 


تقلید قانونی 


navenda serincê di 
wêjeyê de; babeta 
edebî ya cihketî 


zagona awezê ya 
petî 

zagonî, pêbawer; 
cêmitmane 


lasayîkariya zagonî 
pêgeha zagonî; 


pêgeha pêbawer 


derketina 
pêkhateyiya sereke 


sirûda olî 


sirûdên Silêman; 
xezelên Silêman 
sirûd 

kanto (beşek ji 
hilbesta dirêj) 


sirûda kin; 
kurtawaza 


sermayedarî 


parlemanxwaziya 
sermayedarî 


karîkatûr; tenzwêne 
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ناوندی سەرنج له 
وێژەدا؛ بابەتی ئەدەبيى 
جێكەوتوو 

یاسای ثاوەزی په تی 
یاسایی ؛ برواپیکراو؛ 
جئ متمانه 

پنگه‌ی یاسایی ؛ 
say‏ برواییکراو 


دەرکەوتنی پکهاته یی 
سه‌ره کی 


سروودی ثایینی 


سروودہکانی سلێمان؛ 
غهزهله کانی سلێمان 


سروود 


کانتز (به‌شیکی 
شیعری (P‏ 
سروودی کورت؛ 
کورته‌ناوازی 


سه‌رمایه‌داری 


به‌رله‌مان‌خوازسی 
سه‌رمایه‌داری 


کاریکاتؤر؛ تەنزوێنە 


canon of literature 


canon of pure 
reason 
canonical 


canonical imitation 


canonical status 


canonical 
structural 
realization 
canticle 


Canticles of 
Solomon 


canto (1) 


canto (2) 


canzonet 


capitalism 


capitalo- 
parliamentarism 


- caricature 
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کارناوال 


کارناولی؛ سیک 
کارناولی 


سرود؛ ترانه‌ی 
شاد 


عصر کارولین 
(1625-1649) 


رویکرد موردی 


تاریخ موردی 


karneval 


karnevalî; şêwaza 
karnevalî 


sirûd; awaz; strana 
şa; dîlok 


serdema Caroline 
(1625-1649) 


xweşrabiwêrî; kat 
bihelzanîn 


eqlxwaziya 
Dêkartî; 
awezxwaziya 
Dêkartî 
Dêkartîxwazî 


haleta xuya; 
mînaka taybet; 
mînaka bijarde 


şîkariya mînaka 


bijarde 


boçûna mînaka 
bijarde 


dîroka mînaka 
bijarde 


که‌رنه‌فال 


كەرنەقالى ؛ شیٰوازی 
كەرنەقاڵيانە 

سروود؛ ناواز؛ 
گۆرانيى شاد؛ 
دیلز ک 

سه‌رده می کارژلین 
(1649-165) 
خۆشرابوێرى؛ کات 


به‌هه‌لزانین 


عه‌قلخوازیی دیکارتی؛ 
ناوه‌زخوازیی دیکارتی 


دیکارتی خوازی 


حالّەتی دیاریکراو؛ 
نموونه‌ی تايبەت؛ 
نموونه‌ی بژارده 
شیکاربی نموونه‌ی 
بژارده؛ شیکاریی 
حاله‌تی بژارده 
بۆچوونى نموونه‌ی 
بژارده؛ بۆچوونى 
حاڵەتى بژارده 
میڑژوری نموونه‌ی 
بژارده؛ میڑژوری 
حاله‌تی بژارده 


carnival 


carnivalesque 


carol 


Caroline period 


carpe diem 


Cartesian 


rationalism 


Cartesianism 


case 


case analysis 


case approach 


case history 
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موضوعی؛ 
فھرست جزئی 


haletniwên; 
mînakniwên 
haletniwênî; 
mînakniwênî 


vekolîna nimûne; 
tiwêjîneweya 
mînak 

xesaw; xesandî 


dilexurpeya xesan; 
dilerawkeya xesawî 


girêya xesan; 
girêya xesawî 


rêkkeftxwazî 


xwastina şêwaw; 
têkelkarî (curek 
hunera wêjeyî) 


kêşa nesalim; kêşa 
netemam 


beşa ciyawaz (ku bi 
komberhema daner 
ve diyar e) 


nebûna birgeya 
dûmahîkê (di 
serway hilbestê de) 
pêristname 


pêrista mijarê; 
pêrista hûrgilî 
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حاڵەتنوێن؛ نموونه‌نوتن 


s pod‏ تتى؛ 
نموونەنوتنی 
لیکؤلینەوەی نموونه؛ 
تونژینه‌وه‌ی حالەت 


خه ساو؛ خه‌ستندراو 


د له خورپنی خه‌سان؛ 
دله‌را وکټی خه‌ساوی 
گرنی خه‌سان؛ گرنی 
خه‌ساوی 

ر تککهوت‌خوازی 


خواستنی شیواو؛ 
تیکه‌لکاری (جۆرێک 
هونه‌ری ته دهبی ) 
کیشی ناسالم؛ كێشى 
ناته‌واو 

تى اراز کل 
كۆبەرھەمى دانەردا 
بەرچاوہ) 


نەبوونی دوا بر گه (له 
سه‌روای شیعردا) 


پیرستی بابەت؛ 


پیرستی ورده کارانه 


case marker 


case marking 


case study 


castrated 


castration anxiety 


castration complex 


casualism 


catachresis 


catalectic meter 


catalects 


catalexis 


catalog 


catalogue raisonne 
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پیش گفتار؛ 


(بخش سوم آثار 
کلاسیک) 
فاجعه (به ویژه 
در پایان 
تراژدی) 

مفاهیم مقوله‌ای 


امر مطلق 


پیش‌انگاری 
مقوله‌ای؛ پیش- 
فرض مقوله‌ای 
مقوله گزینی؛ 
گزینش مقوله‌ای 


رده؛ طبقه 


تطهیر (عواطف)؛ 
پالایش 
(احساسات)؛ 


روان پالایی 
روان_پالاینده 


گسترده؛ فراگیر 


کاتولیک 


pêşgotin; pêşekî; 
teşqa berhemê 
(beşa sêyem a 
berhemên kilasîk) 


karesat (bi taybet di 
dawiya tirajediyê 
de) 


çemkên gotezayî; 
têgehên witezayî 


fermana reha 


pêşgirîmaneya 
gotezayî 


gotezabijêrî; 
hilbijardina 
gotezayî 
gotezabendî; 
polênbendî 


goteza 
pol; deste; çîn; rêze 


paqijbûn (a 
hundir); palawtin (a 
hestan) 


paqijkarane; 
hundirpaqijker 


berfireh; berbelav; 
giştgîr 
Katolîk (ayînza) 
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پنشگوتن؛ پنشه کی ؛ 
ته‌شقی به‌رهه‌م (به‌شی 
سبیه‌مبی به‌رهه‌مه 
کلاسیکه کان) 
کارسات (به تایبەت 


له کزتایی تراژێديدا) 


چه‌مکه وته‌زاییه کان؛ 
ہے 

تێگەهه وتەزایيه کان 
فه‌رمانی ره‌ها 


سے 
پنش گریمان‌ی وته‌زایی 


وته زابژیری؛ 
هه‌لبزاردنی رته زایی 
وته‌زابه‌ندی ؛ 
پۆلێنبەندى 


وتەزا 
رزن؛ دسته؛ رنره؛ پۆل 


پا کژبوونه‌وه ای 
دەروون)؛ پالاوتن (ی 


هه‌سته کان) 


پاک کارانه؛ دهروون- 
پاك کهر 


= g 


بەربلاو؛ گشتگیر 


کاتزلیک (نایینزا) 


5 ء" 


catastrophe 


categorical 
concepts 


categorical 
imperative 
categorical 


presupposition 


categorical 
selection 


categorization 


category (1) 
category (2) 


catharsis 


cathartic 


catholic (1) 


Catholic (2) 
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Katolîsîzm; کاتولیسیزم؛‎ 
binemayên 7 `"! 
2۷1022۷2 6586 
کاتولیک‎ 
belgandina برهان علّی‎ 
1100818116: 3 
56061110871 
ronkirina 1100818106; le تبیین‎ 
ronkirina sedemdar 
zagona hodarane; قانون على‎ 
zagona sedemdar 
peywendiya رابطه‌ی علّی‎ 
1 
peywendiya 
sedemdar 
sedemdaritî; علیت‎ 
hodaritî 
hoyitî; sedemitî; انیت‎ 
hokaritî (2) 
hokar; sedem; ho al 
(2) 
hokar û hokird علّت و معلول‎ 
gotara wêjeyî ya مقاله‌ی ادبی‎ 
xelekdar; gotara دنبالەدار؛ مقاله-‎ 
edebî ya nefermî 
ادبی‎ 0 
غیررسمی‎ 
şanonameya نمایش‌نامه‌ی‎ 
şovalyeyî شوالیه‌ای‎ 
lîrîka derbarî; اشعار غنایی‎ 
hilbestên xenayî - 
yên derbarî 
hilbestvanên شعرای درباری‎ 
derbarî (di destpêka 
(در اوایل سده‎ 
sedsala 17an de) ر اوایل سده‌ی‎ 
هفدهم)‎ 
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کاتؤلیسیزم؛ 
بنه‌واشه کانی ئایینزای 


به‌لگاندنی هو دارانه 


روونکردنه‌وه‌ی هو دارانه 
یاسای هودارانه 


پیوه‌ندیی هودارانه 


هزدارنتی 

هویه‌تی؛ هؤ کارئتی 
)۲( 

ھۆكار› هۆ(2) 


ھۆكار و ه کرد 


وتاری ثه‌دهبیی 
درێژەپێدراو؛ وتاری 


نه ده یی نا فەرمی 


شانؤنامەی شزفالیه‌یی 


لیریکی دەربارى ؛ 
شیعری غینایی 
درباری 

شاعیرانی دەرباری J)‏ 
سهره‌تای سهد‌ی 


ههقده دا ) 


Catholicism 


causal argument 


causal explanation 


causal law 


causal relationship 


causality 


causation 


cause 
cause and effect 


causerie 


cavalier drama 


cavalier lyrics 


Cavalier poets 
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ادبیات سلتی 
(در ایرلند) 


اق شف 
ادبیات سلتی 
(در ایرلند) 
بازرسی اثر؛ عمل 
سانسور 

تفکر مرکزی؛ 
فکر اصلی 

متفکر اصلی 


مرکزمحور 


wêjeya 5610 (di 
Irlandayê de) 


vejîna çand û 
wêjeya 5610 (di 
Irlandayê de) 


pişkinîna berhemê; 
sansor; sansorçêtî 


bîra navendî; 
hizrîna sereke 


bîrmendê/a sereke 


navendtewer; 
nawendmelbend; 
rûlinavendê ` 


navendxwazî; 
navendîxwazî 


navenditî 


navendîkirin; 
binawendkirin 
çeqa qursayiyê; 
navenda giraniyê 
çeqbêz; nawendbêz 


wizeyên çeqbêz 


نه ده بی سئلعی (له 


ئیرله نددا) 
ژیان‌وه‌ی فەرھەنگ و 


ئەدەبى سێلتى (له 


ثیرله‌نددا) 

پشکنینی بەرھەم؛ 
سانسور؛ سانسۆرچێتى 
بیری ناوندی؛ هزری 
سه‌ره کی 

بیرمەندی سه ره کی 
ناوەندتەوەر؛ 
ناوەندمەڵبەند؛ 
ڕووەوناوەند 
ناوەندخوازی؛ ناوندی۔ 
خوازی 

ناوهندیتی 

به‌ناوهند كردن 


چەقی فورسایی 


چەقبیْز؛ ناوہندبیز 


وزەگەلى چەقبیز 


Celtic Literature 


Celtic Revival 


censorship 


central mind (1) 


central mind (2) 


central oriented 


centralism 


centrality 
centralization 
centre of gravity 


centrifugal 


centrifugal forces 
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تاویل م رکز گریز 


مرک زگرا؛ رو به 
مرکز 


چالش‌برانگیز؛ 
چالشی 


اتاق بازرگانی 


(در واژه‌گزینی) 
ترانه‌ی عاشقانه 
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raveya çeqbêz; 
raveya 27 


rûlinavend 


pêkhateya 
rûlinavend 
çeqxwazî; 
navendxwazî; 
melbendwazî 


117118 mêjî; tokila 
mox 


xeleka bûnê; 
zincîra bûnê 


xeleka sedemitiyê; 
zincîreya 
hodaritiyê 


xeleksazî; 
zincîrsazî; 
pilebendî 

tora xelekî; tora 
zincîrî 

tengije; alingarî 
bialingarî; 
tengijedar 


jûra bazirganiyê 


hilbesta birêkeft (li 
peyvbijêriyê de) 
strana evîndarane; 
goraniya evînê 


رافه‌ی چه قبيز؛ راقه‌ی 
ناوەندبێز 


رووه‌ونا وەند 


KŚ‏ تەی رووهوناوه‌ند 


چەقخوازی؛ 
مدلبه‌ندخوازی؛ 
ناوندخوازی 

ت زکلی مزغ؛ توێكلى 
زنجیرەی بوون؛ 

پله کانی بوون 
زنجیره‌ی هودارنتی ؛ 
به‌دوایه کداهاتنی 
هزیه‌تی 

زنجیره‌سازی؛ پله‌به‌ندی 


توری زنجیرہی 


ته‌نگژه؛ تالنگاری 


بەئالنگاری؛ تەنگژەدار 


ژووری بازرگانی 


شیعری بە‌رِیِکەوت (له 


وشه‌یژیریدا) 


سترانی ئەوین؛ 


ر 
گۆرانيى ئەویندارانہ 


centrifugal 
interpretation 


centripetal 


centripetal 
structure 
centrism 


cerebral cortex 


chain of being 


chain of causation 


chaining 


chain network 
challenge 


challenging 


chamber of 
commerce 
chance poetry 


chanson 
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awaza xwerû; 
awaza yekdest 


strana zeryavanan 


pirtûka hilbesta ya 
cemawerpesend; 
hilbestnameya 
cemawerî 

alozî; pişêwî; 
keslikesî 


aloz; pişêw; 
keslikes 


kesêtî; 
taybetmendî; mork 


yekgirtîtiya 
kesêtîmelbend 


kesêtî perwerandin 
taybetmendî; 
layena taybet; 
morika ciyawaz 
kesêtîsazî; 
diyarkirina 


taybetmendiyê 


karîzma 
karîzmayî 


xulya; efsûn 


تاوازی ساده؛ اوازی 
یه کدست 


گورانیی ده‌ریاوانان 


کتیبی شیعری 

جه ماوهرپه سند؛ 
شیعرنامه‌ی جەماوەری 
تالوزی؛ یشنوی؛ 
001 

ئاڵۆزاو؛ که‌س‌له که‌س 


که‌سیتی ؛ 

تایبه‌تمه‌ندی؛ مرک 
ر 

به کگرتووبی 

که‌سیتی مەڵبەند 


که‌سیتی په‌روه‌راندن 


تایبه‌تمه‌ندی ؛ لایه‌نی 


تايبەت؛ مزرکی 
جیاواز 

كەسێتى سازى؛ 
دیاری کردنی 
تایبه‌تمه‌ندی 


خولیا؛ ئه فسوون 


chant 


chantey 


chapbook 


chaos 


chaotic 


character 


character-based 
coherence 


characterisation 


characteristic 


characterizing 


charisma 
charismatic 


charm 
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اقتصادی اواسط 
سدەی نوزدهم 
در بر بتانیا) 


Çartîzm (tevgera 
ramyarî-aborî ya 
naverasta sedsala 
nozdehem li 
Birîtanyayê) 


şovenîzm; 
netewexwaziya 
demargirjane; 
nîştimanperestiya 
zêderoyane 


rexnegirên rêbaza 
Chicago 
(rexnegirên Nû- 
Erestûyî) 


qutabxaneya 
Chicago; rêbaza 
Chicago 

Serokhoz; serokeşîr 


kulnasiya derûnî ya 
zarokan; derûn- 
xesarnasî ya 
mindalan 


pirtûka zarokan; 
kitêba mindalan 


strana giştecibandî; 
goraniya 
cemawerpesend 
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چارتیزم (بزووتنەوەی 
سیاسی -ئابووريى 
ناوەڕاستى سه ده دی 
ئۆزدە له بریتانیا) 


شو فیّنیزم؛ 
نه‌ته‌وه‌خوازیی 
ده‌ما رگرژانە؛ نیشتمان- 


په‌رستیی زندهرژیانه 


5 
ره‌خنه گرانی ریبازی 
⁄ شیکاگز (ڕەخنەگرانى 


نوی "نه‌ره‌ستوویی ) 


قوتابخان‌ی شیکاگو ؛ 
ڕێبازی شیکاگز 


سە‌ر ڑکھؤز 


خه‌سارناسیی ددروونیی 
مندال؛ ددروون 


خه‌سارناسیی مندال 


کتیبی مندالان؛ 
پەرتوو کی زارو کان 
گورانیی 


جه ماودربه‌سند 


Chartism 


chauvinism 


Chicago critics 


Chicago school 


chieftain 


child 
psychopathology 


children’s book 


chimerat 
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رمانس 


سلحشورانه 
راو ی گروه کر 


اشعار غنایی 
گروه کر؛ شعر 
همسرا 
موسیقی گروه 
کر؛ موسیقی 
همسرا 
اشعار همسرا؛ 
ترکیب شعر و 
رقص 


وزن چهارهجایی 


گروه کر؛ 
همسرایان؛ 


نغمه‌سرایان هم- . 


اهنگ 

وزن کربستابل 
(چهار هجای 
کشیده در هر 
مصراع. اثر 
کالریج ۱۷۷۲- 
(AF‏ 

انسان گرایی 
مسیحی 


romansa şovalyeyî; 
romansa 
cengawerane 
vegêra koma korr; 
kesêtiya/ê koral 


hilbestên koma kor; 
lîrîka hevawaz 


strana koma kor; 
mûzîka hevawaz 


benda koma kor; 
parçehilbesta 
hevawaz 


kêşa çarbirgeyî; 
kêşa çarkîteyî 
koma kor; desteya 
hevawazan 


kêşa Kirîstabêl (çar 
birgeyên dirêj di 
her dêrekî de, 
berhema Colerdige 
1772-1834( 


mirovxwaziya 
Eysewî; 
mirovxwaziya 
Mesîhî 
bûyername; 
rûdawname 


رژمانسی شوفالیه‌یی ؛ 
رۆمانسى جەنگاوەرانہ 
وہ گیری گروپی كۆر؛ 
که‌سیتیی کزرال 
گورانیی گروپی 


کور؛ لیریکی هاوناواز 


موزیکی گروبی 
کور؛ موزیکی 
هاوئاواز 

به‌ندی گروپی کور؛ 
پارچه‌هه‌به‌ستی 
هاوئاواز 

کیشی چوارب رگهیی 


سے 
گرویی کور؛ دستەی 
هاوناوازان 


AS‏ کریستابێل 
ھەر دێرێکدا. 


بەرھەمى کالیریج 
7-3 


مەسیحی 


رووداونامه 


chivalric 6 


choral character 


choral lyric 


choral music 


choral strains 


choriambic 


chorus 


Christabel meter 


Christian 
humanism 


chronicle 
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رمان رویدادهای 
تاریخی 
نمایش‌نامه‌ی 
رویدادهای 
تاریخی (بر 


نامه‌ها) 


وقایع‌نگارانه؛ 
گاه‌شمارانه 
توالی زمانی؛ 
ترتیب تاریخی 
بدوی گرایی 


سبک سیسرونی؛ 


نثر موزن و مزین 
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romana rûdawên 
mêjûyî; romana 
bûyerên dîrokî 
şanonameya 
rûdawên mêjûyî; 
şanonameya 


bûyerên dîrokî (li 


gorî 
rûdawnameyan) 


rûdawnasane; 
katdiyarîkerane 


berûdiwayiya 


mêjûyî; rêza dîrokî 


berayîxwaziya 
mêjûyî; 
berayîxwaziya 
dîrokî; 
berayîxwaziya 
kevnar 
rûdawnivîs; 
bûyernivîs 
rûdawnivîsî; 
bûyernivîsî(1) 
rûdawnivîsî; 


bûyernivîsî; xuya 


kirina dema 
bûyeran 


şûn-katî; cih-katî 


bêedeb û nerît; 
bêrewişt 


şêwaza Ciceronî; 
pexşana kêşdar û 


xemilandî 


رزمانی رووداوه 
میژووییه کان 
شانونامه‌ی رووداوه 
میژووییه کان (به پلی 


رووداونامه کان) 


رووداونووسانه؛ کات- 
دیاریکه‌رانه 


به‌رودوایی میژوویی 


به‌رایی خوازیی 
میژوویی ؛ به‌رایی - 
خوازیی که‌ونار 


رووداونووس 
رووداونووسی ەى 


رووداونووسی (Y)‏ 
دیاری کردنی کاتی 
رووداوه‌کان 

شوینی - کاتی ؛ شوین" 
کاتی 


بى ثه‌دهب و نه‌ریت؛ 
بێڕەوشت 

شیوازی سیسێرۆنى ؛ 
پەخشانى کێشدار و 


رازاوه 


chronicle novel 


chronicle play 


chronological 


chronological 
order 


chronological 
primitivism 


chronologist 
chronography 


chronology 


chronotope 


churlish 


Ciceronians style 
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فیلم‌سازی 


حلقه؛ to plo‏ 
انجمن 
جریان گفتار؛ 
دایره‌ی گفتار 


نظریه چرخه 
حلقه‌ای؛ دایره‌ای 


ساختار دایره‌ای 


دایره‌واری 


تطویل سخن 


دو لابند 


ذکر کردن؛ 
استناد؛ رجوع؛ 
ارجاع 


تحلیل استنادی 


تأثیر استنادی 


نمایه استنادی 


استنادی 


filmçêkerî; 
filmsazî; derhinana 
filmê 

bazne; cexz; kor; 
encûmen 


geriyana peyivînê; 
bazneya axaftinê 


teoriya sûr a çandî 


bazneyî; çemberî; 
bazneasa 


pêkhateya bazneyî 


bazneasayî; 
çemberêtî 
dirêjdayî; gote yan 
nivîsîna 
zêdegoyane 
dulabend 


amajekirinê; 
amajekarî; 
nawhinana jêderê 


şîkariya 
amajekirinê 


karîgeriya 
amajekirinê 
niwaneya 
amajekirinê 


amajekarane; 
amajemend; 
jêderane; 


فیلہسازی؛ ده‌رهینانی 
فیلم 

بازنه؛ جه‌غز؛ کور؛ 
ئەنجومەن 

گەریانی گوته؛ 
بازن‌ی گوته 
تیزریی سووری 
فه‌رهه‌نگ 

بازنه‌یی ؛ بازنه‌ئاسا؛ 
جه‌غزی ؛ خر 


0 


پټکهاته‌ی بازنەیی 


بازنەئاسايى؛ خڕێتی 


نامازه کردن؛ 

ناماژه کاری ؛ 
ناوهینانی سه رچاوه؛ 
شیکاریی ناماژه‌کان 
شیکاربی 
نامازه‌مه‌ندی 
کاریگەربی 

تاماژه کاری 

نوانه‌ی ناماژه‌کاری. 
نوانه‌ی تامازه‌پیوی 
نامازه کارانه؛ 


تا ماز «مه‌ند. 


cinematography 


circle 


circuit de la parole 


circuit of culture 
theory 


circular 


circular structure 
circularity 


circumlocution 


circumposition 


citation 


citation analysis 


citation impact 


citation index 


citational 
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استناددھی 


شهروندی 


نافرمانی مدنی 


nawhinerane 


amajekarî; 
amajemendî; 
jêderaneyî; 


welatînî; 
hevwelatitî; 
hevnîştimanitî 
neguhdariya sivîl; 
nefermaniya 
medenî 

zagona medenî; 
qanûna medenî 


civaka sivîl; 


komelgeha medenî 


مدنیت 


فصاحت؛ وضوح؛ 
آشکارایی 


برخورد تمدن‌ها 
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medeniyet; 
şaristanitî 


şaristanitî; jiyar 
civaka şaristanî; 


komelgeha 
şaristanî 


zelalî; xûyayî; 
demparawî 


pêkdadina 
şaristaniyetan 


ناوھێنەرانە؛ ژێدەرانە 


تاماژه کاری ؛ 
ئاماژەمەندى. 
زیده‌رانه‌یی 
ھاوولاتیتی t‏ 
هاونیشتمانیتی 


نافه‌رمانیی مەدەنی 


یاسای مەدەنى ؛ 
قانوونی مەدەنى 
کؤمەلگای مه ده نی 
مەدەنييەت؛ 
شارستانێتى 

ژیار؛ شارستانیتی 


دهم‌پاراوی ؛ ئاشكرايى 


پیکدادانی 
شارستاننتییه کان 


7ء 


citizenship 


civil disobedience 


civil law 


civil society 
civility 


civilization 


civilized society 


claritas > clarity 


clarity 


clash of civilization 
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اثر ادبی و هنری 
جاودانه 


LAW 


biçûktirîn beşa 
çînê; binbeş; 
jêrbeş; jêrçîn 


A 


çîn 
nekokiya çînayetî 


teoriya milmilane 
ya çînayetî 


hoşyariya çînayetî; 
haydariya çînayetî 
çanda çînayetî; 
ferhenga çînayetî 
mewdaya 
çînayetiyê; navbera 
çînayetiyê 
dabirana çînayetî; 
qelşa çînayetî 


xebata çînayetî 
kilasîk 


berhema wêjeyî û 
hunerî ya nemir 


kilasîkî 
rexneya kilasîkî; 


rexneya serdema 
kilasîkê 


بچو وکترین بەشی 
چین؛ بنبەش؛ 


زیربه‌ش؛ زیرچین 


ناک وؤ کیی چینایه‌تی 


چینایه‌تی 


رەت 


فەرھەنگى چینایەتی 


مەودای چینایه‌تی 


چینایەتی 


۷ 
قەلشۃ 


خدباتی چینایەتی 


کلاسیک 


به‌رهه‌ می ئەدەبى و 
هونه‌ریی نه‌مر 


کلاسیکی 
ر‌خنه‌ی کلاسیکی؛ 


رٍه‌خنه‌ی سهرده‌می 


کلاسیک 


classeme 


class 
class antagonism 


class conflict 
theory 


class consciousness 


class culture 


class distance 


class gap 


class struggle 
classic (1) 


classic (2) 


classical 


classical criticism 
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روان‌شناسی 
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bûtîqaya kilasîkî; 


wêjenasiya kilasîkî 


kêş û serwaya 
kilasîk; kêşnasiya 
kilasîk 


kilasîsîzm 


kilasîst; alîgirê 
wêje û hunera 
kilasîk 


berhemên wêjeyî 
yên binirx 
polênkarî; 
polênbendî 
civaka bêçîn; 
komelgeha bêçîn 
nîmçe hevok; 
lariste; nîvhevok; 


nîwriste 
kilêşe 


kirte 
teşq; lûtke 


derûnnasiya 
norîngehî 


بوتیقای کلاسیکی؛ 


ئەدەبناسيى کلاسیکی 


کیش و سه‌روای 
کلاسیکی؛ 
کیشناسیی کلاسیکی 


کلاسیسیزم 


کلاسیست؛ لایه‌نگری 
ونژه و هونه‌ری 
کلاسیک 

به‌رهه‌مه ئەدەبيىيە 

به نرخه کان 

پؤلی نکاری؛ پۆلێن- 
بەندی 


کزمه‌لگای بئ چین 


نمسحه رسته؛ لارسته؛ 
يمه ر 2 


classical poetics 


classical prosody 


classicism 


classicist 


classics 


classification 


classless society 


clause 


cliché 
click 


climax 


clinical psychology 
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nûsnek; 6۵: 
wişebest 


çîroka plangêriyê 


çîroka çavnetirsiya 
cengaweran 


dîmena nêzîk; 
gewreniwên 


wateya nêzîk 


xwandina bikitekit; 
xwandina wird 
nêzîkî 7301 ê; 
nêzîk bi waqi’ 6 


kopleya serbixwe; 
cotserwaya temam 


kotayiya daxiraw; 
dûmahiya daxistî 
komelgeha 
daxiraw; civaka 
daxistî 

girtîtî; daxirawitî 


şanoname ji bo 
xwendinê; şanoya 
dîwexanî 


beşa kotayiyê; beşa 
dûmahiyê 


نووسنه ک؛ نووس هک؛ 


وشه به ست؛ گيره دک 
چیر کی پیلانگیری 


چیرڑ کی چاونه‌ترسیی 


ہے 
جەنگاوەران 


دیمه‌نی نزیک؛ 
گەورەنوێن 
واتای [y‏ 


خونندنه‌وه‌ی ورد 
نزیکەو واقیع؛ نزیک 


له واتیم 
کوپله‌ی سەریەخؤ؛ 
جووت‌سه‌روای ته‌واو 


د 
کؤمەلگای داخراو 


شانونامه بو 
خویندنه‌وه؛ شانزی 


دیوه‌خانی 


دوابەش؛ به‌شی 


کزتایی 


clitic 


cloack and dagger 


cloack and sword 


close-up 


close meaning 
close reading 


close to reality 


closed couplet 


closed ending 


closed society 


closedness 


closet drama 


closure 
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gêloke; 
kesayetiya/ê 
pêkenokî; galteçî; 
qeşmer 

hevserwa 


rêbaza Cockneya 
hilbestê (peyveke 
sûk ji bo komelek 
daner ên Ingilîzî 
yên destpêka 
sedsala nozdeh) 


kotayiya berhemê; 
encamp 


kod; remiz; nihêne 


zagonên 55 
qanûnên berhevkirî 


çanda kodmelbend 


forma koddar; 
forma remizdar 


hawkolke 


dihizirim, wate ku 
heme 


berkara reha 


nasîn; têgihîn; 
hişmendî 


Dr Bakhtiar Sadjadi | 5 


گیل ؤکہ؛ کەسایەتیی 


هاوسه‌روا 


ریبازی ک زکنی-ی 
شیعر (زاراوویه کی 
سووک بۆ كۆمەڵێ 
دانه‌ری ئبنگليسيى 
سهره‌تای سه ده ی 
نؤزدہ) 

کزتایی به‌رههم؛ 
نه‌نجام 


کود؛ ره‌مز؛ نهینه 


قانوونگه‌لی پۆلێن- 
کراو؛ قانرولگەلى 
به‌رهدف کراو 
فەرھەنگى 
ا 

فۆرمى كۆددار؛ 
فزرمی ره‌مزدار 

ها وکولکه 

بير ئه که‌مه‌وه. کهواته 
7 


بە رکا ری رھا 


۳ 
ناسین؛ تیکه‌یین؛ 


مه عریفه؛ هو شمه‌ندی 


clown 


co-rhyming 


Cockney school of 
poetry 


coda 


code 


coded laws 


code-oriented 
culture 


coded form 


coefficient 


cogito ergo sam 


cognate object 


cognitio 
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شناخت؛ معرفت؛ 
هوشمندى 


کارکرد شناختی 


داوری شناختی 


nasîn; 621۳104 
merife 


ajoka hişmendiyê 


erka hişmendiyê; 
kara têgihînî 


hilsengandina 
hişmendî; 
hilsaengandina 
têgihînî 


zimannasiya 
têgihînî; 
zimannasiya 
nasîntewer 
nexşeya hişmendî; 
nexşeya têgihînî 


wateya hişmendî; 
wateya têgihînî 


pêvajoya hişmendî 


derûnnasiya 
hişmendî 


aweza hişmendî; 
eqlê têgihînî 


zanistên hişmendî; 
zanistên têgihînî 


watenasiya 
hişmendî; 
watenasiya têgihînî 
şêwaza hişmendî 


ناسین؛ تنگه‌یین؛ 
مه عریفه 

ناژ کی هؤشه کی 
ئەرکی هوشه کی ؛ 
کاری تیگه‌بینی؛ 
ئەرکی ناسینتەوەر 


ئەل 1 


نه‌خشه‌ی هؤشه کی ؛ 
نه‌خشه‌ی تیگەپینی 
واتای هؤشه کی ؛ 
واتای تیگه‌یینی 
پێقاژۆى هزشه‌کی؛ 
ړوتی تیگه‌یینی 
ده‌روونناسیی هوشه کی 


ناو‌زی هؤشه کی ؛ 
زانسته هوّشه کییه کان؛ 
زانستگه‌لی تیگەیپنی 
ماناناسیی هؤشه کی ؛ 
واتاناسيى تیگەیینی 


شیّوازی هؤشه کی 


cognition 


cognitive drive 


cognitive function 


cognitive 
judgement 


cognitive 


linguistics 


cognitive map 


cognitive meaning 


cognitive process 


cognitive 


psychology 


cognitive reason 


cognitive sciences 


cognitive semantics 


cognitive style 
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نظام‌های 


همگن‌ساز؛ 
انسجام‌بخش 
ابداع 


ابداع واژه‌ی 


جدید 


اتفاق؛ هم- 
رویدادی 
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pergalên hişmendî; 
sîstemên têgihînî 


yekgirtitî; 
pevzeliqîn; 
lêkbestrawî 


hevgirtî; yekgirtî; 
lêkbestraw 


teoriya hevgirtî; 
teoriya yekgirtî 


hevgirtîsaz; 
yekdestsaz 


danan; ronan 


wişeronan; 
peyvronan 


rêkkeft; 
pêkewerûdan; 
hevrûdawî 


hevpaşkoyî; 
hevniwaneyî 


kolaj; komkirina 
babeta ciyawz 


berawirdkarî; 
berhevdan 


2 1 
یه کگرتوو؛ هه فگرتوو؛ 
ليک به‌ستراو 
سر 
تیؤریی يه کگرتوو؛ 


Z- 
تیزریی هه‌فگرتوو‎ 


به کده‌ست‌ساز؛ 
=< 
هه فگرتووساز 


دانان؛ رونان 


وشهر ونان؛ داهینانی 
وشه‌ی نوی 
ریککهوت؛ 
پیکه‌وهړوودان؛ 
هاورووداوی 
هاوباشکویه‌تی؛ 
هاونوانه‌یی 

کولاز؛ كۆ کردنه‌ وه ی 
بابەتی جیاواز 
به‌راورد کاری؛ 


به رهه قدان 


cognitive systems 


coherence 


coherent 


coherent theory 


cohesion ¬ 
coherence 
cohesive 


coin 


coinage of words 


coincidence 


coindexing 


collage 


collation 
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koyî; 1600001 hemûtî 
rêkeftina hemûtî 


riwangeha koyî; 
riwanîna hemûtî 


baweriyên koyî; 
baweriyên hemûtî 


wijdana hemûtî; 
wijdana koyî 


hişyariya hemûtî; 
xweagehiya koyî 


belavbûna hemûtî 


soza hemûtî; hesta 
koyî 

bendewariyên 
hemûtî 

nasnameya hemûtî; 
pênasa koyî 


têriwanîna hemûtî 


zihna hemûtî 


eqlaniyeta hemûtî; 
awezmendiya koyî 


veniwandina koyî; 
wênakariya hemûtî 


كۆيى؛ بەکؤمەل 
ریککه‌وتنی بەکؤمەل 


روانگه‌ی کویی؛ 
پوانینی بەکؤمەل 
باوم ړگه‌لۍ کزیی؛ 
باوەرہ به کؤمه له کان 
ویژدانی کزیی؛ 
ویژدانی کزمهل 
هزشياريي کزیی؛ 
خودناگایی کزیی 


به‌ربلاویی کڑبی 


سۆزى کزیی؛ 
مه‌ستی كۆيى 
چاوهروانیی کڑبی 


ناسنامه‌ی کویی؛ 
شرناسی کزیی 
تیروانینی کویی؛ 
زینیه‌تی کؤبی 
زینی کزیی 


عه‌قلانییه‌تی كۆيى؛ 
ناووزمه‌ندیی کزیی 
نواندنەوەی کویی؛ 
وینا کاریی کزیی 


collective 
collective 


agreement 
collective attitude 


collective beliefs 


collective 
conscience 


collective 
consciousness 


collective dispersal 


collective emotion 


collective 
expectations 
collective identity 


collective mentality 


collective mind 


collective 
rationality 


collective 
representation 
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ناخودأً گاه جمعی 


nexweagehiya 
hemûtî; 
nexweagehiya 
koyî, konest 
yekitiya hemûtî; 
yekitiya koyî 
tundûtîjiya hemûtî 


xwasta giştî 


zanayiya giştî 


hemûtîxwazî; 
koyîxwazî; pergala 
komxwaziyê 
hevhêl; hevxet; 
hevxêz 

hevnişînî; 
pêkewedanan 


remekîxwazî; 
zimanê remekiyane 


remekî, cemawerî; 
cemaweriyane; 
şêwaza zimanê ser 
şeqamê 

pîlan 


dagîrgeyî; 
mêtinxwaz; 
koloniyal 
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ناخودناگای کڑبی؛ 
کؤنەست 

یەکیتیی کویی 
توندوتیژیی بەکؤمەل 
خواستی f‏ 

زانایی Ka‏ کشت 

کویی خوازی ؛ 
سیسته‌می کوخوازی 
هاوهێل ؛ ھاوخەت 


ablaa ھاونشینی؛‎ 


ړسه کی خوازی؛ 
زمانی ره مه کیانه 
رمه کی؛ جه‌ماوهری ؛ 


جه‌ماوه‌ریانه؛ شێوازی 


collective 
unconscious 


collective unity 
collective violence 
collective will 


collective wisdom 


collectivism 


collinear 


collocation 


colloquialism 


colloquial 


collusion 


colonial (1) 
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استعمارگری 


استعمارگرا 


استعمار گر ایانه 


koçberane; 
koçbernişînane 


devleta dagîrgeyî; 
dewleta koloniyal 


serdema dagîrgeyî; 
serdema koloniyal 


deshilata dagîrgeyî; 
hêza koloniyal 


civaka dagîrgeyî 


pergala dagîrgeyî 


dagîrgeyîxwazî; 
mêtinxwazÎ 


dagîrgeyîxwaz; 
mêtinxwazî 


dagîrgeyîxwazane; 
mêtinxwazane 


dagîrge; kolonî 


koçbernişîn 


nasnameya pirtûkê; 
nasêneya pirûkê 


têkelkarî; 
awêtekirin 


komediya 
evîndarane; 
komediya sozawî 


كۆچبەرانە؛ 

کو چبه‌رنشینانه 
دموله‌تی دا گی رگه‌یی؛ 
دموڵەتى کولزنیال 
سه‌رده می داگی رگه یی ؛ 
سهرده‌می کو لونیال 
دەسەلاتى داگی رگه یی ؛ 
هێزى كۆلۆنيال 
کزمەلگەی 
داگیرگسی 
کولونیالیزم؛ 

دا گی رگه‌یی خوازی 
کولونیالیست؛ 
کزلزنیالیستی ؛ 

دا گی رگەیی خوازانه 
كۆلۆنى؛ دا گی رگه 


ناسینه‌ی به‌رتووک 


تبکه‌لکاری؛ 
کومیدیی سوزاوی؛ 


کومیدیی ته‌ویندارانه 


colonial (2) 
colonial 
government 
colonial peried 
colonial power 


colonial society 


colonial system 


colonialism 


colonialist 


colonialistic 


colony (1) 


colony (2) 


colophone 


combination 


comedie 
Parmoyante (Fr.) 
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کمدی 


کمدی طبایع؛ 
کمدی اخلاط؛ 
کمدی مزاجھا 
کمدی عقاید 


کمدی رفتارها؛ 


رسوم 


کمدی رفتار 
مضحک (در 
دوره‌ی اعاده‌ی 
سلطنت در 
انگلستان» 
۰ ۱۷۰۰) 


تیش ار 
نابهنجار؛ کمدی 
امر شگرف 
کمدی ‌نویس؛ 
نمایشنامەنویس 
کمدی 
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komedî 


komediya sıirûştên 
çarînî 


komediya 
bîrûbirwayê 


komediya 
helsûkewit; 
komediya dab û 
nerît 


komediya 
helsûkewitê ya 
galtecarane (di 
serdema vegerrîna 
paşatiyê li 
Ingilîstanê 1660- 
1700) 


komediya 
barûdoxê; 
komediya 
helûmercê; 
komediya ۸6 
komediya babeta 
seyr; komediya 
mijara neasayî 


komedînivîs; 
şanonamenivîsê/a 
komediyê 


كۆمێدى 


کومیدیی سروشته 


چوارینه کان 


کومندیی بیرویر و 


کزمیدیی 

هه لس وکه‌وت؛ 
کؤمیدیی داب و 

نه ریت 

کزمیدیی 

هه‌لس رکه‌وتی 
گالْته‌جارانه (له 
سه‌رده می گەرانەوەی 
پاشایەتی له 
ٹینگلیس دا 1660- 
۰) 

كۆمێىيى بارودؤخ؛ 
کزمیدیی هه‌لومه‌رج 


کومیدیی بابه‌تی 
سەیر؛ کو‌میدیی 
بابه‌تی نائاسایی 
کو میّدی‌نووس؛ 
شانزنامه‌نووسی 


کزمیدی 


comedy 


comedy of 
humours 


comedy of ideas 


comedy of intrigue 
> comedy of 
situation 

comedy of 
manners (1) 


comedy of 
manners (2) 


comedy of 
situation 


comedy of the 
grotesque 


comic dramatist 
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operaya komîk; 
operaya pêkenokî 
pişûya pêkenînê; 
asûdeyiya komîk 


babeta komîk; 
mijara pêkenokî 
pergala fermanî; 
sîstema fermanderî 


ferman 


hevxwanî; 
hevsifreyî 

têbînî; serinc; 
nêrîn, pêşniyara 
zanistî 
berpirsyaritî; 
lêpirsawêtî; 
derwestî 

wêjeya derwest; 
wêjeya berpirsiyar; 
edeba berpirsiyar 
beşimekbûn 


beşimekbûna çandê 


berpirsyariyên 
hevpar 


arasteya hevpar 


cewhera giştî; 
binyata hevbeş 


توپیرای كۆمێک 


پشووی پیکه‌نین؛ 
اسوودیی کزمیک 


بابه‌تی کۆمیک 


سیسته‌می فەرماندەری 


فه‌رمان 
هاوخوانی؛ هاوسفره‌یی 


تیہینی؛ سەرنج؛ نیټرین؛ 
پیشنیاری زانستی 
به‌رپرسیاریتی ؛ 
لییرسراویتی ؛ دهروه‌ستی 
ئەدەبى به‌رپرسیار؛ 
ویڑەی دهروهست 


به‌شمه ک‌بوون 


به‌شمه ک‌بوونی 
فەر هدنگ 
به‌رپرسیارییه 
هاوبه‌شه کان 


ناراسته‌ی هاوبه‌ش 


جەوھەرى گشتی؛ 


بنیاتی هاویه‌ش 


comic opera 


comic relief 


comic, the 


command system 


commandment 


commensalism 


commentary 


commitment 


committed 
literature 


commodification 


commoditization 
ہے‎ 


commodification 
commoditization of 
culture 


common 
commitments 


common direction 


common essence 
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جنگ‌نامه؛ 
کتابجه یادداشت 


کشورهای 
مشترک‌المنافع 
دوره‌ی مشترک- 
المنافع (از پایان 
سلطنت چارلز اول 
تا اعاده‌ی سلطنت 
چارلز دوم -T‏ 
4۹( 

تعامل اجتماعی 


pergala hevpar a 
rewiştî 


kêşa aşina; kêşa 
baw (parçehilbesta 
çardêrî ya sirûdên 
ayînî) 


eqlê hevpar; 
têgihîna hevbeş; 
lêkdaneweya baw 


ruhê hevpar; giyanê 
hevpar 


riwanîna hevbeş; 
riwanîna hevpar 
aweza giştî 


hemûkitî; giştitî 


pirtûka beherewez; 
kitêba beherewez 


welatên 
hevberjewendî 


serdema 
hevberjewendiyê 
(ji dawiya paşatiya 
Charlsê yekem 
heya vegerrîna 
paşatiya Charlsê 
duyem 1649-1660) 
hevpeywendiya 
civakî; karlêka 
komelayetî 
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سیسته‌می هاوبه‌شی 
نه‌خلاقی 

کیشی ناشنا؛ کیشی 
باو (پارچەهەڵبەستى 
چواردیریی سرووده 
نایینسیه کان) 


عه‌قلی 
هاوبه‌ش؛تیگه‌یینی 
هاوبه‌ش؛ لیکدانه‌و‌ی 
باو 

رۆحى هاوبه‌ش؛ 
گیانی هاوبه‌ش 


روانینی هاوبه‌ش 


او زی گشتی؛ زانایی 
گشتی 

هه‌مه شتتى ؛ کی 
)2( 

کتیبی به‌هه‌ره‌وهز؛ 
ھەرەرەزنامە 

ولاته 

هاوبەرژەوەندييە کان 
سەردەمى 

هاوبه رژ موەندی aJ)‏ کزتایی 
پاشایه‌تی چارلزی 
یەکەمعەوہ تا گەرانەرەی 


پاشایه‌تی چارآزی دووەم 
۹ -۔٠٦٦۱)‏ 


کارلیکی كۆمەلايەتى 


common ethical 
system 


common meter 


common sense 


common spirit 


common vision 


common wisdom 
commonness 
commonplace book 
commonwealth 


countries 


Commonwealth 
Period 


communal 
interaction 
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رسانەی ارتباطی 


مکتب ارتباطی 


نظریەی ارتباط 
ارتباطات 


کنش ارتباطی 


aloziya navçeyî; 
tundûtîjiya navçeyî 


hevparxwazî; 
komelxwazî 


hevparitî; hevbeşitî 


komon; komel; 
civat; civak; beş 


erka 
peywendîsazane; 
karê ragihîneriyê 
peywendî; 
peywendîsazî 


devera çandî ya 
peywendiyan 


çewtkariya 
peywendiyê; 
helekariya 
peywendîsaziyê 
pîşesaziya 
peywendiyan 


ragihîneriya 
peywendîsaziyê 


qutabxaneya 
peywendîsaziyê 


teoriya peywendiyê 
peywendî 


kirdeweya 
peywendîsazane 


تالؤزیی ناوچەيى ؛ 
توندوتیژیی ناوچه‌یی 
هاوبه ش‌خوازی ؛ 

کو مهل خوازی 


ھاوبەٹ کت 


کؤمون؛ کؤمەل؛ 
جقات؛ جقاک؛ به‌ش 
ئەرکی پیوه‌ندی‌سازانه؛ 
کاری را گه‌بننه‌رانه 
ینوه‌ندی t‏ پنوه‌ندی - 
سازی 

7 ۲ 2 
دهفه‌ری فه‌رهه‌نگیی 
پلوه‌ندییه کان 
هدلّه کاریی پنوه‌ندی ؛ 
هدله‌بتژیی پێوەندى- 
سازی 
پیشه‌سازیی 
پبوه‌ندییه کان 
راگەيێنەرى پلوه‌ندی - 
سازی 
قوتابخانەی پێوەندى- 
سازی 


تیؤربی پیوهندی 
پێوهندییه کان 


کردەوەی پبوەندی - 
سازانه 


communal violence 


communalism 


communality 


commune 


communicative 
function 


communication 


communication 
cultural area 


communication 
fallacy 


communication 
industry 


communication 
media 


communication 
school 


communication 
theory 
communications 


communicative 
action 
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1۷028 
peywendîsazîsazne 
karlêka 
peywendîsazane 


eqlaniyeta 
peywendîsazane 


çewtiya baw 
hevdengiya 


riwangehan; 
yekdengiya nêrînan 


komonîzm 


komonîzma nerîta 
edebî; pergala 
hevpar a nerîta 
wêjeyiyê 


îdeolojiya 
komonîstî 


daxwiyaniya 
komonîstê 


partiya komonîst 


serhildana 
komonîstî 
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توانستی ییوه‌ندی‌سازنه 
کارلټکی ینوه‌ندی - 
سازانه 

عەقلانیەتی پێوەندى - 
سازانه 


egalas‏ باو 


هاوده‌نگیی 
روانگه کان؛ 


کؤمؤنیزم 


کومونیزمی نەریتی 
ئه ده بی ؛ سيسته‌می 
هاوبه‌شی نەریتی 

نه دهبی 

نایدیول جیی 
کزمزنیستی 
به‌پاننامه‌ی 


حیزبی کومزنیست 


راپه‌ینی کزمزنیستی 


communicative 
competence 
communicative 
interaction 


communicative 
rationality 


communis error 


communis opinion 


communism 


communism of 
convention 


communist 
ideology 


communist 
manifest 


communist party 


communist 
revolution 
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فشردگی؛ تراکم 


کتاب راهنما؛ 
شناختنامه 


اثر مکمل یا 
همراه اثر دیگر 
اشعار مکمل از 
حیث موضوع؛ 
اشعار مکمل 
همسبک؛ 
جوابیه‌ی شعری 


رویکرد تطبیقی 
مطالعەدی 
فرهنگی 


sosyalîzma 
komonîstî 


komel; civat; civak 


nasnameya civakê 


vekolîna komelê; 
tiwêjîneweya 
civatê; civaktiwêjî 


têkguşrawî; 
pestawteyî; 
têktirincawî 


pirtûka rênima; 
rêniwênname; 
rêberok 

berhema temamker 
an hevrê 


hilbesta temamker 
a hevbabet û 
hevşêwaz; 
bersivhilbest 


boçûna 
berawirdkarane 
vekolîna 
berawirdkarane ya 
navçandî 


سؤسیالیزمی 
کؤمؤنیستی 
کؤمەل؛ جقات؛ 
جفاک 

ناسنامه‌ی جفاک 


لیکؤلینەرەی كۆمەڵ؛ 
توٹژینەوەی جقات؛ 
جقاک‌تونژی 


تێک گووشراوی؛ 
یه‌ستاوته‌یی ؛ تیک - 
ترنجاوی ؛+چر ی 
ڕێنوێێنامە؛ کتیلبی 
ڕابەر؛ رنبه‌رک 
به‌رهه‌می ته‌واو که‌ر يان 
هاوړئ 

شیعری تەواوکەری 


ھاوبابەت و هاوشیواز؛ 


بۆچوونى بەراورد کارانه 


توێژینە‌وەى 
به‌راورد کارانەی نێوان- 


فه‌رهه‌نگی 


communist 
socialism 


community 


community 
identity 
community study 


commus ¬ 
kommos 
compactness 


companion book 


companion piece 


companion poems 


comparative 
approach 
comparative cross- 
cultural study 
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vekolîna مطالعه‌ی‎ 


612۷۷71۲01621206 ya ف هر‎ idb; 
çandî بیقی گرهتی‎ 


نقد تطبية rexneya‏ 


berawirdkarane 


zimannasiya زبان‌شناسی‎ 
berawirdkarane ۳ 


ادبیات تطبیقی wêjeya‏ 
16٤‏ ۹۰۷٥ء‏ تا 
روش مقایسه‌ای metoda‏ 
berawirdkarane‏ 


وازەشناسی peyvnasiya‏ 
berawirdkarane ۳‏ 
جامعەشناسی civaknasiya‏ 
berawirdkarane ۳‏ 
پژوهش تطبیقی vekolîna‏ 
6 د+ :تا 
درونمايەشناسى serekwatenasiya‏ 
۳ 6 0( 
تطبیق؛ مقایسه berawirdkarî‏ 
نظریه‌های teoriyên‏ 
له berawirdkariyê‏ 
توانش؛ توانش 8 tiwanist;‏ 
zimanî ۳‏ 
رای 
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توب ينه‌وه‌دی 
به‌راورد کارانه‌ی 
. 2 
فه‌رهه‌نگی 


ره‌خنه‌ی به‌راورد کارانه 


زمانناسیی 
به‌راورد کارانه 


نه ده بی به‌راورد کارانه 


مێتۆدى به‌راورد کارانه؛ 
رنبازی به‌راورد کارانه 


به‌راورد کارانه 


کزمه‌لناسیی 
به‌راورد کارانه 
تویژینه‌وه‌ی 
به‌راورد کارانه 

سەر ہک واتاناسیی 
به‌راورد کارانه؛ 
سه‌رواتاناسیی 
به‌راورد کارانه 


بەرا ورد کا ری 


تیژریيهکانی 
بەرا ورد کاری 


توانست؛ توانستی 


زمانی 


comparative 
cultural study 


comparative 
criticism 
comparative 
linguistics 


comparative 
literature 
comparative 
method 


comparative 
philology 


comparative 
research ¬ 
comparative study 
comparative 
sociology 


comparative study 


comparative 
thematics 


comparison 


comparison 
theories 


competence 
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بازار رقابتی 


گرداوری؛ تالیف 


عقدہ 


پیچیده 


بیچیده 


bazara 
pêşbirkiyane 
berhevkirin; 
komkirin; 
amadekirin 


gazinde; gilî; 
şikayet 


temamker; 
yektirtewawker 


temamkera 
komeleyê 

dijkariya temamker 
temamkersaz 
temamitî; tewawitî 
girê 

aloz; pêçelpêç; 
tevlihev; girêçin 
xwastina tevlihev 
kêşa tevlihev 


gelaleya aloz 


tevlihev; alozaw; 
aloskaw 
girêajinî; 
dijwarkirin 


pêkhêner; sazêne; 
sazêner; parçe 


بازاری پێشبر SUS‏ 


كۆ کردنهوه؛ بەرھەش- 
کردن؛ ناماده کردن؛ 
گرد وک کردن 
گور کات 
گازندہ 

تەواوکەر؛ 

یه کترتە‌وا وكەر 
تەواوکەری کۆمەڵە 


دز کاریی ته‌وا و کهر 
تەوا وكەرساز 


تەواویٔتی 

1 

گری 

ئاڵۆز؛ پنچه‌ینچ؛ 
گری‌ناژن؛ گرئچن 
خواستنی تیکهلار 
کیشی تیکه‌لاو 
گەڵاڵەی ئاڵۆز 
ئاڵۆزاو؛ ئاڵۆسكاو؛ 
گری‌ناژن 

ی ء | . 
گری‌نازنی؛ 

togad S دژوا‎ 
ئاڵۆزاندن‎ 


سازئنه؛ سازێنەر؛ 


competitive 
market 
compilation 


complaint 


complement 


complement of a 
set 
complementary 
opposition 
complementizer 
completeness 


complex (1) 


complex (2) 


complex metaphor 
complex meter 
complex plot 


complicated 


complication 


component 
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مؤلفەای 
گردآورنده 


آهنگساز؛ مصنف 


گردآوری 
انشا 


گفتار موزون؛ 
نوشتار موزون 


جامع 


که شاسی 


رایانشی 


کار کرد کوششی؛ 
کار کرد انگیزه‌ای 
استعاره‌ی بعید 
هم مرکز؛ هم- 
کانون 
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şîkariya 
pêkhênerane 
watenasiya 
pêkhênerane 


berhevkar 
awazdaner; daner 


berhevkarî; 
girdûkokirin 


pêkewnan; 
hilbestin; 
awazdanan; danan 
goteya kêşdar; 
nivîsa kêşdar 


giştgir; giştgirî; 
tevgir 
şêwaznasiya 
xêvjimêrî; 
şêwaznasiya 
kompiyûterî 
hînkirin bi 
xêvjimêrê 
hewlderane; koşişî 


erka hewlderane; 
karê palnerane 


xwastina dûr 


hevnavend 


پیکھینەر؛ پارچه 


شیکاربی پلکهێنه‌رانه 


واتاناسيى ب بنگهننه‌رانه 


بەرھەقكار 
ئاوازدانەر؛ دانەر 


بەرھەقكارى ؛ 

گرد وک و کردن 
پیکه‌وهنان؛ ههلبه‌ستن؛ 
تاوازدانان؛ دانان 
گوته‌ی کیشدار؛ 
نووسراو‌ی کیشدار 


گشتگیر؛ گشت‌گرهوه 
کومپیزتری 


راهینان به کو مپیوتر 


د 


Š% ههولده‌رانه؛‎ 


ئە ركى هه‌ولدهرانه؛ 
کاری پالنه‌رانه 


خواستنی دوور 


ھاوناوەند 


componential 
analysis 
componential 
semantics 


composer (1) 
composer (2) 
composition (1) 
composition (2) 
composition in 


meter 


compound rhyme 


¬ feminine rhyme 


comprehensive 
computational 


stylistics 


computer assisted 
instruction 


conative 


conative function 


conceit 


concentric 
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ETAS 
هم مرکز‎ 


مفهوم 


تبیین مفهوم 


11100613 1 
hevnavend 


çemk; têgeh; famya 


rohinkirina çemkê; 
diyarkirina têgehê 


çêbûna çemkê; 
dirust kirina 
têgehê; çemkçêkerî 


nexşeya têgehî 


têgeha eql ê petî 


wênaya xwe; 
têgihîna xwe 


têgehên rexneyê; 
çemkên 
rexnekariyê 
şîkariya têgehî 


boçûna têgehî 


şiroveya têgehî 


çarçêweya têgehî 


wêneya têgehî 
raveya têgehî 


zanyariya têgehî 


مۆەێلى بازنەگەلى 
هاوناوهند 

چەمک؛ تنگهه؛ 
فامیا 

روونکردنەوەی 
چەمک 

چی‌بوونی چه‌مک؛ 
دروس تکردنی > 
چەمكسازى 
نه‌خشه‌ی چەمکی 


چەمکی عهقلی پەتی 


7 
ونای خود؛ تێگه‌یینی 
خود 

چەمكگەلى رەخنە؛ 
تلگه هه کانی 

ره‌خنه کاری 

شیکاریی چه‌مکیانه 
بۆچوونى چه‌مکیانه 
شروفه‌ی چه‌مکیانه؛ 
ليکدانه‌وهمی تیگه‌هی 


چوارچ يوی چەمکی 
وئنه‌ی چەمکی 
رافه‌ی چه‌مکیانه 


زانیاربی چه‌مکیانه؛ 


مه‌عریفه‌ی چەمکی 


concentric circles 
model 


concept 


concept 
clarification 


concept formation 


concept map 


concept of pure 
reason 


concept of self 


concepts of 
criticism 


conceptual analysis 


conceptual 
approach 
conceptual 
explanation 


conceptual 
framework 


conceptual image 


conceptual 
interpretation 
conceptual 
knowledge 
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کزبازنمایی 
مفهومی 


الگوی مفهومی 


واقعی‌گرایی 
مفهومی 
معنی‌شناسی 
مفهومی 

فضای مفهومی 


نظام مفهومی 


اندیشه‌ی 
مفهومی؛ تفکر 
مفهومی 
مفهوم‌سازی؛ 
مفهوم گذاری 


فشرده؛ موجز 


ala‏ نام‌ها؛ 


wateya çemkiyane 


çewt-veniwandina 
têgehî 


modela têgehî 
gotara têgehî 
waqi`îxwaziya 
watenasiya têgehî 
keşa têgehî 


pergala têgehî; 
sîstema têgehî 


hizira têgehî; 
ramîna têgehî 


têgehdanîn; 
bitêgehkirin; 
têgehsazî 


puxt; kurtkirî; 
têkgiviştî 


encam; akam 


ferhengoka navan; 
paşkoya navan; 
niwaneya navan 
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واتای چه‌مکیانه؛ 
مانای تیگه‌هی 
چه‌وت‌نواندنه‌وه‌ی 
چه‌مکی 

مؤدیٔلی چه‌مکی؛ 
نون ە کی تیگه‌هی 
وتاری چه‌مکی؛ 
وتاری تیگه‌هی 
واقیعی خوازیی 
چه‌مکیانه 

واتاناسیی چه‌مکیانه؛ 
ماناناسیی تیگه‌هی 
كەشى تیگه‌هی؛ 
کژی چه‌مکیانه 
سیسته‌می چه‌مکی؛ 
سیسته‌می تیگه‌هی 
هزری چه‌مکیانه؛ 
بی رکردنەوەی تیگه‌هی 


چەمکاندن؛ 
چەمکسازی؛ 

به چه مک کردن؛ 
تبگه‌هسازی 
پوخت؛ کورتکراو؛ 
تێک گوشراو؛ جر 
ئەنجام؛ ئاكام 


فەرمەنگ S‏ 
ناوه کان؛ پاشکوی 


conceptual 
meaning 


conceptual 
misrepresentatuion 
conceptual model 
conceptual paper 
conceptual realism 
conceptual 
semantics 
conceptual space 


conceptual system 


conceptual 
thinking 


conceptualization 


concise 


conclusion 


concordance 
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وضع؛ وضعیت 


berhest; hestpêkirî 


têgeha berhest 


waqi`a berhest 


zimanê berhest 


hilbesta berhest; 
hilbesta wêneyî 


biwêjên berhest; 
zaraweyên berhest 


giştîtiya berhest; 
hevgirtina babetên 
taybet û giştî 


berhestitî; 
berhestbûn 


berhestxwazî 


berhestsazî; 
berhestkarî 


hevvegiviştin; 
têktirincan; çirkirin 
merc; şert 

rewş; dox; barûdox 


mercî; bimerc; 
mercdar; şertî 


ناودکان؛ نوانه‌ی ناو 


بەرھەست؛ ھەست- 
PES‏ 


واقیعی به‌رهه‌ست 


شیعری به‌رهه‌ست؛ 
هوزنراوه‌ی وننه‌یی 


7 
زاراوه گه‌لی به‌رهه ست 


55 تى به رهه‌ست؛ 
یه کگرتنەوەی بابەتی 
تايبەت و As‏ 
به‌رهه‌ستیتی ؛ 
به‌رهه‌ستبوون 


به‌رهه‌ست‌خوازی 


به‌رهه‌س تکردنه‌وه؛ 


مەرج! شه‌رت 
دۆخ؛ بارودوخ؛ روش 


مه رجدار؛ به‌مه‌رج؛ 


شەرتی 


concrete 


concrete concept 


concrete fact 


concrete language 


concrete poetry 


concrete terms 


concrete universal 


concreteness 


concretism 


concretization 


condensation 


condition (1) 
condition (2) 


conditional 
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070 
تقویت کنندہ 
شرطی 


واکنش شرطی 


محرک شرطی 


شرطی‌سازی؛ 
شرطی شدن؛ 
شرطی کردن 
جناس تام 


ادبیات اعترافی 


رمان اعترافی 


اعترافات (نوع 
ادبی) 


همیار T‏ ات ۲ 


1610 1[ 1۷2 7 
bersiva mercî 


bihêzkera mercî 


bertekiya mercî; 
bersiva mercî; 
kardaneweya mercî 
paldera mercî 


mercdarkirin; 
şertîkirin; 
bimercbûn 


cinasa temam; 
hevşêweyiya 
temam 

wêjeya aşartî; 
edeba danpêdanan 
romana aşartî; 
romana 
danpêdanan 
1106912 aşartî; 
hilbesta 
danpêdanan 
aşartin (çeşna 
wêjeyî); 
danpêdanan 
hevalê kesêtî ya 
sereke 


komqalibbendî; 
komşêwedanan 


giştxwaziya 
erêyane; 
hamawbaweriya 
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لیکدژیی مه رجدار 
وه لا مدانه‌وه‌ی مه‌رجی 


به‌هی زکه‌ری مه‌رجی ؛ 
هیزبه خشی به‌مه‌رج؛ 
گورپند‌ری مه رجدار 
کاردانه‌و‌ی مه رجی؛ 
به‌رسقی مه رجی 


پالنه‌ری مه‌رجی 


مه‌رجی کردنه‌وه؛ 


شه رتۍ بوونه‌وه 


جناسی ته‌واو؛ 
هاوشیوهیی تەواو 


efe #۷ * 7‏ 
مەدەبى دانپێدانان 


شیعری دانپێدانان 


دان‌پیدانانه کان 
(چه‌شنی ئەدەبى ) 


“v 


هاوڕێی کەسیتیی 
سەرکی 

کو قالببەندی؛ 
كۆشێوەدانان 
گشتخوازیی ئەرێیانە؛ 


هاماوباودریی 


conditional 
antonymy 
conditional reflex 
conditioned 
reinforcer 
conditioned 
response 
conditioned 


stimulus 
conditioning 


conexio 


confessional 
literature 
confessional novel 


confessional poetry 


confessions 


confidant 


configuration 


confirmational 
holism 
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هم‌نوایی گرایی 


erêkarane 


arîşe; milmilanê; 
kêşe 


modela arîşeyê 


arîşetêkbirin 


dîtanevanên 
arîşeyê; 
teorîdarijerên 
milmilanêyê 
hevşêweyîxwazî; 
xweguncan (rêbaza 
olî) 


hevşêweyî; 
xweguncan; 
lêknêzîkî 
pêkgeyiştin; xala 
pêkgeyiştinê; 
yekangirî 


rastandinbaritî; 
pesendkiritî 


xweguncên; 
×۲۸ 2 


hevçeşn 


kombûna 6 


ئەرێكارانە 
ململاتی ؛ ثاریشه؛ 
کێشه 


سرینەوەی کێشه؛ 
ململانی سرینەوہ 
ململانی 


هاوشیویی خوازی ؛ 

خ زگونجان(رنبازتکی 
تایینی ) 

هاوشئوسی ؛ 

خ زگونجان؛ لێک- 


y>‏ گونجان‌خواز 


هاوچه‌شن 


کوبوونه‌وه‌ی کلیسا؛ 
جەماوەرى as‏ 


conflict 


conflict model 


conflict resolution 


conflict theorists 


conformism 


conformity 


confluence 


comformability 


comformist 


confused metaphor 
¬ mixed metaphor 
congenial 


congregation 
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اتصال؛ ار تباط؛ 


روندی؛ پایایی 


مدیریت 


یکپارجه 


هم‌نشینی حروف 
صامت؛ هم آوایی 
بی‌وا که‌ها 
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hevçêşnitî; 
hevçeşnî 


girêdayitî; 
peywenddirawî; 
hevgirêdanî 
peywendîxwazî 


` peywendîder; 


۰727ء 0 


wateya palekî 


dijberiya 
palekiyane 
palekî; palekiyane 


wijdan 
hişyar; xweageh 
hişyarî; xweagehî 


hişyariya giştî; 
xweagehiya giştî 


parêzkarîxwazî 


yekdestî; 
yekşêweyî; 
yekrewtî 
birêveberitiya 
yekdest 


hevnişîniya tîpên 
dengdar; 
hevnişîniya pîtên 
nebizwên 


هاوچه‌شنیتی ؛ 
ھاوچەشنى 
گرندراونتی ؛ 
پێوەنددراوى؛ به‌ستراوی 
پێوندی خوازی 
پنوه‌ندی‌دهر؛ 

پنوه‌ندی ساز 

واتای پاله کی 


دزبه‌ریی پاله کیانه 


پالهکی؛ پاله کیانه 


ویژدان 
هو‌شیار؛ خودناگا 
هوّشیاری؛ خودئا گایی 


ر 
ھۆشيارىى گشتی؛ 
پاریزکاری خوازی 
یه کدستی ؛ 
یه کشیوهیی؛ یه کرہوتی 
بر تودبه‌رنتیی 
یه کده‌ست 


هاونشینیی پیتی . 


نه‌پزوین 


congruity 


connectedness 


connectionism 


connector 


connotation 


connotational 
opposition 
connotational 


connotative > 
connotational 
conscience 
conscious 


consciousness 


consciousness in 
general 


conservatism 


, consistency 


consolidate 
management 


consonance 
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اجبار؛ فشار؛ 
الزام؛ محدودیت 


dengdar; nebizwên; 
tîpa nebizwên; pîta 
dengdar 

serwaya 2 
nebizwên; serwaya 
tîpa dengdar 
hevahengî 


tîpên dengdar ên 
peyvên hevserwa; 
pîtên nebizwên ên 
171567621 123 
sazan; komdengî 


neguher; negorr; 
berdewam; cêgir; 
cihgir 

zagona bingehî; 
zagona binçîneyî; 
destûra bingehî 


neçarî; hilpêçîn; 
berteskî; kotûbend 


binyatniraw; 
hilsazkirî; çêkirî; 
pêkhinanî; 
hilçinraw; 
hilsazraw 


نه‌یزونن؛ پیتی نەبزوین 
سه‌روای. پیتی نەبزوٹن 


هاوناهه‌نگی 


هاوسه‌روا کان 
سازان؛ کوده‌نگی 


نە گۆر› به‌ردهوام؛ 

ده ستووری بنچینه‌یی ؛ 
یاسای بنه‌ره‌تی ؛ 
ددستووری بنگه‌هی 
ناچاری؛ rolas‏ 
بەرتەسكى ؛ کوت‌وبه‌ند 
بنیاتنراو؛ هه‌لسازراو؛ 
چیکراو؛ پێک‌هێنراو؛ 
هه‌لچنراو 


consonant 
consonantal rhyme 
consonantia 
consonants of the 


rhyming words 


consensus 


constant 


constitutional law 


constraint 


constructed 
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çêkarî; pêkhinan; برساخت؛‎ 
bîna; binyatnan; ساخت؛‎ 
10 
ساختمان؛ بنا؛‎ 
ساختبندی‎ 
çêkariyane; برساختی؛‎ 
pêkhinanî; ERN 
hilsazrawiyane 
avaker; sazker; سازنده؛‎ 
binyatnerane; اش‎ 
sazênerane; 
hilsazêner; 
çêkerane 
3178166110; sazkeritî; سازندگی؛‎ 
binyatneritî; ده اځ‎ 
برساخت‌وارگی رە‎ 
sazêneritî 
bînaxwazî; برساخت گرایی؛‎ 
hilsazrawxwazî; ساختگرابی؛‎ 
0601117 ا‎ 
ساختمان گری‎ 
bînaxwaz; پرساخت گرا‎ 
hilsazrawxwaz 
binyatner; sazêner; سازندہ‎ 
çêker 
çanda berxwer فرھنگ مصرفی‎ 
civaka berxwer جامعه‌ی مصرفی‎ 
berxwerxwazî مصرف گرابی‎ 
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بینا؛ بنیاتنان؛ 
هدلسازان چیکاری؛ 


s - 


یێک‌هێنراوانە؛ 
چێکاریانە؛ 
هەڵسازراویانە 


بنیاتنەر؛ سازئنەرانه؛ 
هەلسازئنەر؛ 
چیکهرانه؛ 
ینک هینه‌رانه 
بنیاتنه‌رنتی ؛ 
بنیاتنه‌رانه‌یی ؛ 
سازننه‌ریتی ؛ 
هه‌لسازراوی 
بیناخوازی ؛ 
هه‌لسازراوخوازی ؛ 
پنکهیدان‌خوازی 
بیناخواز؛ 
هه‌لسازراوخواز 
بنیاتنه‌ر؛ سازتنهر؛ 
چیکهر 
. 2 
فەرھەنگى بەرخۆر؛ 
چاندی به‌رخورانه 
سے 
کؤمەلگای بەرخۆر؛ 
جا کی به‌رخورانه 


به‌رخوری خوازی 


construction 


constructional 


constructionism ¬ 


constructivism 
constructive 


constructiveness 


constructivism 


constructivist 


constructor 


consumer culture 


consumer society 


consumerism 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


ارتباط؛ تماس 


تامل 


تحلیل محتوا؛ 
محتواکاوی 
استانداردهای 
محتوایی 
گوهر معنا 
جناس متمائل 


تضاد و طباق 


رقابت؛ مشاجره. 


جدل‌جویی 
اهل جدل 
محتوامحور 


محتواخوانی؛ 


peywendî; 
lirexkevtin; 
berketin 
hikayet; çîroka 
xeyalî 


pûnijîn; têraman; 
bîrkirina kûr 


hevçerx; 
hevserdem; hevçax 


naverok; nawaxin 


şîkariya naverokê; 
şîkirina nawaxinê 


pêwaneyên 
naverokiyê 


cewhera wateyê 


regezdoziya 
temam; 
hevşêweyiya 
temam 

dijitî û hevsanî; 
dijsanî 


rikaberitî; miştûmir 
miştûmirxwazî 
miştûmirxwaz 
naveroktewer 


naverokxwendin; 
xwendina naverokê 


بیوه‌ندی ؛ به رکه‌وتن 


حەكايەت؛ چیر کی 
خدیالکرد 

تێڕامان؛ بی رکردنەوەی 
قوول؛ وردبوون‌وه 
هاوچه‌رخ؛ هاوسه‌ردهم؛ 
هاوچاخ 

ناو رؤک؛ ناواخن 


شی کردنه‌وه‌ی ناواخن؛ 
شیکارس ناودر ک 
پێوانه ناوەر کییه کان 
جه‌وهه‌ری واتا 

- 
ړه گه زدؤزی تەواو؛ 


هاوشیّومی ته‌واو 


دزایه‌تی و هاوسانی ؛ 
دزسانی 


ڕكابەرێتى ؛ مشتومر 
مشتومر خوازی 
مشت‌ومر خواز 

ناوەر ۆک ته‌ودر 


ناوەر ۆک خوێندنەوە؛ 


خویندنه‌وه‌ی ناوەرۆک 


eontact 


conte 


contemplation 


contemporary 


content 


content analysis 


content standards 


content substance 


contentio (1) 


contentio (2) 


contentio (3) 
contentionsness 
contentious 
content-oriented 


content-reading 
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بافت موقعیت؛ 
بافت موقعیتی 
بافتی؛ بافتاری؛ 
زمینه‌ای 
تحلیل بافتی؛ 
بافتار کاوی 

نقد بافتاری 


بسترمند کردن؛ 
بستربخشی به 
متن؛ در متن 
نهادن 

بافت گرایی؛ 
بافتارباوری 
بافتارمندی 


هم بافت؛ درهم- 
بافتن 
نظریه‌ی 
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bestên; tenrawe; 
zemîne; çinrawe 


pabendê zemîneya 
deqê; girêdayê 
bestênê; 
bestênmelbend 
bestêntewer 


ser bi bestênê 


bestênper; 
zemînejêbir; dûr ji 
bestênê 


bestêna helûmerc 


bestênî; zemîneyî 


şîkariya bestênî 


rexneya bestênî 


zemînedanîn; 
bestênsazî 


bestênxwazî 


bestênmendî 
hevbestên; 
hevzemîne 


teoriya 
girêdayitiyê; 


به‌ستین؛ زه‌مینه؛ 

ته نراوه؛ چنراوه 
پابەندی paias‏ ده ق؛ 
گرێدراوی به‌ستین؛ 
بەستێنمەڵبەند 


به‌ستین‌ته‌وار 


سەر به به‌ستین 


به ستین‌بهر ؛ 


زه‌مینه‌سر او؛ دوور له 


context 


context-bound 


context-oriented 


context dependent 


context free 


context of situation 


contextual 


contextual analysis 
contextual 


criticism 
contextualising 


contextualism 


contextuality 


contexture 


contiguity theory 
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teoriya 
lêkbestrawitiyê 
şîmanehilgirî; 
rêtêçûyî 


rûdawa nediyar; 
şîmanehilgir; 
rêtêçû 


rastiya rêtêçû 


felsefeya 
parezemînî (li 
parezemîna 
Ewrûpayê de ji bilî 
Birîtaniyayê) 
parezemînxwazî 


dewame; 
berdewame 
miştûmira 
berdewam 
girêbest 


girêbestî 

peyvên kinkirî 
lêkdijiya dijberane 
dijitî; dijayetî; 
dijberî 

beranberitî; 
hemberitî; dij 1 
şîkariya dijberane 


binewaşeya 
1 46٤ 


به‌ستراونتی 


ری جچترویی ؛ 
شیمانه‌مه‌لگری 
رووداوی نادیار؛ 
شیمانه‌هه‌لگر؛ ری - 
تێچوو؛ لواو 


راستیی ری تیچوو 


فه‌لسه فه‌ی پارز‌وینی 
(له پارزەوینی ثه‌ورووپا 
بێجگه له بریتانیا) 


پارزه‌وی خوازی 
ده‌وامه؛ به‌رده‌وامه 


مشتومری به‌رده‌وام 


گرنبه‌ستی 

وشه کورتکراوه‌کان 
لیکدژیی دزبه‌رانه 
دژایه‌تی؛ دزبه‌ری 


به‌رامبه‌ریتی ؛ 


هه ‌مبه‌رسی ؛ دزبه‌رنتی 


شیکاریی دزبه‌رانه 


بنه‌واشه‌ی دزبه‌ریتی 


contingency 


contingent 


contingent truth 


Continental 
philosophy 


continentalism 
continnum 
continuous 
dialectic 
contract 
contractional 
contractions 
contradict 
antonymy 


contradiction 


contrast 


contrast analysis 


contrast principle 
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جدل؛ مشاجرہ 


قرارداد ادبی؛ 


سنت ادبی 


قراردادی 


8116211/2 6 


peywendiyên 
dijberane 
teoriya çavdêriyê 


wêneya xeyalkirî 
ya sereke 


miştûmir; 
biqiseûbas 


miştûmirsazker; 
miştûmirxwaz 


miştûmir; basxwaz 


rêkeftina wêjeyî; 
nerîta wêjeyî 


biryarî; rêkeftinî 


yekgirtin; 
pêkgihîştin; 
yekangirî 
hizirna yekangir 


hilbesta gotûbêjdar 
2 71 


gotûbêj 
hilsengandin; 
şîkariya witûwêjê 
encumena wêjeyî; 
kora hunerî 
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شیکارہی دژبه‌رانه 
پلوشیگه‌لی دژبه‌رانه 
تیوربی چاودنری 


وینه‌ی خه‌یالکردی 
٠‏ 

مشتومردار؛ 
به‌قسه‌وباس 

مشتومر سا زکه‌ر؛ 
مشتومر خواز 
مشتومر؛ باس‌وخواس 
رتککه‌وتنی ئه ده ؛ 
نه‌ریتی ویزهیی 
بریاری؛ رینککه‌وتنی 
یەک گرتنه‌وه؛ -K‏ 
گه‌یشتن؛ یه کانگیری 
بی رکردنەوەی 

یه کانگیر؛ هزرینی 
یه کانگیر 

شیعری وتوونژداری 


ته‌نزاوی 


شیکا ری وتوویز 


ئەنجومەنی ئه ده بی؛ 


کزری هونه‌ری 


contrastive 
analysis 
contrastive 
relations 
control theory 


controlling image 


controversial 


controversialist 


controversy 


convention 


conventional 


convergence 


convergent 
thinking 


conversational 
poem 


conversational 
analysis 


conversazione 
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همنوا؛ هم‌ردیف 
هم‌نواختی 
انقلاب کپرنیکی 


نسخه‌برداری 


حق چاپ 


دستور مرکزی 
زبان مرکزی 


هم‌مرجع 


تصحیح؛ اصلاح 


olguherîn; 
ayînguherîn; 
guherîna ayînzayê 


hevawaz 
hevawazî 


serhildana 
Copernicusî 
rûnivîskirin; 
kopîkirin 


mafê weşanê; mafê 
çapê 

rêzimana navikî; 
rêzimana sereke 


zimanê navikî, 
zimanê sereke 


hevjêder; 
hevserçave; 
hevçavkanî 
zêmar; şîngêrî (di 
hilbestên Ireland û 
Scotlandê de) 


ceste; peykere 


serekwatenasiya 
cesteyî 


rastkirin; 
bijarekirin 


ئایی نگۆڕین؛ گۆرينى 


تاییترا 

هاوناواز 

هاوئاوازی 

راپمرینی کوپرنیکی 


كۆپى کردن؛ 
هەلگرتنی کزپی 


ڕێزمانی ناوکی؛ 
ریزمانی سهره‌کی 
زمانی ناوکی؛ زمانی 
ناوەندی 


هاوژێدەر؛ ھاوسەرچاوہ 


فینگری له , 
هونراوه‌ی تیرله‌ندی و 
سکاتله‌ندیدا) 


جه‌سته؛ پەیکەرہ 


سەر ەک واتاناسیی 
جه‌سته‌یی t‏ 
سارراتانامیی 


راستکردنەوہ؛ 
چاک کردنهوه ساخ 
کردنه‌وه 


جه‌سته‌یی 


conversion 


coordinal 
coordination 


Copernican 
revolution 


copying 


copyright 


core grammar 


core language 


coreference 


coronach 


corpus 


corpus thematics 


correction 
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کار کرد پیوسته 


رابطه‌ی چندسویه 


هنرها؛ ویژگی 
ي ی هنرها 


غلطنامه 
جهانی؛ کیهانی 


باورهای کیهانی 


طنز کنایی 
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erkê hevgirêdayî 


hevpeywendî, 
peywendiya 
çendaliyî 

lêçûn û nêziktiya 
huneran; 
taybetmendiyên 
hevpar ên huneran 


çewtname; 
helename 
cîhanî; gerdûnî 


baweriyên cîhanî 


tewsa cîhanî; 
gemeya qederê; 
gemeya çarenivîsê 


dezgeha gerdûnê 


zihna cîhanî; hişê 
gerdûnî 


binwaşeya gerdûnî 


gerdûntewrxwazî; 
cîhannavendîxwazî 


cîhandahinan; 
bedîhinana cîhanê; 
aferandina gîtiyê 


ثه‌رکی لیکبه‌ستراو 


هاوپیو‌ندی ؛ پیوهندیی 
چه‌ندلایه‌نه 
ونکچوویی و 
نزیکایه‌تیی 

هونه‌ره کان؛ 
تایبه‌تمه‌ندیی 
هاوبه‌شی هونه‌ره کان 


هه له نامه 
جیهانی ؛ گەردوونی 


باوە ړگه‌لی جیهانی؛ 
بروا گەردوونییە کان 
تەرى ter‏ 
گه‌مه‌ی قەدەر؛ 
گه‌مه‌ی جاترس 


سے ے 
دامودەزگای گەردوون 


زەينى جیھانی؛ 
هۆشى گەردوونی 
بنەواشەی گەردوونی 
گەرد وونتەوەرخوازی؛ 
جیهان‌ناوهندی خوازی: 
جیهانداهینان؛ بەدی۔ 
هینانی جیهان؛ 


تافراندنی گیتی 


correlate function 


correlation 


correspondence of 
arts 


corrigenda 
cosmic 


cosmic believes 


cosmic irony 


cosmic machine 


cosmic mind 


cosmic principle 


cosmocentrism 


cosmogenesis 


cosmogony ¬ 
cosmogenesis 
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جهان‌وطنی 
جهان؛ کیهان 


بافت زبانی؛ بافت 
درون‌زبانی 

ضد فرهنگ؛ 
فرهنگ حاکم 


تقلبی؛ بدل 


3٣٦۷ 


cîhan; gerdûn; gîtî 


bestêna zimanî; 
bestêna 
derûnzimanî 
dijçandî; 
dijeferhengî 
dijeferhengî; dijî 
çanda zal 


saxte; saxtekarane; 
saxteyî 


dijherrik; 
dijegerriyan; 
dijerewt 
dijvegotin 


kesayetiyên dijî 
lehengê/a sereke 


dijgerîla; 
dijeşervan 
dijhejmonî 


xalên dijber; cotên 
lêkdij 


kople; cotserwa 


komediya derbarî 


pirtûka hînkarî ya 
şazadeyan; kitêba 


جیهان‌نیشتمانی 

۳ 
جیهان؛ گەردوون؛ 
به‌ستیتی زمانی؛ 
به‌ستینی ناوزمانی 
دژه فه‌رهه‌نگی 
دژەفەرهەنگ؛ دژی 


di فه‌رهه‌نگی‎ 


ساخته؛ ساخته کارانه؛ 


سے i‏ 
دژەگەریان؛ دره ره وت 
2 
دژەگێرانەوە 


کەسایەتیگەلی دژی 
پاله‌وانی سه‌ره کی 


h Z b 
دژه که‌ربلا؛ دزه‌شه‌روان‎ 
دژەھێژمۆنى‎ 

خاله دژبەرەکان؛ 
جووته لێکدژه‌کان 
کؤپله؛ جووتسەروا 


کومیدیی دەرباری 


کتیبی فی رکارانه بو 


cosmopolitism 


cosmos 


co-text 


counter-cultural 


counter- 
culturalist 


counterfeit 


counterflow 


counter-narrative 


counterplayers 


counterplot ¬ 
sub-plot 
counter gerila 


counter hegemony 


counter points 


couplet 
court comedy 


courtesy books 
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هنرمندی 


خلق‌شده؛ آفریده - 


شده 


خلق؛ آفرینش 


Dr. Bakhtiar Sadjadi |125 


fêrkarane bo 
şazadeyan 
evîna derbarî 


huner (a wêjeyî); 
teknîk (ya edebî û 
hunerî) 


hunermend 


hunermendî; 
destrengînî; 
dahênerî 


çêkirî; afirandî; 
dahînirî; dahênraw 
xulqandin; 
afirandin; çêkirin; 
dahînan 
dahînanxwazî 


dahînerane 


helsûkewta dahînirî 


navika dahînerane; 
navenda 
dahînerane 
dahîneritî 


dahîner; dahîn 


derûnnasiya 
tawanê 


شازاده کان 

ئەوينى دەرباری 
هونه‌ر (ی ئەدەبى )؛ 
تەکنیک (ی نه‌دهیی 


و هونه‌ری ) 


هونەرمەند؛ 


7 
دەسترەنگین؛ داھێنەر 
هونه‌رمه‌ندی ؛ 


دہسترەنگینی؛ 


داهٰنەری 


داهیتراو 


داهێنان 


داهیتان‌خوازی 
داهننه‌رانه 


نا کاری داهینه‌رانه؛ 
هه لس وکەوتی 
داهننه‌رانه 

ناوکی داهینه‌رانه؛ 
ناوه‌ندی داهئنه‌رانه 
داهینه‌ریتی 


داهێنەر؛ داهێن 


دەروونناسیی تاوان 


courtly ۶ 


craft 


craftsman 


craftsmanship 


created 


creation 


creationism 
creative 


creative behavior 


creative core 


creativity 
creator 


criminal 
psychology 
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منتقد؛ نقاد 


انتقادی؛ نقادانه؛ 


سن بحران؛ سن 
بحرانی 

درک نفادانه 
رویکرد انتقادی 
کمدی انتقادی 


سیاست فرهنگی 


انتقادی 


تحلیل گفتمان 
انتقادی 


تاویل انتقادی 


سنج انتقادی 


tawannasî 
qeyran 


pêwer; pîver 


pêwernasî 


pêwer 
rexnekar; rexnegir 


rexnegirane; 


, rexneyî; 


rexnekarane 


temenê qeyranê; 
temenê qeyranawî 


têgihîna rexneyî 
boçûna rexneyî 


komediya 
rexnegirane 
ramyariya çandî ya 
rexnegirane; 
siyaseta ferhengî 
ya rexnegirane 
şîkariya gotara 
rexnegirane 


raveya rexnegirane 


hilsengandina 
rexnegirane ya 
aweza petî 


پێوەرەكان؛ 
پنودانکه کان 
پلوه‌رناسی t‏ 
پێودانکناسى 


پنوهر؛ پییودانک 
رەخنەكار؛ رەخنەگر 


رەخنە گرانه؛ 
رەخنەيى ؛ 

ره‌خنه کارانه 
تەمەنی قه‌یران؛ 
ته‌مه‌نی فه‌یراناوی 


تنگەیینی ره‌خنه‌یی 
وم 

بو‌چوونی ره‌خنه گرانه 
2 

کومیدیی ره‌خنه گرانه 

سیاسه‌تی فه‌رهه‌نگیی 

ره‌خنه گرانه 

شیکاربی گوتاری 

ره‌خنه گرانه 

راقه‌ی ره‌خنه گرانه 

ھەڵسەنگاندنى 

ره خنه گرانه‌ی ئارەزى 


پەتی 


criminology 
crisis 


criteria 
.criteriology 


criterion 
critic 


critical 


critical age 


critical 
appreciation 
critical approach’ 


critical comedy 


critical cultural 
policy 


critical disourse 
analysis 


critical 
interpretation 
critical 
investigation of 
pure reason 
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زبان‌شناسی 
انتقادی 


یگانه‌باوری انتقادی 


نقد تاویل 


نقد قضاوت 


ارجاعات متقابل 
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zimannasiya 
rexnegirane 


tekxwedêbaweriya 
rexnegirane; 
tekbaweriya 
rexnegirane 


felsefeya 
rexnegirane 


eqlê rexnegirane; 
aweza rexnegirane 


eqlaniyeta 
rexnegirane 


nîşanenasiya 
rexnegirane 


vekolîna 
rexnegirane; 
tiwêjîneweya 
rexnegirane 

teoriya rexnegirane 


rexne; rexnekarî 


rexnegirên 
xweagehiyê 


rexne; rexnekarî; 
rexnegirî ۰ 


rexneya raveyê; 
rexneya ravekariyê 


rexnekariya 
dadweriyê 
serçaveyên 
beramber; 


عه‌قلی ره‌خنه گرانه؛ 
ئاوەزى ره‌خنه گرانه 
ڕەخنەگرانە 
نیشانەناسیی 

ره‌خنه گرانه 
تویرینه‌وه‌ی 

ره‌خنه گرانه؛ 
لیکؤلینەوەی رەخنەبى 
تیؤربی ړهخنه گرانه 


رەخنە؛ ره‌خنه کاری 


ڕەخنەگرانى 
خودئاگايى 

رەخنە؛ ړهخنه کاری ؛ 
ره‌خنه گری 

ره‌خنه‌ی راقه؛ 
رِەخنەی راقه کاری 


ره‌خنه‌ی دادومری 


سەرچاوەی بەرامبەر 


critical linguistics 


critical monism 


critical philosophy 


critical reason 


critical rationality 


critical semiotics 


critical study 


critical theory 
criticism 
critics of 
consciousness 
critique 
critique of 
interpretation 


critique of 
judgement 
cross-reference 
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قافیه‌ی منقطع 


çavkaniyên 
beramber 
serwaya yekneyek 


Kûbîzm 
(qutabxaneya 
nîgarkêşiya be 
raberitî ya Pablo 
Picasso) 


hilbesta Kûbîstî; 
şiîra Kûbîstî 
çîroka 
nazdarkirinê; 
çîroka 
nazûnewaziştê 
gotina rênima; 
witeya rêniwên 
kom; deste 


babeta ayînî; 
babeta olî 
rehageriya çandî; 
rehageriya ferhengî 


birêveberê/a çandî; 
birêveberê/a 
ferhengî 

namoyiya çandî; 
namoyiya ferhengî 
ajelê/a çandî; 
ajelê/a ferhengî 
mirovnasiya çandî; 
mirovnasiya 
ferhengî 
destkiriyên çandî; 
destkiriyên 
ferhengî 
hevsansaziya 
ferhengî; 


سه‌روای يە کنایه ک 


کووييزم (قوتابخانه‌ی 
نیگا رکێشی به 
رابه‌رایه‌تیی 


پابلزپیکاسو ) 
شیعری کووبیستی 


چیر کی 


نازونه‌وازشت 


وته‌ی ڕێنوێن 
تاقم؛ داسته 
بابه‌تی ثایینی 


ره‌ها خوازیی 
فه‌رهه‌نگی 
به‌رنومبه‌ری 
فه‌رهه‌نگی 
ناژلی فه‌رهه‌نگی 
فه‌رهه‌نگی 


ده ستکرده 
فه ره ه نگييه کان 


ھاوسانسازبی 


crossed 6 


Cubism 


Cubist poetry 


cuddle fiction 


cue 
cult 
cult object 


cultural 
absolutism 


cultural 
administrator 


cultural alienation 
cultural animal 


cultural 
anthropology 


cultural artefacts 


cultural 
assimilation 
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فرھنگی 
آگاهی فرهنگی 


سرمایه فرهنگی 


رمزگان فرهنگی 


استعمار فرهنگی 


منطقه آسایش 
Siad‏ 


برشاشت فرھتگی 


بافت فرھنگی 
کثرت‌زدایی 
فرهنگی 

جبر فرهنگی 


توسعه‌ی فرهنگی 
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hevsansaziya çandî 


huşyariya çandî; 
huşyariya ferhengî 
sermayeya 
ferhengî; 
sermayeya çandî 
kodên çandî; kodên 
ferhengî 
dagîrgeyîxwaziya 
ferhengî; 
mêtîngeriya çandî 


navçeya asûde ya 
çandî; navçeya 
asûde ya ferhengî 
lêkdirawa çandî; 
lêkdirawa ferhengî 
hilsazrawa çandî 


bestêna ferhengî; 
bestêna çandî 
rexneya çandî; 
rexneya ferhengî 
pirranîjêbiriya 
çandî; 
pirranîqelandina 
çandî 

qedera çandî; 
qedera ferhengî 
geşeya çandî; 
geşeya ferhengî; 
peresendina çandî 


فەرھەنگى 
ھوؤشیاربی فەرھەنگى 
سەرمایەی 

فه‌رهه‌نگی 

كۆدگەلى فه‌رهه‌نگی 
فەرهەنگى ؛ 
كۆلۆنياليزمى 
فەرھەنگى 

ناوچه‌ی ناسووده یی 
فه‌رهه‌نگی 

لیکدراوی فه‌رهه‌نگی 
ههلسازراوی 
فه‌رهه‌نگی ؛ 
پیکهینراری 
فه‌رهه‌نگی 

به‌ستینی فه‌رهه‌نگی 
رٍه‌خنه‌ی فه‌رمه‌نگی 


زژرینه سرینه‌وه‌ی 


فەر هه‌نگی 


- ۰ ¬ 
قەدەرى فەرمەنگی 


گەشەی فەرھەنگى t‏ 


به‌ردسه‌ندنیی 


فه‌رهه‌نگی 


cultural 
awareness 
cultural capital 


cultural code 


cultural 
colonialism 


cultural comfort 
zone 


cultural complex 


cultural 
construction 


cultural context 
cultural criticism 


cultural 
depluralization 


cultural 
determinism 
cultural 
development 
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تبعیض فرھنگی 


فاصله فرهنگی 


سلطه فرهنگی 


پویایی فرهنگی 


۷6۷/۵۲1182 çandî; 
hilawardina 
ferhengî 

navbera çandî; 
mewdaya ferhengî 
zaltiya çandî; 
zaltiya ferhengî 


biguheriya çandî; 
bigorriya ferhengî 


guherrîna çandî; 
geşexwaziya 
ferhengî 


erdnîgariya çandî; 
coxrafiyaya 
ferhengî 
komkujiya çandî; 
komelkujiya 
ferhengî 
bicîhanîbûna çandî; 
gerdûnîbûna çandî; 
bicîhanîbûna 
ferhengî 

dîroka çandî; 
mêjûya ferhengî 
hilsengandina 
bandora çandî 


pêşkerê çandî; 
pêniwîna ferhengî 
rêkxistina çandî; 
damezraweya 
ferhengî 


ههلاوار دنی 
فەرھەنگى 

مه‌ودای فەرھەنگى 
07 فەر هه‌نگی t‏ 
EA‏ چاندی 

بگۆريى فەرھەنگى ؛ 
بزژزیی فەرھەنگى ؛ 
دینامیزمی 
فه‌رهه‌نگی 

گوورانی فەرھەنگى ؛ 
گەشەخوازبی 


Z ۱ 
فه‌رهه‌نگی‎ 


جوگرا فیای 
فه‌رهه‌نگی 
کومه‌لکوژیی 
فەرھەنگى 
بەجیھانی بوونی 


Z ۰‏ 
فەر هه‌نگی 


میژووی فەرمەنگی 
کارہ یگەرہی 
فه‌رهه‌نگی 

رن Z. ۳ y‏ 
پینوینی فدرهه‌نگی 
دامه‌زراوه‌ی 


فه‌رهه‌نگی 


cultural 
discrimination 


cultural distance 


cultural 
domination 


cultural 
dynamism 


cultural 
evolutionism 


cultural geograph 


cultural genocide 


cultural 
globalization 
cultural history 
cultural impact 
assessment 
cultural indicator 


cultural 
institution 
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انسجام فرھنگی 


دانش فرهنگی 


مار کسیسم 
فرهنگی 
ماتریالیسم 
فرهنگی 

ستم فرهنگی؛ 
سرکوب فرهنگی 
نظم فرهنگی 


فرهنگی 


بوطیقای فرهنگی؛ 
فرهنگی 
موقعیت فرهنگی 


بدوی‌گری فرهنگی 


تولیدات فرهنگی 
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yekparçeyiya 
ferhengî; 
yekparçeyiya çandî 
zanyariya çandî; 
zanyariya ferhengî 


Marksîzma çandî; 
Marksîzma ferhegî 


materyalîzma 
çandî; 
materyalîzma 
ferhengî 

sitema çandî; 
sitema ferhengî; 
serkutkariya 
ferhengî 
tekûziya çandî; 
tekûziya ferhengî 
pirranîxwaziya 
çandî; 
zorînexwaziya 
ferhengî 
bûtîqaya çandî; 
wêjenasiya çandî; 
edebnasiya 
ferhengî 


pêgeha çandî; 
pêgeha ferhengî 
berayîxwaziya 
ferhengî; 
berayîxwaziya 
çandî 

berhemên çandî; 
berhemên ferhengî 


يە کپارچہی 
فەرھەنگى 

زانیاریی فەرھەنگى ؛ 
مه‌عریفه‌ی 
نرهه‌نگی 

مار کسیزمی 
فه‌رهه‌نگی 
ماتریالیزمی 


۰ 2 
فه‌رهه‌نگی 


سه رکوتکاریی 
2 
فەرھەنگى 
ته کووزیی فەرھەنگى 
ززرینه‌خوازسی 


فه‌رهه‌نگی 


بووتیقای فەرھەنگى ؛ 
نه‌دهبناسیی 

فەر ھەنگى ؛ 
وێژەناسيى فەرھەنگى 
پنگه‌ی فەرهەنگى 


به‌رایی خوازیی 


Z 5 
فه‌رهه‌نگی‎ 


به‌رهه‌مگه‌لی 
فه‌رهه‌نگی 


cultural integrity 


cultural 
knowledge 


cultural Marxism 


cultural 
materialism 


cultural 
oppression 


cultural order 


cultural pluralism 


cultural poetics 


cultural position 


cultural 
primitivism 


cultural products 
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فرایند یادگیری 
فرھنگی 
اسطوره فزهنگی 


ملی‌گرایی فرھنگی 


بدبینی فرھنگی 


تکثرگرایی فرهنگی 


سیاست فرهنگی 


بدوی گرایی 


فرهنگی 


نسبی گرایی 
فرهنگی 


pêşketina çandî; 
pêşketina ferhengî 


tewşiya çandî; 
neguncawiya 
ferhengî; 
paşvemayiya çandî 
(bi berawird li gel 
pêşketina 
teknolojiyê re) 


pêvajoya hînbûnê 
ya çandî; pêvajoya 
fêrbûnê ya ferhengî 
ustûreya çandî; 
ustûreya ferhengî 
netewexwaziya 
çandî, 
netewexwaziya 
ferhengî 
reşbîniya çandî; 
reşbîniya ferhengî 
pirranîxwaziya 
çandî; 
zorînexwaziya 
ferhengî 
ramyariya çandî; 
siyaseta ferhengî 
berayîxwaziya 
çandî; 
berayîxwaziya 
ferhengî 
rêjeyîxwaziya 
çandî; 
rêjeyîxwaziya 
ferhengî 


٢ 
نا گونجاویی‎ 
فه‌رهه‌نگی ؛‎ 
دوا که‌وتنی‎ 

فه‌رهه‌نگی (به 
بەراورد لەگەل 
پنشکه‌وتی 


ته کنزلزجی ) 


پێقاژۆی فتربوونی 
و 
فه‌رهه‌نگی 


Z. 4 0‏ 
نوستووره‌ی فەرھەنگى 
نه ته وه خوا زی 
۰ کے 
فه‌رهه‌نگی 

Z 0‏ 
2 «شبینیی ئەر هه‌نگی 
زؤرینەخوازبی 
Z ۰‏ 
فه‌رهه‌نگی 

۰ سے 
سیاسه‌تی فەر هه‌نگی 
به‌رایی خوا زی 


فه‌رهه‌نگی 


ريژهمی خوا زیی 


Z ۰ 
فه‌رهه‌نگی‎ 


cultural 5 


cultural laq 


cultural learning 
process 


cultural myth 
cultural 


nationalism 


cultural 
pessemism 
cultural pluralism 


cultural policy 


cultural 
primitivism 


cultural relativism 
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بازتولید فرھنگی 


نشانەشناسی 
isà‏ 
مکان فرھنگی؛ 
مکان-زمان 
فرهنگی 


شوک فرهنگی 


ایستایی فرهنگی 
انديشه راهبردی 
فرهنگی 


مطالعات فرهنگی 


ذهنیت فرهنگی؛ 
سوبژکتیوبته‌ی 


فرهنگی 


درون‌مایه‌شناسی 


فرهنگی 
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veberhemhinana 
çandî: 
veberhemhinana 
ferhengî 
berxwedana çandî; 
berxwedana 
ferhengî 

raperîna çandî; 
raperîna ferhengî 
nîşanenasiya 
çandî;; 
nîşanenasiya 
ferhengî 

şûngeha çandî; 
şiwêngeha ferhengî 


şoka çandî; şoka 
ferhengî; raçilekîna 
çandî 


rawestîna çandî; 
wêstayiya ferhengî 
hizira stratejîk a 
ferhengî; hizira 
stratejîk a çandî 
vekolînên çandî; 
tiwêjîneweyên 
ferhengî 
zihniyeta çandî; 
subjektîvîteya 
çandî 


serekwatenasiya 
çandî; 
serwatenasiya 


بەرھەمھێنانەوەى 


Z ۰ 
فهرهه‌نگی‎ 


به‌رخودانی 
. ¬ 
فه‌رهه‌نگی 

Z ۰ 


نیشانه‌ناسیی 


Z ۰ 
فه‌رهه‌نگی‎ 


شوینگه‌ی 
فه‌رهه‌نگی ؛ 
شوتنکاتی 
فه‌رهه‌نگی 

ش ڑکی فه‌رهه‌نگی ؛ 
ړاچله کینی 
فه‌رهه‌نگی 


ویستاویی فه‌رهه‌نگی 


هزری ستراتیژیکی 
فەرھەنگى 
توێژينەوەگەلى 
فەرھەنگى 
زەينىيەتى 

- 
فه‌رهه‌نگی ؛ 
فه‌رهه‌نگی 


سهرهک‌واتاناسیی 


فه‌رهه‌نگی ؛ 


cultural 
reproduction 


cultural resistance 


cultural 
revolution 
cultural semiotics 


cultural setting 


cultural shock 


cultural staticity 


cultural strategic 
thought 


cultural studies 


cultural 
subjectivity 


cultural thematics 
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ferhengî 


0 çandî; 


lêbordeya ferhengî 
taybetmendiya 
çandî; morika 
ferhengî 


nexweagehiya 
çandî; derhişa 
ferhengî 


çandxwazî; 
ferhengîxwazî 


çand; ferheng 


binereta çandê; 
çandbingeh; 
binçîneya çandê 
pîşesaziya çandê; 
pîşesaziya ferhengê 


taybetmendiyên 
çandê; 
taybetmendiyên 
ferhengê 

Cupid; Xwedayê 
evînê 


pirsokî; peycorî 
baw; berdewam 


perdeya kin; 
şanoya kurt (berî 
destpêka şanoya 
serekî) 


سەرواتاناسيى 
فەرھەنگى 

Z ۰‏ 
لیبورده یی فهرهه‌نگی 
تایبه‌تمه‌ندیی 
فه‌رهه‌نگی ؛ مزرکی 
فه‌رهه‌نگی 
ناخودتاگای 
. ` ك 
فەرھەنگى ؛ 
ناهو شیاریی 
Z ۰‏ 
فه‌رهه‌نگی 
فه‌رهه‌نگ خوازی ؛ 
7 2 
فه‌رهه‌نگی خوازی 
فه‌رهه‌نگ ؛ چاند 


ص 
بنەرەتى فەرمەنگ؛ 


بنچینه‌ی فەرھەنگ 


فه‌رهه‌نگ 
تایبه‌تمه‌ندییه کانی 


فەر هدنگ 
کیوپید؛ خوای ئەوین 


پرس ڑکی؛ پەيجۆرى 
باو؛ به‌رده‌وام 


په‌رده‌ی کورت؛ 
شانوی کورت (پتش 


دستپیکی شانزی 


cultural toleration 


cultural trait 


cultural 


unconscious 


culturalism 


culture 


culture base 


culture industry 


culture traits 


Cupid 


curiosity 
current 


curtain raiser 
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نمایش اصلی) 
غزل کوتاه 


داستان مجازی 
(داستان‌های 


تخیلی اواخر سدە- 


ی بیستم) 


فضای مجازی 
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xezela kin; xezela 


kurt 
çîroka mecazî 


(çîroka xiyalkirî ya 


dawiya sedsala 
bîstem) 


keşa mecazî 
bazneyî 


şanogeriyên 
sedsalên naverast 


liva bazneyî; 
cûleya bazneyî; 
sûrrxwardinewe 
kelbîbawerî; 
qutabxaneya 
kelbiyan 


Sêzarîzm 


سه‌ره کی ) 
غه‌زه‌لی كورت 


چیر کی مه‌جازی 
(چیرژ کی 
خەیالکردی كۆتابى 
سهده‌ی بیست) 


که‌شی مه‌جازی 
بازنه‌یی 


شان و گه‌رییه کانی 
سهد هگه‌لی ناوهراست 


جووله‌ی بازنه‌یی ؛ 
سوور خواردنه‌وه 


كەلبىباوەرى t‏ 
ڕێبازی کهلبييه کان؛ 


ړشبینی بو مرۆف 


سیزاریزم 


curtal sonnet 


cyberpunk 


cyberspace 
cyclic 


cyclic drama 


cyclical movement 


cynicism 


Czarism 
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فارسی 

هجای سه‌بخشی 
(بخش اول 
تکیه‌دار و بخش 
دوم و سوم بدون 


تکیه) 


دادایسم 

رقص مرگ 
اعصار ارک 
(قرون وسطی) 


داروینیسم؛ 
پیروی از عقاید 
داروین 

دازاین 


داده 
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Kurdî 


birrgeya sêbeşî; 


kîteya sêbeşî (beşa 


yekem guşardar û 
beşa duyem û 
sêyem bê guşar) 
Dadayîzm 
semaya merge 
serdemên tarî 


(çerxên naverast) 


Darwînîzm 


dazayn 


data; dane; dade; 
pêdiraw; zanoke 


کوردی 


گی س 
بەشی (بەشی یه كەم به 
گوشارهوه و بەشى 
دودم و سیم بئ 
گوشار) 

داداییزم 

EE سه‌مای‎ 

سەردەمە تاریکه کان 
(چهرخه کانی 
ناوەڕاست) 


داروینیزم 


داتا؛ داده؛ بندراوه؛ 
پندراو 


زان که 


English 


dactylic 


Dadaism 
dance macabre 


dark ages 


Darwinism 


dasein 


data 
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پایگاہ دادہ 


تحلیل اطلاعات؛ 
تحلیل دادہ 


ترکیب زدایی 


ضربالاجل 
استعاره‌ی مرده 
al,‏ مرگ 

غریزہ مرگ 
انحطاط؛ دوره‌ی 
انحطاط (کم‌رنگ 
شدن ارزش‌های 
اجتماعی در 
اواخر قرن نوزده) 
انحطاط گرایان 
هنر منحط 


بیت ده هجایی 


مرکززدوده؛ 


binkeya zanyariyê; 


binkedirawe; 
zanokedan 
dahûrîniya 
daneyan; şîkariya 


zaniyariyê; şîkariya 


dirawe 
pêkhahetajêbirî; 
parçekirina 
pêkhateyê; 
deqparçekirin 
diwamawe; 
diwamewda 
xwastina mirî 


ajota merge; ajoka 


merge; ajotina 
mirinê 

remeka mirinê 
rizîn; linavçûn; 


qonaxa 
kallbûneweyê; 


serdema linavçûnê 
(ya behayên civakî 


di dawiya sedsala 
nozdehem de) 


alîgirên rizînê; 
layengirên 


linavçûnê; rizîxwaz 
hunera rizî; hunera 


linavçû; hunera 
nixrobû 
cotserwaya 
dehkîteyî; malika 
dehbirrgeyî 
navendjêbir; 
navendsirraw; 


بنکه‌ی زانیاری؛ 
بنکه‌دراوه؛ زان ؤ که‌دان 
شیکاریی زانیاری ؛ 
شیکارہی پێدراوه 


پیکهاته‌سرینه‌وه؛ 
پارچه کردنی پێکهاته؛ 
پارچه کردنی دهق 


دواماوه؛ دوامه‌ودا 


خواستنی مردوو 


ناززتی مهر 
ناژ کی مهر گ 
رم ەکی مردن 
لەناوچوون؛ سەردەمى 
نغرؤبوون؛ قۆناغى 
کال بوونەوہ (ی به ها 
کؤمه لاي ه تييه کان له 
كۆتايى سەدەى 
نؤزډه هه مدا ) 
لایه‌نگرانی له ناوچوون؛ 
نغرژبوون خوازان 
هونه‌ری له ناوچوو؛ 
هونه‌ری نغرؤبوو 
جووت‌سه‌روای 

نو گی 


ناوہندسراو؛ چه‌ق‌سراو 


database 


data analysis 


de-composition 


deadline 
dead metaphor 


death drive 


death instinct 


Decadence 


Decadents 
decadent art 
decasyllabic 


couplet 


decentered 
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سوژه‌ی , 


ساخت‌شکنانه 


نقد ساخت- 


شکنانه 
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çeqtêkbir; 
bênavend 
navendjêbirî; 
nenavendîkirin; 
navendsirrînewe 


sûjeya navendjêbir 
sûjeya çeqnebestî 


mafê biryardanê 


şîkariya biryaran 


guherîna mezin; 
guherîna 
çarenivîssaz 


kodvekirin; 
remzkirdinewe 


hilweşandin; 
hilweşîn; 
binyatşikênî 


hilweşînerane; 
binyatşikênane 


rexneya 
binyatşikênane; 
rexneya 
hilweşînerane 


ناوەندسراوی؛ 


ناوه‌ندسرینه‌وه 


سوژه‌ی چه‌قنه‌به‌ستوو؛ 
سوژه‌ی ناوەندسر او 


شیکاریی بریاره‌کان 


گؤرانکارہی مەزن؛ 
5 
گورانی چاره‌نووس‌ساز 


رەم زکردنه‌وه؛ 


کؤد کردنه‌وه 


هه‌لوه‌شاندنه‌وه؛ 
هه لُو ه شانه‌وه؛ بنیات- 


هەڵوەشێنەرانە؛ بنیات۔ 
شکیتانہ 

ره‌خنه‌ی 
هه‌لوه‌شتنه‌رانه؛ 


ڕەخنەى بنیات‌شکینانه 


decentering 


decentred subject 


decision-making 
right 


decision analysis 


decisive shift 


decode 


decline of thought 
¬ intellectual 
decline 
deconstruction 


deconstructionism 
ونت‎ 

006 ۳ 
006+071 
— ۱۲ 
deconstructive 


deconstructive 
criticism 
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ساخت‌شکن- 
گرایی؛ واسازی- 
گرایی 
ساخت‌شکن گرا 
طرفدار مکتب 


آداب‌دانی؛ 


تناسب موضوع و 
سبک کلام؛ ادب 


hilweşînxwazî; 
binyatşikênxwazî 


hilweşînxwaz; 
alîgirê rêbaza 
binyatşikêniyê 


razandinewe; 
xemilandin; 
neqişandin; 
nîgarbendî 
xemildar; 
razîneweyî; 
neqişînerane 
hunerên 
neqişînerane; 
hunerên xemildar 


nerîtzanî; 


guncawiya mijar û 


şêwaz; berrêûcêyî 
pêşkeşî; diyarî 


derencamgîrî; 
akamgîrî; 
berawirdkarî 


derencamgîrane; 
akamgîrane 


pêkhateya 
derencamgîrane- 
berencamgîrane 


بنیات‌شکین‌خوازی ؛ 


هه‌لوه‌شانه‌وه‌خوازی 


بنیات‌شکنن‌خواز؛ 
هه‌لوه‌شانه‌وه‌خواز؛ 
لایەنگری ریبازی 
بنياتشك:: 
رازاندنه‌وه؛ خەملاندن؛ 


۳ 
نه‌خشاندن؛ نیگاربه‌ندی 


رازینه‌رهومی ؛ 
نه خشئنه‌رانه 

سے 
ھونەر گەلى 
رازێنەرەوەيى ؛ 
۱ 7 
نه خشئنه‌رانه 

7 

نەريتزانى ؛ گونجاویی 
بابەت و شیواز؛ 
به‌ړئ وجییی 
پبشکه‌شی ؛ دیاری 


دەرئەنجا م‌گیری ؛ 

نا کام‌گیری؛ 

به‌راورد کاری 

دەرئەنجا مگیرانه؛ 

نا کام‌گیرانه 
پنکهاته‌ی دمرنه‌نجام- 
گیرانه -به‌رئه‌نجام- 
گیرانہ 


deconstructivism 


deconstructivist 


decoration 


decorative 


decorative arts 


decorum 


dedication 


deduction 


deductive 


deductive-inductive 
structure 


140| A DICTIONARY OF CRITICAL TERMS 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


تعویقی؛ پس - 
افکنی 
به تعویق افتاده؛ 


عقبافتادہ 


لفظ خاص 
کلمه‌ی معین 


jîngehnasiya 
wirdbînane 


jêrxan; binavayî; 
bînesazî; jêrbinema 


etkkarî; xirab 
arastekirin 


neaşnakirin; 
nasyarîjêbirî; 
namoniwênî; 
namokarî 

pêşwext pênasekirî; 
pêşbijarde 


paşvexistin 


paşxistinî; 
diwaxistinî 


paşvexistî; 
diwaxistî 
taybetmendiyên 
pênasekir 


diyar; xuya; 
diyarkirî; misoger; 
nasyaw 

wesfa diyarkirî; 
wesfa xuya 


derbirrîna diyar; 


.bêjeya xuya 


peyva diyarkirî, 
wişeya xuya 
nusxeya dawî 
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ژینگه‌ناسیی وردبینانه 
ژیرخان؛ ژیربنه‌ما 


ئەتک کاری؛ خراپ 
تاراسته کردن 
ناشنایی سرینه‌وه؛ 
نامؤنوټنی؛ 

نامو کاری 

پنشوه‌خت پیناسه کراو؛ 


a av 


پیش‌بزارده 


دواخستنه‌وه؛ پاش- 
خستن 

دواخستنه‌وهیی ؛ پاش- 
خستنی 

دواخراو؛ پاشخراو 


تايبەتمەندييە 
پێناسەکەرەكان 
دیار؛ دیاریکراو؛ 
مسۆگەر؛ ناسیاو 


وسفی دیاریکراو 


دەربرینی دیار؛ بیژه‌ی 


تاسەت 


وشه‌ی دیاریکراو 


دوایین نوسخه 


deep ecology 


deep structure 


defacement 


defamiliarisation 


default 


defer 
deferral 
deferred 
definining 


attributes 


definite 


definite description 


definite expression 


definite word 


definitive edition 


از شکل افتاده؛ 


تحر بف شده 


درجه؛ ميزان 


قهرمان‌زدایی 


غیرانسانی کردن 


خداانگار ى 


خداگرایی 
نگرش پیٹ 3 ن 


پیش دیدگی؛ 
آشناپنداری 


بزھکار؛ خاطی 


خردہ فرھنگ 


بزهکاری 


formguherîn; 
şêweguherîn; 
şêwandin 


şêweguherî; 
şêwandî 


. pile; rade; ast 


lehengjêbirî; 


palewansirrînewe 


nemirovîkirin 


xudakirin; 
bixudadanan 
xwedêbawerî; 
xwedêxwazî 


riwanîna pêşî; 
pêşdîtinî; 
binaskirîzanîn 


lasar; serkêş; 
sûçbar; sererro 


jêrçanda 
sererroyane; 
wiredferhenga 
sererroyane 
eletewş; wirrêne 


wehma pûç 


xapandina xelkê; 
xelk firîwdan 


daxwazî 


فؤرم گزرین؛ 


شێوەگۆڕین؛ 


به‌لار ندابردن؛ شێواندن ° 


سے 
شێوه گۆراو؛ 
بەلارِیٔدابراو؛ شێوێندراو 
پله؛ رادە؛ ئاست 
پاله‌وان‌سرینه‌وه 
نامرژیی کردنه‌وه 
به خواکردن؛ به‌خوادانان 


خواباوه ړی؛ 
خوداخوازی 
روانینی پیشوو؛ پنش- 
بینراویتی؛ 


به‌ناسراوزانین 


لاسار؛ سەرکێش؛ 
سووچبار؛ سەرەرؤ 


ورده‌فه‌رهه‌نگی 


سهره‌رویانه 


وړيٌنه 
وه همی بودج 


داخوازی 


deformation 


deformed 


degree 
deheroisation 
dehumanize 
deification 


deism 


déjà vu (Fr.) 


delineation > 
description 
delinquent 


delinquent 
subculture 


delirium 
delusion 


demagogy 


demand 
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اهریمنی 

صور خیال 
جهنمی 
تظاهرات؛ نشان 
دادن؛ نمايش 
دادن 
ابهام‌زدایی؛ رفع 
ابهام 


اسطوره‌زدایی 


طبیعی زدایی؛ 
غیرطبیعی‌سازی 
تراکم جمعیت؛ 
ازدحام جمعیت 
دلالت؛ دلالت 
صریح؛ معنی 
لفظی 

رهیافت دلالتى؛ 
رهیافت ار جاعی 


معنی صریح 


گره‌گشایی 


sînorniwên 


gelhenasî; 
demografî; 
heşîmetnasî 
dojehî; şeytanî 


wênesaziya dojehî 


xwepêşandan; 
nîşandan; derxistin 


bênepenîkirin; 
derxistina 
veşartinê; 
veşartîj êbirî 
ustûrejêbirî; 
neustûreyîkirin 
xwezayîjêbirî; 
nesirûştîkirin 
aporeya gelhe; 


aporaya danîştûyan 


wateya xuya; 
maneya qamûsî; 
wateya eşkere 


boçûna wateyî 
wateya rohn; 
maneya eşkere; 


wateya qamûsî 


girêvekirin; 
çarekirin 
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سنوورنویٹن 


حەشيمەتناسى 


دؤزەخی؛ شەیتانی 


وینه‌سازیی دؤزخی 


خو‌پیشاندان؛ نیشاندان؛ 


دەرخستن 


کردنەوەی نهینی ؛ 
دەرخستنی شاراوەيى ؛ 
شاراوسی سرینەوہ 


وستوورسرینەوہ 


سروشتی سړينه‌وه؛ 
ناسروشتی کردنەوہ 
ناپزره‌ی جەماوەر؛ 
ٹاپزرەی دانیشتووان 
مانای قامووسی؛ 


واتای ناشکرا 
بو چوونی واتایی 


مانای ناشگرا؛ واتای 
روون؛ واتای 


فا مووسی 


گری کردنەوہ 


demarcative 


demography 


demonic 


demonic imagery 


demonstration 


demystification 


demythologizing 


denaturalizing 


deniste de 
population (Fr.) 


denotation 


denotational 
approach 


denotative meaning 


denouement 
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فشردگی (در 
زبان شعر) 


وجه تصمیمی 


(در دستور زبان) 


استقلال 


têkçirjawî (di 
zimanê hilbestê 
de); çirropirrî; çirrî 


rêjeya biryarî; 
şêweya biryarî (di 
rêzimanê de) 


girêdayî; 
pêvegirêdayî; 
neserbixweyî; 
nexweserî 


kesayetîjêbirî; 
kesayetîsirrînewe 
bikarhinan; 
cêgirkirin 


ramyarîjêbirî; 
neramyarî kirin 
çemkên dariştî 


daketin; dabezîn; 
berbûnewe 


wesfa wirdekarane; 
lêkdanewe 


wesfî; lêkdaneweyî 


rexneya wesfî; 
rexneya 
lêkdaneweyî 
nasîna 
lêkdaneweyî; 
nasîna wesfî; 
zanyariya 
lêkdaneweyî 


تنک چرژاوی (له 
زمانی شیعردا)؛ 
چړوپړی؛ چری 
ړنژهی بریاری؛ 
شیوه‌ی بریاری (له 
ریزماندا) 
به‌ستراوی ؛ 

پيُوه به ستراوی؛ 
ناسه‌ربه‌خویی ؛ 
ناخوسه‌ری 
که‌سایه‌تی سرینه‌وه 


به کارهینان؛ 

وسر 
جێگیرکردن 
سیاسەتسرینەوہ 
چه‌مکه دارێژراوەكان 
دابه‌زین؛ به‌ربوون‌وه؛ 
دا که‌وتن 


وسفی ورده کارانه؛ 
لنکدانه‌وه 
وهسفی ؛ لیکدانه‌ویی 


ره خنه‌می وه‌سفی t‏ 
ر‌خنه‌ی لیکدانه‌ودیی 


ناسینی وسفی؛ 
ناسینی لیکدانه‌ریی؛ 
زانیاریی لیکدانه‌ویی 


density 


deontic modality 


dependence 


depersonalization 


deployment 


depolitcise 
derived concepts 


descent 


description 


descriptive 


descriptive 
criticism 


descriptive 
knowledge 
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ویرانگر 


ویرانگری؛ ویرانی 


تحلیل ویرانگرانہ 


تکیه‌زدایی 


والایش‌زدایی 


wateya wesfî; 
wateya 
lêkdaneweyî 
çîroka wesfî; çîroka 
lêkdaneweyî 
xeleka wesfî; 
zincîra 
lêkdaneweyî 
nivîsa 
lêkdaneweyî; 
nivîsîna wesfî 
çîroka dûrgeyî 


nezayendîkirin; 
zayendjêbirî 
hez; meyl; awat; 
xwast 


wêranker; 
hilweşîner; 
wêrankar; rûxîner 
wêrankerî; 
hilweşînerî; 
rûxînerî; rûxandin 
şîkariya 
wêrankarane; 
şîkariya rûxînerane 
bêpêkhatekirin; 
pêkhatejêbirî 
bêguşarkirin; 
guşarjêbirî 
berzitîjêbirî; 
berzitîsirrînewe; 
têkbirina 
berznişîniyê 
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واتای وسفی؛ واتای 
لیکدانه‌ومیی 


چیر ژکی وسفی 
زنجیره‌ی وسفی ؛ 
زنجیره‌ی لیْکدانەرہی 
نووسراوه‌ی وسفی ؛ 


نووسینی لیکدانه‌ویی 


7 
چیر ڑ کی دوور گه‌یی 
زایه‌ندسرینه‌وه 


حەز؛ مەیل؛ ناوات؛ 
خواست 

وێرانكەر؛ وێرانكار؛ 
ڕووخێنەر 

وێرانكارى؛ ویرانی؛ 
ڕووخاندن 

شیکاریی ویرانکارانه؛ 
شیکاربی رووخینه‌رانه 
پیٰکھاتەسرِینەوہ 


گوشا رسریئەوہ 


به‌رزیتی سڕینەوە؛ 
به‌رزه‌جی سر ینه‌وه؟ 


سرینه‌وه‌ی به‌رزنشینی 


descriptive 
meaning 


descriptive story 


descriptive 
syntagm 


descriptive writing 


desert island fiction 
desexualization 


desire 


destroyer 


destruction 


destructive analysis 


destructuring 
destressing 


desublimation 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


جبر؛ جبرگرایی؛ 


çîroka polîsî 


diyarkirin; 
xweyakirin; 
biryardan 
sedema diyarîkir; 
sedema xuyakir; 
hokara dabînker 


diyarkirî; misoger; 
yekalîkirin; 
biryarlêdiraw 


nerêkariya 
misoger; 
nerêkariya neguher 
qeder; qederxwazî; 
çarenivîsbawerî 


qederxwazane; 
çarenivîsbawerane 


sazîneya 
qederxwazane 


hozjêbirî; 
nehozîkirin 
alîkariya asîmanî 
(di şanoyên 
Yewnanîstana 
kevin de) 


چیرۆ کی پؤلیسی 


دیاری کراونتی ؛ 
دیاری کردن؛ بریاردان 
هو کاری دابینکهر؛ 
هو کاری دیاریکهر 


دیاریکراو؛ مسؤگەر؛ 
یه کلایی کراو؛ 
بریارلدراو 
نه‌رتکاریی مسۆگەر؛ 
نه‌رتکاریی نەگۆر 
قەدەر؛ قه‌دهرخوازی؛ 
چارووس‌باوه‌ری 

قه ده رخوازانه؛ 


چاره نووښباوهرانه 


سازینه‌ی ق هده رخوازانه 


هو زسړ ينه‌ وه 
پارمه‌تیی ئاسمانی (له 


شانۆكانى یڑنانی 


کڑندا) 


detective story 


determination 


determinant 


determinate 


determinate 
negation 


determinism 


deterministic 


deterministic 
component 


detribalization 


deus ex machina 
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درزمانی (صفت) 


رویکرد درزمانی 


معنی‌شناسی 
درزمانی 
درزمانیت 
درزمانی (اسم) 


نمودار؛ جدول 


geşe; peresendin; 
pêşketin 


pêşketinxwazî 


jêrçanda lader 


behabêzî; 
lirêderketin; 
rêşaşkirin 

amûr; amıraz; alav 


amraza jêderê; 
amraza 
zivirrandinê; amûra 
vegerrînê 

navdemî; navkatî; 
navkatiyane; 
nehevkatî 
(hevalnav) 

boçûna navdemî; 
boçûna navkatî 
watenasiya navkatî; 
watenasiya 
navdemî 

navkatitî; 
navdemitî 

navkatî; navdemî 
(nav) 

hêlkarî; xişte 
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گه شه؛ په‌ره سه ندن؛ 
پنشکه‌وتن 
به‌ره‌سه‌ندن‌خوازی ؛ 
پیشکه‌وتن‌خوازی 


ر 
ورده فه‌رهه‌نگی لادەر 


بەھابێزى ؛ لادان؛ 
له ړئ ده‌رچوون 


ئامراز؛ ئامێر؛ 
ته کنیک 
ئامرازی گەرانەوہ 


نلوکاتی ؛ نی وکاتیانه؛ 
ناها وکاتی (ئاوەڵناو) 


بۆچوونى نی وکاتی 


واتاناسیی نیوکاتی 


developing 
character > 
dynamic character 
development 


developmentalism 


deviant subculture 


deviation 


device 


device of reference 


diachronic 


diachronic 
approach 
diachronic 
semantics 
diachronity 


diachrony 


diagram 
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۱61162۲276: 71 


zar; 7 
diyalektîk 


miştûmirr; gotûbêja 
pirrmiştûmirr; 
basûxiwasa mentiqî 


têgihîna diyalektîk 


materyalîzma 
diyalektîk 


diyalektîkî 
miştûmirrdar 
zarî; şêwezarî 


aydiyalîzma 
diyalektîkî; 
armanxwaziya 
diyalektîkî 

mentiqa diyalektîkî 


diyalektîkxwazî 


zarnasî; 
şêwezarnasî 
gotûbêjane; 
gotûbêjêbawer; 
hevpeyvînbawer 


rexneya 
gotûbêjêbawer 


ماتریالیزمی 
دیاللکتیک 


دیالنکتیکی 
مشتومر دار 


زاری؛ شیوه‌زاری 


دیالێکتیک خوازی 
زارناسی؛ شیوه‌زارناسی 


وتووێژیانە؛ 
وتووێژزباوەر؛ 
ھەقپەیفیزباوەر 


ره‌خنه‌ی وتووێزباوەر 


diagramatic 


dialect 
dialectic (1) 


dialectic (2) 


dialectic 
conception 
dialectic 
materialism 


dialectical (1) 
dialectical (2) 
dialectical (3) 


dialectical idealism 


dialectical logic 


dialecticism 


dialectology 


dialogic 


dialogic criticism 
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تخیل مکالمه‌باور 


مکالمه‌باوری؛ 


جناس تام 


وقایع روزانه؛ 
روزنگار؛ سفرنامه 


طعن؛ زخم زبان؛ 
انتقاد تند 
دوگانگی؛ 
دوپارگی 

بیان؛ طرز بیان 


xeyala 
gotûbêjêbawer 
gotûbêjêbawerî; 
hevpeyvînxwazî 


gotûbêj; hevpeyvîn 


regezdoziya 
temam; 
hevşêweyiya 
temam 
rojnivîs; 
sefername; 
geştname 


zimantûjî; 
zimantîjî; hilşaxan 


dufaqêtî; dupajitî 


peyvbijêrî; bijartina 
wişeyê 


ferheng; qamûs 


hînkerane; 
fêrkerane 

wêjeya hînkerane; 
wêjeya fêrkerane 
hilbesta hînkerane; 
hilbesta fêrkerane 


deqên hînkerane; 
deqên fêrkerane 
hînkerîxwazî; 
fêrkerîxwazî; 
amojgarî 
xwebêjî 
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خه‌یالی وتووێژباوەر 


وتووێژباوەرى ؛ 

هه قپه‌يقين خوازی 
وتووير؛ گفتوگۆ؛ 
ههفپه‌یقین 
ڕەگەزدۆزيى تدواو؛ 


ھاوشیٰویی تەواو 


رورنووس؛ 
سه فه‌رنامه t‏ 
س 

که شتنامه 


زمانتیژی؛ oblias‏ 
دوو فاقیٰتی ؛ دوویازنتی 


وشه‌بریری؛ 
هه‌لبژاردنی وشه 
ئەرهەنگ ؛ قامووس 


فی رکارانہ 

نه ده بی فی رکارانہ 
شیعری فیْرکارانہ؛ 
هەڵبەستى فی رکارانه 
as‏ رکارانەکان 
فی رکاری خوازی؛ 


ئامۆژ کاری 


ay 


خوبیزی 


dialogic 
imagination 
dialogism 


dialogue 


diaphora 


diary 


diatribe 


dichotomy 


diction 


dictionary 
didactic 
didactic literature 


didactic poetry 


didactic texts 


didacticism 


diegesis 
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نقل و محاکات 


vegêrran û 
lasayîkirin; 
zivirrandin û 
lasayîkirin 
vegêrranî; 
vegêrrane 
rûbera vegêrranî 


ciyawazî (şêwaza 
bikarhinana 
Derrida) 


ciyawazî 


ciyawaz; ciyakar; 
ciyakarekî 


pergala civakî ya 
ciyawazkirî 


pirrbêjî; firewêjî; 
gilî dirêjkirin 
zanistên mirovî yên 
dîcîtal 


ragihînerên dîcîtal 


nasêneya dîcitîl a 
babetê (NADIBA) 


mezintî; gewreyî; 
10ء‎ 


گێرانەوە 3 


لاسایی کردنەوہ 


گیر انهومیی ؛ al Sas‏ 
رووبه‌ری گیر انەوہی 


جیاوازی (شیوه‌ی 
به کارهیّنانی دێریدا) 


جیاوازی 


جیاواز؛ جیا کار؛ 
جیا کاره کی 


سیسته می 
کزمهلایه‌تیی 
جیاوا ز کراو 


دریژدادری ؛ Sjerp‏ 


زانسته مرژییه 
دیجیتاله کان 
ڕاگەيێنەرە 
دیجیتاله کان 
ناسینه‌ی دیجیتالی 
بابەت (نادیبا) 


شکز؛ مه‌زننتی ؛ 


گه‌ورسی 


01686515 and 
mimesis 


diegetic 
diegetic plane 


difference (1) 


difference (2) 


differential 


differentiated 
social system 


diffuseness 


digital humanities 


digital media 


digital object 
identifier (DOI) 


dignitas > dignity 


dignity 


150۱ A DICTIONARY OF CRITICAL 5 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


بعد؛ سویه 


شعر دو بحری 


تجربه‌ی مستقیم 


تک‌گویی درونی 


مطسشیم 


پاره گفتار بیانی 


مسیفیم؛ 
پاره گفتار اجرایی 


تقیم؛ 


26۲۵۷۷۵25821: dev ji 
pirsa sereke berdan 


durêyane; tengane 
rehend 


hilbesta dukêşî 


hunera Dayanîzûsî 


riwanîna 
Dayanîzûsî 
dîplomçitî; 
birrwanameçitî 
parêzbendiya 
dîplomatîk 


wêjeya hînkerane 
ya rastexo; edeba 
fêrkarane ya 


. 0 


ezmûna rastexo 


tekbêjiya hundirîn 
rastexo; takbêjiya 
navekî ya rastexo 
pajgoteya 
cihbicihkarane ya 
rastexo; 
parçepeyivîna 
birêveberane ya 
rastexo 
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پەراوٹزسازی؛ لادان له 


پرسی سهره‌کی 

سے 
دوور نیانه؛ ته‌نگانه 
ره هه ند 


شیعری دو وکێشی 


هونه‌ری دایانیزووسی 
روانینی دایانیزووسی 


پارتزبه‌ندیی 
دیپلز ماتیک 
ته ده بی فی رکارانەی 


ڕاستەوخۆ 


ئەزموونى ڕاستەوخۆ 


7 
asab 
ہے‎ ¬ ¿¬ 


بەرێوەبەرانەى 


ڕاستەوخۆ 


digression 


dilemma 
dimension 
dimeter 
Dionysian > 
Apollonian and 
Dionysian 
Dionysian art 
Dionysian vision 


diplomaism 


diplomatic 
immunity 


direct didactic 
literature 
direct experience 


direct interior 
monologue 


direct performative 
utterance 
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2016۷4 01 
ya rastexo; 
gotehinana rastexo 


araste; alî; rênîşan; 
rêrrew; la; hêl 


dijberiya arasteyî; 
dijkariya rênîşanî 


derhêner 


zêmar; sirûda 
matemê (a kin); 
kurteşîn; şîna sivik; 
lawika miriyan a 
kin 

biwara xwendinê; 
biwara taybet; liqa 
zanistî; aqara 
taybet 

tekûzî; rêkî; 
rêkûpêkî; tundûtolî 


zagon; korrêsa; 
komele zagon 


derxistin; 
eşkeresazî; 
belavkirin 


neberdewamî; 
lêkvenegirêdayî; 
piçrawî; 
lêknebestrawî 


گوتەی گێردراوی direct quotation‏ 
ڕاستەوخۆ؛ 

گوتەهێنانەوەى 

ڕاستەوخۆ 

ئاراستە؛ ڕێرەو؛ ئالى؛ direction‏ 
لا 

دژبه‌ریی تاراسته‌یی ؛ directional‏ 
دز کاس روت فان opposition‏ 
دەرهێنەر director‏ 
سروودی ماتەم(ی dirge‏ 
کورت)؛ کورتەشین؛ 

شیننامه‌ی کورت 

بواری خوندن؛ بواری )1( discipline‏ 
تایبەت؛ لقی زانستی؛ 

تاقاری تايبەت 

ته کووزی؛ ریکی؛ )2( discipline‏ 
ریک وپیکی؛ 

توندوتۆڵى 

کورنسا؛ کۆمەڵە )3( discipline‏ 
ریسا 

دهرخستن؛ disclosure‏ 
اشگراسازی؛ 

بلا و کردنه‌وه 

نابەردەوامی؛ discontinuity‏ 
لیکنەبەستراوی؛ 

پچر اوی ؛ لیک۔ 


Sal pian دابراوی؛‎ 
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ناهماهنگی؛ 
تنافر 
ناهمساز؛ ناسازه؛ 
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lihevnekirinî; 
nakokî; 
nehevahengî 
lihevnekirin; 


nekok; nehevaheng 


gote; wite; peyv 


wêjman; rabêj; 
gutar; dîskors 
şîkariya rabêjê; 
şîkariya dîskorsê 
rêkarên 
plandariştin a 
dîskorsê 


negirtitî; 
eşkerebûn; xuya 
bûn 

dozrawitî; vedîtinî 


vedîtin; dozîn; 
venasîn 
duçavekî; 
ciyawazîdanîn; 
hilawardin 
goteyî; witeyî 


gotarî; gotarmend; 
wêjimanî 
belgandinî; 
hohênerane 


huşyariya 
gotarmend 


ناھاوئاھەنگى t‏ 
ناک ۆ کی 
ناهاوتاهه‌نگ؛ 
ناکزک 

گوتد؛ وته؛ پەیف 
گوتار؛ وێژمان 


شیکاربی گوتار 


ڕێکارەكانى پلان- 


ہے 
دارشتنی گوتار 


دانه‌خراوی ؛ 
ئاشكرابوون 
دۆزراوەيەتى 
دوزینه‌وه؛ نا سینهوه 


دووچاوهکی؛ جیاوازی- 


دانان؛ هه‌لاواردن 

سے 

گوته‌یی ؛ وتەیی 
گوتاری؛ گوتاربانه؛ 
گوتارمەند؛ ونژمانی 
بەلگاندنی؛ 

هو هینه‌رانه 


هزشیاریی گوتارمه‌ند 


discord 


discordant 


discourse (1) 
discourse (2) 


discourse analysis 


discourse planning 
strategies 


discoveredness (1) 


discoveredness (2) 
discovery 


discrimination 


discursive (1) 


discursive (2) 


discursive (3) 


discursive 
consciousness 
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buyera gotarî; 
rûdawa goteyî 


teşebendiya gotarî; 
pêkhênana 
gotarmend 


hêza gotarmend; 
desthilata gotarî; 
hêza belgandinî 


kirdeya gotarî; 
kirdeweya 
gotarmend 
peywendiyên 
gotarî; 
peywendiyên 
gotarmend 


teoriya goteyî ya 
heqîqetê 
cîhanên gotarmend 


nivîsîna belgandinî; 
nivîska hohênerane 


basûxiwas; nîqaş 


şanonameya 
qiseûbasê (li ser 
pirsgirêkên civakî) 


nehevsengî; 
nehevsanitî 


naerkî; naerkiyane; 
nekarekî 


۳ 
رووداوی گوته‌یی؛ 
رووداوی گوتاریانه 

گوتاریانه؛ پنکهینانی 

گوتارمه ند 
دسه‌لاتی گوتاریانە؛ 
هیزی به‌لگاندنی 
کرده‌ی گوتاریانه؛ 
کردهوه‌ی گوتارمه ند 
پنوه‌ندییه 
گوتارییه کان؛ 
ب دندییه 
۳ 
گوتارمه‌نده کان 

سے 
تیزریی گُوتەبی 
حەقیقەت 

جیهانه گوتارمه‌نده کان 

نووسراوه‌ی به‌لگاندنی؛ 

نووسینی هوهیٌنه‌رانه 
باس‌وخواس؛ فسه‌وباس 
(لەسەر کنشه 
كۆمەڵايەتييە کان) 


ناهاوسانێتى 


نائە رکی؛ نائەر 5 نه؛ 


نا کاره‌ کی 


discursive event 


discursive 
formation 


discursive power 


discursive practice 


discursive 
relationships 


discursive theory of 
truth 


discursive 
universes 
discursive writing 


discussion 


discussion play 


disequilibrium 


disfunctional 
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ناهماهنگی 


سرخوردگی؛ 
یاس؛ توهم‌زدایی 


سرخورده؛ 
مایوس 
سرخوردگی؛ 
یاس؛ توهم‌زدایی 


فروپاشی؛ تجزیه 


i نادلبستگی؛‎ 
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nehevahengî; 
nekokî 


dijmirovxwazî 


hêvîbirîn; dilsarî; 
wehmjêbirî 


hêvêbirî; dilsar 


hêvîbirînî; 
wehmsirrînî; 
têkçûna wehman 


hilweşîn; vepilişîn; 


parçeparçebûn; 
jihevketin 


bêalî; bêlayen; 
nelagir; alînegir 


bêalîtî; nelayengirî 


alînegirî; bêlayenî 
(zaraweya Arnold 
ji bo rexneyê) 


cihbicihkirin; 
cihguherî; 
şûngeherî; 
veguhastin 


ناھاوناھەنگى t‏ 
ناک کی 

دژه‌مر وف خوازی 
هیوابراوی ؛ 

به‌خو داشکاوی؛ 
دلساردی؛ ودهم- 
سرینهوه 

هیوابر او؛ 
بەخۆداشكاو؛ دڵسارد 
هیوابراوی؛ 

به‌خو داشکاوی؛ 
دڵساردى؛ وه هم- 
سړينه‌ وه 
پارچه‌پارچه‌بوون؛ 

دار مان؛ لک بوونه‌وه؛ 
لک هه‌لوه‌شان؛ 
لیکترازان 

بئ لایەن؛ ئالايە نگر؛ 
لایه‌ننه گر 

بی لایه‌نی ؛ نالایهن- 
گری؛ لایه ننه گری 
a)‏ زاراوه کانی مهتيو 
ئارنۆڵد بۆ پئناسه‌ی 
ره‌خنه ) 

جیگو کی ؛ شوین- 
گزر کی ؛ جی گرتنەوہ 


disharmony 


dishumanisation 


disillusion 


disillusioned 


disillusionment 


disintegration 


disinterested 


disinterestedness 


displacement 
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آرایش؛ آمادگی؛ 
پراکندگی؛ اشاعه 
5 تحقیو ؛ تفحص؛ 
گزارش مبسوط 


اشاعه؛ انتشار 


عدم تشابه؛ فاقد 
شباهت 
ن شکد ؛ 


واسازی معنی 


رساله؛ پایان‌نامه 


گسستگی 
انديشه و 
حس‌پذیری (از 
اس. البوت) 
فاصله گذاری؛ 
فاصله گیری 


birêkxistin; 
amadekarî; 
lidarxistin; sazdan 
lêkolîn; 
ragihandina 
têrûtesel 
berbelavî; pijilîn; 
vedengdan 


newekhevî; 
lêneçûnî; nemînahî 


wateşikenî; 
manaşikenî; wate 
hilweşandin 


nameya zanistgehî; 
teza zanîngehî 


jêkqetandin; 
jêkkirin; 
jêkcudakirin; 
jêkbirîn 
jêkcudahiya bîr û 
hestê; lêkqetandina 
hestmendiyê 
(zaraweya T. ۰ 
Eliot) 


nehevdengî; 
nekokiya dengan 


mewdadanîn; 
mewdasazî; 
navberdanîn; 
navbersazî 


رک خستن؛ 
ناماده‌کاری؛ سازدان 
لێکۆڵینەوە؛ ڕاپۆرتى 
تێروتەسەل 
بلاوبوونه‌وه؛ دمنگ- 


دانه‌وه 


ناونکچوویی ؛ لێک- 
نه چوویی 

واتاشکننی ؛ 
ماناشکینی؛ 

هه لو ه شاندنه‌وهی واتا 
نامەی زانکزیی ؛ 
تیزی زانکڑبی 
لیکترازان؛ 
لێکدابران؛ جیابوونەوہ 


دابرانى بير له هه‌ست؛ 
4 لیکترازانی 
ھەستمەندى a)‏ 
زاراوه کانی تى. enan‏ 
ئێليۇت) 

ناهاودەنگى ؛ 
ناكۆكيى دهنگه کان 
مه‌ودادانان؛ 


مه‌وداسازی 


disposition 


disquisition 


dissemination 


dissimilar > 
heterogeneous 
dissimilation 


dissensus 


dissertation 


dissociation 


dissociation of 


sensibility 


dissonance 


distancing 
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مختلف؛ متبابن؛ 
واگرا 

گوناگونی؛ تنوع؛ 
بت 


dêr; 06۳60110654: 
malik 
malikên serbixwe 


aliyê ciyawz; 
layena ciyawaz 


berewajîkirin; 
çewtnivandin 


111616677191; tasawî; 
hepesawî; perîşanî 


nîşandariya 
dabeşkarane 


dîsramp; hilbesta 
lîrîk (di 
Yewnanîstana 
kevinar de) 

korsa dîsramp; 
korsa hilbesta lîrîk 


kurtestran; 
kurtegoranî; sirûda 
kin; bend 

dîwan; kom hilbest 


lêkdûrketin; 
jihevcudabûn; 
lihevqetîn 
lêkdûr; ladaw; 
neteba; nekok 


cihêrengî; curcuritî; 
firerengî 
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دیر؛ دنرەشيعر 
كۆپلەگەلى سەربەخۆ 


لایه‌نی جیاکەرەوە؛ 
لايه‌ني جیاواز 

به‌لار تدابردن؛ 
چهوت‌نواندن 
تاساوی؛ حهپه‌ساوی؛ 
په‌رنشانی 


نیشانه‌داریی 
دابه‌شکارانه 
دیسرامب؛ شیعری 
لیریک (له یزنانی 
که‌ونارا) 

كۆرسى دیسرامب؛ 
کزرسی شیعری لیریک 
کورته گزرانی؛ 
سروودی کورت؛ به‌ند 
دیوان؛ کۆمەڵە شیعر؛ 
کی به‌رهه‌ می 


سیعری 
لیکدابران؛ للک- 
دوو رکه‌وتنه‌وه 
لنک‌دوور؛ لاداو؛ 
ناته‌با؛ ناک ک 


جوراوجوری ؛ 


۰ ۰ 2 
فرەچەشنى ؛ فرهر‌نگی 


distich 
distinct couplets 


distinctive feature 


distortion 


distraction 


distributional 
markedness 


dithyrambic 


dithyrambic choral 


ditty 


divan 


divergence 


divergent 


diversity 
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الهام شاعرانه؛ 
الهام الهی 
کتاب آسمانی 


سرنمون ایزدی؛ 
الگوی آسمانی 
خشونت ایزدی 
الوھیت؛ ربانیت؛ 
الهیات 

آموزه؛ اعتقاد؛ 
اصل 

آموزه‌ی آزادی 
اراده 
آموزه‌آیین؛ 
نظری؛ کسی که 
بیشتر نظری 
برخورد می کند 


سند؛ مدرک 


sirûşa yezdanî 


pirtûka asmanî 


niwênekiya 
yezdanî; modela 
asmanî 

tundûtîjiya yezdanî 


xwedêtî; xudayetî; 
yezdanitî; ayînvanî 


bîroke; dîtane; 
bîrûbawer; binema 


bîrokeya azadiya 
îradeyê 


bîrokebawer; 
bîrokeyî; ew kes ku 
li gor bîrokeyê 
helsûkewt dike 


belge; belgename 


navenda belgeyan; 
mekoya belgeyan 
şanonameya 
belgeyî 
sirûştîxwaziya 
belgeyî; 
xwezaxwaziya 
belgeyî 

romana belgeyî 


şanoya belgeyî; 
şanogeriya 
belgemend 


سرووشی يه زد انی 


کتیبی ناسمانی 


نوتنه کی يەزدانى؛ 
رن تاسمانیی 


توندوتیژیی به‌زدانی 


خوایه‌تی ؛ خودایه‌تی ؛ 
يەزدانێتى ؛ نابینه‌وانی 
بير ؤکه؛ بیروباومر ؛ 
بنه‌ما 

بیرو که‌ی نازادیی 
ٹیرادہ 

بیر زکه‌باومر ؛ 

بير زکه‌یی ؛ ئەو 
که‌سه‌ی به پێی 
بیرژ که ههلس وکه‌وت 
ده کا 

بەڵگە؛ بەلگەنامہ 


مەکڑی بەڵگە 


شانؤنامەی بەڵگەيى 


ثانزی بدلگه‌یی t‏ 


divine afflatus 


divine book 


divine model 


divine violence 


divinity 
doctrine 


doctrine of 
freedom of will 


doctrinaire 


document 
document centre 


documentary 
drama 
documentary 
naturalism 


documentary novel 


documentary 
theatre 
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ادبیات داستانی 


شعر بی‌مایه‌ی 
منظوم 

دگم؛ اندیشەی - 
جزمی؛ تعصب 
دگماتیزم؛ جزم- 
اندیشی؛ جزمیت 


wêjeya çîrokî ya 
belgeyî; edeba 
çîrokî ya belgeyî 
hilbesta bênaverok 
a reqûteq 


dugim; bawergirjî; 
wişkebawerî 


dugmatîzm; 
bawergirjî; 
wişkebawerî; 
wişkebawerxwazî 


dugmatîst; 
wişkemeram; 
bawergirj 
melbend; war; 
milk; pantayî; aqar 


komediya malbatî; 
komediya çîna 
navîn; komediya 
binemaleyî 


trajediya malbatî; 
trajediya 
binemaleyî; 
trajediya çîna navîn 


zaltî; bilindestî; 
deshilatdarî 


zal; bilinddest; 
desthilatdar; 
serdest 

babeta serdest 
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نه‌دبی چیرز کیی 
به‌لگه‌یی 

شیعری بی‌ناوهرژ کی 
رەقوتەق 

دوگم؛ وشکه‌باومړی؛ 
باوەر گرڑی 
دوگماتیزم؛ 

باوم رگرژی؛ 

وشکه باومړی؛ 
وشکه‌باومر خوازۍ 
دوگماتیست؛ 
وشکه‌مه‌رام؛ باوە ړگرژ 
مهلبه‌ند؛ وار؛ ملک؛ 
پانتایی؛ ئاقار 
کومیدیی بنه‌ماله؛ 
کۆمێدى چینی نافین 


تراژیدیی بنه ماله؛ 


تراژیدیی چینی ناقین 


زالٰی؛ زاڵێتى ؛ 
بالادستی؛ 
دسهلاتداری 
زال؛ بالادست؛ 


دەسەلاتدار 


بابەتى زاڵ 


documentaryfiction 


doggerel 
dogma 


dogmatism 


dogmatist 
domain 


domestic comedy 


domestic tragedy 


dominance 


dominant 


dominant, the 
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رمان دو جلدی 


استعارہ مضاعف 


نگرش مضاعف 
(شامل پیرنگ 
اصلی و فرعی) 
قافیه‌ی 


دوهجایی؛ متواتر 


çanda serdest; 
çanda zal 


gutara serdest; 
dîskorsa zal 
erka sereke 


bandora zal; 
karîgeriya sereke 


duqestî; dumebestî 


kesayetiya duhanî; 
kesayetiya dufaqe 


cotnihêne; 
dunihêneyî; 
dukodî; duremzî 


xweagehiya duqatî; 
xweagehiya 
duçendan 


romana dubergî 


xwastina duçendan; 
xwastina duhênde 


riwanîna duwane 


gelaleya duwane 
(birîtîye از‎ gelaleya 
serekî û lawekî) 


serwaya cot; 
serwaya dukîteyî 


گوتاری زال 
ئەرکی سه‌ره کی 


باندۆرى زال؛ 
کاریگه‌ریی سە‌رەکی 
دووقه‌ستی ؛ 

دوومه به ستی 
که‌سایه‌تیی دووانه؛ 
که‌سایه‌تیی دووفاقه 


جووت‌نهینه؛ 
دوونهینه‌یی ؛ 
دوورەمزی 
خودثاگابی 
دووچەندان؛ 

خودنا گایی دووهننده 


۳۳ 
رومانی دووبه‌ر گی 


خواستنی دووچه‌ندان؛ 
خواستنی دووهینده 
روانگه‌ی دووانه 
گەلالەی دووانه 
(بریتییه له SAYE‏ 
سهره کی و لاوه‌کنی ) 
سه‌روای جووت؛ 


7 
سه‌روای دووبر گەیی 


dominant culture 


dominant discourse 


dominant function 
dominant 
impression 


double-entendre 


double personality 


double coded 


double 
consciousness 


double-decker 
novel 
double metaphor 


double perspective 


double plot 


double rhyme 
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دراماتیک 


01510152 dudengî 


peyva 1 


malika dehbirrgeyî; 
cotserwaya 
dehkîteyî 

şik; guman; dudilî; 
dirrdongî 


bişik; biguman; 
dudil; dirrdong 


hilbestên westandî; 
hilbestên bêzarkirî 
(serdema vejînê) 


reşnivîs; pêşnivîs; 
gelale 


şano; şanoname; 
şanogerî 


şanoya 
hestyaritiyê; 
şanoya 
pirrkulûkoyê 
şanoyî; diramatîk 


kirdeweya şanoyî; 
kirdeya diramatîk 


kesayetiya şanoyî 
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گوتا ری دوود نگی 


27 b 
به‌يفي دوودنگی‎ 


جووت‌سه‌روای 

دب رگه‌یی 

شک؛ گومان؛ 
دوودلی ؛ دردزنگی 
بەشک؛ به گومان؛ 
دوودڵ؛ دردزنگ 
هەڵبەستى بنزار که‌ر 


(سەردەمی ڕێنێسانس) 


ڕەشنووس؛ پیش‌نووس؛ 
کەلالہ 
شانو؛ شانونامه؛ 
سے 
شانؤ گه‌ری 


شانزی هه‌ستیاریتی؛ 
شانوی پر کول وکز 
شانویی؛ دراماتیک 
کرده‌و‌ی شانویی ؛ 


کرده‌ی دراماتیک 


که‌سیتیی شانزیی 


double-voiced 
discourse 


double-voiced 
word 
doublet 


doubt 


doubtful 


drab 


draft 


drama 


drama of ideas > 
thesis play 
drama of 
sensibility 


dramatic 


dramatic action 


dramatic character 
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نمایش‌نامه 
زاویه‌ی دید 
نمایشی (زاویه‌ی 
دید غیرمستقیم 
و بی‌طرفانه) 


مثل دراماتیک 


موقعیت 


درامانیک 


komediya 
diramatîk 
pirsgirêka şanoyî; 
kêşeya şanoyî; 
milmilanêya şanoyî 
gotûbêja şanoyî 


rohnkirina 
diramatîk; 
derxistina 

babetiyane 


wehma şanoyî 


tewsa şanoyî; 
dirkeya dramatîk 


wêjeya şanoyî 


hilbesta xenayî ya 
şanoyî 


tekbêjiya şanoyî 


kesayetiyên 
şanonameyê 


hilbesta şanoyî; 
şiîra şanoyî 
riwangeha 
diramatîk 
(riwangeha 
nerastexo û bêalî) 


penda dramatîk 


helûmerca 
dramatîk 


کزمیدیی دراماتیک 


کیشه‌ی شانویی؛ 
ململانییی شانزیی 
وتووٹڑی شانزیی 
رون کردنه‌و‌ی 
دراماتیک؛ 
دهرخستنی بابه‌تیانه 
وەھمى شانؤیی 
نه‌وسی شانویی ؛ 
درکه‌ی دراماتیک 
نه‌دبی شانۆيى؛ 
ویڑەی شانویی 


شیعری غنایی. 
دراماتیک 


تاکبیژیی شانزیی 
که سیتييه کانی 
شانونامه 


شیعری شانزیی 


روانگه‌ی دراماتیک 6 


(روانگه‌ی 
ناړاسته وخؤ و 
بى لایەن) 
پەندی شانؤبی 


ھەلومەرجى 
دراماتیک 


dramatic comedy 


dramatic conflict 


dramatic dialogue 
dramatic 
exposition 
dramatic illusion 


dramatic irony 


dramatic literature 


dramatic lyric 


dramatic 
monologue 


dramatic personae 


dramatic poetry 


dramatic point of 
view 


dramatic proverb 


dramatic situation 
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ساختار نمایشی 


وحدت‌های 
دراماتیک 
به نمایش 
درآوردن 

به نمايش 
در آورده‌شده 
خودآگاهی 
نمایش‌شده 


نمایش‌نامه- 
نویسانه 

نظریه‌ی نمايش - 
نامه‌نویسانه 

هنر نمایش‌نامه- 
نویسی 


رویا 


تمثیل رویا 


راندن؛ رانندگی 
کردن 


رانه (در 


روان‌شناسی) 
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pêkhateya şanoyî 


yekitiyên şanoyî 


bişanokirin; 
nivandin 


bişanokirî; nivandî 


xweagehiya 
bişanokirî; 
hişyariya nivandî 


civaknasiya 
şanonamenivîsane 


teoriya 
şanonamenivîsane 


hunera 
şanonamenivîsiyê 


xewin 


hêmaçîroka 
xewinê; 
xewinname; 
xewineçîrok 
dîtin û nivandina 
xewinê 


saqîname 


ajotin; lêxorin 


ajot; ajok (di 
derûnnasiyê de) 


پلکھاتەی شانۆيى 


يه کیتییه شانزیبه کان 
بەشان ڑکردن؛ نواندن 
به‌شانو کراو؛ نوێندراو 


هو شیاریی نویندراو؛ 
خودئاگایی به“ 

شان کراو 
شانونامه‌نووسانه 


تیزریی 
شانونامه‌نووسانه 
هونه‌ری 
شانونامه‌نووسی 
خه‌ون 

یٔماچیر ڑ کی خه‌ون؛ 
خه‌وننامه؛ 

خه‌ونه چیرژ S‏ 
بینین و نواندنه‌وی 
خەون 

سافی‌نامه 


ناززتن؛ لیخورین 


ئاژۆت؛ ئاژۆک (له 


دەروون‌ناسیدا) 


dramatic structure 


dramatic unities 


dramatization 


dramatized 


dramatized 
consciousness 


dramaturgical 
sociology 


dramaturgical 
theory 


dramaturgy 


dream 


dream allegory 


dream vision 


drinking song 


drive (1) 


drive (2) 
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ڈرویدیسم؛ 
خرافه گری؛ 
مسلک 
جادوباوری 
بی‌روح؛ خشک 


دوگانه؛ دوسویه 


ثنوی‌گری؛ 
دو گانه‌انگاری 


ثنویت؛ دوگانگی 


نسخه‌برداری؛ 


رونوشت 


مضاعف‌سازی؛ 


teoriya ajot; teoriya 
ajok 


ajokar 


qeşmerî; galtecarî; 
cefengbazî 


diruydîzm; ola 
xurafeperestiyê; 
cadûbawerî 


ziya û bêruh 


dulayene; 
dualîxwazî; duqolî 


duwalîzm; 
dualîxwazî 


dualîtî; duhenitî; 
dufaqitî; duberitî 


nusxehilgirtin; 
rûnivîs; 
liberhilgirtin 


dupatesazî; 
dubarekirin; 
dubarekarî 


mawe; berdewamî 


biguher; 018011 
bizoz; hêza colîner; 
livokî 

kesayetiya/ê 
biguher; 


تیژربی ئاژۆت؛ 
تیؤریی ناژز ک 
ناژ کار 
فه‌شمه‌ری ؛ 
گالتەجاری؛ 

جه فه‌نگ بازی 
درویدیزم؛ ثایینی 
خورا فه په ‌رستی؛ 


جادووباوه ړی 


وشک و ئرزح 


دوولایه‌نه؛ دووفاقه؛ 
دووقزلی 

دوالیزم؛ دووئالی - 
خوازی 

دووئالێتى ؛ 
دووفاقێتى؛ دووبه‌رسی 
نوسخه‌مه‌لگرتن؛ 
روونووس؛ 

لهبه‌رهه لگرتنه‌وه 
دوویاته‌سازی؛ 
دووباره کردنهوه؛ 
دووباره‌کاری 


ماوه؛ به‌رده‌وامی 


ى 
بکور؛ بزؤز؛ + هیزی 


drive theory 


driver 


drollery 


druidism 


dry-as-dust 


dual 


dualism 


duality 


duplication (1) 


duplication (2) 


duration 


dynamic 


dynamic character 
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kesayetiya/ê livokî 


komelnasiya 
biguher; 
civaknasiya livokî 
çewtkarî; xirabkarî 


gotina neşirîn; 
peyva neşiyaw 


kawlbajar; 
kawileşar; 
wêranerşar; 
gorreşar 


چ ه‌ وت کاری؛ خراپ 

کارکردن 

وتەی ناشیرین؛ په‌یقی 
نه‌شیاو 

کاوله‌شار؛ وئرانه‌شار؛ 


گۆرەشار 


dynamic sociology 


dysfunction 


dysphemism 


dystopia 
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(قالب شعری 
مدرن که 

به شکل پله 
نوشته می‌شود) 
برگردان 

تلمیح هجوآمیز 


Kurdî 


ji bo mînak; bo 
nimûne 
pêkhateyîxwaziya 
seretayî 


dêrxwazî; 
kilîsexwazî; ola 
kilîseyî 

dêrnasane; 
kilîsenasane 
hilbesta pilîkanî 
(şêweyek hilbesta 
nûjen ku dêrrên wê 
wek pilekanan tê 
nivîsînê) 


dengvedan; 
vedeng; zayele 


tîlnîşana tewsawî; 
tîlnîşana daşorîn 
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کوردی 


بو نموونه 


پیکهاته‌یی خوازیی 
سهره‌تایی 

کليسه خوازی؛ نایینی 
کليسه یی 

کلَيْسه ناسانه 
ھەڵبەستى پلیکانی 
(شیّومیه کی شیعربی 
مودیرن که دیره‌کانی 
ودک پلیکان 


داده‌رتن) 


ہے ` 
ده‌نگ دانه‌وه؛ زایه‌له 


تیلنیشانی تەوساری؛ 


تیلئیٹ انی داشؤرین 


English 


e.g.= exempli gratia 
early structuralism 


ecclesiasticism 


ecclesiological 


echelon 


echo 


echo allusion 
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التقاطی 


رویکرد التقاطی 


التقاطی گری 


شعر شبانی 


çendmijarî; 
çendbabete; 
firebabetbijêr 
boçûna çendbabetî; 
boçûna 
firebabetbijêr 
rexneya 
çendmijarî; 
rexneya 
firebabetbijêr 
çendmijaritî; 
firebabetbijêrî 
hilbesta şivanî; 
hilbesta 
şivankareyî 


Jîngenasî 
qedera aborî 


îcaza derbirrînê; 
kurteya derbirrînê 


nivîsar; nûsrawe; 
nûsîne 


nivîsara jinane; 
nûsraweya jinane 


nivîskar; nûser 


dilşadî; sermestî; 
şageşkeyî 


lêwara babetêtiyê 


چەندبابەتە؛ فرەبابەت- 
بژیْر 

بۆچوونى چه‌ندبابه‌ته؛ 
بوچوونی فربابه‌ت‌بژیر 
ره‌خنه‌ی چهندبابه‌ته؛ 


ره‌خنه‌ی فرهبابه‌ت‌بژیر 


فرمابه‌تبژتری 


شیعری شوانی؛ 


هدلبه‌ستی 


شوانکاریی 


ژینگه‌ناسی 
فه‌دهری ثابووریی 


نیجازی ددربرین؛ 
کورتیی ددربرین 
نقیسار؛ نووسراوہ؛ 
نووسینه 
نقیساری ژنانه؛ 
نووسراو‌ی زنانه 


نووسەر 


سەرمەستی 
لێواری بابەتیٰتی 


eclectic 


eclectic approach 


eclectic criticism 


eclecticism 


eclogue 


ecole Parnassienne 
¬ Parnassians 
ecology 


economic 
determinism 


economy of 
expression 


ecriture (Fr.) 


écriture feminine 


ecrivain (Fr.) 


ecstasy 


edge of objectivity 
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تذھیب اخلاق 


ویرایش؛ 


ویراستاری کردن 


perwerdeya rewiştî; 
rewiştdadan 


sererastkirin; 
helegirî; çewtgirî; 
pêdaçûnewe 


çap 


sererastker; helegir; 
çewtgir; nivîsyar; 
berhevkar 


sergotamivîs; 
sernûser; 
sernivîsyar 
sergotar 


desteya nivîsyar 


destkefta 
hînkerane; 
destkewta 
fêrkerane 
romana 
perwedehiyê; 
romana rahênerane 
derûnnasiya 
fêrkarane; 
derûnnasiya 
hînkerane 


bêdengsaziya 
hînkerane; 
bêdengsaziya 
perweriştî 
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ره‌وشت‌دادان؛ 

په روهرده‌ی ته خلاقی 
هله گری: uspila‏ 
مه له چنی؛ 
پنداچوونه‌وه؛ 
نووسیاری 

چاپ 


۳3 


x -‏ 
هدله گر؛ t palas‏ 
هه له چن؛ نووسیار؛ 
به‌رمه‌فکار 
سه‌رنووسهر؛ 


سه‌رنووسیار 


سه‌روتار 
ده‌سته‌ی نووسیاران 


ده‌ستکه‌وتی فی رکارانه 


رومانی راهیّنه‌رانه؛ 
رۆمانى پەروەردمی 
دەروونناسيى 

فی رکارانه؛ 
دەروونناسیی 
پەروەرشتى 


پەروەرشتى 


edification 


editing 


edition 


editor 


editor-in-chief 


editorial 
editorial board 
educational 
achievement 


educational novel 


educational 
pychology 


educational 
silencing 
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فناوری آموزشی 


دوره‌ی ادواردی 
(۱۹۰۱۱-۱۹۱۰) 
موثر؛ تاثیر گذار؛ 
ثربخش 
زن‌نمایی؛ زن- 
سانی 

برابرخواه؛ 
مساوات طلب 
برابرخواهی؛ 
مساوات‌طلبی؛ 
مساوات‌خواهی 
خود 
خود-آرمانی 


خود-سروری 


خودپذیر؛ 
خودساز گار 


خود و دیگری 


روانشناسی خود؛ 
روانشناسی نفس 
خودمحوری؛ 
خودمداری 


teknolojiya hînkerî; 
teknolojiya 
rahênerane; 
tekonolojiya fêrkarî 


serdema Êdwardî 
(1901-1910) 


karîger; bibandor; 
kartêker; şûndaner 
jinaneyitî; 
jinniwênî; jinasayî; 
jinanîleyî 
wekhevxwaz; 
yeksanîxwaz 


wekhevxwazî; 
yeksanîxwazî 


xwe 
xwe-armanî 
xwe-Serwerî 


berxwedana-xwe; 
xweragirî 


xweguncên 


xwe û ya/yê din; 
xwe û ya/yê dîtir 
derûnnasiya xwe 


×۲۷ ۲3۷۷321: 
xwebinavendzanîn; 
xwenavendî 


ته کنه‌لزجیی 
فیرکاری؛ 

ته کنه‌لزجیی 
راهینه‌رانه 

سه‌رده می تیدواردی 
(1901-1910) 
کاریگهر؛ کارتتکهر؛ 
شوین‌دان‌ر؛ بەباندؤر 
ژننویِنی؛ ژن‌ناسایی؛ 
زنانیله‌یی 


یه کسانی خواز 


یه کسانی خوازی 


خود 
خود-نارمانی 
خود-سەروەرى 
به‌رخودانی خود؛ 
Z ۰‏ 

خرا گری 

Z ۰ 

خۆگونجێن 

خود و ئەویدی 
دەروونناسيى خود 


خوبینی + خو خوازی؛ 


educational 
technology 


Edwardian period 


effective 


effeminateness 


egalitarian 


egalitarianism 


ego 

ego-ideal 
ego-mastery 
ego-resistance 
ego-syntonic 
ego and alter 


ego psychology 


egocentrism 
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×۷ ۲5۷۷82: خودمحور؛‎ 
xwebinavendzan; E 
xwenavend 
xweperestî; خودپرستی؛‎ 
xwexwazî : 
خود گرایی‎ 
xweperest; خود پرستانه؛‎ 
< "27 خود گرایانه‎ 
xwebîniya تعالی‎ 
061260114 ۳ 
: دگ ابانه؛‎ 
berzecihbûna خود ترا‎ 
xwexwazane حودبینی حد‎ 
اعلی‎ 
yekbûn li gel L این‌همانی‎ 
xwezayê; yekbûn li ` لسعت‎ 
gel sirûştê; 
xwegêlker; نادان‌نما‎ 
xwegêjker 
rohnkirin; توضیح؛ شرح؛‎ 
dirêjkirin; سط‎ 
lêkdanewe 
şopînerê/a rêbaza پیرو فلسفه‎ 
Ilyayî; layengirê/a ایا‎ 
rêbaza Ilyayî ر‎ 
boykota تحریم انتخابات‎ 
hilbijartinan 
girêya Elektira عقدہ الکترا‎ 
(heza gelek a keçê 00 
bo bav) 1 
دختر به پدر)‎ 
rewanbêjî; فصاحت؛ ظرافت‎ 
şoxûşengî 
rewanbêjane; فصیح؛ ظریف‎ 
06 
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خۆبین؛ خوخواز؛ 


خوبه‌ناوه‌ندزان 


خو په رستی؛ خوخوازی 


خۆپەرستانە؛ 

خو خوازانه 
خؤبینیی بەرزەجى ؛ 
بەرزەجێ بوونی 

خو خوازانه 


نه‌منه‌ونتی لەگەل 
سروشت؛ یه کبوون 
لەگەل سروشت 

سے 
خۆ گیلکهر 
ړوو نکردنه‌وه؛ 


`" کت 
لنکدانه‌وه؛ درێژەپێدان 


- 
لایه‌نگری ریبازی 
0-27 


بایکڑتی 

هەلبژاردنه کان 

گرئی ئیلیکترا 
(حه‌زی زؤری کچ بؤ 
باوک) 


Ys 


ڕەوانبێژى؛ شۆخ- 


ڕەوانبێژانە؛ شۆخ- 
ر 
وشەنگ 


egocentric 


egoism 


egoistic 


egotistical sublime 


einfuhlung (Gr.) 


eiron 


elaboration 


Eleatic 


elections boycott 


Electra complex 


elegance 


elegant 
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مقدماتی 
عنصرگرایی 


سبک والا 


ادغام (در بیان 
واژه‌ها) 


نرخ مهاجرت 


دوره‌ی الیزابت 
(۱۵۵۸-۱۳۰۳) 


حذف به قرینه 


matemîn; zemarî; 
reşgirêdanî; şîngerî 
matemnûs 


qesîdeya matemê; 
hilbesta reşgirêdanî 


zêmar; şîngerî; 
matem 

hêman; mak, make; 
tuxim 


seretayî 


hêmanxwazî; 
makexwazî 


şêwaza berz 


bêdengkirin; 
dengjêbirî; birrge 
daxistin; 
têkhelkêşan (di 
derbirrîna peyvan 
de) 

bijarde; nuxbe; 
bilîmet; destebijêr 


rêjeya koça 
destebijêran 


bijardexwazî; 
nuxbegerî; 
bilîmetxwazî; 
destebijêrxwazî 
serdema Elîzabetê 
(1558-1603) 


jêbirina peyva 
hevta; hevtajêbirî 


Z 
ماته‌مین؛ سید شینگیرانە‎ 
ماته‌منووس‎ 


قه‌سیده‌ی ماتهم؛ 
شیعری شینگیری 
ماته م؛ شینگیری 


هنمان؛ ماک ماکه؛ 


توخم 
سەرہتاہی 
هیمان‌خوازی ؛ 
ماکه‌خوازی 


شیوازی به‌رز 


دهنگ سرینهوه؛ 
داخستنی ب رگه؛ 
تیک مه‌لکیشان J)‏ 
دربرینی وشه کاندا) 


دسته‌بژیرخوازی 
سەردەمی ئێلیزابێت 
(1603-1558) 
لابردنی وشه‌ی هاوتا؛ 
هاوتالابه‌ری 


elegiac 
elegist 


elegy (1) 


elegy (2) 


element 


elementary 


elementism 


elevated style 


elision 


elite 


elite immigration 
rate 


elitism 


Elizabethan period 


ellipsis 
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فصاحت؛ بلاغت 


نوظھور؛ در حال 
شکل گیری؛ 


نوخاسته 
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rewanbêjî; 
zimanparawî 
rewanbêj; 
zimanparaw; 
rewanbêjane 
axafteya 
rewanbêjane; 
goteya paraw 
rizgarî; azadî 


rizgarker; 
azadîbexş; 
rizgarîbexş 


jimêrantiyêxistin 


bedewkarî; 
xweşikkarî; 
xemilandin; 
ciwankarî 
nîşan; hêma 


nîşandar; hêmadar; 


hêmayî 


lixwegir; hilgir; 
wênakarî 


lixwegirtin; 


hilgirtin; wênakirin 


rastkirin; saxkirin; 


çewtgirî; helegirî 


rastkirinî; saxkirinî; 


çewtgiritî; 
helegiritî 


pengizî; serhildayî; 


hilatî 


ړهانبیژی؛ زمانپاراوی 


رهوانبیژ؛ ردوانبیژانه؛ 
زمانپاراو 

ناخاوتەدی ڕەوانبێژانە؛ 
گوته‌ی پاراو 


رزگاری؛ نازادی 


8 Z. 
رز گاری‌به خش؛‎ 
نازادی‌به خش؛‎ 
ے‎ 
رز گا رکهر‎ 


له پیاوه‌تی خستن 


جوانکاری ؛ رازاندنه‌وه؛ 
خه‌ملاندن 


نیشان؛ هێما 


نیشاندار؛ هیمادار؛ 
میمایی 

لەخؤگر؛ هەلگر؛ 
وێناکاری 

لەخۆگرتن؛ هه‌لگرتن؛ 
وینا کردن 

راس ت کردنه‌وه؛ ساغ۔ 
کردنەوہ؛ هەلەگری 
راستکردنه‌ویی؛ ساغ- 
کردنه‌وه یی ؛ هه له گرانه 
سەرهەڵداو؛ نؤرسک؛ 
pb‏ سکاو 


eloquence 


eloquent 


eloquent speech 


emancipation 


emancipator 


emasculation 


embellishment 


emblem 


emblematic 


embodiment 


embody 


emendation 


emendatory 


emergent 
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hest; soz; şewat; 
coşûxiroş 


hilçûn; tawgîrî; 
bizwan 


pirsgirêka dilzîzî; 
milmilanêya sozekî 


jihevqetîna dilzîzî; 
dabirrana sozawî; 
dabirrana sozekî 
hişê tawgîrane; 
zekaya bizwan 


bandora dilzîzî; 
karîgeriya sozawî; 
kartêkeriya sozekî 
sozawîxwazî; 
hestekîxwazî 


erka sozekî 
zimanê sozekî 
wateya sozekî 


hevdilî; yekdilî; 
hevsozî; hevxemî 


boçûna ezmûnî; 
boçûna taqîkarane 


xwetiya ezmûnî; 
xwetiya taqîkarane 


zanyariya ezmûnî; 
zanyariya 
taqîkarane 

waqia ezmûnî; 
waqia taqîkarane 


هه‌ست؛ سؤز؛ جۇش- 
وخرۆش 

هه‌لچوون؛ تارگیری؛ 
بزوان 

کیشه‌ی سوزاوی؛ 
ململائیی سوزه‌کی 
دابرانی سوزاوی ؛ 
دابرانی سوزه‌کی 
هوشی تا و گیرانه؛ 
زیره کیی بزوان 
کاریگەربی سؤزاوی؛ 
کارتیکه‌ربی سوزه کی 
سۆ زاوی خوازی ؛ 

هه سته کی خوازی 


ئەر كى سوزه‌کی 
زمانی سۆزەكى 
واتای سؤزه کی 


هاودلی ؛ یه کدلی ؛ 
هاوسوزی؛ هاوخه‌می 
بۆچوونى نه‌زموونی ؛ 
بو چوونی تاقیکارانه 
خودی نه‌زموونی ؛ 
خودی تاقیکارانه 
زانیاریی نه‌زموونی ؛ 
مه‌عریفه‌ی تاقیکارانه 
واقیعی ئه‌زموونی ؛ 
واقیعی تاقیکارانه 


emotion (1) 


emotion (2) 


emotional conflict 


emotional 
detachment 


emotional 
intelligence 


emotional impact 


emotionalism 


emotive function 
emotive language 
emotive meaning 


empathy 

empirical approach 
empirical ego 
empirical 


knowleghe 


empirical reality 
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تجربه گرا 


اصل مقوله‌ی 


بھی 

دال بزرگ تھی 
محاکات نمایشی 
کدگذاری؛۔ 
رمزگذاری 

مدح؛ شعر 
ستایش آمیز 


دانش‌نامه؛ دايرە- 
المعارف 


901672 ezmûnî; 
90072۵ 6 


rastiya ezmûnî; 
heqîqeta taqîkarane 


ezmûnxwazî; 
ezmûnbawerî; 
taqîkarîxwazî 


ezmûnxwaz; 
ezmûnbawer; 
taqîkarîxwaz 


teoriya: 
tiwanasaziyê; 
bîrdoza 
hêzdarkirinê 
vala; betal; pûç; 
pûçel; bênaverok 


binewaşeya 
witezaya betal 


mezindala vala; 
gewredala betal 
lasayîkariya şanoyî 


koddanîn; 
remzdanîn; kodsazî 


pêdehilgotin; 
hilbesta 
pêdahilgotinê 
rûbirûbûn; rasthatin 


zanistname; 
ensîklopedî 
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سوژه‌ی تەزموونی؛ 
سوژه‌ی تاقیکارانه 
راستیی نه‌زموونی ؛ 
حه‌قیقه‌تی تاقیکارانه 
ئه زموون خوازی؛ 

ئه زموونباوه ړی؛ 
تاقیکاری خوازی 

ئه زموون خواز؛ 
ثه‌زصوون‌باوهر ؛ 
تاقیکاری خواز 
تیزربی تواناسازی؛ 
بیردؤزی تواناسازی 


به‌تال؛ بوش؛ پووج؛ 
پووچدل ؛ بی‌ناوهرژ ک 
بنه‌واشه‌ی وته‌زای 
بەتال 

0 

گەورەدالی بۆش 
لاسایی کارسی شانژیی 
ره‌مزدانان؛ كۆدسازى 
پێداهەڵگوتن؛ هەڵبەستى 
پێداهەڵگوتن 
ڕووبەڕووبوونەوە 


زانست‌نامه؛ 
زانیاری‌نامه 


ئەنسایکلؤپیدیا 


empirical subject 


empirical truth 


empiricism 


empiricist 


empowering theory 


empty 


empty category 
principle 

empty master- 
signifier 
enactive mimesis 


encodage 


encomiastic verse 


encounter 


encyclopaedia 
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دانش -oplo‏ 
المعارفی 


رمان 


دایره‌المعارفی 


zanyariya 
zanistnameyî 


romana 
zanistnameyî 


dawî; dûmahî 


dûmahîxwazî; 
kutahîxwazî 
paşnivîs 


serwaya dawî 


dêra serbixwe; dêra 
daxiraw; dêra 
girêdayî 


xezela Ingilîzî 


tiştonek; mamik; 
metel 

pirrnihênî; temawî; 
metelawî 

girêdana dêrran; 
dirêjkirina dêrran 
(di hilbestê de) 


زانیاریی زانست- 
نامه‌یی + مه‌عریفه‌ی 
زانیاری‌نامه‌یی 
رۆمانى زانست۔ 
نامه‌یی t‏ رۆمانى 
زانیاری‌نامه‌یی 


كۆتايى؛ دووماهی 
کوتایی خوازی 


پاشنووس؛ دواسەرنج 


سه‌روای کزتایی 


t سهربه خو‎ E 


دیّری داخراو 


غه‌زهلی لسن 
مه ته ل؛ مامک 


مه ته‌لاری؛ پړنهینی؛ 
ته‌ماوی 

گرندانی دیړه کان؛ 
درنژه‌دانی دنړه کان 
(له هه‌لبه‌ستدا) 


encyclopaedic 
knowledge 


encyclopedic novel 


encyclopedia ¬ 
encyclopaedia 
end 


endism 


endnote 


end rhymes 


end-stopped line 


engaged 
literature> 
committed 
literature 
engagement ¬ 
commitment 
English sonnet 


enigma 


enigmatic 


enjambement 
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چاپ گستردہ؛ 
چاپ مفصل 
روشنگر؛ 
روشنگرانه 
استبداه 
روشنگرانه؛ 
خودکامگی 
روشنگرانه 


دوران روشنگری 
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xweşî; bihurandin; 
rabiwardin 

çapa berfireh; çapa 
berbelav 


ranahîkirî; 
rewşenger; 
rewşengerane 
milhuriya 
rewşengerane; 
sererewiya 
rewşengerane 


serdema 
rewşengeriyê 
(sedeya hejdehem) 


goteya astberz 


sergermî; bezm; 
xweşî; mêvanî; 
bihurandin; 
rabiwartin 

bûn; hebûn; 
hebûnitî; kiyan; 
kirrok; cewher 


bêjekirin; derbirrîn 
jîngeh 


jîngehî 


hînkeriya çanda 
jîngehparêziyê; 
rahênana ferhenga 
jîngehparêziyê 


خوّشی ؛ رابواردن 


چاپی به‌ربلاو 


ڕۆشنگەر؛ 

رو شنگه‌ر انه 
ملهوریی 
رژشنگه‌رانه؛ 
سەرەرۆيى 
رۆشنگەرانە 
سەردەمى 
ڕۆشنگەرى (سه ده ی 
ھەزدەھەم) 

گوته‌ی ئاستبەرز 
سه رگه‌رمی؛ بەزم؛ 
خۆشى؛ میوانی؛ 
رابواردن 

کیان؛ بوون؛ بوونیتی ؛ 
کرزک؛ جه‌وهه‌ر 
E‏ 


ژینگه 
ژینگسی 


راهینانی فه‌رهه‌نگی 
ژینگه‌پارنزی 


enjoyment 


enlarged edition 


enlightened 


enlightened 
despotism 


Enlightenment 
period 


ennobled discourse 


entertainment 


entity 


enunciation 


environment 


environmental 


environmental 
culture training 
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06101011185178 jîngehî 


۲٥۶203 
jîngehî 


jîngehxwazî 
diwabend 

şande; spartedar; 
hinartî 
çavnebarî; êreyî 
hemase; hemasî; 


palewanî; lehengî; 
çîroka lehengî 


şanonameya 
hemasî 

(şanonameyên 
Bertolt Brecht) 


hilbesta hemasî 
pirsyara hemasî; 
pirsyara destpêka 
hemase 


lêçûna hemasî 


strana hemasî 


Epîkorxwazî 


۱ و ہے 
ده‌روون‌ناسیی ژینگه‌یی 


2 
ره گەزپەرستيى 
n‏ 

ژینگەیی 

Z 73 
ژینگەخوازی‎ 


دوابه‌ند 

راسپارده؛ نێردراو 
تیره‌می 

حەماسە؛ حەماسی؛ 
پاله‌وانی؛ چیر کی 
پالرانی 

شانزنامه‌ی حه‌ماسی 
(شانونامه کانی 

زا برتشت) 


شیعری حه‌ماسی 


پرسیاری حه‌ماسی ؛ 


پرسیاری دستپنکی 


حەماسهہ 


لێکچرونی حه‌ماسی 


سترانی حەماسی 


ئێپیكورخوا زى؛ 


رابوا ردن‌خوازی 


environmental 
psycology 


environmental 
racism 


environmentalism 
envoy (1) 

envoy (2) 

envy 


epic 


epic drama 


epic poetry 


epic question 


epic simile 
epic song 
epic verse > heroic 


verse 
Epicurianism 
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ساختار منقسم 


gotina narîn; qiseya 
nested 
nesteqbêj; narînbêj 


kevirnivîs; 
berdnivîs; berdnûs 
kevirnivîszan; 
berdnivîszan; 


berdnûszan 
fê 


paşko 


encam; kutahî; 
dawî 

derketina kitûpirr; 
derketina lepirr; 
wirşe 


derketina zagonê; 
derketina yasayê 
rûdawa palekî 


perdeya 
şanonameyê (di 
Yewnanîstane 
kevnar de) 
beşbeş; 
neberdewam; 
piçirrpiçirr 


gelaleya beşbeş 


pêkhateya beşbeş 
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بەردنووس 


به‌ردنووس‌زان؛ شاره‌زای 


به‌ردنووسی 
فی 
پاشکو 


ده رکه‌وتنی کتویر؛ 
ده رکه‌وتنی pal‏ ؛ 


ورشه 


دەرکەوتنی ياسا 


رورداری پاله کی 


پەردەی شانونامه (له 
يۆنانى کەونارادا) 


به شبه ش؛ نابه‌رده‌وام؛ 


گهلاله‌ی به‌ش‌به‌ش 


پکهاته‌ی به‌ش‌به‌ش 


epigram 
epigramatist 
epigraph 


epigraphist 


epilepsy 
epilogue (1) 
epilogue (2) 


epiphany 


epiphany of law 


episode (1) 


episode (2) 


episodic 


episodic plot 


episodic structure 
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معرفت‌شناسی 
نامه؛ رساله 


رساله‌ای؛ 
مراسله‌ای 
رمان مراسله‌ای 


گورنبشته؛ 
گورنگاشت 
متن داستان 


آواز دامادی؛ 
ترانه‌ی عروسی 
بدل؛ لقب؛ عطف 
بیان؛ کنیه 
مظهر؛ تجلی؛ 
خلاصه‌نویسی 


101511۳7 (biçûktirîn 
beşa gotarê) 


layena ۶ 71 


jêvebûna 
me`rifenasane; 
dabirrîna 
106 6 
116 1 


name; namîlke 


namekarane 


romana 
namekarane 
kêlnivîs; kêlnûs; 
nivîsa serkêl 


deqa çîrokê 


hilbesta zavatiyê; 
strana zemawendê; 
kilama dawetê 
bernav; naznav; 


peyva cihgir 
mînak; derketin; 
kurte; puxte 
kurtenivîsî; 
puxtenivîsî 


تیپیستیم (بچو وکترین 
بەشی گوتار)؛ 


ورده‌مه‌عریفه 


لایه‌نی مه‌عریفه‌یی 


دابرانی مه‌عریفه‌ناسانه 


مه‌عریفه‌ناسی 
نامه؛ نامیلکه 


نامه کارانه 


کیل نووس؛ نووسراو‌ی 
سە رکیل 
ده ئی چیرڑزک 


شیعری زاوایه‌تی؛ 
گۆرانيى زەماوەند 
بری‌ناو؛ نازناو؛ وشه‌ی 
میناک؛ ده رکه‌وتن؛ 
کورته؛ پوخته 
کورته‌نووسی ؛ 


پوخته‌نووسی 


episteme 


epistemic modality 


epistemological 
break 


epistemology 
epistle 


epistolary 


epistolary novel 


epitaph 


epitasis 


epithalamion 


epithet 


epitome 


epitomization 
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serdem; çax; gêj 


navbexşînerane 


navbexşîn; 
navpêdan 

çîroka lehengî ya 
devkî; çîvanok 


wekhevî; yeksanî 
hevkêş; hevkêşe 


hevsengî; hevsanî 


çendçandxwaziya 
hevsan; 
fireferhengxwaziya 
hevseng 


wekhevî; 
beramberî; hevnirxî 
duwateyî; 
maneveşartî; lêl1 


dijwarbêjî; 1êllbêjî; 
alozkirin 


dijwarbêj; lêllbêj; 
alozker 


nixamtin; dapoşîn 
(ji peyvekî çê bûye 
û hevdem du 
wateyên wê yên 
lihevnêzîk heye) 
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سەردەم؛ چاخ؛ ag‏ 


ناوبه‌خشین؛ ناوپیدان 


چیر کی پاله‌وانیی 
زا کی 
یه کسانی 


ها وکنش؛ ها وکێشه 


هاوسه‌نگی + هاوسانی 


چه‌ند فه‌رهه‌نگ خوازیی 
هاوسان؛ 
فره‌چاندخوازیی 
هاوسه‌نگ 

بەرامبەری؛ هاونرخی 


دووواتایی ؛ ماناشاراوه؛ 
دزواربیژی؛ لێڵبێژى؛ 


الو زکردنەوہ 


دژوارییژ؛ لل بیڑ؛ 
ئاڵۆزكار 

دای شین؛ 

رەگەزدۆزى (له یەک 
وشه پنکهاتووه 3 

ها وکات دوو واتای 
لیک‌نزیکی Caan‏ 


epoch 


eponymous 


eponymy 


epos 


equality 
equation 
equilibrium 
equilibrium 


polyculturalism 


equivalence 


equivocal 


equivocation 


equivocator 


equivoque 
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11106518 716 


şehwetxwazî 


wêjeya 17801 bêz; 
wêjeya dûr ji 
۱۷201 ©; 2 
bihurtinî; wêjeya 
rûkeşyane 


dûmahînasî; 


kutahînasî 


hundirî; navekî; 
veşartî 
gotarnivîs 

gotar; witar 
gewher; cewher; 
binyat; sirûşta 
navekî; xwezaya 
hundirî 
binerretxwazî 


binerretxwaz 


damezrawe; sazî 


namoniwênî; 
namoyî 


erotic poetry شیعری رواد‎ 
eroticism شه‌هوه‌تخوازی‎ 
erziehungsroman 


¬ bildungsroman 
escape literature ¬ 
escapist literature 


escapist literature نه‌دبی واقیع‌بیز؛‎ 


نه ده بی دوور له واقیع؛ 


نه ده بی رابوتریانه؛ 


نه د بی رو و که‌شیانه 


كۆتايىناسى eschatology‏ 
ناوه کی ؛ شاراوه esoteric‏ 
وتارئووس 1 06 
وتار essay‏ 
بنیات؛ بنەرەت؛ essence‏ 
جه‌وههر؛ سروشتی 

ناو کی 

بنه‌رت‌خوازی 77 6 
بنه‌رهت‌خواز essentialist‏ 
دامەزراوہ establishment‏ 
نامونوینی؛ نامویی estrangement‏ 
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بیگانەساز 


بازگشت ابدی 


جاودانگی؛ اہبدیت 
مطالعات قوم۔ 
اخلاقی 

اخلاق؛ علم 
اخلاق 


قوم‌محوری؛ 
مرکزیت قوم 


namoniwên; 
namokar 

vegêrrana 
hetahetayî; 
zivirrîna hetahetayî 
hetahetayî; hermanî 


tiwêjîneweya 
etnîkî; lêkolîna 
etnîknasane 


sincî; rewiştî; 
exlaqî; akarî 
sinc; rewiştnasî; 
exlaq; akarnasî; 
zanista exlaq 


pêvaneya akar 


gelî; qewmî; etnîkî 


paqijkirina nijadî; 
paktawiya etnîkî 


rexneya akarî; 
rexneya exlaqî 


etnîsîte; qewmiyet 


geltewer; 
gelnavend; 
etnîkmelbend 
geltewerî; 
gelnavendî; 
etnîkmelbendî 
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نامۆنوێن؛ نام کار 


گه ړانه ودی هه‌رمان؛ 
گەرانەرەى هه تایی 


هه‌رمانی 


تویژینه‌و‌ی نیتنیکی؛ 
توێژینەوەی ئێتنیک - 
ناسانه 

ه‌خلاقی ؛ ثا کاری 


نه‌خلاق؛ زانستی 

نه خلاق؛ رهوشتناسی ؛ 
ثا کارناسی 

پنوان‌ی تا کار 


قه‌ومی ؛ گه‌لی ؛ 
نه‌تنی ؛ نه‌تنیک 
پا کتاویی قەومی؛ 
پا کتاویی نه‌تنیک 
ره‌خنه‌ی نه‌خلافی ؛ 
ره‌خنه‌ی تاکاری 


گەلتەوەر؛ گەلناوەند؛ 
ئەتئیک مەڵبەند 
گەلتەوەری؛ گەل- 
ناوندی؛ ئهتنیک - 
مدلبه‌ندی 


estranging 


eternal recurrence 


eternality 


ethnic studies 


ethical 


ethics 


ethics criteria 


ethnic 


ethnic cleansing 


ethical criticism 


ethnicity 


ethnocentric 


ethnocentrism 
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وازگان؛ 
تبارشناسی 
واژگان 

رمان تجربی 
نناگویی؛ 
مدیحه‌سرایی 
ثناگو؛ مدیحه 
سرا 

الهه‌ی انتقام (در 
تراژدی یونان 
باستان) 
خوشایندسازی 
خوش‌نوایی؛ 
خوشآهنگی 
کلمات 


nivîsîn sebaret gel; 
geltiwêjî; vekolîna 
etnîkê 


gelnasî; etnîknasî 


rêbaznasiya etnîk 


netewexwaziya 
etnîk 

xû; xûyûxislet; xû 
û xide; xû û rewişt 


reçeleknasiya 


peyvan; 
regeznasiya peyvan 


romana ezmûnî 


pêdahilgotin; 
pêdahildan; 
pesindan 

pesinbêj; 
pêdahilbêj 
Xwedêjina tolê (di 
tirajediya 
Yewnanîstana kevn 
de) 

çêderbirrîn; 
çakderbirrîn; 
çakgotin 

tebayiya pîtan; 
tebayiya tîpan; 
tebayiya peyvan; 
xweşahengî 


نووسین دهربار‌ی گەل؛ 
گەلتوێژى ؛ 
لیکؤلینەوەی نه‌تنیک 
گەلناسی t‏ ئەتنیک - 
ای 

ریبازناسیی نهتنیک 


نه‌ته‌وه‌خوازیی نه‌تنیک 


خوو؛ خوو و خدہ؛ خوو 
و رهوشت 
رهچله کناسیی وشه؛ 


رەگە زنا سی وشه 


ړؤمانی ئەزموونى 


پێداهەڵگوتن؛ 


پنداهه‌لدان 


پێداهەڵبێژ 


خواژنانی تولّه (له 
ترازیدی یونانی 
کوندا) 
چاک‌دهربرین؛ 
چاک‌وتن 

ته‌بایی پیته کان؛ 
ته‌بایی وشه کان؛ 


ethnography 


ethnology 


ethnomethodology 


ethnonationalism 


ethos 


etymology 


experimental novel 


eulogy 


eulogist 


eumenides 


euphemism 


euphony 
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şêwaza hunerî ya سبک هنری‎ 


ئ destkirî;‏ 
پرتصنع؛ لفاظی „ ۱ 
bedewkariya peyvî;‏ 
ciwankariya 01‏ 
رمانس دارای romansa‏ 
۱ ;1771561818116 
سک مصنوع؛ سی کے ۶ 
i‏ ۵6 1011181153 
رماس ج şêwaza destkirî‏ 
سنجیدن؛ hilsengandin;‏ 
ارزیابی؛ nirxandin‏ 
در .ی" 
ارزشیابی 
نقد سنجشی؛ rexneya‏ 
ے hilsengênerane‏ 
مد ارزشیاب 8 
رویداد؛ رخداد rûdaw; buyer‏ 
تطور؛ تکوین؛ kamilbûn;‏ 
2 ۲ 
geşesendin‏ 
طبیعی گرایی 510328 
تکوینی geşestandî‏ 
تطور گرایی؛ guherînxwazî;‏ 
تکامل گرابی geşesendinxwazî‏ 
قافیه‌ی دقیق؛ serwaya temam;‏ 
قافیه‌ی کامل serwaya rêk;‏ 
serwaya kamil ۱‏ 
اغراق؛ مبالغه؛ 55 :2606۲6۷/1 
افراط lêzêdekirin‏ 
گریزگری؛ awartexwazî‏ 
استثنا awarte; rîzperr;‏ 
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شیوازی هونه‌ریی 
دستکرد؛ جوانکاریی 
وشه‌یی 


رومانسی وشه کارانه؛ 
رژمانسی خاوین 
شیوازی دستکرد 
هه‌لسه‌نگاندن 


ره‌خنه‌ی 

نے 
ھەلسەنگێنەرانە 
رووداو؛ بوویه‌ر؛ 
ینشهات 
7- ۲ کا ٧‏ 
گووران؛ کامل‌بوون؛ 

- 

پێكهاتن؛ گەشەسەندن 


ر ۳ 
گووران‌خوازی؛ 

سے ` 
که‌شه‌سه‌ندن‌خوازی 
سه‌روای تەواو؛ سه‌روای 


ڕێک؛ سه‌روای کامل 


زندهر وی t‏ زبدبيژی 


ناوارته‌خوازی ؛ 
ریزیهر خوازی 
تاوارته؛ ریزیەر؛ 


دەراويتە؛ هه لا وئرده 


euphuism 


euphuist romance 


evaluation 


evaluative criticism 


event 


evolution 


evolutionary 


naturalism 


evolutionism 


exact rhyme 


exaggeration 


exceptism 


exception 
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نظریەی مبادله 


ارزش مبادله 


تبعید؛ تبعیدگاہ 


وجودی؛ آمر 
وجودی 
انزوای وجودی 


لحظه‌ی وجودی 


قلسفه‌ی وجودی 


ازپیش‌انگاری 
وجودی 
مکتب وجودی 


توضیح 


teoriya veguherînê; 
teoriya alugorr 


nirxa veguherînê; 
bayexa veguherînê; 
bihaya alûgorr 
tarawgeh; menfa 


heyetî; babeta 
hebûniyane 


terîkatiya 
hebûniyane 

kêliya hebûniyane; 
sata bûniyane 
felsefeya 
hebûniyane 
pêşgirîmaneya 
hebûniyane 


qutabxaneya 
hebûnxwazî; 
rêbaza bûnxwazî 


derûnnasiya 
hebûnxwazane 


sifra derve; sifra 
dûrketinê (sifr: her 
kîj ji pênc beşên di 
pirtûka pîroz de) 


şirove; 
lêkdaneweya 
eşkere 

derveyî; derekî; 
eşkere 
ezmûnkar 


تیزریی گۆڕینەوە؛ 
تیزربی ئاڵوگۆر 
بایه‌خی گؤرینەوہ؛ 
به‌های ئاڵوگۆر 


تارا و گه؛ مه نفا 


بابه‌تی بوونیانه 


ته‌ریکایه‌تیی بوونیانه 
ساتی بوونیانه 
فه‌لسه فه‌ی بوونیانه 


ہے 
پێْش گریمانه‌ی بوونیانه 


قوتابخانه‌ی بوون- 
خوازی؛ ریبازی بوون- 
خوازی 

دەروونناسیی بوون- 
خوازانه 

سفری دەرەوە؛ سفری 
دووربوونه‌وه (سفر. ھەر 
کام له بلج بەشى 
کتیبی پیرؤز) 
للکدانه‌و‌ی تاشکرا 


دەر ہکی؛ ئاشكرا 


ته زموونکا ر 


exchange theory 


exchange value 


exile 


existential 


existential isolation 
existential moment 
existential 
philosophy 


existential 
presupposition 


existentialism 


existentialistic 
psychology 


Exodus 


explanation 


exoteric 


experiencer 
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ezmûn; taqîkarî 


ezmûnî; taqîkarane 


romana ezmûnî 


hilbesta ezmûnî; 
şiîra ezmûnî 
vekolîna ezmûnî; 
tiwêjîneweya 
ezmûnî 


teoriya ezmûnî 


ezmûnxwazî; 
ezmûnîxwazî 


rohnkirin; 
şirovekirin; 
lêkdanewe 
lêkdaneweya deqê; 
şiroveya deqê 


serekwatenasiya 
rohnkarane 


xuya; eşkere; rohn; 
diyar; raşkaw 


pagoteya 
cihbicihkarane ya 
eşkere; parçepeyva 
birêveberane ya 
rohn 


ئەزموون؛ تاقیکاری 


ئەزموونى؛ تاقیکارانه 


رزمانی نه‌زموونی 
شیعری ته‌زموونی 
لیکؤلینەوەی 
ئەزموونی تونژینه‌وه‌ی 
نه‌زموونی 

تیوریی نه‌زموونی 

ثه زموون‌خوازی ؛ 


نه‌زموونی خوازی 


لێکدانەوە؛ روون“ 
کردنەوہ 
لیکدانەرہەی دەق 


سەر ەک واتاناسیی 
روونکارانه؛ 
سەرواتاناسیی 
روونکارانه 


ئاشكرا؛ روون؛ دیار؛ 


ئاشكرا؛ پارچه‌په‌یفی 


بەرێوەبەرانەی روون 


experiment 


experimental 


experimental novel 


experimental 
poetry 
experimental 
research 


experimental 
theory 
exprementalism 


explication 


explication de text 


explicative 
)) 6 


explicit 


explicit 
performative 
utterance 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


عرضه؛ ارائه؛ 


نوردھی 

بیان؛ تعبیر؛ ابراز 
اصطلاح؛ عبارت؛ 
لفظ؛ جمله (در 
ریاضیات) 


حالت؛ چهره 


صورت لفظ 


peyva eşkera; 
gotina zelal 


derxistin holê; 
derxistina 
zanyariyê (di 
destpêka çîrokê de) 


şiroveyî; 
ronkarane; 
ronkirinî 


eşkerekirin; 
ronkirin; derxistin 


derbirrîn; gokirin; 
gotin; witin; 
pîşandan 
destepeyv; 
destewaje; zarawe; 
go; riste (di 
bîrkariyê de) 
rewş; ruxsar; 
qelafet; halet 


forma bêje; şêweya 
derbirrînê 


gewhera bêje; 
kirroka derbirrînê 


qutabxaneya 
derbirrînxwaziyê; 
êkspresyonîzm 


پەیٹھی ئاشكرا 


دەرخستنی زانیاری 
(له سەرەتای 
چیرو کدا)؛ ته کنیکی 
دەرخستن؛ خستنهروو 
ړوونکارانه؛ ړوون- 


کردنەویی 


خستنهروو؛ 
تاشکرا کردن؛ 
روونا کی دان؛ ده رخستن 


ده‌ربړین؛ گ ؤکردن؛ 


وتن؛ پیشاندان 


زاراوہ؛ ده سته‌واره؛ 
گُؤ؛ رسته (له 

بی رکاریدا) 

حالەت؛ روخسار؛ 
قەلافەت 

فزرمی گۆ؛ شیوه‌ی 
ددربرین 

گەوھەرى گۆ؛ 

کر کی دهربرین 
ئێكسپرێسيۆنیزم؛ 
قوتابخانەی دهربرین- 


خوازی 


explicit statement 


exposition 


expositive 


expository ¬ 
expositive 
exposure 


expression (1) 


expression (2) 


expression (3) 
expression form 
expression 


substance 


expressionism 
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بیرونی 


بیرون‌بودگی؛ 
برون‌بودگی 
بیرونی؛ صوری؛ 
ظاهری 

کشمکش بیرونی 


زبان برونی 


بیرون‌بودگی؛ 
برون‌بود گی 
برون‌زبان - 
برون‌زبانی 
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derbirrînane; 
pîşander; derbirr 


pirrhest; dilzîz; 
sozekî; watedar 


rexneya 
derbirrînane 
erka sozekî 


xwastina berbelav; 
xwastina berîn 


lêçûna berbelav; 
lêçûna berîn 


۱۰۵۹ آ6 

dîhawêjî ya 
berfireh 

derveyî; dereweyî; 
derekî 

derveyitî; 
dereweyitî 


derveyî; dereweyî; 
derekî; riwaletî 


pirsgêrêka derveyî; 
kêşeya derekî 


zimanê derekî 


derekitî; derveyitî; 
dereweyitî 


derzimannasane 


ده‌ربرینانه؛ پیشاندەر؛ 
دەربر 

پرهه‌ست؛ سوزه کی ؛ 
واتادار 


رەخنەی ددربرینانه 
نهر کی سوزه کی 


خواستنی به‌ربلاو؛ 


خوا ستنی به‌رین 


لیکچوونی به‌ربلاو؛ 
لێکچورنی بەرین 
بنەواشەی دیهاوێژيى 


بەرین 

دهره‌ویی t‏ دەرە کی 

ده رهوهيه تی 

دهردویی ؛ ړواله‌تی؛ 
دىره کی 

کيشه‌ی دى‌ره کی ؛ 
ملىلانتنى دەر هکی 
زمانی دەردکی 


دەرەکێتی ؛ دەرەوەيەتى 


ده رزمانناسانه 


expressive (1) 


expressive (2) 


expressive criticism 
expressive function 


extended metaphor 


extended simile 


extened projection 
principle 


exterior 


exteriority 


external 


external conflict 


external language 


externality 


extralinguistic 
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برون‌فردی 
برون‌متنی 


بیرونی؛ عرضی؛ 


غیراصلی 


061761651 


'derkesekî 


061760601 
061676060; 
0610601 

derekî; derveyî; 
necewherî; 
neserekî 


hêmaya derekî; 
hêmaya jidervehatî 


serwaya berçavî 


دمرموه که‌سی ؛ 


ده رکه‌سه کی 


دهرهوه‌دهئے + ددردهف 
روه ده ؛ ددرده می 


ده‌ره کی ؛ دەرەوسى ؛ 
ناجه‌وهه‌ری ؛ 
ناس‌ره کی 

هیّمای دبره کی ؛ 
هنمای asle psal)‏ 


سەروای به‌رچاوی 


extrapersonal 


extratextual 


extrinsic 


extrinsic symbol 


eye-rhymes 
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فارسی 


قصه‌ی حیوانات 


Kurdî 


çîroka ajelan; 
çîroka giyaneweran 


çîrokbêjî; 
hikayetbêjî 


efsanenivîsî; çîroka 
efsûnî ya nû 


hêsankarî; 
dabînkirina 
pêdiviyan 


babeta waqi’; 
۷۷201 : 8 
1301 1 


hokar; sazer; 
sazêner; hevkolke 
(bîrkarî) 
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کوردی 

چیر کی ئازەلان؛ 
چیرؤ کی گیانەوەران 
حه کایەتبیژڑی؛ 


چیرز ک‌بیژی 


ئه فسانه‌نووسی ؛ 
چیرؤ کی 

ئه فسووناویی نوی 
ناسانکاری؛ دابین- 


کردنی پنداویستی 


بابه‌تی واقیع؛ وافیع؛ 
بوویه‌ری واقیعی 


هو کار؛ سازەر؛ 
سازێنەر؛ هاوکولکه 


English 


fable 


fabling 


fabula > fable 


fabulation 


facilitation 


fact 


factor 
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تحلیل مولفه 
واقعیت‌مند 
دانش واقعی؛ 
دانش امور واقعی 


کزبازنمایی امور 


واقعی 


واقعیت‌مندی 


پیش‌انگاره‌ی 
وقوعی 
قوه‌ی نطق 


قوه؛ استعداد؛ 
توان؛ قدرت 
(ذهنی)؛ قابلیت 
دانشکده؛ هيات 
علمی دانشگاه 
قوه‌ی ادراک 
قوه‌ی ميل 


قوه‌ی پنداشت؛ 


قوه‌ی تخیل 


şîkariya hokar 


waqi`î; li gor 
bûyera rast 


zanyariya 7801 1; 
merîfeya babeta 
waqi` 


çewtnivandina 
babetên waqi`î 


rasteqînexwazî 


rasteqîneyitî; 
۱۸/201 mendî 


pêşgirîmaneya 
bûyerî 


hêza axivtê; 
tiwanista peyvînê 


hêz (ya zihnî); 
tiwanist; tiwanayî; 
behre; lêweşaweyî 


fakulte; kolej; 
lîjneya zanistî ya 
zanîngehê 
behreya têgihîn a 
çemkan 


tiwanista hezê; 
hêza meylê 


hêza xeyalê; 
tiwanista xeyalê; 
şûngeha xeyalê (di 
zihnê de) 


شیکاریی ه کار 


واقیعی؛ به پنی 


چهوت‌نواندنه‌وه‌ی 


بابه‌ته واقیعییه کان 


راسته‌قینه‌خوازی 


واقیعمه‌ندی ؛ 
راسته قینه‌یه‌تی 
پیش گریمانه‌ی 
بوویه‌ری 

توانستی په‌یقین؛ 
بەھرەی تاخافتن 
توانایی ؛ توانست؛ 
به‌هره؛ هیزای 
زەينى )؛ لبوه‌شاویی 
كۆلێژ؛ ليژنه‌ی 
زانستیی زانکؤ 
بەھرەی تیگه‌یینی 
چه‌مکه کان 
توانستی حەز؛ 
توانستی مهیل 


توانستی خهیال؛ به‌هره‌ی 


خەیال؛ شوتنگه‌ی 
خەیال (له زەیندا) 


factor analysis 


factual 


factual knowledge 


factual 
misrepresentation 


factualism 


factuality 
factive 


presupposition 


faculte de langage 
(Fr.) 


faculty (1) 


faculty (2) 


faculty of concepts 


faculty of desire 


faculty of 
imagination 
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قوەی حکم ; 


قوه‌ی خرد 


قوه زیرکی؛ 
تیزهوشی 


قصه‌ی پریان 


حقایق زبان 


کنش فرودی 
(در داستان) 
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hêza hilsengandinê 
hêza nirxandinê 


hêza awezê; 
şûngeha awezê 


hêza jîriyê; hêza 


"0 A 


çîroka periyan; 
hikayeta periyan; 
çîroka efsûnî 


rastiyên ziman; 
heqîqetên ziman 
rastiyên mentiqê; 
heqîqetên locîkê; 
rastiyên jîrîbêjiyê 


ketin; daketin; 
dabezîn 


çewtbêjî; helebêjî; 
helekarî 
çewtbêjiya 
encamnasane; 
helekariya 
derencamnasî 


lêkera dabezînê; 
lêkera berjêrê (di 
çîrokê de) 


هنزی هه‌لسه‌نگاندن؛ 
هیزی نرخاندن 

توانایی ناوهز؛ 
شرننگه‌ی تاوهز (له 
زہیندا) 

توانستی زیرہکی؛ 
هیزی زور تیگه‌یین 
حه کایه‌تی په‌ریان؛ 
چیر کی په‌ریان؛ 
چیرژ کی ئه فسووناوی 
حه‌قیقه‌ته کانی زمان 
حه قيقه ته کانی مه نتق؛ 
حه‌قیقه‌ته کانی 
لوژیک؛ 

راستییه کانی ژیربیژی 
که‌وتن؛ دا که‌وتن؛ 
دابه‌زین 

هەلّەبیڑی؛ مه کاری 


دەرئەنجامناسى 


کرده‌ی دابەزین؛ 
کردهوهمی ووهو 
داکشان (له 


چیر ڑکدا) 


faculty of judgment 


faculty of reason 


faculty of wit 


fairy tale 


faits de langage 
(Fr.) 
faits de logique 
(Fr.) 


Fall 


fallacy 


fallacy of teleology 


fallible narrator ¬ 
unreliable narrator 


falling action 
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کاذب؛ دروغین 


آگاهی دروغین؛ 
شعور کاذب 


قریحه کاذب 


ابطال‌پذیری 


ابطال پذیر 


شباهت‌های 


خانوادگی؛ 
شباهت‌های 


درون یک گونه 


پندار؛ خیال 
بیهوده؛ قوه 
مخبله 


dereweîn; diroyî; 
diroyîn 

huşyariya derewîn; 
xweagehiya 
diroyîn; haydariya 
derewker 


behreya çewt; jîriya 
derewîn; zîrekiya 
diroyîn 
pûçanehilgirî; 
şiyavitiya pûçane 


betalhilgir; 
pûçanehilgir; 
şiyavê pûçaneyê 


lêçûnên malbatî; 
hevşêweyiyên 
xêzanî; xalên 
hevpar ên endamên 
polekî 


demargirj; 
demargirtî; 
tundrew; tundajo; 
serhişk 
demargirjî; 
demargirtitî; 
tundrewî; 
tundajoyî; serhişkî 
wehm; xeyala xaw; 
xeyalpilaw; 
pirrûpûç; hêza 
xeyalkirinê 


درژیی ؛ درؤبین 


هو‌شیاریی درژیین؛ 


72 
خودئا گایی درؤیین 


بەھرەی نادروست؛ 
زیره کیی درژیین 
پووچانه‌وسه‌لگری؛ 
شیاویتیی پووچانه‌وه 
پووچانه‌وههه‌لگر 

۳ 
لەخؤگری پووچانهوه؛ 
شیاوی پووچانه‌وه 
هاوشئوهیبه 
خیرانییه کان؛ 
ونکچووییه 
خیزانييه کان؛ خاله 
هاوبه‌شه کانی 
نه‌ندامانی پولک 
ده ما رگرژ؛ ده ما رگیر؛ 


توندړهو؛ توندناژز 


ده مارگرژی؛ 

ده ما رگیری؛ 
توندره‌وی 

وههم؛ خدیالی خاو؛ 
خه‌یال پلاو؛ پرویووج ؛ 
هیزی خەیال کردن 


false 


false consciousness 


false masque ¬ 
antimasque 
false wit 


falsifiability 


falsifiable 


family- 


resemblances 


fanatic 


fanaticism 


fancy 
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wehm û xeyal; 
xeyala xaw û 
xeyala dahênerane 


edeba seyr; wêjeya 
xeyalî û seyr 


hilbestvanên 
xeyalkar; şaiîrên 
xeyalker (biwêja 
John Milton ji bo 
jêragirtina 
hilbestvanên 
mêtafîzîk ên 
destpêka sedsala 
hevde) 


babeta wehmî; 
babeta xeyalî; 
babeta seyr; babeta 
pirrûpûç 

fantezî; ramana 
wehmî; endîşeya 
wehmawî; bîra 
xeyalî; xeyalkarî 
komediya 
pêkenokî; şanoya 
galtecarane 


çarenivîsbawerî; 
bawerî bi çarenivîs 


şanoya çarenivîsê 


efsaneya Faust 
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وه هم 3 خەیال؛ 
خەیالٰی خاو و خەیالٰی 


داهننه‌رانه 


ئەدەبى سەیر؛ ویژه‌ی 
خەیالٰی و سەیر 
هەڵبەستوانە 
خەیالکەرہکان؛ 
شاعیرانی خەیالکار 
(زاراو‌ی جان میلتون 
بو نزم کردنه‌وه‌ی 
شاعیرانی 

متا فیزیکی سهره‌تای 
سهده‌ی حه‌قده) 

بابه‌تی وه‌همی ؛ بابه‌تی 
خیالی؛ بابه‌تی سدیر؛ 
بابه‌تی پروپووج 
فانتتزی؛ نه‌ندنشه‌ی 
وه‌هماوی؛ بیری 
خهیالی + خه‌یالکاری 
کزمیدیی 
هەڵبەزدابەز؛ 
پێكەنكەبازى؛ شانزی 
گالتەجار انه 
چارنروس‌باوه‌ری ؛ 
باوەر به چارەنووس 


شانؤی چاره‌نووس 


ئە فسانەی فاوست 


fancy and 
imagination 


fantastic literature 


fantastic poets 


fantastic, the 


fantasy 


farce 


fatalism 


fate drama 


Faust legend 
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درونمابه 


فاوستی؛ مضمون 


فاوستی 


ترس؛ بیم؛ خوف 


ویژگی بارز؛ 
8 ۴ .۰ 


اصلی؛ بخش 


serekwateya Faustî; 


serwateya Faustî 


tirs; bak; xof, toqan 


taybetmendiya 
berçav; layena 
diyar; babeta 
girîng; beşa sereke 


serçav; demûçaw; 
ruxsar; riwalet; rû 


têbînî; paşveger; 
kardanewe 


hest; dilnermî; soz 


dîskorsa jinane; 
bêjmana jinane 


serwaya cot; 
serwaya 
dubirrgeyî; 
serwaya dukîteyî 
jinane 


şêwaza jinane; 
uslûba jinane 


jinaneyî; jinitî; 
jinaneyitî 


سهره ک‌واتای 
فاوستی؛ سه‌رواتای 
فاوستی 

ترس؛ توقان؛ باک؛ 
خۆف 

تایبه‌تمه‌ندیی به‌رچاو؛ 
لایەنی دیار؛ بابه‌تی 
گرنگ؛ به‌فی 
وگن 

ده موچاو؛ روخسار؛ 
ڕواڵەت 


. Va 


تہیئی؛ کاردانه‌وه 


هه ست؛ سؤز؛ دل۔ 
نه‌رمی 

سے 7 
گوتاری ژنانه؛ 
وئژمانی ژنانه 
سه‌روای جووت؛ 


ر 
سه‌روای دودبر گەيى 
زنانه 

ئوسلووبى زنانه؛ 


شیوازی زنانه 


ژنانه‌یی t‏ زنلتی ؛ 
ژنانەیەتی 


Faustian 6 


fear 


feature (1) 


feature (2) 


feedback 


feeling 


female discourse 


female rhyme 


feminine 


feminine mode 
feminine rhyme > 


female rhyme 
femininity 
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فمینیسم؛ زن- ۵2 :1111167611 
jinan; bizava jinan; ۱‏ 
مداری؛ جنبش > J‏ سا 
femînîzm; 1‏ 
زنان afretbawerî‏ 
نقد فمنیستی؛ rexneya jintewer;‏ 
rexneya 1 ۱‏ 
نقد زن‌مدار y‏ 
معرفت‌شناختی 12 78 
femînîstî 77‏ 
قمنیستی 
شهر آشوب؛ زن 67 11118 
اغواگر؛ فتانه 
بت‌واره 83 ;011358 
بت‌انگاری؛ بت- bibutkirin;‏ 
bibutdanan . ۱‏ 
وارہپرسی 
بت‌انگاری کالاها؛ bibutkirina‏ 
بت‌وارگی کالاها kelupelan;‏ 
bibutkirina‏ 
kelmelan‏ 


bibutkirina wateyê بت‌انگاری معنا‎ 


çîrok; wêjeya داستان؛ ادبیات‎ 
çîrokî; berhemên داستانی؛ آثار‎ 
xeyalkirî 5 

تخیلی 


çîrokî; xeyalkirî; داستانی؛ تخیلی‎ 


xeyalî 

komediya çîrokî; کمدی داستانی؛‎ 

komediya xeyalkirî ۳ 
0۳8260172 6 کی ف‎ 

rewşa çîrokî; doxa حالت داستانی‎ 

çîrokî 
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فیمینیزم؛ ئافرەت- 
باوە رى ؛ ژنتەوەری؛ 
بزوتنه‌وه‌ی ژنان 
ره‌خنه‌ی فیّمینیستی ؛ 
ره‌خنه‌ی ژنته‌وهر 
مه‌عریفه‌ناسیی 


فیمینیستی 


ژنى ئاژاوەگێر؛ 
ئافرەتى نیتنەگێر؛ 
ژنی جوانی ویرانکهر 
بت‌تاسا 


بەب تکردن؛ به‌بت‌دانان 


بەبتکردنی كەلوپەل 


به ب تکردنی واتا 


چیر ڑک؛ ئەدەبى 
چیر ڑکی؛ 
به‌رهه‌مگه‌لی 
خه‌یالکرد 

چیر کی ؛ خه‌یالکرد؛ 
خدیالی 

کومیدیی چیر ؤکی؛ 
کزمیدیی خهیالکرد 


دوخی چیر کی 


feminism 


feminist criticism 


feminist 
epistemology 


feminity > 
femininity 
femme fatale 


fetish 


fetishism 


fetishism of 
commodities 


fetishism of 
meaning 
fiction 


fictional 


fictional comedy 


fictional mode 
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مجازی؛ دارای 


آرایه‌های لفظے 


زبان مجازی؛ 
زبان فنی 


معنی مجازی؛ 
معنی استعاری 
حس مجازی؛ 

بعد هنری 


06510111; xeyalkirî; 
0 0 


hunera xeyalî; 
hunera aşopî 
biwar; beş; dever; 
aqar ۱ 


raveya teknîk 


şêwesazî; 
şêwedanan; 
teşebendî 

mecazî; xwediyê 
hunera goteyî; 
lixwegiriya teknîk 


zimanê mecazî; 


zimanê teknîkî; 
zimanê hunerî 


wateya mecazî; 
wateya xwastinî 


hesta mecazî; 
leyena hunerî; 
rehenda teknîkî 


teknîk; huner; 
hunera goteyî 


şêwe; riwalet; 
hêlkarî; teşe 


mirov; kes; bejn 


خەیالکرد؛ دەستکرد؛ 


ناراستەوخؤ 


هونه‌ری خهیالکرد 


بوار؛ بەش؛ دەقەر؛ 


شوه سازی؛ شنوه‌دانان؛ 
بیچم‌به‌ندی 
مه‌جازی؛ هه‌لگری 
- 
هونه‌ری گوته‌ یی ؛ 
له‌خز گری تەکنیک 
زمانی مه‌جازی؛ 
زمانی تەکنیکی؛ 
زمانی هونه‌ری 
واتای مه‌جازی؛ 
هه‌ستی مه‌جازی؛ 
لایه‌نی هونه‌ری؛ 
ره هه ندی تەکنیکی 
ته کنیک؛ هونهر؛ 


سے 
هونه‌ری گوته‌یی 


شێوهە؛ بیجم؛ روالەت؛ 


میْلکا ری 


مرؤف؛ که س؛ بەژن 


fictive 


fictive art 


field 


figural 
interpretation 
figuration 


figurative 


figurative language 


figurative meaning 


figurative sense 


figure (1) 


figure (2) 


figure (3) 
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بینندەی اول 
شخص؛ نظاره گر 
اول شخص 
راوی اول‌شخص 


فلانور؛ پرسه‌زن؛ 


قدمزن مدرن 


hunerên peyvikî; 
hunerên goteyî; 
hunerên rewanbêjî 


hunerên wateyî; 
hunerên watenasî 


hunerên peyvî 
berhevkariya fîlmê 
filma reş 


dawiya sedsalê (ya 
nozdehem) 


hokara dawîn; 
sedema dawîn 


paşxistina dawîn; 
diwaxistina dûmahî 


dêrehilbesta dawîn; 
diwa malik 
riwangeha 
yekemkes; 
goşenîgaha 
yekemkes 
mêzekerê/a 
yekemkes; 
çavdêrê/a 
yekemkes 

vebêjê/a yekemkes; 
vegêrrê/a 
yekemkes 

filanor; piyasevan; 
piyasekerê/a 
modern (ji 
zaraweyên Walter 
Benjamin) 
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ے ہے 

هونه‌ره کانی ناخاوتن؛ 
هونه‌ره کانی رهوانبیژی 
هونه رگه‌لی واتایی؛ 


هونه رگه‌لی وشه‌یی 
به‌رمه‌فکاریی فیلم 
فیلمی رەش 


کوتایی سەدہ(ی 
ئۆزدەھەم) 

ھ کاری دواهەمین؛ 
دوایین هو کار 
دواهه‌مین دواخستنه‌وه؛ 
دواخستنه‌وه‌ی کوتایی 


دوا د نره شيعر 


روانگه‌ی یه که مکه‌س؛ 


` گوشه‌نیگای یه کهم- 


کەس 
بینەری یه كەم كەس؛ 
چاودیری يه كەم كەس 


E‏ یه كە مکه‌س؛ 
فهگیری یەکەمکەس 
فلانر؛ پیاسهوان؛ 
پیاسه که‌ری مۆدێرن 
(له زاراوەكانى واڵتێر 
بێنیيامین) 


figures of speech 


figures of thought 


figures of words 
film editing 
film noir (Fr.) 


fin de siecle (Fr.) 


final cause 


final suspense 


final verse 
first-person point 


of view 


first-person 
observer 


fist-person 
narrator 


flaunor 
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بازگشت به 


zivirrîn bi berê; 
vegerîn bi raboriyê; 
paşve zivirrîn 
bazdan bi 
dahatûyê; pêşve 
bazdan 
kesayetiyê/a 
xwerû; 
kesayetiya/ê sakar 
peyva xwerû; 
destewajeya 
neşaîrane 


dala serav; dala 
seravketî; dala 
avsiyar 


herrikîn û 
dijherrikîn 

parawî; 
zimanparawî 
tîşkoyî; 
navendiyane 
tîşkosaz; çeqxulqên 


tîşkosazî; 
çeqxulqandin 

çeq; tîşko 
hevpeyvîna têrûtijî; 
çavpêketina çirr 


hunera cemawerî; 
hunera gelî 


z 

گەرانەوە بۇ رابردوو؛ 
که رانه‌وه بو دواوه 
بازدان بؤ داهاتوو؛ 


بازدان بو پنشدوه 


یه‌یفی ساکار؛ 
دهسته‌واژه‌ی 
تاشاعیرانه 

دالی سهرتاو؛ دالی 
سەرئا وکهوته؛ دالی 
سواراو 


2 ے 
که ړیان و دژه گه‌ریان 


پاراوی؛ زمان‌پاراوی 
تیشکویی؛ ناوه‌ندیانه 
is‏ کؤساز؛ چه ق- 
خولقێن 
تيشكۆسازى؛ چەق- 
خولقاندن 

چه ق؛ تیشکو؛ 
ناوەندى سەرنج 
چاوپکه‌وتنی جر 


هه هقفن تتروته‌سه 
نت سرو 


هونه‌ری جەماوەری؛ 
هونه‌ری خومالی 


flashback 


flashforward 


flat character 


flat statement 


floating signifier 


flow and 
counterflow 


fluency 
focal 


focaliser 


focalization 


focus 


focused interview 


folk art 
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ترانه‌ی عامیانه؛ 
ترانه‌ی قومی؛ 


ترانه محلی 


بالاد قومی؛ 
تران‌ی عاشقانه- 
5 عامیانه 


فرهنگ قومى؛ 


نمایش قومى 


حماسه‌ی قومی 


عامیانه 


ادبیات قومی؛ 
ادبیات عامیانه 


اسطورہ شناسی 
قومی 


خرد عامه 


فرھنگ عامه 


strana gelî; 
goraniya cemawerî; 
kilama navçeyî 


strana evîndareane 
ya gelî; baleda 
cemawerî 


çanda gelêrî; 
ferhenga cemawerî; 
ferhenga 
xwemaliyane 


şanoya gelî; şanoya 
cemawerî; 
şanogeriya 
cemawerî 
hemaseya gelêrî; 
hemaseya 
cemawerî 
reçeleknasiya 
cemaweriyane;: 
rehnasiya gelêrî 
wêjeya gelêrî; 
edeba cemawerî; 
edeba reşokî 


ustûrenasiya gelêrî; 
ustûrenasiya 
cemaweriyane 
zanayiya giştî 


zanista gelêrî; 
çanda cemawerî; 
folklor 
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گۆرانيى 

جەماوەرى ؛ گوّرانیی 
ناوچەیی؛ سترانی 
گەلیری 

بالەدی جه‌ماوه‌ری؛ 
گۆرانيى ئەویندارانەدی 
جەماوەرى 

فەرھەنگى 

جەماوەرى ؛ 
فه‌رهه‌نگی خومالیانه؛ 
چاندی گەلیری 
شانوی جەماوەرى ؛ 
شان ۆگەريى 
جەماوەرى 

حەماسەی جەمارەرى ؛ 
حەماسەی گەلیری 
ڕەچەڵەكناسيى 
جەماوەریانہ 

ئەدەبى جەماوەری؛ 
ئەدەبى ړه‌شؤ کی ؛ 
ویژه‌ی گهلیری 
ئوستووره‌ناسیی 


جەماوەری 


زانایی گشت 
فولکلؤر؛ فەرھەنگى 


جه‌ماودری؛ زانستی 
گەلێرى 


folk song 


folk ballad 


folk culture 


folk drama 


folk epic 


folk etymology 


folk literature 


folk mythology 


folk wisdom 


folklore 
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فولکلورشناس 


قصه‌ی عامیانه 


پا؛ پایه؛ رکن؛ 


وتد 

پانوشت؛ پاورقی 
ممنوع کردن؛ 
قدغن کردن 
زور؛ نیرو؛ شدت 


طرح‌واره‌ی 
قدرت 

قافیه زورکی؛ 
قافیه ناگزیر 


پیش‌درک؛ 


1011011185; 
gelêrîzan 
çîroka gelêrî; 


hikayeta cemawerî 


pê; binc; ling; yeke 
(di birrgedanînê de) 


jêrnivîs; perawêz 


bergirî kirin; 
berewbirr kirin; 
berrevanî kirin 
hêz; zor; zebr; 
tundî 

gelaloka hêzê 


serwaya bêgavî; 
serwaya neçarî 
pêştêgihîn 
pêşpêkhate 
pêşkotahî 
berahî; pêşîne; 
pêşzemîne 


pişpişandin; 
perçivandin; 
zeqkirin 
êrîşberên biyanî 


pêşriwanîn; 
pêşriwangeh 


فۆلكلۆرناس 

حه کایه‌تی جەماوەری؛ 
چیر ز کی گه‌لیری 

پى ؟ بنج؛ يه که (له 
بر گه‌داناندا) 


زیرنووس؛ په راویز 


poya‏ کردن 


٧ 


زۆر؛ زمر؛ توندی؛ هیر 
گە‌ڵاڵۆكى هیر 


سه‌روای زؤره اکی؛ 
سه‌روای ناچاری 
سے 


سا 


پيشکوتایی 


بي د 6" وڅره 
پيشردمينه؛ بشینه 


زە قکردنه‌وه؛ 
به رجه سته کردنه‌وه 
هیرشبه‌رانی بیانی 


پیش وانین؛ پێش- 
جس 
روانگه 


folklorist 


folktale 


foot 


footnote 


forbrid 


force 


force schema 


forced rhyme 


fore-conception 


fore-structure 
fore-closure 


foreground 


foregrounding 


foreign invadors 


foresight (1) 
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عقلانیت صوری 


dûrbînî; 
pêşerojbînî, 
diwarojbînî; 
dahatûbînî; pêşbînî 
şêwe; rû; form; 
qalib; teşe; ruxsar 
şêweyî; formî; 
teşeyî 


fermî; resmî 


şîkariya formî; 
şîkariya şêweyî 


dijtiya şêweyî 
hokara teşeyî; 


sedema şêweyî 
rexneya teşeyî 


gotara fermi 


ezmûna fermî; 
taqîkariya formî; 
taqîkariya teşeyî 
nîşandariya teşeyî 


niwêneka teşeyî 


dijberiya teşeyî; 
dijkariya formî 


qonaxa teşeyî; 
qonaxa formî 


eqlaniyeta teşeyî 
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دووربینی ؛ 
دوارؤڑبینی؛ 
داهاتووبینی ؛ پێشبينى 
شیوه؛ فۆرم؛ تالب؛ 
بیچم؛ روخسار 


رسمی؛ فه‌رمی 


شیکارہی ئۆرمى ؛ 
شیکاربی شیوسی 
دزایه‌تیی شیّومی 


ye‏ کاری شیرهی 


ره‌خنه‌ی فورمی ؛ 
ره‌خنه‌ی شیوهیی 
وتاری رسمی؛ وتاری 
فەرمی 

تاقیکاریی فزرمی؛ 
تاقیکزدنەوەی شیّوبی 


نیشانداریی شیویی 
نوینه کی شیْوبی 


دژبەربی شێوسی ؛ 
دژکاریی فۆرمى 
قۆناخى فۆرمى؛ 
قۆناخى شیویی 
عەقلانيەتى شیوسی 


foresight (2) 


form 


formal (1) 
formal (2) 


formal analysis 


formal antonymy 
formal cause 


formal criticism 


formal essay 


formal experiment 


formal markedness 
formal model 


formal opposition 


formal phase 


formal rationality 
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چها رگانه‌ی 


taroza fermi 


watenasiya teşeyî 


formalism; 
teşeyîxwazî; 
ruxsarîxwazî 


formalîst; 
teşeyîxwaz; 
ruxsarxwaz 
formalîstî; 
teşeyîxwazane 


şêweyîkirin; 
teşesazî 
fermîkirin; 
pêvajoya 
fermîbûnê; rewta 
fermîbûnê 

qalib; riwalet 


pêkhatin; teşebendî 


çeşin; cure 


rêsadanan; ۲۵۵۵٥۹27 
komediya daristanê 


sirûştên çarînî; 
xwezayên çarînî 


astên çarînî yên 
wateyê 


تارۆزى فەرمی 
واتاناسیی شیومی 


فزرمالیزم؛ شیّویی - 
خوازی؛ روخساری- 
خوازی 

فورمالیست؛ شیّویی - 
خواز؛ روخساری خواز 
فزرمالیستی ؛ 

شیّویی خوازانه 
شیویی کردنه‌وه؛ 
بیچم‌سازی 

فه‌رمی کردن؛ رهوتی 


به فەرمی بوون 

قالب؛ ڕواڵەت 
بیچمبه‌ندی؛ پێکهاتن 
چه‌شنه کان؛ جؤره کان 
رتسادانان؛ ریساسازی 
کزمیدیی دارستان 


سروشته چوارینه کان؛ 
چوار سروشت 

ناسته چوارینه کانی 
واتا 


formal satire 


formal semantics 


formalism 


formalist 


formalistic 


formalization (1) 


formalization (2) 


format 


formation 


forms 


formulation 
forset comedy 


four humours 


foure levels of 
meaning 
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چھار آرایه اصلی 
(استعاره. مجاز: 
مجاز مرسل و 
کنایه) 


چهار معنای 
ریچاردز عبارتند 
از: مفهوم. 
هدف) 
فراکسیون؛ 


قطعه؛ پاره؛ 
چندپارگی؛ 
ازهم گسیختگی؛ 
پراکندگی 


çar teknîkên serekî 
(xwaze; mecaz; 
mecaza 
peywendîdar; 
kinaye) 


çar wateyên 
hilbestê (li gor 
riwangeha 
Richards birîtîn ji: 
têgihîn, hest; hewa 
û mebest) 


parjimar; kert; 
firaksiyon; par; beş 


vegotina parparî; 
vegêrana beşbeş 


par; parçe; beş; let 


parçeparçebûn; 
parparitî; 
çendparçeyî; 
lêkdabirrawî 


parepare; 
parçeparçe; 
çendparçe; beşbeş, 
lêkdabirraw 


xwezaya 


parçeparçeyî ya 
wêjeyê 
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چوار ته کنیکی 

سهره کیی (خوازه؛ 
مه‌جاز؛ مه‌جازی 
پنوه‌ندیدار؛ کینايه) 
چوار واتای شیعر (له 
روانگه‌ی ریچاردزدوه 
بریتین له: تنگەیین, 
هه‌ست. هه‌وا و 


کوتله؛ فرا کسیون؛ 
کەرت؛ لەت؛ بەش 
وسر 

گیرانەوەی PRIR‏ 
گیرانەوەی به‌ش‌به‌ش 


پارچه؛ بەش؛ لەت 


پارچه‌پارچه‌بوون؛ 
چهندپارچه‌یی ؛ لەت- 
له تبوون؛ 

يک ېر اوئتی؛ 
لێکدابراوی 


پارچه پارچه؛ چەنديارچە؛ 
به شه ش؛ لەتلەت؛ 


بجرِپجر؛ لیک پچراو؛ 
لێکدابڕاو 


سروشتی لیکدابر اوی 


ويره 


four 1356 ۳-5 


four meanings of a 
poem 


fraction 


fractured narrative 


fragment 


fragmentariness 


fragmentary 


fragmentary 
nature of literature 


fragmentation > 
fragmentariness 
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چندپارہ؛ آزهم - 


قالب؛ چارچوب 
چارچوب ارجاع 
روایت در روایت 
چارچوب 

حق رای 

مکتب 
فرانکفورت 


آزاد؛ رها 


تداعی آزاد 
شناور آزاد 
صورت خیال 
از اد 


کلام غیرمستقیم 
از اد 
وزن آزاد 


شعر ازاد 


آزادی؛ رهایی 


آزادی مطبوعات 


pareparebûyî; 
parçeparçekirî; 
lîkdabirrî 


qalib; çarçêwe; 
çarşive 
çarçêwa vegerranê 


vegotin di vegotinê 
de 
çarçove 


mafê dengdanê 


qutabxaneya 
Firankfurtê; rêbaza 
Firankfurtê 


azad; serbest; 
rizgar; berdayî 


vebîrhinana azad 
siwaraviya azad 


wêneya xeyalkird a 
azad 


gotina nerastexo ya 
azad 


kêşa azad 


hilbesta azad; şiîra 
azad 

azadî; rizgarî; 
serbestî 


azadiya 
çapemeniyê 


پارچه پارچه‌بوو؛ 
لەتکراو؛ لیکپچراو؛ 
لیکدابر او؛ لیکبراو 


قالب؛ چوارجنوه 
چوارچنود‌ی گەرانەوہ 
گیرانه‌وه له گێرانەوەدا 
چوارچیوه 

مافی ددنگدان 
قوتابخانه‌ی 
فرانکفزرت؛ ړیبازی 
فرانکفزرت 

نازاد؛ رز گار؛ 
سه‌ربه‌ست؛ به‌ردراو 


وبیرهینانه‌وه‌ی ناراد 
سواراوی نازاد 
وئنه‌ی خهیالکردی 
تازاد 


گوته‌ی ناراسته‌وخزی 
نازاد 


+S‏ نازاد 
شیعری نازاد 


- 
ئازادى؛ رز گاری؛ 


سه‌ربه‌ستی 
نازادیی چاپه‌مه‌نی 


fragmented 


frame 

frame of reference 
frame story 
framework 
franchise 


Frankfort school 


free 


free association 
free floating 


free image 


free indirect 
discourse 


free meter 
free verse 


freedom 


freedom of press 
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آزادی بیان 


فراوان؛ مکرر؛ 
پربسامد؛ وافر 


بسامد؛ فراوانی 


بسامد در روایت 


22201۷25 6 


firepat; firawan; 
çendpate; 
çendpatewebû 
firepatî; firawanî; 
çendpateyî 


firepatî di vegotinê 


de 


rexneya Freudî نقد فرویدی‎ 
wêjeya ادبیات‎ 
5111011115111811 62 مرزنشیناه‎ 
gavanan li 3 1 ۷٧ 
Emerîka) (ادييات‎ 
گاوچرانان در‎ 
آمریکا)‎ 
erk; kar; karê نقش؛ کار کرد؛‎ 
nemaze; karê ۷71 `" " 
کنش؛ نقش‌ماد‎ 
taybet; ferman 
erka rexneyê کارکرد نقد‎ 
erka ziman; karê obj کار کرد‎ 
ziman 
erkî; erkiyane; کارکردی‎ 
karekî 
rehenda erkî بعد کارکردی‎ 
zimanê 611 زبان نقش‌مند؛‎ 
1 ê erkî : 
zimanê e زبان کارکردی‎ 
zimannasiya زبان‌شناسی‎ 
erkxwaz نقش‌گرا‎ 
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نازادیی دەربرین 


فرەپات؛ فراوان؛ 
چه‌ندیاته؛ 
چه‌ندیاته‌وه‌بوو 
فرہپاتی؛ فراوانی؛ 
چه‌ندپاته‌بی 

فره‌یاتی له گیرانەوەدا 
ره‌خنه‌ی فرژیدی 
ویژه‌ی سنوورنشينه کان 
(ئه ده بی گاگەلەوانان 
له نه مریکا) 


ئە رک؛ کار؛ کاری 
تایبەت؛ فرمان 
ئەرکی ره‌خنه 

ئەرکی زمان؛ کاری 
زمان 

ئەزكى؛ ئە ركيانە؛ 
کاره‌کی 

رەھەندى نهر کی 
زمانی ئە رکی؛ زمانی 
ئە ركمەند 

زمانناسیی ئە رک خواز 


freedom of speech 


frequent 


frequency 


frequency in 


narration 


Freudian criticism 


frontier literature 


full rhyme ¬ 
perfect rhyme 


function 


function of 
criticism 
function of 
language 


functional 


functional 
dimension 
functional 
language 


functional 
linguistics 


guzareyên 7 


erkxwazî 


erkxwaz 
erksaz 
girîmaneyên 
binçîneyî 


gorrîna binerretî ya 
ferhengî; 
werçerxana çandî 


xwezaya bingehîn; 
sirûşta binerretî 
bingehîxwazî; 
binajoxwazî 


Xwedejinên toleyê 


têkel; têkele; 
têkhelkêşan 


têkeliya asoyan; 
têkhelkêşaniya 
asoyan 


pêşerojxwazî; 
dahatûxwazî 
pêşerojnasî; 
dahatûnasî 


mentiqa kor; 
bîrsaya lêl 


گوزاره گه‌لی ئەر فک۔ 
خواز 


ئەرک خوازی 


ئە رک خواز 
ئەر کساز 


گریمانه بنچینه‌ییه کان 


7 
فەرھەنگى ؛ 
وەرچەرخانى چاندى 


سروشتی بنچینه‌یی 


بنیات‌خوازی ؛ 
بناژو خوازی 
خواژنانی تۆڵە 
تيکهل؛ تیکهله؛ 
تک ههلکیشان 
تیکه‌لبوونی ناس و کان؛ 
تیک ههلکیشراویی 
ئاس ۆكان 
داهاتووخوازی؛ 
دوارژزخوازی 
داهاتووناسی t‏ 
دواڕۆژناسى 
مەنتقی کوٹر؛ 


۷ 


بیرسای لێل 


functional 
propositions 


functionalism 
functionalist 
functive 


fundamental 
assumption 


fundamental 
cultural change 


fundamental 
nature 


fundamentalism 


furies 


fusion 


fusion of horizons 


futurism 


futurology 


fuzzy logic 
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گاتا (سرودهای 
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Kurdî 


tevgera 011114 
bizûtineweya Gîlîk 
(tevgera parastina 
ziman û çanda 
sêltî) 


pêşbirrke 

lîstik; kaye; geme; 
yarî 

derz; cêvala; 


boşayî; kelên 


Gata (sirûdên olî 
yên Avêstayê) 


xezel 
cêndir 
cêndirbinema 


huşyariya cêndirî 


کورد ى 
بزووتنەوەی گیلیک 


(بزووتنەوەی پاراستنی 
سیلتی ) 


کایه؛ گه‌مه؛ باری 


بەتالایی؛ جێبۆش؛ 
بۆشايى؛ که لین 

گاتا (سروودہ 
نایینییه کانی ئاقێستا ) 


غه زەڵ 


English 


Gaelic movement 


game (1) 
game (2) 


gap 
Gatha 


gazel 
gender 
gender-based 


gender awareness 
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برابری جنسیتی 


شکاف جنس 


نظریه نقش 


دیگری تعمیم- 
یافته 


کارکرد مولد 


نسل؛ تولید مثل 


111137783108123 1 


yeksaniya 171 
061723 1 


teoriyadewra 
cêndir 


sûjeya bicêndirkirî 
reçeleknasî 
reçeleknas 


reçeleknasî 


hêlên giştî; 
arasteyên giştî; 
rêrrewên giştî 
rêsaya giştî 


zarawya giştî 


xwasteya giştî; 
daxwaza giştî 
giştandin; giştîkirin 


ya/yê dina giştîkirî; 
ewîdiya giştîkirî 
erka 
berhemhênerane; 
karê 
berhemhênerane 
nifş; weçe; newe; 
weçedan; 


هه‌لاواردنی جنندری 


يەكسانيى جێندر 
که‌لینی جیندری 


تيؤرىى دموری جێندر 
سوژه‌ی بەجێندركراو 


رەچەڵەكناسانە 


ناراسته گشتییەکان؛ 
سے 
ر بر هوه تشه گان 


ریسای گشتی 
زاراوهگه‌لی گشتی؛ 


بیڑەی f‏ 
خواستی كت 


گشتاندن؛ کفش = 
کردنه‌وه 


کاری بەرھەمھێنەر؛ 


ئەرکی بەرھەمھێنەرانە 


بەرہ؛ ئەوە؛ وه چه؛ 


وهجه خستنه‌وه؛ 


gender 
discrimination 


gender equality 
gender gap 


gender role theory 


gendered subject 


genealogical 
genealogist 
genealogy 


general directions 


general rule 


general terms 


general will 


generalization 


generalized other 


generating function 


generation (1) 
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weçexistin 


berhemhinan; 
hilberan 
1762606183106; 1 


berhemhên; 
berhemhênerane 


naveroka 

berhemhên; 
naveroka 

weçederane 
dengnasiya 
berhemhên; 
dengnasiya 
weçederane 
watenasiya 
berhemhên; 
watenasiya 
weçederane 


berhemhên; 
weçeder; alava 
berhemhên a 
wizeyê 
gelaleya çeşnî 


sifra bedîhatinê 
(beşa yekem a 
Peymana Kevin) 


bedîhatin; pêkhatin; 


afirandin 


rexneya jenetîkî; 
rexneya pêkhatinî; 
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وەچەدان؛ زاوزی 
بەرهەمهێنان 


وەجەدەرانە ؛ زاوزێیانە؛ 
۳ ک س 

رسی 

بەرهەمهێن؛ به‌رههم- 
هینه‌رانه 

ناور کی به‌رهه,‌هین؛ 


ناوہر ڑکی وه چه ده‌رانه 


دەنگناسيى بەرھەم- 
هنن؟؛ دەنگناسيى 

وه چ ه ده‌رانه 

واتاناسیی به‌رهه‌مهین؛ 
واتاناسیی وه‌چهده‌رانه 


به‌رهه‌مهن؛ وەچەدەر؛ 


تامیری به‌رهه‌مهتنی 


generation (2) 


generative (1) 


generative (2) 


generative content 


generative 
phonology 


generative 


semantics 


generator 


generic plot 


Genesis (1) 


genesis (2) 


genetic criticism 
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شعر دورہ جرج 


اسراف؛ اتلاف؛ 
فراوانی؛ زیاده- 
گویی 


ایما 


زبان ایما 


سایه‌نویس؛ 


نویسنده پنهان 


rexneya 71 


qutabxaneya 
Genevê 

bilîmet; xwedan 
behre 


komkujî; komelkujî 


deqa veşartî (ji 
zaraweyên 
Kristeva) 


çeşna wêjeyî; çeşna 
edebî 
şîkariya çeşna edebî 


rexneya çeşnên 
wjeyî 


endaze 


hilbesta serdema 
George 


7011010011; fireyî; 
zêdegoyî; pirrbêjî 


giştalt 


amaje; hêma; 
diyardî 

zimanê amaje; 
zimanê hêmayê 


sêbernivîs; 
nivîskarê veşartî 


رەخنەی بزماومی ؛ 
توتابخانەی ژینیف 
بليمەت؛ خاوەن بدھرہ 


كۆمەڵكوژى؛ تووبران 


ده قی شاراوه (له 
زاراوه کانی کريستيفا) 


چەشنی ئەدەبى 
نه‌دهیی 

رٍه‌خنه‌ی چه‌شنه 
نه‌دییه کان 


ئەندا زہ 


هدلبه‌ستی سەردەمى 
جزرج 

زؤری وبؤری؛ فریی ؛ 
زێدەگۆيى؛ فرەونڑی 


گشتالت 
نامازه؛ هیما؛ دیاردی 


زمانی نامازه؛ زمانی 
هيما 
سیّبه‌رنووس؛ نووسەری 


شاراوه 


Geneva school 
genius 
genocide 


genotext 


genre 


genre analysis 


genre criticism 


geometry 


Georgian poetry 


gespillage (Fr.) 


gestalt (Gr.) 
gesture 


gesture language 


ghostwriter 
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دوره‌ی طلایی 


Jie‏ سلیم؛ فهم 


درست 


çîroka ruh; çîroka 
tarmayî 


diyarî; xelat; 
pêşkeşî 


behre 


behredar; 
behremend 
bernameya rêberitî 
ya cîhanî 


cîhanîbûn; 
bicîhanîkirin; 
cîhangîrî 


peyvdan; 
ferhengok; wişedan; 
wişenamik 
ferhengoka 
zaraweyan; 
ferhengoka biwêjan 
hilbesta pendbêjane 


mebest; amanc 


gihîştin bi amancê 


amancpêkî; 
wedesthinana 
mebestê 
serdema zêrîn 


têgihîna rast; fema 
rast 
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چیرۆ کی ڕۆح؛ 
چیر ڑکی تارمایی 
دیاری؛ پنشکه شی؛ 


خەلات 
به‌هره 
به‌هره‌دار؛ به‌هردمه‌ند 
به‌رنامه‌ی ریبه‌رایه‌تیی 
جیهانی 
به‌جیهانی کردن؛ 
به‌جیهانی بوون؛ 

ر 
جیھانگیری 
فەرهەنگ ڑک؛ 


وشەدان؛ وشەنامدک 


فه‌رمه‌نگ و کی زاراوه 


شیعری په ندبيژانه 


مەبەست؛ نامانج 
گەیشتن به EUU‏ 
امانچپٹکی؛ وەدەست- 
هیّنانی مەبەست 
سهرده‌می زترین 


- 


ghost story 


gift (1) 


gift (2) 
gifted 


global leadership 
program l 


globalization 


glossary 


glossary of terms 


gnomic poetry 


goal 


goal achievement 


goal attainment 


Golden age 


good sense 
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حاکم؛ فرماندار 
دستورزبان 


ایزوتوپی 
دستوری 
گراماتولوژی؛ 
نوشتارشناسی 


. کلان‌روایت 


سبک والا 


çêja baw; 3 
giştî 


niyazpakî; wîsta 
pak 


gotîk 
babeta gotîk 


avahîsaziya gotîk; 
telarsaziya gotîk; 
nijyarvaniya gotîk 
romana gotîk 


vejiyana şêwaza 
gotîk 


witezaya zal; rizna 
rêkxer 


hikûmet 

hikûmetî 

hakim 

rêziman 

îzotopiya rêzimanî 
nivîsarnasî; 
giramatolojî 


gewregêrranewe; 
mezinvegotin 


şêwaza berz 


Si‏ باو؛ سه‌لیقه‌ی 
نیازپا کی ؛ ویستی 
پاک 

گزتیک 


بابەتی گۆتیک 


ته‌لارسازیی گزتیک؛ 


نژیاروانیی گڑتیک 
رومانی گزتیک 


ژیانەوەی شیوازی 
گوتیک 


وته‌زای زال؛ پزنی 


حکومی 

حاکم؛ قایم‌مقام 
ڕێزمان 

ئيزۆتۆپيى ریزمانی 
گراماتۆلۆژى؛ 
نقیسارناسی 

گموره گر انهو 


گیران‌وه‌ی قهبه 


شیوازی به‌رز 


good taste 


good will 


Gothic 
Gothic, the 


Gothic architecture 


Gothic novel 


Gothic revival 


governing category 


government 
governmental 
governor 
grammar 


grammatical 
isotopy 


grammatology 


grand narrative 


grand style 
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گرافیم 
(کوچکترین 

بخش نوشتار) 
نوشتارمحوری 


مکتب شعری 
گورستان 
(شعرای 
پیشارمانتیک 


انگلیسی سده‌ی 
هجدهم) 
نردبان بزرگ 
هستی 

رمانس یونانی 
(قصه عاشقانه 
سده‌های دوم و 


سوم) 


تراژدی یونانی 
گروتسک؛ 
غریب؛ 
هنجارگریز 


زمینه‌ها؛ 


girafîm (biçûktirîn 
beşa nivîsarê) 


nivîsartewerî; 
nûsrawe; nûsîne 


qutabxaneya 
hilbestî ya goristanê 
(hilbestvanên 
pêşromantîkên 
Ingilîzî yên sedsala 
hejdehem) 


xeleka mezin a 
hebûnê; zincîra 
gewre ya bûnê 
romansa Yewnanî 
(çîrokên evîndarane 
yên sedsalên duhem 
û sêhem) 


tirajediya Yewnanî 


girutêsk; neasayî; 
semere; behabêz 


zemîne; bestên 


xwebinavenddanêna 
komî; 
xwebinavenddanana 


destewtaqim 
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گرافیم (بچو وکترین 
به‌شی نقیسار) 


نووسین‌ته‌ودری ؛ 
ناوه‌ندیتیی نووسین؛ 
نقیسارته‌و‌ری 
قوتابخان‌ی شیعربی 
گورستان (شاعیرانی 
پنشرمانتیکی 
ی سه ده ی 


هه‌زده‌هدم) 


۳ 
زنجیری گەورەی بوون 


رۆمانسى یونانی 

(چیرو که 

ثه‌ویندارانه کانی 

سەدەگەلى دووهم و 

ەەا 

ترازیدیی یزنانی 

گرۆتێسک؛ 

نائاسايى؛ سەمەرہ؛ 

بەھابیز 

زەمینەکان؛ 

بەستێنە کان 
خوبه‌ناوه‌نددانانی 
به كۆ مەڵ؛ 
خۆبەناوەنددانانى 


دسته‌وتاقم 


8 70 


graphocentrism 


Graveyard school 
of poetry 


great chain of 
being 


Greek romance 


Greek tragedy 


grotesque 


grounds 


group egocentrism 
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اخلاق گروھی 


احساس گناه؛ 
زن‌بودگی؛ 
زنانگی؛ روند 
زنانه 

نقد زنانه (از 
اصطلاحات الن 
شووالتر) 


کولی 


ادبیات کولی 


rewişta komî; akara 
bikomelî 

binemayên rênimayî; 
binewaşeyên rêniwên 


hesta guneh; hesta 
bitawan 


10111: afretitî; rewta 


jinane; pêvajoya 
jinane 

rexneya jinane (ji 
biwêjên Elen 
Showalter) 


qerec; qereçî 


wêjeya qereçiyan; 
edeba qereceyan 


ناکاری به كۆ مەل 


۳ 
بنه‌واشه گەلی ڕێنوێن؛ 
هه‌ست به تاوان؛ 
هه‌ستی گوناه 

تا فره‌تیتی ؛ زنیتی ؛ 


ړ تی ژنانه 


زاراوه کانی ئێلێن 
شووالتیر) 


فه‌رهح؛ فهره 
رەع؛ فەرددچی 


ویژه‌ی قه‌ره‌چییه کان؛ 


ئه ده بی قه‌ره جه کان 


group ethics 


guiding principles 


guilt feeling 


gynesis 


gynocriticism 


gynocritics > 
gynocriticism 
Gypsy 


Gypsy literature 
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فارسی 
خوی؛ عادت 
عادی؛ عادنی 
خوگیری؛ 


عادت‌دهی؛ 
معتادسازی 


هابیتوس؛ خوی؛ 


عادت 


این‌بودگی گرایی 


این‌بودگی 


Kurdî 


xûy; xûy û xide; 
edet 

asayî; rahatî; 
xwegirtî 


xwepêgirtin; 
gîrodebûn; 
gîrodekirin; 
lêrûniştin 
habîtus; xûy; xûy 
û xide 
evitîxwazî; 
emitîxwazî 

evitî; emitî 


hayko 
nîvserwa 
gotina wehmawî; 


xofkirin; virave; 
wirrêne 
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کوردی 
خوو؛ خوو و خده 


ئاسایی ؛ راهاتوو؛ 


8 
خووگرتوو 


سے سے 
خووپێگرتن؛ گیرژؤدہہوون؛ 


گیرژدہکردن 


ھابیتووس؛ خوو؛ خوو و 


خده 


نه میتی خوازی 


نیوسه‌روا 


گوته‌ی وه‌هماوی؛ خۆف- 


کردن؛ وريه 


English 
habits 


habitual 


habituation 


habitus 


haecceitism 
haecceits 
haecceity ¬ 
haecceits 


haiku 


half rhyme 


hallucination 


توھمزا 


تراژیک 


رخداد؛ اتفاق 
آگاهی شاد 


پایان خوش 


سخت‌افزار؛ 
ابزا آلات؛ 


تجهیزات 


آمریکا در اواسط 
سده‌ی بیستم) 


= 


ھماھنگ 


هماهنگ‌انگارانه 


176111018171; xeyalî; 
10123۷7/1: 1 


kêmasiya 
tirajedîk; 
kemûkorriya 
tirajedîk 

rûdaw; rûdan; 
bûyer 

agahiya şad; 
huşyariya şad 
dawiya şa; 
kotayiya şad 
berkamêr; 
berkalav; 
sextamraz; 
kelûpel; amêr; 
alav 
parçehilbesta 
heştdêrrî (nemaze 
bi Thomas 
Hardy) 

tevgera vejîn a 
Harlem (tevgera 
reşçêrmên 
Emerîka di 
naverasta sedsala 
bîstem de) 


hevaheng; kok; 
hevkok; cûr 


hevahengiyane; 
hevkokxwazane; 
cûrxwazane 


lihevhatin; 
hevahengî; 
hevkokî; cûrtî 


وههماوی؛ خەیالاوی؛ 

خو فاوی 

كەمايەسيى تراژیک؛ 
که‌موکورسی تراژیک؛ 
لاوازیی تراژیک 


رووداو؛ روودان؛ بوویه‌ر 
هوشیاریی شاد 


سه‌ختامتر؛ سفتامیر؛ 
كەلوبەل؛ نامیر؛ امراز 


پارچه ھەلبەستى هه شت"- 


دێرى (تایبه‌ت بنه 
توماس هاردی ) 

بزافی ژیانەوەی هارلیم 
(بزووتنه‌وه‌ی رەش“ 
پنسته کانی نه‌مریکا له 
ناوەڕاستى سه‌د‌ی 
بیسته‌مدا) 
هاوئاهه‌نگ؛ ک ڑک؛ 
ھا وک زرک 
هاوناهه‌نگیانه؛ 
هاوناهه‌نگ خوازانه؛ 
ها وکو ک خوازانه 
هارمونی ؛ هاوناهه‌نگی ؛ 


هاوکؤ کی 


hallucinatory 


hamartia 


happening 


happy 
cinsciousness 


happy ending 


hardware 


Hardy stanza 


Harlem 
Renaissance 


harmonious 


harmonistic 


harmony 
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قاصد؛ پیشرو؛ 
جلودار؛ 
WER‏ 


اشاره‌ای؛ دارای 


اشاره؛ دارای شعار 


hebûn- 
tarmayînasî 


bajara asimanî; 
şarê asimanî; 
bajara yezdanî 
bavê stemkar 


veguhastina 
kompeyva navî 
ya qurs 
çêjperestî; 
çêjxwazî 
çêjperest; 
çêjxwaz 


çêjperestane; 
çêjxwazane 


desthilata 
hejemonîk; hêza 
serdest; hêza zal 


eqlê hejemonîk; 
eqlê zal 


hejemonî; zalitî; 
serdestî; baladestî 


Hêlenîzm (di 
Yewnana kevnar 
de) 

kêşa heft birrgeyî; 
kêşaheft kîteyî 


gazîker; carkêş; 
rasparde; pêşeng; 
cilewdar 


amajeyî; 
diruşmdar 
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بوون-تارمایی‌ناسی 


شاری تاسمانی ؛ شاری 
یه‌زدانی 

با و کی سته‌مکار 
گواستنه ودی کؤوشه‌ی 
ناویی فورس 


چیژپه‌رستی؛ چیڑخوازی 
چێژپەرست؛ چیڑخواز 


دسه‌لاتی هێژێمۆنیک ؛ 
هیزی بالادست 


عه‌قلی هیژنمزنیک؛ 
عه‌قلی زال 
هێژێمۆنى؛ زالیتی؛ 
بالادستی 

هیلینیزم (له یزنانی 


کیشی حه‌وت ب ړگه‌یی 


جا رکیش؛ راسپارده؛ 
A 2‏ 
پێشەنگ ؛ جله‌ودار 


ناماڑہی؛ دروشمدار 


hauntology 


heanvenly city 


heavy father 


heavy NP shift 


hedonism 


hedonist. 


hedonistic 


hegemonic power 


hegemonic reason 


hegemony 


Hellenism 


heptameter 


herald 


heraldic 
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نماد اشاره (به 
نظام‌هایی نظیر 
خانواده و ارتش) 


ارئی؛ ورائتی 


ارث؛ ورائت 


دو جنسه؛ موجود 
دوجز 


رمز هرمنوتیکی 


زنجیره‌ی تاویلی 


hêmaya amajeyê 
(bi pergalên wek 
malbat û arteşê) 


mîratî; 
bomaweyî; 
jêmayî 

mîrat; jêma; 
bomawe 

ladan; 
helgerrandin; 
badan 

ladana ber bi 
kurtkirinê; xûya 
xirap a kurtkirinê 


lader; cudabawer 


mîrat; tore; 
samana çandî 


nêremok; 
nêremûke 


koda hêrmonotîk; 
nîşaneya 
ravekarane 
xeleka 
ravekarane; 
zincîra 
ravekarane 
bazneya 
hêrmonotîk; 
bazneya 
ravekarane 
sûrrana 
hêrmonotîk; 


هێمای ئاماڑژڑسی (بۆ 
سیستەمەگەلێک ودک 


میراتی؛ بڑماریی 


میرات؛ یو ماوه 


لادان؛ هه لگه‌رانه‌وه؛ بادان 


لادان بەرەو کورت- 
کردنه‌وه؛ کسمی 

دارِ شتنه ودی کورت؛ 
خووی خراپی کورت- 
کردنه‌وه 


لادەر؛ جیاباوەر 


که له پوور؛ توره؛ سامانی 


فه‌رهه‌نگی 


نتره‌مووک؛ نیره‌مو و که 


کزدی هیرمینزتیک؛ 
نیشانه‌ی راقه کارانه 


زنجیره‌ی راقه کارانه 


بازن‌ی هیرمینوتیک؛ 
بازنه‌ی راقه کارانه 


سوورانی هیرمینوتیک؛ 


heraldic symbol 


hereditary 


heredity 


heresy 


heresy of 
paraphrase 


heretic 


heritage 


hermaphrodite 


hermeneutic code 


hermeneutic chain 


hermeneutic circle 


hermeneutic cycle 
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بند چھار 
مصراعی aS)‏ 
مصراع‌های آن 
دو به دو هم 
قافیه‌اند) 


تراژدی قهرمانی 
شعر قهرمانی 


قهرمان زن 


sûrrana 
ravekarane 
hêrmonotîk; 
zanista ravekariyê 


hêrmonotîka 
gumanê 

leheng; palewan; 
qehreman 


lehengî; 
palewanî; 
qehremanî; 
hemasî 

kopleya hemasî; 
cotserwaya deh 
birrgeyî 


şanonameya 
lehengî 


hilbesta lehengî; 
şiîra palewanî 
çarxişteka 
lehengî; çarîna 
lehengî 
parçehilbesta 
çardêrrî (ku dêrên 
dubidu hevserwa 
ne) 


tirajediya lehengî 
hilbesta lehengî 


lehenga jin; 
jinepalewan 
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سوورانی رافه کارانه 


هیرمینوتیک؛ زانستی 
ړافه کاری 
هیرمینزتیکی گومان 
پالهوان؛ قاره‌مان؛ 
له‌هه‌نگ 

پاله‌وانی ؛ قاره‌مانانه؛ 


حه‌ماسی 


کؤبلەی حه‌ماسی؛ 
جووت‌سه‌روای ده 

بر گەیی 

شانؤنامەی پاله‌وانی 


شیعری پاله‌وانی 


پارچه‌ههبه‌ستی 
جواردتری ( که 
ديره كانی دووبه دوو 
هاوسه‌روان) 
تراژندیی پالەوانی 
هه‌لبه‌ستی پاله‌وانی 


پاله‌وانی ژن؛ ژنەپاڵەوان 


hermeneutics 


hermeneutics of 
suspicion 
hero 


heroic 


heroic couplet 


heroic drama 
heroic poetry 


heroic quatrain 


heroic stanza 


heroic tragedy 
heroic verse 


heroine 
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دیگرگویی 


راوی دیگرگوی 


0002061: ya/yê 
dinbêjî; 
ewîtirbêjî; 
nehevbêjî 
vegêrê/a cudabêj; 
gêrreweya/ê 
ewîtirbêj; 
vebêjê/a nehevbêj 
cudabawer; lader; 
dijebaw 


nehevçeşnitî 


çendşêwezimanî 
(hebûna çeşnên 
ciyawaz ên 
zimenekî di deqê 
de) 


nehevsanitî; 
mentiqa 
çendaliyî; 
mentiqa 
çendlayene 
nehevregezxwazî 


nehevçeşin; 
neyekreng; 
nehevşêwe 
dozdeh birrgeyî 
(pitir şeş yekeyî) 


milmilanêya 
veşartî; 
gotinçêkera 
veşartî 


جیابیژی ؛ نه‌ویتربیژی ؛ 


E‏ جیابیژ؛. 
گیربوەی t jars‏ 
وهگری ناهاوبيژ 


جیاباوەر؛ لادهر؛ دژماو 


ناھاوجەٹ نی 


چه‌ندشنوه‌زمانی (نامادیی 
چه‌شنه جیاوازه کانی 
یەک زمان له ده‌قدا) 


ناهاوسانیتی؛ لزژیکی 
چه‌ندلایه‌نه؛ مه‌نتقی 
چه ند فاقه 

ناهاوړ هگه‌زخوازی 
ناهاوچه‌شن؛ نایه ک - 
ره‌نگ؛ ناهاوشئوه 
دوازده ب رگه‌یی (پتر 


شەش يه کهیی ) 


ململائیی شاراوه 


heterodiegesis 


heterodiegtic 
narrator 


heterodox 


heterogeneity 


heteroglossia 


heterology 


heterosexualism 


hetrogenous 


hexameter 


hidden polemic 
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برترین علیت 


توانایی بیان 
تفاوت oke)‏ 
کنش و نماد 
دیداری) 
اکنون تاریخی 


hîrogilîf 


payeberz; 
çanddar; 
biferheng; astberz 
hunera berz 


bêrlêska berz; 
qerfiya berz; 
lasayiya 
tiwancdar a berz 
komediya berz 


çanda berz 


lasayîkariyên 
berz 

aliyê lasayîkarane 
ya berz 


norma berz; 
behaya berz 
berzmebestî; 
cidiyeta berz 


şêwaza berz 
berztirîn hodaritî 


pirramajemend 


tiwansta 
derxistina 
ciyawaziyê (ya 
nav lêker û 
hêmaya dîtinî) 
nihaya dîrokî; 
êstaya mêjûyî 
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هير ڑگلیف 


ہے 
به ف‌رهه‌نگ ؛ ناست‌به‌رز 


هونه‌ری به‌رز 
بیرلیسکی به‌رز؛ لاسایی 
توانجداری بەرز 
کومیدیی بەرز 
فه‌رهه‌نگی بەرز 
لاسایی کاریی به‌رز 


لایه‌نی لاسایی کارانه‌ی 


به‌رز 


نؤرمی به‌رز؛ به‌های به رز 


به رزه مه به ستی 


شیوازی به‌رز 
بەرزترین هۆدارێتى 
پر ناماره‌مه‌ند. شەرہ 
نا مازہپیدراو 


توانستی دهرخستنی 
جیاوازی (ی نێوان کرده 
و هیمای دیتنی ) 


نیستای میژوویی 


hierogliph 


highbrow 


high art 


high burlesque 


high comedy 
high culture 


high mimesis 


high mimetic mode 


high norm 


high seriousness 


high style 
highest causality 


highly cited 


historianic 
sensibility 


historic present 
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مرحله‌ی تاریخی 


انسان‌شناسی 
تاربخی 


خودآگاھی 
تاربخی 
برخورد تاریخی 


زمینه‌ی تاریخی 


بافتارمندی 
تاریخی؛ 
بسترمندی 
تاریخی 
نقد تاریخی 


qonaxa dîrokî; 
qonaxa mêjûyî 
mirovnasiya 
dîrokî; 
mirovnasiya 
mêjûyî 

huşyariya mêjûyî; 
haydariya dîrokî 


berketina dîrokî; 
berketina mêjûyî 
bestêna dîrokî; 
zemîneya mêjûyî; 
warê dîrokî 
bestênmendiya 
dîrokî 


rexneya dîrokî; 
rexneya mêjûyî 
qederxwaziya 
mêjûyî; 
çarenivîsxwaziya 
dîrokî 
diyalektîka 
dîrokî; 
diyalektîka 
mêjûyî 
navberdanana 
dîrokî; 
mewdadanana 
mêjûyî 
zimannasiya 
dîrokî; 
zimannasiya 
mêjûyî 
materyalîzma 
dîrokî; 


قۆناغى میْژووبی 


ھۆشيارى میژووسی ؛ 
ہے 

خودتا گایی میژوویی 

بە رکه‌وتنی میژوویی 


به‌ستیتنی میژوویی ؛ 
زه‌مینه‌ی میروویی 


به‌ستینمه‌ندیی میروویی 


ره‌خنه‌ی میژوویی 


قه‌دهرخوازیی میژوویی 


دیالیکتیکی میژووبی 


مهودادانانی میروویی 


ماتریالیزمی میڑرری 


historic stage 


historical 
anthropology 


historical 
consciousness 


historical contact 


historical context 


historical 
contextuality 


historical criticism 


historical 
determinism 


historical dialectic 


historical 
distancing 


historical 
linguistics 


historical 
materialism 
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adal 
تاریخی‎ 


رمان تاریخی 


عمل گرایی 


تاریخی 


بازسازی تاریخی 


materyalîzma 
mêjûyî 
bîreweriya dîrokî; 
bîreweriya 
mêjûyî 

romana dîrokî; 
romana mêjûyî 


lêkerxwaziya 
dîrokî; 
kirdewexwaziya 
mêjûyî 
veavakirina 
dîrokî; 
binyatnaneweya 
mêjûyî 
rêjexwaziya 
dîrokî; 
rêjexwaziya 
mêjûyî 
watenasiya 
dîrokî; 
watenasiya 
mêjûyî 

hesta dîrokî; hesta 
mêjûyî 
dîrokîxwazî; 
mêjûyîbawerî 
dîrokitî; mêjûyitî; 
mêjûmendî 
dîrokîbûn; 
bimêjûyîbûn 
dîrokîkirî; 
mêjûyîkiraw 


Dr Bakhtiar Sadjadi | 225 


بیرهوه‌ریی میروویی 


رۆمانی میژوویی 


کردہوەخوازیی میژوریی 


بنیاتنانەوەی میژوویی 


رنزمی خرازیی میژزویی 


واتاناسیی میروویی 


هه‌ستی میزوویی 


میروویی‌باوری ؛ 
میژوویی خوازی 
میرزوومه‌ندی ؛ 
میژووییه‌تی 


به‌میروویی‌بوون 


میژوومه‌ند؛ به‌میژو و کراو؛ 


میووسی کراو 


historical memory 


historical novel 
historical play > 
chronicle play 


historical 
pragmatism 


historical 
reconstruction 


historical 
relativism 


historical 
semantics 


historical sense 


historicism 


historicity 


historicization 


historicized 
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هم گویی 


راوی هم گوی 


08428 
mêjûyîbawer 


bançîrokiya 
dîroknasane 


dîroknivîsî; 
mêjûnivîsî 
dîroka 
bîrûbirrwayê 


giştxwazî; 
giştbînî; 
hamawbawerî 
giştbînane 


holokost; 
cihûqirran 


vekolîna çandî ya 
pirraliyî; 
tiwêjîneweya 
ferhengî ya 
firelayene 

cama pîroz 


naznava Homerî; 
hevalnava 
Homerî 

lêçûna Homerî; 
şubhandina 
Homerî 

hevbêjî 


vebêjê/a hevbêj; 
vegêrê/a hevbêj 


دەرووننا سی خوا زیی 


میوویی باو هړ 
بان‌چیرژ کی 


میژوونووسانه 


میرژوونووسی 


میژووی بیرویر وا 


گشت‌خوازی؛ گشت- 
بینی ؛ هاماوباوری 
کد - 8 نه 


ھۆل ۆكۆست؛ جووقران 


Z. ۳ N 
توێژینەوەی فەرمەنگیی‎ 
فره‌لايه نه‎ 


جامی پیرؤز 
نازناوی هۆمێرى؛ 
ئاوەڵناوی ھؤ میری 
لنکچوونی هو میری ؛ 
شوبهاندنی هومیری 
هاوبێژی 


فهگیری هاوبیژ 


historicizing 
psychologism 


historiographic 
metafiction 


historiography 
history of ideas 
hokku > haiku 


holism 
holistic 
holocaust 


holo-cultural 
research 


holy grail 


Homeric epithet 
Homeric simile 
homodiegesis 


homodiegetic 
narrator 
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ھمجنس گرایی 


قصیدەی 


هوراسی 


hetîwbazî; 
nêrbazî; 
hevregezbazî 
hevkêşa hevçeşn; 
hevkêşa çunyek 


hevçêşnitî; 
hevşêweyî; 
yekdestî 


'hevçeşnsazî 


1167111715; 
hawnûse 
hevnivîsî; 
yeknivîsî 
wekyek; hevyek; 
çunyek; hevşêwe 


regezdoziya 
temam; 
hevşêweyiya 
çunyek 

hevnav; hevdeng; 
hevnivîs; hevnûse 


hevnavî; 
hevdengî; 
hawnûsîn 


hevdeng; hevgo 


hevdengî; 
regezdoziya 0 


hevregezxwazî 


qesîdeya Horasî 
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ھەتيوبازى؛ نیربازی؛ 
هاوره گه‌زبازی 

ها وکیشه‌ی چونیه ک؛ 
هاوکیشه‌ی هاوچه‌شن 


هاوچه‌شنیتی ؛ 
هاوشتومی ؛ يه کد ستی 


هاوچه‌شن‌سازی 
هاونووس؛ هاونووسه 
هاونووسی ؛ یه کنووسه‌یی 


يەكبەگ1 تخرد 
هاوشیوه 

ڕەگەزدۆزيى تەواو؛ 
هاوشیوسی چونیەک 


هاوناو؛ ھاودەنگ ؛ 
هاونووس؛ هاونووسه 
هاوناوی؛ هاودنگی ؛ 


هاونووسین 
هاودەنگ ؛ ها وگو 


هاوده‌نگی؛ ره گه زدژزیی 
5 


هاوړ هگه زخوازی 


قەسیدەی هوراسی 


01 ٦+: ب‎ 0 


homogeneous 
equation 


homogeneity 


homogenizing 


homograph 


homography 


homologous 


homonymic pun 


homonym 


homonymy 


homophone 


homophony 


homosexualism 


Horatian 67 
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02801182 nerm; 
607۷2 1 


asoya 
bendewariyan; 
asoya 
çawerwaniyan 
asoyî 


tewera asoyî 
nekokiya asoyî 


livîna asoyî; 
cûleya asoyî 


xwebizilzanîn; 
pozbilindî; 
xwebitekezanîn 
(ya lehengê/a 
tirajedî) 
hilbesta 
Hudîbrasî 
(berhema 
tarozawî ya 
Samuel Butler 
sebaret bi olê) 


mirov; 0 


sedemitiya 
mirovî; hokaritiya 
mirovî 

ezmûna mirovî 


çavkaniyên 
mirovî 


داشؤرینی نەرم؛ هه‌جوی 
ھۆراسى 
ناسزی چاوهړوانييه کان 


ناسزیی 
ته‌ودره‌ی ناسزیی 
ناک کیی ناسزیی 


جووله‌ی ناسویی؛ بزاوتی 
ناسزیی 

له خوبایی بوون؛ خوبه‌زل- 
زانین (ی پاله‌وانی 


تراژندی ) 


شیعری هودیبراسی 
(به‌رهه‌می تارو‌زاویی 
سامویل باتلیر سەبارەت 


به ئایین) 


مرف ؛ مرو 
ه زکارنتیی مرزیی 


ثه‌زموونی مروژیی 


سه‌رچاوه مرژییه کان 


۲10۴31301 76 


horizon of 
expectations 


horizontal 
horizontal axis 


horizontal discord 


horizontal mobility 


hubris 


hudibrastic poem 


hudibrastic verse 
> hudibrastic 
poem 

human 


human agency 


human experience 


human resource 
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mafên 110007 


17110۷۶۷۲۷ 827: 
mirovbawerî 


mirovxwaz; 
mirovbawer 


mirovxwazane; 
mirovbawerane 


boçûna 
511۲0۷۸۲۰76 


mirovhez; 
mirovdost; 
mirovdostane 
mirovdostî 


zanistên Mirovî 
mirovayetî 


xwezayên çarînî; 
sirûştên çarînî 
kesayetiya/ê ku 
yek ji xwezayên 
çarînî li ser 6 
zal e 


durih; dureg 
duregeyî 
duregeçêkerî; 


01016865871 
07 
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مافه کانی مرۆف 


مرف خوازی؛ مرف - 
باوەرى 


مرۆف خواز؛ مرۆف باوەر 


مرۆف خوازانه؛ مرف - 
باوەڕانە 


بۆچوونى مرۆف خوازانه 


مرۆف دؤست؛ مرۆف - 


ر 
دووره که 

ہے 
دوورہگەیەتی 


ہے 

دووړه که سازی؛ 
ہے 

دووره گاندن؛ 


موتوربه کاری 


human rights 


humanism 


humanist 


humanistic 


humanistic 
approach 


humanitarian 


humanitarianism 
humanities 
humanity 


humours 


humour character 


hybrid 
hybridity 


hybridization 


hybris > hubris 
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مناجات sirûda sikala;‏ سروودی سکالا؛: hymn‏ 
sitayişa 6‏ 
س ` ` 
فراواقع :56۲۷201 سەرووواقیع؛ فرواقیع hyper-reality‏ 
: 1116177801 
06177301 
فرامتنیت 81 سەروودەقێتى ؛ فرەدەقێتى hyper-textuality‏ 
11160601 
serûdeqitî‏ 
اغراق 81 زێدەرۆيى؛ زنده‌گزیی hyperbole‏ 
zêdegotinî‏ ` 
اغراق‌آمیز zêderewiyane;‏ زیدمرویانه؛ زنده‌گزیانه hyperbolic‏ 
46 766 ۱ 
انتقاد افراطی 8 رخنەی زێدەرۆيانە؛ hypercriticism‏ 
z ` zêderewiyane;‏ 
1 "0 ران 
rexneya‏ سر زیده گزیانه 
zêdegotinane‏ 
پیش‌متن؛ 0 پێشدەق؛ سەروودەق hypertext‏ 
فرامتن 
زیرمتن rde; binde;‏ پاشدەق؛ ژێردەق 1 0 
paşdeq‏ 
فرضیه‌ای گری؛ puf girîmaneyîxwazî;‏ خوازی؛ پنش- hypotheticism‏ 
وی pêşgirîmanexwazi‏ ے 
پیش فرض گرایی 8 گریمانه‌خوازی 
فرضیه؛ پیش- girîmane;‏ گریمانه؛ پیش گریمانہ hypothesis‏ 
êşgirîmane‏ 
خواننده‌ی 2 خوێنەرى گریمانه‌یی hypothetical‏ 
reader irîmaneyî;‏ 
فرضی 21100206011 
xwînerê/a‏ 
girîmaneyî‏ 
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Kurdî 


ezitî; minitî 


wate; bi vê maneyê ku 


ayembîk; kîteya 
dubeşî; birrgeya 
dubeşî (beşa yekem bê 
guşar û beşa duyem 


guşardar) 


pêncbirrgeya 
ayembîk; pêncpîva 
ayembîk; pênckîteya 


dubeşî 


heman jêder; heman 
serçawe (ya pêşîn) 


کوردی 


منێتى؛ ئەزٹتی 


واته؛ بەو مانایه‌ی 


که 


نایه‌مبیک؛ برگەی ` 


دووبەشی (بەشی 


2 
يە كەم بی گوشار و 


بەشى دووەم به 
گوشارهوه) 


پینج بر گەی 


ایامبیک؛ پێنج 


۳ 
بر گه‌ی دووبه‌شی 


هه‌مان؛ هه‌مان 
سه‌رچاوه (ی 


av 


پنشوو) 


English 
I-ness 


i. e. 


iambic 


iambic pentameter 


ibid = ibidem 
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nîşaneya wêneyî; 
wênenîşane 


venivandina 
wênenîşaneyî 


wênenîşaneyitî 
wênenîşaneşikenî 


wênenîşanesazî; 
wênesazî 


wênenîşanenasî; 
wênenîşanezanî 
nizmexud; nestajo 
(beşa serekî û cûlîner 
a nehuşyariyê) 


bawer; bîrûbirrwa; 
raman 


mînak; nimûne 
pergala bîrûbirrwayê; 


sîsteme bîrûbirrwayê 
811107 


şaristaniyeta 81 
jiyara 1 


çanda 51: 
ferhenga aydiyal 


xweya armanî 


xwendevana/ê armanî; 
xwînera/ê armanî 


نیشانه‌ی وننه‌یی ؛ 
وننه‌نیشانه 
نواندنه‌وه‌ی 
وئنه‌نیشانه‌یی 
وینه‌نیشانه‌یه‌تی 


وینه‌سازی ؛ 
وئنه‌نیشانه‌سازی 
وئنه‌نیشانه‌ناسی 
نزمه خود؛ نه ‌ستاژزؤ 
(به‌شی سەرہ 3 
جوولینه‌ری 
ناهوشیاری ) 


بیروبر وا؛ باوەر 
نموونه 

سیسته‌می بیروبر وا 
تار مانی 


زیاری ثارمانی؛ 
شارستانیتیی ئايديال 
فەرھەنگى ئارمانى ؛ 
چاندی ئایدیال 


خودی ئارمانى 


خوینه‌ری ثارمانی 


icon 


iconic 
representation 


iconicity 
iconoclasm 


iconography 


iconology 


id 


idea (1) 


idea (2) 
idea system 
ideal 


ideal civilization 


ideal culture 


ideal ego 


ideal reader 
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این‌همانی 


l‏ ین‌همانی 
ذھنیت انسانی 
ایدئولوژیم؛ 
ایدئولوژی‌بن 


(کوچکترین 


mînaka armanî; 
nimûneya armanî; 
çeşna armanî 
armanxwazî 


armanîsazî; pêvajoya 
biaydiyalkirinê 


niwêneka nasînî ya 
armanîkirî; niwêneka 
têgihînî ya armanîkirî 


ramana neguher; 
birrwaya neguher 
ev-ew; wekhev; 
çunyek; wekyek 


serwaya wekhev; 
serwaya çunyek; 
serwaya hevta 
wekhevsazî; 
çunyeksazî; hevtasazî 


wekhevbawerî; 
çunyekbawerî; ev- 
0۷7 

nasname; şunas; 
nasêne; kêyitî 


ev-ewitî; hevyekitî 
ev-ewitiya zihnî ya 
mirovî 

îdeolojîm; aydolocke; 


bin-îdeolojî (biçûktirîn 
beşa îdeolojiyê) 
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نموونەی ئارمانى ؛ 
چەشنی نموونه‌یی 


ثارمان‌خوازی 


ثارمانی‌سازی ؛ 
رهوتی به‌نایدیال کردن 
نوئنه کی ناسینعی 
ثارمانی کراو؛ 

نوتنه کی تیگەیینیی 
ئارمانى کراو 


بروای نەگزر 


تەمئەو؛ ودکیه ک ؛ 
چونیه ک 

سه‌روای چونیه ک؛ 
سه‌روای هاوتا 
هاوتاسازی؛ 

چونیه کسازی 
چونیه ک‌باوهری؛ 
نه‌منه‌وسازی 
ناسنامه؛ شوناس؛ 
ناسیّنه؛ کییه‌تی 
نه‌مئه‌ویتی t‏ 

هاویه کیه‌تی 
نه‌مله‌ونتیی 
زینییه‌تی مرژی 
نایدی ول جیم؛ 
ئايىيۆلۆجكە؛ بن- 


ئايديۆلۆجى 


ideal type 


idealism 


idealization 
idealized cognitive 


model 


idée fixe (Fr.) 


identical 


identical rhyme 


identification (1) 


identification (2) 


identity (1) 


identity (2) 


identity of human 


subjectivity 


ideologeme 
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îdeolojîk 


asoya Îdeolojîk 


sedema ramyarî- 
îdeolojîk; hokara 
siyasî-îdeolojîk 
dezgehên îdeolojîk ên 
hikûmetê; 
damudezgayên 
aydolocîkên devletê 


îdeolog; hizirvan 
(ya/yê li ser 
meramekî) 


îdeolojî 


destepeyv; zarawe; 
destewajeya zaraweyî; 
biwêj; zaraweya 
zimanî 


taybetmendiya kesekî; 
şazitî; taybetbûna 
kesayetiyê 


kesekî; taybet; şaz 


نایدیلوجیکه کانی 
دەوڵەت؛ دامودەزگا 
تایدیؤلؤجیکە کانی 
دەوڵەت 
ئايىيۆلۆگ؛ هزرفان 
(ی سەربەیەک 


مەرام) 


ئايديۆلۆجى 


زاراوە؛ دەستەواژەیى 
زاراویی؛ زاراوه‌ی 
زمانی 


تایبه‌تمه‌ندیی 

که سه کی ؛ شازیتی؛ 
تایبەتبوونی 
که‌سایه‌تی 

که سه کی ؛ تايبەت؛ 
شاز 


ideologic 


ideological horizon 


ideological-political 
factor 


ideological state 
apparatuses 


ideologue 


ideology 


idiom 


idiosyncracy 


idiosyncratic 
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بی سواد 


خیال باطل؛ 
وھم 


توهم واقعیت 


وهم گرایی؛ 
پندارگرایی 
خیالی؛ 
غیرواقعی؛ 
فریبنده؛ وهم - 


1106512 şivanî 


11110653 bezmî 


çewtçêbûyî; 
xirabteşe girtî; 
çewtpêkhatî 


nexwendewar; 
nexwênewar 


awata betal; wehm; 
xeyala nerast; 
xapînokî 

wehma waqi’ 


awatxwazî; xapînitî 


xapîner; wehmawî; 
xeyalî; nerast; 
firîwderane 


ravedan; pîşandan (bi 
riya wêneyê ve); 
rohnkirin; roşinkirin 


ravedar; raveyî; 
wênedar; rohnker; 
nîşander 


hikayeta hêmayîn; 
çîroka exlaqî ya 
hêmadar 
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شیعری شوانى ؛ 
قەسیدەی کورت 


شیعری بەزمی 


خراپ‌بیچ مگرتوو؛ 
خراپ‌شکل گرتوو؛ 
چەوتپیکھیٹراو 
نه‌خوننه‌وار؛ 
نه‌خوننده‌وار 

ئاواتى بەتال؛ وه هم؛ 
خەیالٰی ناراست 
وەھمى واقیع 


ئاوات خوازی؛ وه هم- 
خوازی 
وه‌هماوی ؛ خهیالی ؛ 


ناراست؛ فریودەرانہ 


پیشان‌دان (له 

۳ 
رنکه‌ی وێنەوە)؛ 
روش نکردنه‌وه؛ روون- 


کردنه‌وه 


وئنه‌دار؛ روونکەرہوہ؛ ۱ 


نیشاندهر 


حه کایه‌تی هیمایین؛ 


چیرؤ کی نه خلاقیی 
هێمادار 


idyll 


idyllic poetry 


ill-formed 


illiterate 


illusion 


illusion of reality 


illusionism 


illusory 


illustration 


illustrative 


illustrative fable 
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سوء نیت؛ کین 


تصویر؛ انگارہ؛ 
صورت خیالی 
انگاره‌سازی 


طرح‌واره‌ی 
تصوری 
تصویرپردازی ` 


خیالی 


p 


rikûqîn; dilrikî; 
rikewnî; bedniyazî 


` wêne; îmaj; xuyanek; 


wêneya xeyalkirî 


wênekarî; nîgardanan 


gelaloka wêneyî 


wênesazî; aşopkarî 


xeyalî; xeyalkirî; 
xeyalawî; 01 


xeyal; aşop 
xeyalkirî; aşop kirin 


dahênana xeyalkirî 


wekhevsaziya 
xeyalkirî; 
wekhevbaweriya 
xeyalkirî 


wêjeya xeyalkirî; 
edeba dahêner 


waqia xeyalkirî 


îmajîzm; wênexwazî 


îmajîst; wênexwaz 


بەدنیازی؛ ڕۆوقین؛ 
JS y‏ 
ړکه‌ونی 

وننه؛ وينه‌ی 
خەیالکرہ؛ ئیماژ 
وننه کاری؛ 
نیگاردانان 
گهلالژکی رینسی 


وئنه‌سازی 


خەیالٰی؛ خه‌یالکرد ۱ 
خەیالاوی 

خەیال 

خه‌یالٌکره 

داهینانی خهیالکرد 
هاوتاسازیی 
خه‌یالکرد؛ 

چونیه ک باو ه‌ړیی 


خه‌یالکرد 


وثژهی خهیالکرد؛ 


111 1 


image 
image making 
image schema 


imagery 


imaginary 


imagination 
imaginative 


imaginative 
creation 


imaginative 
identification 


imaginative 
literature 


imaginative reality 


Imagism 


Imagist 
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جاودانگی 


nehevsengî; 68۵1 


170 


lasayiya 66 


çewtbêjiya 
lasayîkarane (ji 
biwêjên I. A. 
Richards) 


hindurî; navmanî; 
nawnişîn 


rexneya hindurî; 
rexneya navnişîn 
veniwêna dibeyitî; 
veniwêna 171 


herman; herheyî; 
nemir; hetahetayî 


hermanî; herheyitî; 


11601111 hetahetayitî 


ضریب تاثیر 


قافیه‌ی ناتمام 


تراژدی 
پادشاهان 
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hevkolkeya karîgerî 


serwaya netemam 


tirajediya paşayan; 
tirajediya sultanan 


زاراوەکانی ئای. 
ئى. ریچاردز) 


ناونشین؛ ننونشین 


رەخنەی ناونڈ نشین 


ونوینی شیمانەیی؛ 
نونندراوه‌ی ڕێتێچوو 
هه‌رمان؛ نه‌مر؛ 
تاهه‌تا 
هه‌رمانی ؛ نه‌مری ؛ 
ها وکولکه‌ی 
کاریگه‌ری؛ راده‌ی 
ص 
کاریگەری 
سه‌روای ناتەواو 
ترازندیی پاشاکان؛ 


تراز ندیی 
سولّتانەکان 


imbalance 


imitation 


imitation of 
discourse 


imitative fallacy 


immanent 


immanent critique 


imminent 
simulacra 
immortal 


immortality 


impact factor 


imperfect rhyme 


imperial tragedy 
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vebêjê/a 6: 
۷68۵۳۲2/6 nekesî 


nekesayitî; bêalîtî; 
bêlayenbûn 


hêza bizên; hêza 
herrikbar; hêza palner; 
ajota sirûştî 


wateya jêrîn; wateya 
palekî; maneya 
nexuya 


hevwateyiya palekî; 
hevwateyiya sergirtî 


xwastina veşartî; 
xwastina sergirtî 


mînaka ustûreyî ya 
veşartî 


pajgoteya 
birêveberane ya: 
sergirtî; parçepeyva 
cihbicihkeraneya 
veşartî 


danerê/a veşartî; 
nivîskarê/a veşartî 


گیر ەوەی 

نا که‌سه کی ؛ 
وه‌گیری نا که‌سه کی 
بی لایەنیتی ؛ بى - 
لایەنبوون؛ 

نا که‌سه کی‌بوون 
هێزی پالنهر: 

را کیشهر؛ ناززتی 
سروشتی 

واتای ژێرین؛ واتای 
پاله کی ؛ مانای 
دایو شراو 


هاوواتایی پاله کی 


خواستنی شاراوه؛ 
خواستنی پال کی 


نموونه‌ی 


وستووریی شاراوه 


پا ژگوته‌ی 
بەرِیوہەرانەدی 
پارچه‌پهة 
جیبه‌جیکارانه‌ی 
شاراوه 

دانه‌ری شاراوه؛ 


نووسه‌ری شاراوه 


impersonal 


narrator 


impersonality 


impetus 


implication 


implicational 
synonymy 


implicit metaphor 


implicit mythical 


pattern 


implicit 
performative 
utterance 


implied author 
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xwînerê/a veşartî; 
xwendevanê/a veşartî 


lêçûna veşartî 
sepandin; dasepandin 


forma sepandî; 
ruxsara dasepandî 


fêlbaz; xapîner; 
xwexeletên; telekebaz 


bandor; karîgerî; 
kartêkeriya hestekî; 
hest 


çapa dubare 


Emprêsyonîzm 
(tevgera hunerî ya 
dawiya sedsala 
nozdehem) 


rexneya hestnavendî; 
rexneya li gorî têgeha 
yekemîn 


pênaseya çapê; 
zanyariya bareya 
belavkerê 
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خوننه‌ری شاراوہ 


لیکچوونی شاراوه 
داسه‌پاندن 


فۆرمى داسه‌پاو؛ 
روخساری سه‌پینراو 
خۆخەڵەتێن؛ فیلباز؛ 
aS alas‏ 

کاریگەربی ؛ باندؤر؛ 
کارتیکەربی 


هه‌سته کی ؛ هه‌ست 
چایی دووباره 


ئەمپریسیؤنیزم 
(بزووتنەوەی 
هونه‌ریی کزتایی 
سهده‌ی نوزده) 

2 «خنه‌ی هه‌ست- 
تەوەرائە؛ ره‌خنه به 
گویر‌ی یه كەم 
پیناسه‌ی چاپ؛ 
زانیاریی دهرباره‌ی 
بلا و که‌ردوه 


implied reader 


implied simile 
impose 


imposed form 


imposter 


impression (1) 


impression (2) 


Impressionism 


impressionistic 
criticism 


imprint 
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بداهه‌پردازی؛ 


بدیهه گویی 


بداهه‌پرداز؛ 


بدیهه گو 


ص 


انگیزہ 


pêkana nedibeyitiy; 
egera 161610620 (ji 
biwêjên Erestûyî) 


hilsûkewta neguncaw; 
cûleya nelicih; liva 
neguncan 


berxwegotin; 
jixwevebêjî; 
lepirrdahênan 


berxwegotî; 
jixwevebêj; xwebêj; 
lepirrdahên 

palner; hilxirrîn; 
hilxirr; bizên 
palnan; hilxirrandin; 
livandin 


bizênî; palnerane; 
hilxirrênerane 


hilbesta nexawên; 
şiîra neparaw 


ji nîvê çîrokê; 
vegêrrana çîrokê [1 
nîvê bûyerê ve 


nivişt; wîrd; efsûn; 
dêwbend 


nepêvetî; yeknegirtiyî; 
neberdewamî; 


لواویی ڕێتێنەچوو؛ 
ئەگەرى ریکینەچوو 
(زاراو‌ی 
نه‌ره‌ستوویی ) 

هه لس وکه‌وتی 

نه گونجاو؛ جوولّەی 
نابه‌جئ 

لەپربێژى؛ 
له‌پرداهێنان؛ دهەربرین 
به‌بی ئاماده کاری 
له خزومیژ؛ خویژ؛ 
له‌پرداهین 

پالنەر؛ هەڵخرێن؛ 
لم 

پالنان؛ هەڵخراندن 


پالنه‌رانه؛ 


شیعری ناخاوین؛ 
شیعری ناپاراو 

له ناوەڕاستى 

رووداوه کان‌وه؛ 
گیرانەوەی چیرژک له 
نیوەی رووداوہکانەوہ 
ویرد؛ نووشته؛ 

ئه فسوون؛ دئوبه‌ند 


یه کن ه گرتوویی ؛ 


improbable 
possibility 


improper 
movement 


improvisation 


improvisator 


impulse 


impulsion 


impulsive 


impure poetry 


in medias res 


incantation 


incoherence 
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فھرست؛ نمايه 


nehevgirtiyî 


dahat 


bêjêhatin; neşiyavî; 
netiwanayî 


nehevçêşnitî; 
nelihevhatinî; 
nehevcurî 


nekokî; nehevahengî; 
netebayî 


dempîsî; bêşermî; 
gotina kirêt 


nebinavkirî; nediyar; 
nexuya; nenasraw (di 
rêzimanê de) 
nebinavkiritî; 
nediyarî; 77 


têweçûyî (di 
xalbendiyê de) 


têweçû 
çemkên serbixwe; 
têgehên xweser 


pêrist; paşko; 
nimînok; pîşander; 
niwane 
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نابەردوامی؛ 
پچر بجر بوون؟ 

¬ 
ناهەفگرتوبی 
دامات 


ناتوانایی ؛ ناتوانست؛ 
لینەھاتووبی 
ناهاوچه‌شنیتی ؛ 
ناهاوجری 


نه ناسراو؛ نه‌ناسیاو 
(له ریزماندا) 

نه ناسراوی؛ 
نه‌ناسیاوی 
تنوه‌جوویی (له 
خالبه‌ندیدا ) 

تيوه چوو 

چەمکگەلی سهربه خو ؛ 
تنگه‌هه خؤسه‌ره کان 
پیشاندهر؛ t‏ 


نوانه 


income 


incompetence 


incongruity 


inconsistency 


indecency 


indefinite 


indefiniteness 


indentation 


indented 


independent 
concept 


index 
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فهرست‌شده؛ 


نمایه‌شده 


نمایه‌شد گی 


نمایه‌سازی 


paşkokirî; pêristkirî; 
pîşanderî; niwanekirî 


paşkokirî; pêristkirî; 
pîşanderî; niwanekirî 


paşkosazî; 
pêristdanan; 
niwanesazî 


nîşanker; pêniwên 


wêjeya hînkerane ya 
nerastexo; edeba 
fêrkarane ya nerastexo 


yekaxiviya hundirî ya 
nerastexo; takbêjiya 
navekî ya nerastexo 
çavdêriya nerastexo; 
serinca nerastexo 


derbirrîna 
birêveberane ya 
nerastexo; pajgoteya 
cihbicihkerane ya 
0 0 


پیرست کراو؛ 

پاشک زکراو؛ 
پیشاندراو؛ نوئتراو؛ 
نوانه کراو 

پیرس تکراوی؛ 
پاشکو کراوی؛ 
پیشاندراوی؛ 
نوێنراوى ؛ 

نوانه کراوی 
پاشکوسازی؛ 

پیر ست‌دانان؛ دانانی 
پێنوێن؛ نوانه‌سازی 


پێنوێن؛ پیشاندهر 


ئەدەبى فیر کاران‌ی 
نار استەوخؤ؛ ونژه‌ی 
هینکاری 
ناراسته‌وخ 

تا کبیژیی ناوه کیی 
ناراسته‌وخز 
چاودیریی 
ناراسته‌وخو؛ 


سەرنجی ناړاسته وخؤ 


دەربرینی بەر ێوەبەرانەى 
ناراسته‌وخو؛ پاژ گوتەدی 


indexed 


indexedness 


indexing 


indicator 


indirect didactic 
literature 


indirect interior 
monologue 


indirect 
observation 


indirect 
performative 
utterance 
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تفکیک‌تاپذیر 


gotevebêjiya 
nerastexo; gotevehina 
021360 


tekayitî 


nasnameya takekesî; 
pênasa takekesî 


mebestên takekesî; 
amancên takekesî 


mafên takekesî; mafê 
takekesan 


behreya takî; behreya 
takekesî 


takxwazî; takbawerî 


babetên taybet 
takekesan 


taybetabûna 
kesayetiyê; rewta 
pêkhatin ya takeyetiyê 


nedabeşbar; 
dabeşnebû; 
parçenebûn 
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گوته‌ی گیردراوی 
نار استه‌وخو ؛ 
گوتەهینانەوەی 
نار استەوخؤ 

تا کایه‌تی 


ناسنامه‌ی تا که- 
که‌سی؛ شوناسی 
تاکی 
مه‌به‌ستگه‌لی 
تاک کسی 

مافه 

تا که که‌سیی هکان؛ 
مافه‌کانی 

تا که كەس 
به‌هر‌ی تاکی؛ 
تاک خوازی؛ 
تاک‌باوهری 


بابه‌ته تایبه‌ته کان 
تا که کان 


تا کایه‌تیی 
کەسایەتی؛ EES,‏ 


تاکایەتی . 


دابه‌ش‌نه‌بوو؛ دابەش- 


هەڵنەگر 


indirect quotation 


individuality 


individual identity 


individual 
objectives 


individual rights 


individual talent 


individualism 


individuals 
individuals 


individuation 


indivisable 
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استقرا؛ ایجاد؛ 
الما 


۱ ستفر ایی؛ 


مطلع؛ آگاهانه 


berencamgîrî; 
pêkhinan 


berencamgîrane; 
pêkhinanî 


mentiqa 
berencamgîrane 


dojeh 


zimanê destkirî yê 
hunerî 


axavteya destkirî ya 
hunerî 


hilawisan 


bandor; karîgerî; 
kartêkerî; destçûyitî 


destdirêj; bibandor; 
karîger 


gotara nefermî 


zanyarî 


teknolojiya zanyariyê 


zanyarîder; 


zanyarîbexş; agehker 


agadar; agehdarane; 
têgihiştî 


بەرئەنجا مگیری؛ 
پێکهێنان؛ هەڵێنجان 
بەرئەنجا مگیرانہ؛ 
مه‌نتقی به‌رئه‌نجام- 
گیرانه 


دۆزەخ 


زمانی دەستکردی 


هونه‌ری 
تاخاوته‌ی 
دستکردی. هونه‌ری 


هه‌لاوسان 


دهستر ژیشتوویی ؛ 
کاریگەری؛ 
کارتیکەری؛ باندور 
دەسترؤیشتوو؛ 
کاریگەر؛ 
کارتیکهر؛ بەباندؤر 


وتاری نافەرمی 


زانیاری 


ته کنزلزجیی 
زانیاری 
زانیاری‌دهر؛ 
زانیاری به خش؛ 

ئا گا که ‌رهوه 
ناگادار؛ ئاگادارانە؛ 


induction 


inductive 


inductive logic 


inferno 


inflated langnage 


inflated speech 


inflation 


influence 


influential 


informal essay 


information 


information 
technology 


informative 


informed 
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بی گناھی؛ 
پاکی 


ابداع؛ نوآوری 


ورودی؛ درون 7 


داد 


واژگونی؛ 
وارونگی 


بینش؛ درک؟ 


xwendevanê/a 
têgihiştî; xwînera/ê 
haydar 
zanyarîpêwî; 
zanyarîpîvî 
jêrxanî; binavahî 


jêrxane 
çemka destpêkê; têgha 


seretayê 


kêşeya navekî; 
pirsgirêka hundirî 


binyata navekî; 
pêkhata hundirî 


yekbûna hundirî; 
yekitiya navekî 


bêgunehî; hundirpakî 


nûkarî; dahinana nû 


têket; navkird; 
nêvkird; pêdirawe 


vajîbûn; beravajîbûn; 
wergerandin; 
pêçewaneyitî 


têriwanîn; zanayî; 
têgihiştin 
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- 
خوێنەرى تێگەیشتوو 


زانياریپێوى 
زیرخانی 
ژێرخان 


چەمکی دستپټک؛ 
تێگەھى دەس Ka‏ 


-- 


. کيشه‌ی ناوه کی ؛ 


ململانتى ناوەدکی 


بنیاتی ناوەکی؛ 
پیکهاتی ناو کی 
یه کبوونی ناو ه کی ؛ 
يه کیتیی ناو هکی 
سی گوناهی ؛ ددروون- 
پاکی 

نویکاری؛ داهینانی 
نروئ 

ناوکرد؛ نێوکرد؛ 
تیکرد. تێكەت. 
یندراوه 
هەڵگەڕانەوە؛ 
بەرئارەژرويى ؛ 
سەرەونخوونى ؛ 
پێچەوانەيەتى 


تیروانین؛ زانایی ؛ 


informed reader 


informetrics 


infrastructural 


infra-structure 


initial concept 


inner conflict 


inner construction 


inner unity 


innocence 


innovation 


input 


inversion 


insight 
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انگیزہ غریزی 


محرک غریزی 


موسسه؛ نھاد؛ 
پژوهشکده 


موسسه؟ نهاد 
نهد پادشاهی 
نهادگرایی 
آموزش 
اشتباه ابزاری 


هدف ابزاری 


2811878116; têgihiştî; 
têgihiştiyane 


pişkinîn 

lîjneya çavdêrî û 
pişkinînê 

51۳05: xwedza; sero 


sirûşgirtî; îlhampêkirî 


remek; risko 
paldera remekî 


livînera remekî; 
wirûjînera remekî 


081016718176; 
tiwêjîngeh 


sazî; damezrawe 


damezrawaya 
paşayetiyê 


Bidamezraweyîkirin; 
bidamezraweyîbûn 


damezraweyîxwazî 
hînkirin; fêrkarî; 
rahênan 


çewtiya amrazî 


amanca 1 


و بش که . 


سرووش؛ سەرؤ 


سرووش ,گرتوو؛ 
نیلهامپیکراو 
رەمەک؛ رسكۆ 


پالنه‌ری ره‌مه کی 


vb 
وروورينه‌ری‎ 


ړ مه کی 
سے 
دامه‌زراوه؛ توێژينگە 


دامەزراوہ 


دامه‌زراوه‌ی 

- C 
پاشایەتی‎ 
به‌دامه‌زراوسی کردن؛‎ 
به دامه زراوهی بوون‎ 


دامه زراوهیی خوازی 
فی رکاری؛ راهینان 
ANS‏ ئامرازى 


نامانجی نامرازی 


insightful 


inspection 


inspection and 
supervision group 


inspiration 


inspired 


instinct 
instinctive impulses 


instinctive stimulus 


institute 
institution 


institution of 
kingship 


institutionalization 
institutionalism 
instruction 
instrumental error 


instrumental 
purpose 
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عقلانیت eqlaniyeta amrazî;‏ 
۱ 029 
ابزاری y‏ ۹ 
keristemend‏ 
عقل‌ابزاری؛ eqlê amrazî; awezê‏ 
ا[ amrazî‏ 
حرداہراری 
ابزارگرایی amrazxwazî;‏ 
alavxwazî‏ 
ابزاریت؛ وسیله amrazitî; amêritî‏ 
اتحاد؛ وحدت yekbûn; yekgirtina‏ 
اجزا؛ یکپارچه _ pajeyan; yekparçebûn‏ 
سازی 
بوتیقای ادغام؛ bûtîqaya‏ 
yekparçexwaz; 0‏ 
i ۲‏ 8ء تيا 
سجام! ادوب »د 7۷۰۰2 
وحدت؛ yekparçeyî; yekbûn;‏ 
تمامیت hevgirtiyî; hevahengî‏ 
خرد awez‏ 
روشنفکر؛ ronbîr; ronbîrane;‏ 
rewşenbîr; i‏ 
روشنفکرانه 7 ن 
عقلی؛ وابسته :271۷/3106 3۲۷ 
۱ 1 ;3176711161108116 
به حرد 
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عه‌قلانییه‌تی 
تامرازی؛ 
عەقلییەتی 

که رسته مه ند 
عەقڵى ئامرازى ؛ 
ئاوەزى ئامرازى 


نامرازخوازی 


امرازیتی ؛ که‌رسته؛ 
که‌رسته‌یه‌تی 
به کبوون؛ 

ور 
په کگرتنه‌ وه می 
پاڑەکان؛ 
یه کپارچەبوون 
بووتیقای 
یه کپارچه‌یی خواز؛ 
بووتیقای 

u| د‎ . = 

هه‌فگرتووبی خواز؛ 
ونژهناسیی 

- 
یه کگرتنەوەخواز 
یه کپارچەہی ؛ یه کبوون؛ 
هه‌قگرتوویی ؛ 
هاوئاهه‌نگی 


ئاوەز 


رو شنبیر؛ 
روونا کبیر؛ 
د . اذ 
رو سشمبیرانهہ 

تاوه‌زبانه؛ 


ناوه‌زمه‌ندانه؛ هزری 


instrumental 
rationality 


instrumental 
reason 


instrumentalism 


instrumentality 


integration 


integrationist 
poetics 


integrity 


intellect 


intellectual (1) 


intellectual (2) 
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sermayeya hizrî 
hevgitiyiya hizrî 


komediya ronbîrane; 
komediya roşinbîrane 


kelkeleya hizrî 


darimana hizrî; 
darûxana hizrî; 


wêneya awezyane; 
wêneya awezmendane 
têgihiştina awezyane 
hêmaya awezyane 


pergala hizrî; sîstema 
fikrî 


awezxwaziya petî; 
resentiya awezê; 
rewşenbîrî; 
ronakbîrxwazî 


jîrî; zîrekî; hiş; agehî; 
hewalgirî 


rêjeya jîriyê; rêjeya 
zîrekiyê 


tora jîr; tora zîrek 


سەرمایەی هزری 
هه فگرتوویی هزری 


کۆمێديى 

رژ شنبیرانه 
که‌لکه‌له‌ی هزری 
دارمانی هزری ؛ 
دارووخانی فکری 
وئنه‌ی ناوه‌زیانه؛ 


وئنه‌ی ناوه‌زمه‌ندانه 
تیگه‌یشتنی ئاوەزیانە 
هێمای تاوه‌زیانه 


سیسته‌می هزری؛ 
ده زگای فکری 
ناو زخوازیی پەتی؛ 
ړهه نای ه تیی ئاوەز؛ 
رؤشنبیری؛ 


رو شنبیرخوازی 


زیره‌کی ؛ هوزش؛ 
ناگایی؛ هه‌والگری 


ریڑی زیر کی 


intellectual capital 


intellectual 
coherence 
intellectual comedy 


intellectual concern 


intellectual decline 


intellectual image 


intellectual 
intuition 
intellectual symbol 


intellectual system 


intellectualism 


intelligence 


intelligence 
quotient 


intelligent network 
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sasl‏ $ یشمندان 


روشنفکر 


حجم تعاملات 


10111116110611 roşinbîr; 
1112117811611 ronakbîr 


xwînerê/a dilxwazê 
nivîskar; xwînera/ê 
mebesta nûser 


berkî; xestî; têkgivaştî 


mebest; qest; niyaz 


mebestdar; bienqest 


naveroka mebestdar 


çewtkariya mebesta 
nivîskar; çewtbêjiya 
mebesta daner 


amadenebûna 
mebestdar 


mebestdaritî; aliyê 
mebestdarane 


karlêk; hevpeywendî 


baristaya 
hevpeywendiyan;- 
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بیرمەندانی 
رؤشنبیر؛ هزرقانانی 
روونا کبیر 

خوینه‌ری مهبه‌ستی 
نووسه‌ر؛ خوننه‌ری 


دلخوازی نووسه‌ر 


خه‌ستی ؛ 
تیکچرژاوی؛ 
تیک‌گووشراری 


مدبه‌ست؛ قەست؛ 


ناوهرؤ کی مه به ستدار 


17 ٠" 
مه به ‌ستى نووسەر؛‎ 
هله‌بیژیی مه به ستی‎ 
دانەر‎ 

نامادنه‌بوونی 

مه به ستدار 
مه‌به‌ستدارنتی ؛ 


لایه‌نی مه به ستدارانه 


کارلټک؛ 
هاوپئوندی 
بارستايى 


intelligentsia 


intended reader 


intensity 


intention 


intentional 


intentional content 


intentional fallacy 


intentional 
inexistence 


intentionality 


interaction 


interactions 
volume 
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ارتباط درونی؛ 


027150272 0 


hevgihana navekî; 
lêkgirêdayî 


navçandî; 
nêwanferhengî 
navgirêdayî; 
nêwangirêdrawî 
nêwanbiwarî; navbeşî 


navgotarî 


hundir; navxwe; 
navxweyî; navekî 
takbêjiya hundirî; 
takbêjiya navekî 


serwaya yekneyek; 
serwaya ۷ 


navzimanî 
wergerra navzimanî 
Lêkgirêdayî; 
hevvegirêdayî 


navperde; şanoya kin 
(zêdetir pêkenokî) 


hundirîn; navekî; 
navxweyî. 


کارلیکه کان 


یه کانگیریی 
ناو کی ؛ -SY‏ 
گرندراونتی 
نیوان‌نه‌رهه‌نگی 


0 
نێوان گرندراوی 


نیوانبواری؛ نێوان 
3 


بەسى 
نێوان گوتاری 


ئارخۇ1 ناوخویی؛ 
ناو هکی 

تا کبیژیی ناوه‌کی ؛ 
تا کبیژیی ناوخزیی 
شزرا 

یه کنایه ک؛ 
سه‌روای تیکچرڑاو 


تیوان‌زمانی 


وہر گر انی نیوان- 
زمانی 
لێک گرێدراو 


à 


نێوانپەردە؛ شانڑی 
کورت (زیاتر 
کۆمیک) 


ناو ەکی ؛ ناوخۆيى 


interconnectedness 


intercultural 


interdependence 


interdisciplinary 


interdiscursive 


interior 


interior monologue 


interlaced rhyme 


interlingual 


interlingual 
translation 


interlocked 


interlude 


internal 
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بین‌المللی- 
گرایی 
استیضاح؛ 


فراخوانی؛ 


امر تاویلی 
تاویل؛ تقسیر 
تاویلگر؛ مقسر 


افق تاویلگر؛ 


pirsgirêka hundirîn; 
milmilanêya navekî 


hevsengiya navdêrrî; 
hevsengiya dêrra 
navekî 


serwaya navekî 


hevsoziya navekî 


navekîkirin; 
nêwgîrsazî 


niwaneya navneteweyî 


peyewendiyên 
navneteweyî 


navneteweyîxwazî 


bangihiştkarî; 506184 
lêpirsîn 

babeta raveyî 

rave; ravekarî 

ravekar 


asoya ravekar 
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سەروای ناو ه کی 
هاوسؤزیی ناو ه کی 


ناو هکی کردنەوہ؛ 
م 
نڼو گیرسازی 
نواته‌ی نیودهوله‌تی 
بنوهندییه 
نیود‌وله‌تییه کان 
نیونه‌ته‌وسی خوازی 
لێینێجینەوە؛ 
لێپرسینەوە؛ 
بانگھییشتکاری 


بابەتى. راقه‌یی 


راہ زاقەگارى 


internal conflict 


internal line 
balance 


internal rhyme 


internal solidarity 


internalisation 


international index 


international 
relations 


internationalism 


interpellation 


interpretant 
interpretation 
interpreter 


interpreter's 
horizon 
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رابطه (درونی) 


بینانشانه‌ای 


komelên raveyî; 
civatên raveyî 
wêjeya raveyî 


watenasiya raveyî 


rewşa raveyî; 
helûmerca raveyî 


navpêwendî; 
hevpêwendî (ya 
hundirîn) 


wergerra navnîşaneyî 


navnîşanenasî 


navzihnî 


navzihniyet; 
nêwansubjektîvîte 


navdeq 


navdeqî; nêwandeqî 


navdeqitî 


navcîhanî 


کوب له 
رافه‌ییه کان؛ 
جفاتگه‌لی رافه‌یی 


C BEGI 


رهوشی راقه‌یی ؛ 


ناوه کی ) 

سے 
وەرگیرانی نیوان- 
نیشانەہی 


نێوازنيشانەناسى 


نیوا نزینی 


نیوان‌زه‌ینییهت؛ 


نیوان‌سویژ نکتیفیته 


ناوده‌ق؛ نێواندەق 
ناوده‌قی t‏ نیوانده‌فی 
نیوانده‌قیتی 


نبوان‌جیهانی 


interpretive 
communities 


interpretive 
literature 
interpretive 
semantics 


interpretive 
situation 


Interrgnun ج-‎ 
Commonwealth 
Period 
interrelation 


intersemiotic 
translation 


intersemiotics 


intersubjective 


intersubjectivity 


intertext 


intertextual 


intertextuality 


interworld 
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راوی 
درون گوی 
درزبانی 
ترجمەی 
درون‌زبانی 


درون‌ادبی 


لازم (دستور 
زبان) 


درون‌روانی 


درون‌نظامی 


rewşa seretayî; doxa 
destpêkê 


hewa; berzî û nizmiya 
deng 


vegêrra/ê navbêj; 
gêrreweya/ê nêwbêj 


navzimanî 


wergerra navzimanî 


navwêjeyî; navedebî 


negerandî 


navderûnî; nêwderûnî 


navpergalî; navsîstemî 
pîlan 

gelaleya pîlane 
navekî; xweyekî 


hêmaya navekî; 
hêmaya xweyekî 
pêşekî; pêşgote 


nasandin; dazanîn 


navhawêjî; nêwhawêjî 
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دڑخی دستپێک؛ 
رەوشی سەرەتايى 
ههوا؛ به‌رزی و 


تزمیی دمنگ 


وەگیری ناوبیْڑ؛ 
- 
گێڕەوەی نیوبیڑ 
ناوزمانى 

وہر گیرانی ناوزمانی 


نیو وژ ەيى ؛ ناوئه‌د‌بی 


ئێودەروونى ؛ 
ناوده‌روونی 


ناوسیسته‌می 


پیلان! گێران) 


ناساندن؛ دازانین 


نلوهاونژی 


intial state 


intonation 


intradiegtic 
narrator 


intralingual 


intralingual 
translation 


intraliterary 


intransitive 
intrapsychic 


intrasystemic 
intrigue 
intrigue plot 
intrinsic 


intrinsic symbol 


introduction (1) 
introduction (2) 


introjection 
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وزن واژگون 
اوتاد واژگون 


داخلی؛ به 
سوی داخل 
ضرورت داخلی 


درونگری؛ 


درون‌سویی 


پرده آهنین 


کنایی (1) 


جنبه‌ی کنایی 


bixwedeçûn; 
lixwerraman 

vegêrrê/a xwetevlêker; 
vegêrrê/a 
xwetêhelqurtên 
têgihiştina rastexo; 
têgihîna xêra û dirust 


jîrî; jêhatiyî; zîrekî 


têgehiyane; 
têgihiştane 


guşara berevajî 
birrgeya berevajî 


berbinav; berbihundir; 
navekî 


pêwîstiya navekî 


navekitî; hundiritî; 
berbihundirî 


perdeya hesinî 


tewsin; tewsawî 


aliyê tewsawî 


بەخۆداجوونەوە؛ 


a f 

گوشاری به‌راوهژوو 
27 5 

بر گەی بەراوەڑوو 


ڕووهو ناو؛ به‌رمو ناو؛ 


نان کی 
پیویستیی ناوه کی 
ناوەکیتی ؛ 


Y 


بەرەوناوێتى 


په‌رده‌ی ناسنین 


ته‌وسن؛ ته‌وساوی 
(١)‏ 


لایەنی ته‌وساوی 


introspection 


intrusive narrator 


intuition (1) 


intuition (2) 


intuitive 


inverted accent 
inverted foot 


inward 


inward necessity 


inwardness 


Irish literary 
Renaissance > 
Celtic Revival 
iron curtain 


ironic 


ironic mode 
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بی‌قاعده 


parodiya tewsawî; 
lasayiya tewsawî; 
galteberhema tewsawî 


tewsawî 
tîlnîşana tewsawî 


dijsaniya tewsawî 


dijwaziya tewsawî; 
neliheviya tewsawî 
tews; ayronî 


tewsa bûyeran 


tewsa çarenûsê; lîstika 
çarenûsê; gemeya 
qederê 

tewsa rewşê; tewsa 
barûdoxê 

tewsa 06۷1: tewsa 
derbirrînêî 


dijeqlxwazî; eqlbêzî; 
dijawezxwazî 
newaqi` 

tekanitiya ۱ 
6021621۳00217 


161٥00173 6 


bêrêz; bêrêsa 
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پارۆدىى ته‌وساوی؛ 
لاسایی ته‌وساوی؛ 
گالته‌به‌رهه‌می 
ته‌وساوی 

(Y) ته‌وساوی‎ 


تیل‌نیشانی ته‌وساوی 


دزسانیی ته‌وساوی 


دژوازیی ته‌وساوی 


ته‌وس؛ ثایرزنی 


ته‌وسی رووداوه‌کان 


ته‌وسی چارهنووس؛ 


سے 
گەمەی قەدەر 


تەوسی بارودۆخ 


تەوسی وشه‌یی ؛ 
نه‌وسی دهربرین 
دژهعه‌قل خوازی؛ 

عه قل بیزی؛ 
دزئاوه‌زخوازی 
ناواقیع 

تا کاننتیی دانه کشاو 
؛ تا کنتیی دا کشان- 
هەڵنەگر 


بئ‌ ریسا 


۷ 


ironic parody 


ironical 
ironical allusion 


ironical anti-thesis 


ironical paradox 


irony 


irony of events 


irony of fate 


irony of situation 


irony of statement 


irrationalism 


irreality 


irreducible 
singularity 


irregular 
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kêşên 061658; 10 
bêrêz 

16061611021: 
nepeywendîdar; 
bêtêkil 


livîner; wirûjêner; 
kizîner 


Îslambêzî; Îslamofobî 


astengiya dûrgeyî; 
berbestiya dûrgeyî; 
kotûbendiya dûrgeyî 


veqetandin; 
vederkirin; kuncgîrî; 
takketin; silikandin 


goşegîrîxwazî 


belavkirin; weşandin; 
belavkirî; jimareya 
belavkirî 


pirs; babet; mijar; 
pirsgirêk 


xwendingeha mijar- 
tewer; qutabxaneya 
pirs-tewer 

xezela Îtalî 


patebarî; layenê/a 
dubarekariyê; 
dubarebûyî 


کیشگەلی بیرِیسا 


۲ 


نایئوه‌ندیدار؛ ناینودند 


ورووژینه‌ر؛ کزننه‌رهوه 


نيسلاممیزی؛ فوبیای 
تبسلا 

بەربەستى 

دوورگەیی ؛ كۆت- 
وبەندی دوورگەیی 
تەریکایەتی؛ 

گزشه گیری؛ 

دابران؛ تاک که‌وتن 
گؤشہ گیری خوازی 


ہلا وکردنه‌وه؛ 
بلاوکراوہ؛ ژمار‌ی 
بلا وکراو 

پرس؛ بابەت؛ مڑار؛ 
CA‏ 

قوتابخانه‌ی پرس- 
ته‌ودر 

غەزەڵی نیتالی 
پانەھەڵگرى› لایدنی 
دووباره کاری ؛ 


دووباردبوویه‌تی 


irregular meters 


irrelevant 


irritant 


Islamophobia 


island constraint 


isolation 


isolationism 


issue (1) 


issue (2) 


issue-oriented 
school 


Italian sonnet 


iterability 
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dupatkirin; تکرار‎ 
dubarekirin 

keleha masî; cîhana برج عاج‎ 
xewin û xeyalê; birca 

xeyalî 
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دووپات کردنه‌وه؛ iteration‏ 
دووباره کردنه وه 

که‌لووی ماهی؛ ivory tower‏ 
جیهانی خەون و 

خدیال؛ برجی 


خەیالٰی 
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فارسی 

عصر جاکوبی 
(دوره‌ی اقتدار 
جیمز اول 
1625-1603: 
دوره‌ی شکوفایی 
ادبیات 9 هنر) 
اصطلاح 
تحصصی؛ 
مخصوص حرفه 
یا حوزه‌ای ویژه 
عصر جاز (دهه‌ی 
بيست قرن 
بیستم در آمریکا 
مملو از مهمانی 
و شادخواری) 
سوگ ارمیای 


پیامبر 
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Kurdî 


serdema Jacobî 
(serdema deshilata 
Jamesê yekem 
1603-1625; 
serdema vejîna 
wêje û huner) 


biwêja taybet; 
zaraweya 
pisporane; 
zaraweya pîşeyî 


serdema Cazê 
(deheya bîstem a 
sedsala bîstem li 
Emerîkayê tijî ji 
mêvanî û xwarinê) 


şîngiriyê Êrmiya ya 
pêxember; matema 
Ermiya ya pêxember 


کوردی 


سەردەمى جاکووبی 
(سەردەمی دسەلاتی 
جه‌یمزی یەکەم 
1603-5؛ 
سەردەمى بووژانه‌و‌ی 
ئەدەب و ھونەر) 
زاراومی تایبەت؛ 
زاراوەی پسپورانه؛ 


زاراوەی پیشه‌یی 


سهرده‌می جاز 
(بیسته کانی سه ده دی 
بسسته ته یکا 
نيس E‏ همرل 
ته‌ژی له میوانی و 
رابواردن) 

شینگیریی نیرمیای 
پێغەمبەر؛ ماته‌می 


ئێرمیای پێغەمبەر 


English 


Jacobean Era 


jargon 


Jazz Age 


Jeremiad (1) 
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جانسونی 
(دیدگاہ ساموئل 
جانسون در شعر 
و نقد) 


کیف؛ ژوئیسانس؛ 


اوج شادی؛ لذت 
افزودہ 


Matemname 


Îsewî; alîgirên 
ayinzayekî 
Katolîkê 


şanoya 1 
şanogeriya 1 


Cihû; cû; 66 
Cihûyî; cûlekeyî 


wêjeya nivîskarên 
Emerîkî yên Cihû 


rizamendiya pîşeyî 


nukteşiîr; 
tarozeşiîra asayî; 
hilbesta xweş 


henekçitî; 
laqirdîçitî; 
nuktebêjî 

Johnsonî 
(riwangeha Samuel 
Johnson liser 
hilbest û rexneyê) 


lêkera hevpar; 
kirdeya hevbeş 
kêf; jûysans; teşqa 
şageşkeyî; çêja 
zêde 


شانۆى يەسووعى ؛ 
شان ۆگەريى يەسووعى 
جوو؛ جووله که 


ئه ده بی نووسه‌ره 


نه‌مریکییه جوو هکان 


ن وکته‌شیعر؛ 
تارۆزەشيعرى ئاسايى ؛ 
شیعری خۆش 


نوکته‌بیژی 


جانسونی (روانگه‌ی 
سامۆئێل جانسون له 


شیعر و ره‌خنه‌دا) 


کرده‌ی هاوبەش 


که‌یف؛ ژوویسانس؛ 


چیڑی زیاده 


Jeremiad (2) 


Jesuits 


Jesuit drama 


Jew 
Jewish 


Jewish-American 
literature 


job satisfaction 


jocose poem 


jocularity 


Johnsonian 


joint action 


jouissance 


260| A DICTIONARY OF CRITICAL TERMS 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


نشریه علمی 
گزارش استنادی 
محلات 
روزنامەنگاری 


روزنامەنگار 


نشریەشناسی 


پایگاه داده 
نشریات sale‏ 
رنبه‌بندی 
نشریات علمي 
بهودی -مسیجحی 


روز قیامت 


حکمی 


قوه‌ی قضاییه 


kovara zanistî 


raporta amajekirina 
kovar 


rojnamevanî; 
rojnamegerî 


rojnamevan; 
rojnamenivîs 


kovarnasî 


binkediraweya 
kovarên zanistî 


rêzbendiya kovarên 
zanistî 


Cihûyî-Fileyî; 
Cûlekeyî-Mesîhî 
dadwer; 
hilsengêner; 
nirxîner 
dadwerî; 
hilsengandin; 
nirxandin 

roja dadweriyê; 
roja qiyametê; roja 
peslana 


rexneya 
dadwerane; 
rexneya 
hilsengênerane 
desthilata 
dadweriyê 
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¬ بو 
گۆقارى زانستی 
ڕاپۆرتى 
سر د 
گۆقاردكان 

7 ہے 
روژنامه گه‌ری 
روژنامه‌نووس 
k Z‏ ۰ 
گزفارناسی 
بنکه‌دراو‌ی گزفارہ 
زانستییه کان 

7 827 
يربه نديۍ گۆقارە 
زانستییه کان 
جووله که‌یی -مه‌سیحی 

2 y 

دادوەر؛ ھەلسەنگێنەر؛ 
ترخینهر 
دادوەری؛ 
هه لسه نگاندن؛ نرخاندن 
روژی دادومری؛ 
روژی قیامەت؛ 


روژی به‌سلان 


ره‌خنه‌ی دادوهرانه؛ 
ره‌خنه‌ی 

so y 
ھەلسەنگێنەرانە‎ 


دەسەلاتى دادوەرى 


journal 


Journal Citation 
Reports (JCR) 


journalism 
journalist 


` journalology 


journals database 
journals ranking 


Judeo-Christian 


judge 


judgement 


judgement day 


judicial authority 
¬ judicial power 
judicial criticism 


judicial power 
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نقد یونگی 
محیط اجتماعی 


عادلانه 


عدالت؛ داد 
دادرسی؛ قضاوت 
توجیه‌پذیر 
توجیه‌پذیری 
توجیه؛ حقانیت 


ایدئولوژی توجیه 
کا 


هجو جوونایلی 
(در روم باستان) 


بزهکاری جوانان؛ 
اعمال غیرقانونی 


آثار (دورہ) 
جوانی 


جوان‌سالاری 


مجاورسازی؛ 


هم‌کناری 


rexneya 5 


jîngeha civakî ya 
dadwerane 


dad; dadperwerî 
dadperwerî 
pasawhilgir 
pasawhilgirî 


pasawkarî; 
pakanekirin 


îdeolojiya 
pasawker 


daşorîna tîzewn; 
hecwa Juvenalî (di 
Roma kevnar de) 


herzekariya lawitî; 
herzekariya 
gencane 


berhemên 
(serdema) lawitiyê 


lawsalarî; 
gencsalarî; 
cewansalarî 
hevtenîştsazî; 
hevrêzkarî 


دادوەرانە 


داد؛ دادپەروەری 
داد په روهری 
پاساوهەڵگر 
پاساوهه‌لگری 


پاسا وکاری ؛. یا کانه- 
کردن 

ئايىيۆلۆجيى 

اا ان 

داشؤرینی تیزەون؛ 
هه‌جوی جوفینال (لە 
ڕۆمى که‌ونارادا) 
ههرزه کاریی لاوێتى ؛ 
هه‌رزه کاریی گه‌نجانه؛ 
که‌تنکاریی لاوان 
به‌رهه مه گەلی 
(سه‌رده‌می ) لاونتی 
لاوسالاری؛ 
گه‌نج‌سالاری 
هاوته‌نیشت‌سازی؛ 

هاوری زکاری؛ لهپال‌یهک- 
دانان 


Jungian criticism 


juste-milieu 


justice 
justiceship 
justifiable 
justifiablity 


justification 
justifying ideology 


Juvenalian satire 
f. 

juvenile 
„delinquency 

juyenilia 


juvenocracy 


juxtoposition 


2621 A DICTIONARY OF CRITICAL TERMS 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


فارسی 
کانتی 


کانتیسم؛ کانت۔ 


گرایی 


زبان سلتی 
واژه‌ی کلیدی؛ 
مفتاح؛ سخنرانی 
اصلی 
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Kurdî 


Kantî 


Kantîzm; 
Kantxwazî 


netewa Celt 
zimanê Celtî 


peyva sereke; 
wişeya serekî 


xala sereke; babeta 
vekirinê; peyva 


serekî 


cur; çeşin; deste 


English کوردی‎ 

Kantian کانتی‎ 

کانتیزم؛ کانت‌خوازی Kantianism‏ 

Kantism > 

Kantianism 

katharsis ¬ 

catharsis 

نەتەوەی سێلت Celt‏ 

زمانی سێلتى Celtic‏ 

وشه‌ی سهره کی keyword‏ 

خالی سه‌رهکی؛ keynote‏ 
پابه‌تی کردنه‌وه؛ 
پەیھی سه‌ره کی 

key novel ¬ livre a 

clef 

جؤر؛ چه‌شن؛ دەسته kind‏ 


٧۷ ۷١ ١ ۸۵ 


ھنرمند حرکت۔ 
ساز؛ هنرمند 
جنبش‌ساز 
ننک التلیښيې 
پادشاه (انگلیسی 
برخی از 
پادشاهان 
انگلستان) 


خویشاوندی 


واحد 
خویشاوندی 
نمایشنامه‌ی 
واقعی گرایانه (در 
انگلستان دهه‌ی 
شصت میلادی) 
کیچ؛ ادبیات 
سطحی؛ نوشته- 


ی عامه‌پسند 


شوالیه 


zarokistan; 
zarokxane; baxçeya 
savayan 

merivantî; 
xizmeyitî 

bizav; cûle; liv 


cûleyî; bizavî; livî 


hunermendê/a 
bizavçêker; 
hunermendê/a 
bizavsaz 

şêwaza Ingilîzî ya 
paşa (axaftina hin 
paşayên 
Ingilîstanê) 


xizmayitî; 
merivantî 

yekeya 
xizmayitiyê; 
yekeya merivantiyê 
şanonameya 
waqiîxwazane (di 


06۳۴672 şest a 


sedsala bîstem de li 
Birîtanyayê) 

kîç; wêjeya 
bêbayex; edeba 
bêbayex; nivîska 
cemawerpesend 
şovalye; cengawer; 
siwarçakê/a Mesîhî 


باخجەی ساوایان 


خزمایه‌تی 
جووڵه؛ بزاف 


هونه‌رمه‌ندی بزافساز 


شێوازی ٹینگلیسیی 
پاشا (ئاخافتنى 
هه ندئ له پاشاكانى 


ٹینگلیس) 
خزمایه‌تی 

یه کەی خزمایه‌تی 
شانزنامه‌ی واقیعی - 


خوازانه (له 


شه سته کانی سه ده‌ی 


کیچ؛ ئەدەبى بی - 
بايەخ؛ نووسراوه‌ی 
جەماوەریەسند 


شۆقاليە؛ جەنگاوەر؛ 


سوارچاکی مه ايحجي 


۱7ء( 


kindred 
kinesis 
kinetic 


kinetic artist 


King’s English 


kinship 


kinship unit 


kitchen-sink drama 


kitsch 


knight 


knotting > 
complication 
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خود شناسندہ 


نفس شناسنده؛ 
من آگاه 


سوژه‌ی 
شناسنده 


دانش؛ معرفت 


توزیع دانش 


0# شبکه‌های دانش 
دانش قدرت 


مطلع؛ باسواد؛ 
پردانش 


شناخته‌شده 


امر شناخت 


رمان پرورش 
ذهن 
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naskar; nasîner; 
zankar 

xwetiya naskar; 
xwetiya nasîner 


zihna naskar; zeyna 


nasîner 


xwetiya naskar; 
eztiya nasîner 


sûjeya naskar; 
sûjeya nasîner 


zanyarî; me`rife 


dabeşkirina 
zanyariyê; 
belavkirina 
zanyariyê 

torên zanyariyê 


zanyarî-desthilat 


zanyar; zana; 
pirrzan 


naskirî; zanayî; 
nasbûyî; navdayî 


babeta nasbûyî; 
babeta navdayî 
romana rahênanê 
ya zihnê; romana 
perwerdeya zihnê 


ناسکار؛ ناسێنەر 


خودی ناسێنەر؛ خودی 
ناسکار 

زەينى ناسێنەر؛ زەینی 
ناسكار 

خودی ناسکار؛ منی 
ناسینه‌ر 

سوژه‌ی ناسکار؛ 
سوژه‌ی ناسێنەر 


زانیاری؛ مه‌عریفه 
دابه‌ش کردنی زانیاری؛ 
دابه‌شینی مه‌عریفه 
تزره کانی زانیاری 
زانیاری -ده‌سه‌لات 
زانیار؛ زانا؛ زفرزان 
ناسراو؛ ناسراوہ؛ 


بابەتی ناسینەوہ 


رزمانی راهینانی 
زین؛ رومانی 


0 


پەروەرشتى زاین 


knower 


knowing ego 


knowing mind 


knowing self 


knowing subject 


knowledge 
knowledge 


distribution 


knowledge 
networks 


knowledge-power 


knowlodgeable 


known 


known object 


kunstlerroman 
(Gr.) 
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اقتصاد آز sl‏ 
اقتصاد غیردولتی؛ 
اقتصاد از اد از 
مداخله 
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Kurdî 


ezmûngeh; 
ceribandingeh; 
taqîgeh 
xwendingeha 
ezmûngehî; fêrgeha 
taqîgeyî; 
qutabxaneya 
taqîgehî 

partiya karker; 
hizba kirêkar 
yekitiya karkerî; 
yekitiya kirêkarî 
hebûn; valayî 


valayiya nebû; 
nebûna neamade 


aboriya azad; 
aboriya nehikûmetî 


کوردی 


تاقیگه؛ ئەزموونگە 


قوتابخانه‌ی 
تاقیگه‌یی 

حزبی کریکار 

یه کیتیی کریکاری 
نه یوون؛ بوشایی 


بۆشايى نه‌یوو؛ 
نەبوونی نائاماده 


ئابوورنى ئازاد؛ 
تابووریی ناحکومی 


English 


laboratory 


laboratory school 


labour party 
labour union 
lack 


lacking lack 


lai > lay 


laissez-faire 


عامه؛ مردم 
غیرمذهبی 


(گروهی از شاعران 


رمانتیک انگلیسی 
در klal‏ قرن 
نوزدهم) 


cemawer; 
cemawera asayî; 
xelkê neoldar; 
xelkê dûr ji ayînê 


hilbestvanên Golê; 
şaiîrên Zeryaçeyê 
(komelek ji 
hilbestvanên 
romantîk ên Ingilîzî 
di seretaya sedsala 
nozdehem de) 


galtacar; nivîska 
galtecarane 


zevîçakkirin; 
çaksaziyên 
zewîwizarî 
ziman 


behreya zimanî 
lîstika zimanî; 
gemeya zimanî; 
kayeya zimanî 
kêmaniya zimanî 
zimanê hizrê 
guherîna ziman 
xebitînerê/a ziman; 


bikarînera/ê ziman 
(pergala) ziman 


جەماوەر؛ جەماوەرى 
اسایی؛ خەلکی 
نائایینی؛ خەلکی 
دوور له oë‏ 
شاعیرانی گول؛ 
شاعیرانی زه‌ریاچه 
(کزمه‌لی شاعیری 
رزمانتیکی 
ئینگلیسی له 
سهره‌تای سهده‌ی 
نوزده‌هه‌مدا ) 
گالتەجار؛ نووسراوه‌ی 
گالتەجارائہ 


چاکسازیی زوی‌وزار 
زمان 


به‌هره‌ی زمانی 
گەمەی زمانی ؛ 
کایه‌ی زمانی 
که‌مینه‌ی زمانی 
زمانی هزر 
گورانی زمان 

به کارهینه‌ری زمان 


(سیسته‌می ) زمان 


laity 


Lake poets 


lampoon 


land reform 


language 
language faculty 


language game 


language minority 
language of 
thought 

language shift 


language user 


langue 
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زبان و گفتار 


چاره‌ی نهایی 
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ziman û gote 


çareseriya dawîn; 
hewla 12۷7/1: 8 
dawî 


aboriya azad; 
aboriya bê 
destêwerdana 
hikûmetê 


kutahiya serdema 
modern; dawiya 
serdema nûjen 


civakên kutahî- 
modern 


guherroka veşartî; 
bigorra şarawe 
veşartiyî; sergirtitî; 
dapoşrawî 
rojhilatnasiya 
veşartî û eşkere 


naveroka veşartî 
erka veşartî 


Latînxwazî 


زمان و گوته 


چارسه‌ری کڑتابی؛ 
دوا چارەسەر؛ 

دراهه مين هانا 
ثابووریی ئازاد؛ 
ثابووری بئ 

ده ستيوهردانی 
حكومەت 

کزتایی سەردەمى 
مودیرن؛ دواقۆناغى 
مؤدیرن 
کزمه‌لگاگه‌لی 
کزتایی مودیرن 
بگوری شاراوه 


شاراودیی ؛ داپزشراوی 


شاراوه و ئاشكرا؛ 
ڕۆژهەلاتناسيى دیار 
3 نادیار 


ناوەر ڑکی شاراوه 


ئەرکی شاراوہ 


لاتین‌خوازی؛ شیوازی 


لاتینی 


langue and parole 
l'art pour l'art > 


art for art's sake 
last resort 


lassez faire 
economy 


late-modern 


late-modern 
societies 


latent variable 
latency 
latent and 


manifest 
orientalism 


latent content 
latent function 


Latinism 


laureate ¬ poet 
laureate 
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قانون 


قانون رابطه علی 


قانون علیت 


عامه‌ی مردم؛ 
عامه‌ی غیرمذهبی 
(در قرون وسطی) 


قانون گذارانه؛ 


57 


نقد قانون گذارانه 


مشروعیت؟؛ 
حقانیت 


zagon; qanûn; yasa 


zagona peywendiya 
sedemdarane 


zagona hodaritiyê 


xelkê reşokî; xelkê 
dûr ji olê; 
cemaweriya asayî 
(di sedsalên 
naverast de) 


nebawermend; laîk; 
bêol; bêdîn; bêayîn; 
dûr ji olê 
xwekujî 


hunera zanayane; 
hunera pêregihiştî 


axaftin; peyvbêjî; 
lêdwan; wanebêjî; 
axawte; gotarbêjî 


6۷71 


zagonî; qanûnî; 
yasayî 
efsane 


zagondarane; 
yasadanerane 


rexneya 
yasadanerane 
rewayî; meşrûiyet 


قانوون؛ یاسا 


قانوونی پیوندیی 

هو دارانه 

قانوونی هودارنتی 
خەلکی رش کی؛ 
خدلکی دوور له 
ثایین؛ جه‌ماوهری 
تاسایی اله چاخی 
ناوبراستدا ) 

لاییک ؛ بی‌دین؛ بىئ - 
ئایین؛ دوور له ایین 
خ زکوژی 

هونه‌ری زانایانه؛ 
هونه‌ری پنگه‌یشتوو 
لێدوان؛ په‌یفبیژی؛ 
گوتاربیژی؛ وانه بیژی؛ 
گوته؛ تاخاوته 


چەپ خوازی 
ئه فسانه 


یاسادانه‌رانه 


ره‌خته‌ی باسادانه‌رانه 


شەرعيەت؛ رهوایی 


law 


law of causal 
relationship 


law of causality 


lay 


laique 


suicide 


learned art 


lecture 


Leftism 
legal 
legend 


legislative 


legislative 
criticism 
legitimacy 
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دفاع مشروع 


بن‌مایه‌ی مکرر 


ساختارهای 
ریخت‌شناسانه 


حرف 
نامه 


سفر لاویان 
(بخشی از عهد 
واحد واژگانی 
ابهام واژگانی 
هم‌آیی واژ گانی؛ 


همایندی واژگانی 


تقابل واژگانی 


واژگانی 
واژگانی شد گی 


فرهنگ‌نویس؛ 
قاموس‌نگار 
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bergiriya rewa; 
parastina rewa 
wateya lawekî ya 
çendpatkirî; 
binwateya çendpate 


pêkhateyên 
dariştenasane 


tîp; pît 
name 


sifra Laviyan 
(beşek ji pirtûka 
Peymana Kevin) 


yekeyên peyvî; 
yekeyên wişeyî 


wişeyî; peyvî; 
wateyî 

nezelaliya peyvî; 
veşartiyiya 1 
hevtenîştiya peyvî; 
hevtenîştsaziya 
wişeyî 


dijberiya wişeyî; 
dijberiya peyvî 
çendwateyiya 
peyvî; 
çendwateyiya 
wişeyî 
bipeyvkirî; 
biwişekirin 


ferhengnivîs 


PES‏ رهوا 
واتای لاوه کیی 


چه‌ندپاتکراو؛ بنواتای 
جەندپاتە 
پێكهاتەگەلى 

دار شته‌ناسانه 


نیس 
چا 


نامه 


چه‌ندواتایی وشه‌یی 


به‌وشه کراوی؛ 
به‌وشه‌یی کردن 


eA 
فه‌رهه‌نگ نووس‎ 


legitimate defence 


leitmotif 


les structures 
morphologigues 
(Fr.) 

letter (1) 

letter (2) 


leviticus 


lexias 


lexical 
lexical ambiguity 


lexical collocation 


lexical opposition 


lexical polysemy 


lexicalization 


lexicographer 
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فرهنگ‌نویسی؛ 
قاموس‌نگاری 
آزادی‌خواه 


آزادی خواهی 


کتاب اشعار اپرا 


لیبیدو (در نظربه- 
ی فروید) 

پروانه کار صادر 
کردن؛ مجوز صادر 
کردن 

سبک زندگی؛ 
شیوه زیست 
زندگی گونه؛ 
زیست گونه؛ واقعی 
زند کی کونگی! 
زیست كۈنكى! 
واقعیت 

جھان زندگی؛ 
جهان زیست 
زیست‌جهان 

غریزه زندگی 
اپرای سبک؛ اپرای 


عاری از شور و 
هیجان 


ferhengnivîsîn 


azadîxwaz; 
rizgarîxwaz 


azadîxwazî; 
rizgarîxwazî 


pirtûka hilbestan a 
operayê; kitêba 
honraweyan a 
operayê 

110100; 343 
jiyanê (di teoriya 
Firoyd de) 

rêdan; moletpêdan; 
pêdayina moletê bi 
şêweya fermî 


şêwaza jiyanê 


1111858; rasteqîne; 
waqiî 

Jînasayî; 
rasteqîneyitî; waqi 


cîhana jiyanê 


0 11ر 
remeka jiyanê‏ 
operaya sivik;‏ 


operaya vala ji coş 
û kelecanê 


۰ 2 
فه‌رهه‌نگ نووسین 


نازادی خواز؛ 
رزگاری‌خواز 
نازادی خوازی ؛ 
رزگاری‌خوازی 
کتیبی مونراوهی 
ئۆپێرا 

لیبیدؤ؛ مایه‌ی زیان 
(له تیژربی فرژیددا) 
مۆڵەتپێدان؛ پندانی 
مۆڵەت به Gè‏ 
فەرمی 


شیوازی زیان 


ژین‌ناسا؛ راسته‌قینه؛ 
واقیعی 
زین‌ناسایی؛ 


جیهانی زیان 
زین‌جیهان 


ره‌مه کی ژیان 


وپیرای سووک؛ 
ئۆپێرای بەتال له 


جۆش و خرۆش 


lexicography 


liberal 


liberalism 


libretto 


libido 


licensing 


life style 


lifelike 


lifelikeness 


lifeworld 


life-world 
life instinct 


light opera 
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نظم سبک؛ شعر hilbesta sivik‏ 
غیرجدی 
آستانه‌ای serhedî‏ 
تعلیق زمانی؛ serheditî‏ 
آستانگی 


rade; sinûr; sînor; 
dewrûpişt; tixûb 


حل؛ مرز؛ محدوده 


sinûrdaritî; 
sînorkirin; kot û 
bend; lawazî; 


kêmasî; kemûkorrî کمبود‎ 

sînordar; sînorkirî محدود‎ 

(دیدگاہ) دانای (riwangeha)‏ 

hemûtiştzaniya " 
۹ و‎ 

511101081 

دیدگاہ محدود riwangeha‏ 

sînordar; nêrîna 

sînorkirî 

زاویەدید محدود goşenîgaha‏ 

sînordar; 

goşenîgaha 

sînorkirî 

çapa sînordar; çapa چاپ محدود‎ 

sînorkirî 

dêr; nêwdêr; سطر؛ مصراع‎ 

navkople; xet 

dawiya پایان‎ telpa پایان‎ 

41٠۴: ٤ ۲ 

تکیەگذاری مصراعی ۶ 
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ھؤنراوەی سو وک 
سەر حەدى 


سهرحه‌دنتی 


راده؛ سنوور؛ 


ده‌ورویشت 
سنوورداریتی ؛ 

سنوودا رکردن؛ كۆت 3 
به‌ند؛ لاوازی؛ 
کەمایەسی؛ 
کەموکزری 
سنووردار 

(روانگەی) 
هه‌مووشتزانی 
سنووردار 


سے 
روانگەی سنووردار 


ہے سے 
گوشه‌نیگای سنووردار 


چاپی سنووردار 


دیر؛ نیودیر؛ 
ني وکؤپله؛ خەت 


کوتایی دێرەشیعر 


گوشاردانانی دیری 


light 6 
liminal 
liminality 
limit 


limitation 


limited 

limited 
omniscience 
limited 
perspective 
limited point of 
view 

limmited edition 


line 


line-endings 


linear 
accentuation 
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زبان‌شناس 


زبان‌شناختی؛ 
زبان‌شناسانه 
رویکرد زبان- 
شناختی؛ رهیافت 
زبان‌شناسانه 
دگرگونی زبان- 
شناختی 


forma dêrî; forma 
hêldar; forma hêlî 


plandanîna hêlî; 
bernamedariştina 
hêlî 


zimankujî 


zimannas; 
zimanewan 
zimanwanane; 
zimannasane 


boçûna 
zimannasane 


guherînkariya 
zimannasane; 
gorrana 
zimannasekî 
peywendiya 
zimannasane 


Rexneya 
zimannasane 
zanyariya 
zimannasane 


watenasiya 
zimannasane 


nîşaneya 


zimannasane 


teoriya 
zimannasane 


فزرمی دیری؛ 
فورمی هێڵدار؛ 
فزرمی هێڵی 
به‌رنامه‌دارشتنی 
هێڵى؛ پلاندانانی 
زمان کوژی 
زمانناس؛ زمانه‌وان 
زمانه‌وانانه؛ زمان- 
ناسانه 


بۆچوونى زمان‌ناسانه 


ناسانه؛ گۆڕانى 
زمان‌ناسه کی 


ییوه‌ندیی زمان‌ناسانه 


رهخنه‌ی زمان‌ناسانه 


زانیاریی زمان‌ناسانه 
واتاناسیی زمان‌ناسانه 
نیشانه‌ی زمان‌ناسانه 


تیژربی زمان‌ناسانه 


linear form 


linear 
programming 


linguicide 
linguist 


linguistic 


linguistic 
approach 


linguistic change 


linguistic 
communication 
linguistic 
criticism 
linguistic 
knowledge 
linguistic 
semantics 


linguistic sign 


linguistic theory 
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زبان‌شناسی 


پیوند 


غزل مرتبطالقافیه 


زبان عادی؛ زبان 
عاری از آرایه‌های 


سخن 
دلالت لفظی؛ 


معنی عادی 


ادبی 
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zimannasî; 
zimanzanî; 
zimanewanî 
bester 


xezela lêkgirêdayî; 
xezela 
serwabestraw 


nivîsyarî; 
xwendewarî 
wişeyî; bêjeyî; 
asayî 

wêneya wişeyî; 
wêneya bêjeyî; 
wêneya asayî 
zimanê asayî; 
zimanê vala ji 
bedewkariyê 


wateya wişeyî; 
wateya bêjeyî; 
wateya asayî 


lasayîkriya wişeyî; 
lasayîkariya asayî 


wêjeyitî; edebiyet 
wêjeyî; edebî 


şîkariya wêjeyî; 
şîkariya edebî 


زمانناسی؛ زمانەوانی 


بەستەر 


غه‌زدلی KI‏ بەستراو؛ 


غه زی سه‌روابه‌ستراو 


نووسیاری؛ 
خوێندەواری 

وشه‌یی ؛ بيْژهیی؛ 
ئاسايى 

وينه‌ی وشه‌يى ؛ وننه‌ی 
بیرّمی؛ وننه‌ی 
ناسایی 

زمانی اسایی ؛ 
زمانی په‌تی له 
جوانکاری 

واتای وشه‌یی؛ واتای 
بٹڑہی؛ مانای 
ئاسايى 

لاسایی کاریی وشه‌یی ؛ 
لاسایی کاریی بیّڑمی 


ئەدەبىيەت 


نه ده بی؛ ویڑمی 
شیکارہی ئه ده بی ؛ 
شیکاریی ویژڑمی 


linguistics 


link 


linked sonnet 


lisibilite (Fr.) > 
readerliness 
lisible (Fr.) > 
readerly 
literacy 


literal 


literal image 


literal language 


literal meaning 


literal mimesis 


literariness 
literary 


literary analysis 
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رویکرد ادبی؛ 
رهیافت ادبی 


فن ادبی؛ شگرد 
ادبی؛ صنعت ادبی 
بالاد هنری؛ بالاد 
ادبی 

کانون ادبی؛ اصل 
ادبی؛ کانون توجه 


در ادبیات 


توانش ادبی 


خودآگاھی ادبی 


قراردادهای ادبی؛ 
قواعد ادبی 


نقد ادبی 


مباحثەی ادبی؛ 
مشاجره‌ی ادبی 
تمهیدات ادبی؛ 
شگردهای ادبی؛ 
صنایع ادبی 
گفتمان ادبی؛ 
سخن ادبی 
حماسه‌ی ادبی 


boçûna wêjeyî; 
boçûna edebî 


teknîka wêjeyî; 
hunera edebî 


baleda wêjeyî; 
baleda edebî 


navenda wêjeyî; 
binewaşeya edebî; 
navenda serincê di 
edebê da 


tiwanista wêjeyî; 
tiwanista edebî 


xweagehiya 
wêjeyî; huşyariya 
edebî 

rêkeftinên wêjeyî; 
zagonên edebî 


rexneya wêjeyî; 
rexnekariya edebî 
gotûbêja wêjeyî; 
miştûmirra edebî 
teknîkên wêjeyî; 
teknîkên edebî 


dîskorsa wêjeyî; 
goteya edebî 


destana wêjeyî; 
hemaseya edebî 


بوچوونی ئەدەبى ؛ 
بزچوونی وٹڑہی 
هونه‌ری ئەدەيى ؛ 

ته کنیکی ویژیی 
باله‌دی هونه‌ری؛ 
باله‌دی ویژیی 
ناودندی ئە‌دہی؛ 
بنه‌واشه‌ی ویژه یی؛ 
ناوه‌ندی سەرنج له 
ئەدەبدا 

توانستی ئەدەبى ؛ 
توانستی ویژه‌یی 

هو شیاریی نه‌دهبی ؛ 
خودناگایی وی 
ڕێككەوتنه 

ئەدہہییە کان؛ ریسا 
ویژهییه کان 

راخنەی ثه‌ده‌یی ؛ 
ره‌خنه کاریی ویژه‌یی 
باس‌وخواسی ئەدەبى ؛ 
مشتومری ویژبی 
ته کنیکگه‌لی ئەدەبى ؛ 


هونه‌رگه‌لی ویژهیی 


گوتاری ئەدەبى ؛ 
گوته‌ی ونژمی 
حه‌ماسه‌ی ئەدەبى؛ 


literary approach 


literary art 


literary ballad 


literary canon 


literary 
competence 


literary 
consciousness 


literary 
conventions 


literary criticism 


literary debate 


literary devices 


literary discourse 


literary epic 
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قالب‌های ادبی 
انواع ادبی؛ گونه- 


ثاریخ‌نگاری ادبی 


شیوه‌ی تولید ادبی 


نهضت ادبی؛ 
جنبش ادبی 
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derbirrîna wêjeyî; 
axaftina edebî 


qalibên wêjeyî; 
teşeyên 1 


cureyên wêjeyî; 
çeşnên edebî 


ravekariya wêjeyî; 
hêrmênotîka edebî 


dîroknivîsiya 
wêjeyî; 
mêjûnivîsiya edebî 


dîroka wêjeyî; 
mêjûya edebî 


saziya wêjeyî; 
damezraweya edebî 


xweşbuherandina 
bikomelî ya wêjeyî 


cîhana biçûk a 
wêjeyî; dunyaya 
çikole ya edebî 


şêwaza berhemhina 
wêjeyî; şêwaza 
berhemhinana 
edebî 

tevgera wêjeyî; 
bizava edebî 


çendpergaliya 
wêjeyî; 
pirrsîstemiya edebî 


ده ربرينی ئەدەبى ؛ 
قالبگه‌لی ته ده بیۍ؛ 
تنه شه وی ییه کان 
جەشنە ته دهبييه کان؛ 
جؤره ویژهییه کان 
رافه کاریی ته ده بی؛ 
هیرمینزتیکی وتژمی 
میژوونووسیی ئەدەبی ؛ 
دیر ز ک‌نووسیی 

وير می 

مێژروی ئه ده بی ؛ 
دیرژ کی ونژیی 
دامه‌زراوهی ئەدەبى ؛ 
سازیی ویژیی 
خۆشڕابواردنى 

به کزمه‌لی نه دهبی 
جیهانی بچووکی 
نه‌دبی ؛ دنیای 

بچوو کی ویژهیی 
شیوه‌ی به‌رهه‌هینانی 
ئەدەبى ؛ شنوه‌ی 
به‌رهه مئانینی ونژهیی 
برووتنه‌وه‌ی ئه ده بی؛ 
بزافی ویژهیی 

ئەدەبى ؛ فرسیسته‌می 


ویڑسی 


literary 
expression 


literary forms 


literary genres 


literary 
hermeneutics 


literary 
historiopraphy 


literary history 


literary 
institution 


literary mass 
entertainment 


literary 
microcosom 


literary mode of 
production 


literary 
movement 


literary 
polysystem 
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دریافت ادبی؛ 
استقبال ادبی 


ادب‌پژوهی؛ 
پژوهش ادبی 


ذوق ادبی 


ادبی 


نظریه‌ی ادبی 
سنت‌های ادبی؛ 
سنن ادبی 
جهان ادبی 


ارزش ادبی 


demargirjiya 
wêjeyî; 
demargirjiya edebî 
xawendaritiya 
wêjeyî; xwedîtiya 
edebî 

wergirtina wêjeyî; 
pêşwaziya edebî 


tiwêjîneweya 
wêjeyî; lêkolîna 
edebî; wêjetiwêjî 


rêbaza wêjeyî; 
dibistana edebî 


çêja wêjeyî; 
selîqeya edebî 


biwêjnasiya 
wêjeyî; têgehnasiya 
wêjeyî 

teoriya wêjeyî; 
teoriya edebî 
nerîtên wêjeyî; 
nerîtên edebî 
cîhana wêjeyî; 
dunyaya edebî 
bayexa wêjeyî; 
nirxa edebî; behaya 
edebî 

berhema wêjeyî; 
berhema edebî 


xwendewar 


wêjevan; edîb 


ده‌ما رگرژیی ئەدەبى t‏ 
ده‌مار گیربی ويره می 
خاوه‌ندارنتیی ته ده بی؛ 
خاوەنداريى ويژهیی 
زیر گرقتی نه‌دبی ؛ 
پنشوازیی ویرمی 
تونزسه‌وه‌ی نه‌ده‌یی ؛ 
لیکؤلینەوەی ويره یی؛ 
نه 3 
قوتابخانه‌ی نه‌دبی ؛ 
ریبازی ويژ يی 
چیڑی ئەدەبى؛ 
سەلیقەی ویژمی 
راس نوی 
تنگه‌هناسیی ویژهیی 
تپُوریی ه ده بی؛ 
تیزریی ويره می 
نه‌ریته ئه دهبييه کان؛ 
نەریتگەلی ویڑمی 
جیهانی ئەدەبى؛ 
دنیای وزیی 
بایه‌خی نه‌دهبی ؛ 
به‌های ريژهبی 
به‌رهه‌می _ ئەدەبى ؛ 
به‌رهه‌می ويژه‌یی 
خوینده‌وار 


نه‌دیبان؛ وێژەوانان؛ 


literary prejudice 


literary property 


literary reception 


literary 
scholarship 


literary school 


literary taste 


literary 
terminology 


literary theory 


literary traditions 


literary universe 


literary value 


literary work 


literate 


literati 
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ادب؛ ادبیات 


ادبیات پوچی؛ 
ادبیات معناباخته؛ 
ادبیات گنگ 
ادبیات شگرف 


پیشینه‌ی پژوهش؛ 


ادیب؛ شخصیت 


زیست‌شده 
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wêje; edeb; 
edebiyat 


wêjeya watebizir; 
edeba lêl 


wêjeya seyr; edeba 
seyr (ya xeyalkirî) 


pêşîneya lêkolînê; 
pêşîneya tiwêjînê 


edîb; wêjevan; 
kesayetiya/ê 
wêjeyî; 
kesayetiya/ê edebî 
wişe; peyv 


hemaseya kurt; 
destana kin 
ayînî; rêûresmdar 


şanonameya ayînî 
rêûresmên olî 
xwastina zindî 
bicihanîna zindî; 
niwandina zindî; 


niwandina rastexo; 
rûmala rastewxo 


Jiyî; jînkirî 


توٹڑی وێژەوان 


ئەدەب؛ وره 


نه ده بی واتابزر؛ ونژه‌ی 


لیل 


ئەدەبى سەیر (ی 
خەیالکرد) 

پیشینه‌ی توێژینەوە؛ 
پاشخانی لیکزلینهوه 
تەدیب؛ وێژەوان؛ 
که‌سایه‌تیی نه ده بی؛ 
که‌سایه‌تیی ویژمی 
وشه کان؛ واڑہگەل؛ 
پ‌یفه کان 


حه‌ماسه‌ی کورت 
نایینی ؛ ړئ وړ «سمدار 
شانونامه‌ی نایینی 
ری‌ورسمی نایینی 
خواستنی زیندوو 


نواندنی زیندوو؛ 
نواندنی راسته‌وخو؛ 
روومالی راسته‌وخز 


ژینراو؛ ژینکراو 


literature 
literature of 
escape ¬ escape 
literature 


literature of the 
absurd 


literature of the 
fantastique 


literature review 


literatus 


littera 


little epic 
liturgical 
liturgical drama 
liturgy 

live metaphor 


live performance 


lived 
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cesteya jiyî بدن زیست‌شده‎ 


ezmûna jiyî تجربەی زیست۔‎ 
شده‎ 
hilbestvanên rêbaza شعرای مکتب‎ 
Liverpoolê 
X لیورپول‎ 
jiyana kesayetiyên تذکرہ مشاهیر‎ 
navdar; 
jiyannameya 
navdaran 
heman şûn; heman همان منبع‎ 
çavkanî; her ew 
jêder 
۲608۵0101۷6 08۷6۷: رنگ و بوی بومى‎ 
taybetmendiya 
herêmî 
navçeyîxwazî; ہومی گرایی؛‎ 
navçegerî بابندی به آقابانو‎ 
رسوم محلی‎ 
binavçeyîkirin محلی کردن؛ بومی‎ 
کردن‎ 
şûnî; 61 مکانی؛ مکان‌نما‎ 
101158; mentiq; منطق‎ 
locîk; jîrbêjî 
neguhera bîrsayî; ثابت منطقی‎ 
negorra mentiqî 
derencamgîriya قیاس منطقی‎ 
bîrsayî 


جەستەی ڑینراو 


ئەزموونی ڑینراو 


شاعیرانی قوتابخان‌ی 
لیقیْرپوول؛ ھؤنەرانی 
رنبازی لیقیرپوول 
ژیانی که‌سایه‌تییه 
به‌ناوبانگه کان؛ ژیان- 
نامه‌ی ناوداران 
هه‌مان شوئن؛ هه‌مان 
سه رچاوه 

رنگ وړووی 

ناوچ ه‌ یی ؛ 
تایبه‌تمه‌ندیی ھەرێمى 
ناوچ ەه گه‌ری؛ 


ناوچه‌یی خوازی 
به‌ناوچه‌یی کردن 


ہے 


بیرسا؛ مەنتق؛ 
لوژیک؛ ڑیربٹڑی 
نەگۆرڕى مەنتقی ؛ 
نه گزری بیرسایی 
دەرئەنجا م‌گیریی 


مه‌سقی 


lived body 


lived experience 


livre a clef > 
roman a clef 
Liverpool poets 


lives of famous 
men 


loc.cit = loco 
cituto 


local colour 


localism 


localization 


locational 


logic 


logical constant 


logical deduction 
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پیروان جان 


مذھبی 
داستان کوتاه بلند 


هجای بلند 
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ezmûnbaweriya 
mentiqî 


şêweya bîrsayî; 
forma mentiqî 


watenasiya bîrsayî; 
watenasiya mentiqî 


pêkhateya bîrsayî; 
pêkhateya mentiqî 


bîrsayxwazî; 
mentiqbawerî 


zanista bîrsayê; 
mentiqnasî 


gotetewer; 
gotinmelbend 


gotetewerî; 
gotinmelbendî; 
axaftin navendî 


zimançêker; 
zimansaz; 
gotedahên; 
gotinpêkhênî 
Wycliffe; 
çêsazîxwazên olî 


kurteçîroka bilind; 
kurteçîroka dirêj 


birrgeya bilind; 
kîteya dirêj; 
birrgeya mewdadar 


ته زموونياو ه ړیی 
بیرسابی 

فزرمی مدنتقی؛ 
شیوی لزژیکی؛ 
شکلی بیرسابی 
واتاناسیی مەنتقى ؛ 
ماناناسیی لؤڑیکی 
پێکهاته‌ی مەنتقی؛ 
پێكهاتەى لزژیکی 
بیرساخوازی؛ مەنتق۔ 
باوەرى 

زانستی بیرسا؛ 
بیرساناسی 


2 ` 
گوتەتەوەر؛ وته‌مه‌لبه‌ند 


گوتەتەوەرى ؛ 
وته‌مه‌لبه‌ندی؛ 
ناوه‌ندئتیی ناخاوته 
زمان‌ساز؛ گوته‌داهین؛ 


وته‌پلکهین 


شوینکه‌وتووانی جان 
ویکلیف؛ چاکسازی- 
خوازانی ایینی 
کورته چیر کی بلند؛ 
کورته چیر ڑکی PI‏ 
رگا بلند؛ گی 
دریر؛ ب رگه‌ی 


مه ودادار 


logical empiricism 


logical form 


logical semantics 


logical structure 


logicalism 


Logics 


logocentric 


logocentrism 


logothete 


Lollards 


long short story 


long syllable 
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نسل سرگشته 
(ادبای آمریکایی 
که در اوایل سده 


بیستم در اروپا 


سکنی گزیدند) 


عشق؛ دلدادگی 


شعر غنایی 
عاشقانه؛ ترانه 
عاشقانه 


فرفنگ رل 
محاکات نازل 


جنبه‌ی محاکاتی 


نازل؛ اسلوب 
محاکاتی نازل 


سبک نازل 


tova windabûyî; 
neweya 
serlêşêwyayî 
(wêjevanên 
Emerîkî ku di 
seretaya sedsala 
bîstem li Ewrûpayê 
nîştecih bûn) 
evîn; viyan; vîn; 
eşq; xweşewîstî; 
dildarî 

hilbesta 
evîndarane; lîrîka 
aşiqane; strana 
dildariyê 


bêrlêska nizm; 
lasayiya tiwancdar 
a nizm 


komediya nizm; 
komediya hestekî 


çanda nizm; 
ferhenga xwar 


lasayîkiriya nizm; 
lasayîkariya 
netemam 

aliyê lasayîkarane 
ya nizm; şêweya 
lasayîkarane ya 
nizm 


şêwaza nizm; 
şêwaza astnizm 


بەردی ونبوو؛ نەوەى lost generation‏ 
سەرلێشێواو 
(ونژهوانانی ئەمریکیی 
سهره‌تای سەدەی 
گیرسانه‌وه) 

ئه‌قین؛ عەشق؛ love‏ 
خؤشەویستی؛ دلداری 


لیریکی نه‌ویندارانه؛ 
شیعری عاشقانه؛ 


love 6 


سترانی دلدار ی 
love poetry ¬‏ 
love lyric‏ 


lowbrow ¬ 
philistine 

بیرلیسکی نزم؛ لاسایی low burlesque‏ 
توانجداری نزم 
کزمیدیی نزم؛ 7 low‏ 
کومیدیی هه‌سته کی 
فه‌رهه‌نگی نزم؛ 6 low‏ 
فه‌رهه‌نگی خوار 
لاسایی کاریی نزم؛ low mimesis‏ 


لاسایی کاریی ناته‌واو 
لایه‌نی 6 low mimetic‏ 
لاسایی کاران‌ی نزم؛ 

شیوه‌ی لاسایی - 

کارانه‌ی ناته‌واو 


low style شيوازی ناست‌نزم؛‎ 
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نمایش‌نامه‌ی 
غنایی 

قطعه‌ی غنایی؛ 
متن تغزلی 

غنایی گری؛ ترا 
گرایی؛ حالت 
تغزلی 

اشعار غنایی؛ ترانه 


ترانه‌سرا؛ سراینده- 


غنایی گری 
رمانتیک 
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çîna kêmdahat; 
çîna kêmdebar 
zagona nizm; 
rêsaya nizmkirî 
lorî; lorik; lalayî 


lîrîk; xenayî; 
hilbesta stranê 


komediya xenayî; 
komediya lîrîk 


şanonameya lîrîk 


parçeya lîrîk; 
parçeya xenayî 


511811111 hilbestitî; 
6121*۷۷21: 
51303۲327 


hilbestên lîrîk; 
hilbesta stranê 


lîrîkbêj; 
hilbestvana/ê 
stranê; danera/ê 
hilbesta stranê 
lîrîkxwaziy 
romantic; 
xenayîxwaziya 
romantic 


شیوازی نزم 

چینی کهمداهات 
رسای نزم که‌ردوسی 
لا به لایه 


لیریک؛ غنایی؛ 

هەلبەستی گرانی 
کومیدیی غنایی؛ 
کزمیدیی لیریک 
شانونامه‌ی لیریک 


پارچه‌ی لیریک ؛ 
پارچه‌ی غنایی 
لیریسیزم؛ 

غنابی خوازی ؛ 
گورانی خوازی 
شیعره لیربکه کان؛ 
هدلبه‌ستی به‌سته و 
گۆرانى؛ شیعری 
گۆرانى 

لیریک بیڑ؛ دانەری 
شیعری گورانی؛ دانەرى 
ھؤنراوەی لیریک 


غنایی خوازیی 
رومانتیک 


low-income class 
lowering rule 
lullaby 


Lyric 


lyrical comedy 


lyrical drama 


lyrical passage 


lyricism 


Lyrics 


lyricist 


lyrisme 
romantique (Fr.) 
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Kurdî 


cîhana mezin a 
civakî; cîhana 
gewre ya 
komelayetî 

cîhana mezin; 
cîhana gewre; 
gerdûna mezin 
strana bênaverok; 
goraniya bênverok 


kovar; govar; 
belavok 


cadû; sihir; efsûn 
waqiîxwaziya 
cadûyî 

rewta serekî 
parastina hêminiyê 


pirranî; pirrantî; 
zorîne 


کوردی 


جیهانی گه‌ور‌ی 
کزمهلایه‌تی 


جیهانی گەورەک› 


۳ 
گەردوونی مه زن 


- 
گۆرانيى بىناوەر ۆک 


گؤفار؛ کؤوار؛ 
بلافوک 

جادوو؛ سیحر؛ ئه فسوون 
واقیعی خوازیی جادوویی 
ررتی سه‌ره کی 


پارا ت- e‏ ۰ 


English 
macro social 
world 


macrocosom 


mad song 


magazine 


Magic 


magical realism 


mainstream 


maintenance of 


peace 


majority 


شیوه؛ طرز رفتار 


طرز تلفظ؛ طرز 


ادای صوت 


زیاده‌روی در 
آداب گری؛ ادا و 


namokirin; 
aşinayîjêbirî 


çewtbirêvebirî; 
birêvebirina 
neşiyaw 
bikarhinana 
nebicih a peyvê; 
xirabbikarhinana 
peyvê 

serwaya eşkere 


stemkariya nêrîne 


erka neşiyaw; karê 
neguncav 


Manîxwazî; ayîna 
Manîxwaziyê 


naveroka eşkere; 
naveroka xuya 


erka eşkere; erka 
xuya 
beyanname 


desttêbirin; 
desttêwerdan; 
xapandin; 
lixiştebirin 

şêwe; şêweya 
helsûkewtê; 
rabûnûrûniştin 
şêweya 
dengderbirrînê; 
şêweya bilêvkirinê 
şêwexwazî di 
rabûnûrûniştinê de; 
şêwexwazî di 


نامز کردن؛ ناشنایی - 
سرینه‌وه 

چه‌وت‌بهر نوبه‌ری ؛ 

بەر نوبردنی نه‌شیاو 

به کارهینانی نابەجێى 
وشه؛ خراپ‌به کارهینانی 


b 


به‌یف 


سه‌روای ئاشكرا 


نه‌رکی نه‌شیاو؛ کاری 
نه گونجاو 

مانی خوازی؛ ایینی 
مانی خوازی 

ناوەرۆ کی ئاشكرا؛ 
ناواخنی دیار 


نه‌رکی ناشکرا 


به‌یان‌نامه 


دەستتێوەردان؛ دست۔ 

شبردن ؛ 

هه‌لفریواندن؛ له خشته‌بردن 
شبوه؛ شئوه‌ی 

ههلس وکه‌وت 

شنوه‌ی دەنگ دەربرین؛ 


شیودی گو کردن 


شنوه‌خوازی له 


making strange 


0 :۳د 


10 


malapropism 


male rhyme 
male tyrany 


malfunction 


Manichaeism 


manifest content 


manifest function 
manifesto 


manipulation 


manner 


manner of 
articulation 


mannerism 
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اصول 


زیبایی‌شناسی 
شیوه گرا 


آداب و رسوم 


قصه‌ی جادویی 


حاشیه‌ای 


حواشی؛ 
یاداشت‌های 
خواننده درباره‌ی 
متن (اصطلاح 
کالریج) 


به حاشیه راندن 


نشان‌داری؛ 


سے 


برجستگی 


سرمایەداری بازار 


انگلیسی اواخر 


helsûkewtê de 


bedewînasiya 
şêwexwazane; 
07328 
şêwexwazane 
rabûnûrûniştin; 
helsûkewta baw; 
dabûnerît 
destnivîs; nusxe 


çendalîtî; 
çendlayenî; 
pirralîtî; firelayenî 
çîroka periyan; 
çîroka efsûnawî 


perawêzî 


perawêz; têbîniyên 
xwîner li ser deqê 
(biwêja Coleridge) 


perawêzxistin 


nîşandaritî; 
morkdaritî 


sermayedariya 
bazarê 
qutabxaneya Marsî 
(hilbestvanên 
111811121 yên 
dawiya sedsala 
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جوانی ناسیی شنوه‌خوازانه 


هه‌لْس وکه‌وتی باو؛ داب- 


ونه‌ریت 
ددست‌نووس! نوسخه ؛ 


دەقی پیش بلاوبوونه‌وه 


جچه‌ندلایه‌نی ؛ فردلایه‌نی 


چیر کی په‌ریان؛ 
چیر کی ئه فسووناوی 
به‌راوتزی 


په‌راویزه کان؛ تلبینیی 


خوێنەر له سه‌ر دەق 


(زاراوه‌ی کالیریج) 


په‌راوتزخستن 
نیشاندارتتی ؛ 
مو رکداریتی 


سه‌رمایه‌دارسی بازار 


قوتابخان‌ی مریخی 
(شاعیرانی نتنگلسی 


کوتایی سە‌ددی بست 


0 16 
aesthetics 


manners 


manuscript 


many-sidedness 


marchen 


marginal 


marginalia 


marginalization 


markedness 


market capitalism 


Martian school 
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سده بیست که 
سعی در 
نامانوس‌سازی 
اشيا و پدیده‌ها 
دارند) 


مارکسیسم 
نقد مار کسیستی 


فمنیسم 
مار کسیستی 


مارکسیستی 


مردانه؛ مذکر؛ 
نرینه 

قافیه‌ی فردهجا 
(قافیه‌ی 
هجاهای فرد) 


نرینه گرایی؛ 
مردانه گرایی 
مردانگی؛ 
نرگونگی؛ 


s 


نرینگی 

نمایش ماسک؛ 
نمایش بی کلام 
همراه با ماسک 
خودآزاری؛ 


آزارطلبی 


bîstem ku hewla 
aşinayîjêbiriya tişt 
û diyardeyan didin) 


Marksîzm 


rexneya Marksîstî 


. femînîzma 


Marksîstî 


civaknasiya 
Marksîstî; 
komelnasiya 
Marksîstî 
nêrane; mêrane; 
nêrîne; nêr 
serwaya 
tekbirrgeyî 
(serwaya kîteyên 
tek 

nêrînexWazî 


nêrîneyitî; 
nêrîneyî; nêritî 


şanoya mask; 
şanoya bêgote û 
demamik 


mazoxîzm; xwe 
êşandin; 
xwejandan; 
xweazardan 


که هەولٰی ئاشنايى- 
سرینه‌وه‌ی چشت و 


دیارده کان ده‌دهن) 


مار کسیزم 

ردخنه‌ی مارکسیستی 
فیٔمینیزمی مار کسیستی 
مارکسیستی 

نیرانه؛ نیر؛ نیْرینہ 


(سه‌روای برگه 
تا که کان) 


نیرینه‌خوازی 


نێرینەیەتى ؛ نێرينەيى ¦ 


نیرنتی 


شانڑی ماسک؛ شانوی 
بی گوته و بەدەمامک 


مازژخیزم؛ خوئازاردان 


Marxism 
Marxist criticism 


Marxist feminism 


Marxist sociology 


masculine 


masculine rhyme 


masculinism 


masculinity 


masque 


masochism 
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تودہ 


فر هنگ توده‌ای؛ 


بت‌های همگانی 


ادبیات 


عامه‌پسند 


تولید انبوه 


رسانه‌های 
عمومی؛ رسانه- 


komel; cemawer; 
apore . 


çanda komelî; 
ferhenga 
cemawerî; çanda 
girseyî 

pûtên giştî; bitên 
giştî 

wêjeya 
komelecibandî; 
edeba 
cemawerpesend 
berhemhinana 
berfireh; 
berhemhinana 
pirrhejmar 


ragihîneriyên giştî; 


medyayên giştî 


lihevcivîna komelî; 


kombûna cemawerî 


کلان‌روایت 


ارباب-رعیت 


علت مادی؛ 


تقدم معلول بر 
علت 


شیء مادی 
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bîrdarêjiya serekî; 
gelaledarêjiya 
serekî 

vegêrrana mezin; 
gewrevegêrran 


beg-xulam; axa- 
kole 

hokara madî; 
sedema madî 


tiştê maddî; tiştê 
makî 


materyalîzm; 
makexwazî 


کومدل؛ جەماوەر؛ 
ئاپۆرە 

Z ۰ 

فه‌رهه‌نگی جه‌ماوه‌ری 


به گشتييه کان 


ئەدەبى جه ماو هرپه سند 


به‌رههم‌هینانی پرنه‌زمار 


را گه‌یندهره گشتييه کان 


کوّبوونه‌وهی جه‌ماوری 


GEENI‏ سهره کی ؛ 


بیردارِٹڑی سەرہەکی 
گەورەگێرانەوە؛ 
گیرانەوەی گەورہ 
ناغا- کزیله 


هو کاری مادی 


چشتی مادی؛ چشتی 
ماکی 


ماتیریالیزم؛ ما که‌خوازی 


mass 


mass culture 


mass idols 


mass literature 


mass production 


mass media 


mass meeting 
master mind 
master narrative 


master-slave 


material cause 


material thing 


materialism 
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ماده گرایی 


نقد ماتریالیستی 


rexneya 
Materyalîstî; 
rexneya 7 
1112160011172 ziman; 
makitiya ziman 


binçîneya makî; 
bingeha maddî; 
binereta maddî 


cesteya dayikane 


dayiksalarî; 
yadêsalarî 
gihîştîbûn; 
pêgihiştiyî 

gotina kin; witeya 
kurt; qiseya nesteq 


binema; binyat; 
binewaşe; bingeh 
bingeha şêweya 
derbirrînê 


bingeha çilotiyê; 
binyata çawatiyê 
bingeha 
çendayetiyê; 
binewaşeya 
çendayetiyê 
dîhawêjiya zorîne 


01۲۲۲۱۲198: lanê zor 


zorîne-bestên 


رەخنەی ماتیریالیستی ؛ 


رخنەی ماکەخواز 
به‌ما که‌بوونی زمان؛ 
ماکیّتیی زمان 
بنچینەی ماکی؛ 
بنگەھی مادی؛ 
بنەرتیی مادی 
جه‌سته‌ی دایکانه 


دایک‌سالاری 


وته‌ی کورت؛ قسه‌ی 


نه‌سته‌ق 


بنه‌واشه؛ بنه‌ما 


بنەواشەی شیوه‌ی 
دهربرین 


بنەواشەی چونایه‌تی 


بنه‌واشه‌ی چەندايەتى 


دیهاویرژیی زژرینه 
لانی زور 


زرینه-به‌ستین 


Materialist 
criticism 


materiality of 
language 


material base 


maternal body 


matriarchy 
maturity 


maxim (1) 


maxim (2) 


maxim of manner 
of expression 


maxim of quality 
maxim of 


quantity 


maximal 
projection 
maximom 


maximum-context 
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دلالت؛ معنی 


بازتولید مکانیکی 


رسانه‌ها 

اخلاق رسانه‌ای 
سواد رسانه‌ای 
جنگ رسانه‌ای 


میانجی گری؛ 


wate; mane 


wateya wateyê; 
maneya maneyê 
watedar; pirrmane 


watedaritî; 
pirrmaneyî 
bêwateyî; pûçî; 
bêmaneyî; 
watebizrî 

amraz; alav; amûr 


alava 
berhemhinanî; 
amraza 
berhemhinanê 
berhemhinana 
xwegerr; 
berhemhina 
mekanîkî 


sazgêrrî, mekanîzm 


mekanîzebûn; 
xwegerrkirin; 
amêrgerkirin 
ragihîner; medya 


rewişta ragihînerî 
xwendewariya 
ragihînerî 


şerê ragihînerî 


navbêjîkirin; 
navbêjîvanî, 
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واتا؛ مانا 
واتای واتا؛ مانای مانا 


واتادار؛ پرمانا 
واتادارتتى ؛ پړمانایی 


بی‌مانایی ؛ پرویووچی ؛ 
واتابزری 


تامرازی به‌رهه,‌هیّنان 


به‌رههم‌هیّنانه‌و‌ی 

۰ کے 

به‌رههم‌هیّنانه‌وه‌ی 
میکانیزم؛ شیّو‌ی کار؛ 
شێوەی رایی کردن 
مێکانیزەبوون؛ 
به‌ماشینی کراو 


ړاگه‌يينه‌ره کان 
ئاكارى راگەیاندن 
شه‌ړی راگەیاندن 


meaning 
meaning of 


- meaning 
meaningful 


meaningfulness 


meaninglessness 


means 


means of 
production 


mechanical 
reproduction 


mechanism 


mechanization 


media 

media ethics 
media literacy 
media war 


mediation 
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آهنگین؛ خوش - 


اهنگ 

ملودرام 
(نمایشنامه 
موزیکال که به 


navberî; nêwincêtî 


navbêjvan; 
navbêjkar; nêwinc 


sedsalên navîn; 
çerxa naverast; 
sedsalên naverat 


romansa sedsalên 
navîn 


pûnijîn; têrraman; 
têfikirîn; lêkûrbûn 


hilbesta pûnijîner; 
hilbesta têrraman 
amraz; alav; 
amraz; amraza 
derbirrînê; gihîner 
amrazên lêkçûnê; 
alava lêçûnê; 
kereseya 
şubhandinê 
kêmzanîn; 
kêmxistin; 
biçûkkirin 
malîxulya 


têkilî; awête 


xweşawaz; 
awazdar; muzîkawî 


mêlodram(şanona 
meya muzîkawî ku 
ji bo şanoya 
cemawerpesend tê 


س- 
ناوبژيوان؛ نێوانگر؛ نونج 


چەرخی ناوەڕاست؛ 
سەردەمانى نافین؛ 
سه ده کانی ناوەڕاست 
ڕۆمانسى سه ده کانۍ 
ناومراست 

تیرامان؛ تتفکرین؛ 
وردبوونەوەی قوول 
هەڵبەستى تیرامان 
ئامراز؛ تامرازی 
ددربرین؛ گه‌يينه‌ر 
تامرازی لیکچوون؛ 


که‌رسه‌ی شوبهاندن 


به کهمدانان؛ به 
که زانین؛ به‌سووک‌دانان 
مالیخولیا 


تنکه‌لار؛ ناونته 


خۆشئاواز؛ موزیکاوی؛ 
ناوازدار 

مێلۆدرام (شانوی 
مووزیکاوی که بو 


mediator 


medieval ages 


medieval romance 


meditation 


meditative poetry 


medium 


medium of 
comparison 


meiosis 


melancholy 
melange 
melodic ¬ 


melodious 
melodious 


melodrama 
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پسند اطلاق 
می شود) 
ملودی؛ آهنگ 


بوطیقای صوت؛ 
صوت‌شناسی 
شعر (اصطلاح 
ازرا پاوند) 

رمان خاطرات 


خاطره 


ادبا 


(اشاره به 
طنزپرداز یونان 
باستان) 


ذھنی؛ روانی؛ 
روحی؛ فکری؛ 


bikarhanîn) 


melodî: awaz; 7 


bûtîqaya deng; 
dengnasiya hilbestê 
(zaraweya Ezra 
Pound) 


romana bîreweriyê; 
romana yadeweriyê 


bîrewerî; yadewerî 


bîrge; bîrmag 
bîrewerî; yadewerî 
wêjevan; edîb 


daşorîna Mênîpî; 
taroza Mênîpî 
(amaje bi 
Menippus, 
taroznivîsê 
Yewnana kevnar) 


derûnî; hundirî; 
zihnî; zeynî; ruhî; 
fikrî; eqlî; hizirî 


milmilanêya zihnî; 
kêşeya derûnî; 
pirsgirêka derûnî 
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به کار ددبری ) 


مێلؤدی؛ ناواز؛ ثیقاع 


بووتیقای دەنلگ؛ 
دەنگناسيى شیعر 


(زاراوه‌ی ئێزرا پاوند) 


رژمانی بیرەوەرى ؛ 
رۆمانى يادەوەرى 


بیرەوەری ؛ یادەوەری 


بیرەوەری؛ يادەوەرى 


.ئەدیبان؛ ویژهوانان 


داشزرینی مینیبی؛ 
تارژزی میٔنیپی (ئامازە 
بۆ مینیپووس: 
تارۆزنووسى يۆنانى 
کەونارا) 

دەرووئی؛ زەينى ؛ 
رۆحى؛ فکری؛ 
عه‌قلی؛ هزری 
ململانیی زینی؛ 
کیشه‌ی ددروونی 


melody 


melopoetics 


memoir novel 


memoire 
memoirs > diary 
memory (1) 
memory (2) 

men of lettres 


Menippean satire 


mental 


mental conflic 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


wêneya zihnî; 
wênaya derûnî 


veniwandina zihnî; 
veniwandina 
derûnî 

keşa zihnî; keşa 
derûnî 


şiyawsalarî; 
hêjasalarî 
peyamgihan; 
peyamhiner; 
namebir 
Mesîh; 
peyamhiner; 
rizgarîbexş; 
rizgarker 
rizgarîbexşxwazî; 
rizgarkerxwazî; 
Mêsyanîzm 


banbirrwa; 
serbawerî 
banrexneyî; 
serûrexnegerane 


banrexneyî; 
serûrexnegerane 


bangutar; 
serdîskors 
banşanoname; 
serûşanoname 
banexlaq; 
10310167715]; 404 
bançîrok; 1 
(çîrokek 11 
çîrokeke din) 


وننه‌ی زەينى؛ ونای 
ددروونی 

نواندنه‌ودی زەينى ؛ 
نواندنەوەی فکری 
کەشی زینی؛ کوشی 
ده‌روونی 


شیاوسالاری 


په‌یام‌هینه‌ر؛ نامه‌به‌ر 


مەسیح؛ پەيامھێنەر؛ 
pA‏ 
رز کاری‌به‌خش؛ 
سس 
رز گا رکهر 
َج د ± !© 
رز گاری‌به خش خوازی؛ 
Z.‏ ۰ 
رز گا رکه‌رخوازی؛ 
میسیانیزم 


zok‏ وا؛ سەرووبر و 


بازرەخنه‌يى ؛ 
سه‌رووړخنه گرانه 
بازرەخنە؛ سه‌رووره«خنه 
(ره‌خنه‌ی رەخنە) 


سے سے 
بان گوتار؛ سه‌روو گوتار 
بان‌شانونامه؛ سه‌رووشانو 
بانئەخلاق؛ سه‌رووئه خلاق 


بانچیرؤ ک؛ 
سەرووچیرڑک 
(چيرۆ کیک دهرباره‌ی 


mental 6 


mental 
representation 


mental space 


meritocracy 


messenger 


Messiah 


Messianism 


meta-belief 


meta-critical 
meta-criticism 


meta-discourse 
meta-drama 
meta-ethics 


meta-fiction 
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فرازبانی 
کارکرد فرازبان- 


فرازبان‌شناسی 


استعاره 


103111116 0: 5610110 
0610170 

banziman; 
serziman; derziman 
banzimanî; 
serzimanî; 
derzimanî 

erka 
serzimannasane 


banzimannasî; 
serzimannasî 


banmentiq; 
sermentiq; 
dermentiq 
banvegêrran; 
servegêrran; 
dergêrranewe 
banderûnnasî; 
serderûnnasî 


banpirsyar; 
serpirsyar 
bannîşanenasî; 
sernîşanenanasî 
bandeqitî; serdeqitî 


banteorî; serteorî 


mêtamorfosîs; 
goraniya bîçim; 
donadon 


xwastin 
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چیرؤ کیکی تر) 
بانمێژوو؛ سەروومێزوو 
بانزمان؛ سەرووزمان 


بان‌زمانی؛ سەرووزمانی 


ئەرکی سه‌رووزمانناسانه 


بان‌زمان‌ناسی t‏ 
سه‌رووزمان‌ناسی 
بان‌مه‌نتق؛ سه‌روولزژیک 


با نگێرانەوە؛ 

سەرو وگیرانەوہ 
باندەروونناسی؛ 
سه‌رووددروون‌ناسی 
بان‌پرسیار؛ سه‌روویرسیار 
باننیشانه‌ناسی ؛ 
سه‌روونیشانه‌ناسی 
بان‌ده‌قیتی ؛ سه‌رووده‌قیتی 


بان‌تیزری؛ سه‌رووتیزری 


میْتامؤرفؤسیس؛ مه سځ؛ 
گؤرانی بیچم؛ دؤنادؤن 


0063-011 
1۱62-60 


meta-lingual 


meta-linguistic 
function 
meta-linquistics 
meta-logic 


meta-narrative 


meta-psychology 


meta-question 


meta-semiotics 


meta-texuality 
meta-theory 


metamorphosis 


metaphor 
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جایگزینی 
استعاری 

عینیت استعاری 
(واقعى شدن 
اشیا در رویا) 
سازماندھی 
استعاری؛ نظام 
استعاری 
ساختار استعاری 


استعاره‌پردازی 


şûnîtiya xwastinî; 
cêgorrka xwastinî 


babetîtiya xwastinî 
(waqiîbûna tişt di 
xewinê de) 


rêkxistina xwastinî; 
rêkxirawa 
xwastinî; pergala 
xwastinî 

pêkhateya xwastinî 


XWwazesazî; 
xwastinçêkerî; 
bixwastinkirin 
komediya 
metafîzîkî 


xwastina dûr a 
metafîzîkî(xwastin 
a Petrarchî, 
hilbestvanê Îtalî yê 
sedsala çardehem) 


۵ 67 


lasayîkariya 
metafîzîkî 


tekûziya metafîzîkî 


hilbestvanên 
metafizikî 


جینشینیی خواستنی؛ 
جنگور کی خواستنی 
بابەتیتیی خواستنی 
(به‌واقیعی‌بوونی چشت 


خواستنی دووری 

میتا فیزیکی (خواستنی 
پیترارکی. شاعیری 
ئیتالیی سه‌د«ی 


چوارده هه م) 


تەوسی میتافیزیکی؛ 
ته‌وسی سەرووسروشتی 
لاسایی کاریی 

متا فیزیکی 

نەزمی میتا فیزیکی ؛ 
ته کووزیی 


سه‌رووسروشتی 


` شاعیرانی میّتا فیزیکی 


metaphoric 
substitution 


. metaphorical 
objectivity 


metaphorical 
organization 


metaphorical 
structure 
metaphorization 


metaphysical 
comedy 


metaphysical 
conceit 


metaphysical 
irony 


metaphysical 
mimesis 


metaphysical 
order 


metaphysical 
poets 
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روش‌مند 


روش‌شناختی 


رویکرد روش- 


روش‌شناسی 


مجاز (کل به 
جای جزء) 
موزون؛ هجایی؛ 
اندازه گیری‌شده 
تکیه عروضی؛ 
الگوی وزن 


توازن هجایی 


تمهیدات هجایی 


واحدهای هجایی 


metafîzîk; 
serxweza; sersirûşt 


metafîzîkiya 
amadebûnê 

kêş; birrge; kîte; 
yekeya kêşê; 
yekeya pîvanê 
metod; rêbaz 


metodîk; rêbazdar; 
rêbazmend; 
rêbaziyane 
metodolojîk; 
rêbaznasane 


boçûna 
metodolojîkî; 
boçûna 
rêbaznasane 
metodolojî; 
rêbaznasî 


xwaze (gişt li şûna 
paj) 


kêşdar; birrgeyî; 
kîteyî; pîvayî 


guşara birrgeyî; 
guşara kîteyî 


hevsengiya kêşdar; 
hevsengiya kîteyî 


teknîkên birrgeyî 


yekeyên birrgeyî; 
yekeyên kêşdar 
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میتا فیزیک ؛ 
سه‌رووسروشت 


مسا فیزیکی تامادبوون 


کینش؛ ب رگه؛ یه که‌ی 
کیش؛ يه که‌ی پێوان 
میتو د؛ ریباز 
میتزدیک؛ ڕێبازدار؛ 
رنبازمه‌ند؛ ریبازیانه 
میتودولزژیک؛ 
رێبازناسانه 

بۆچوونى 
میتؤدولؤڑیکی؛ 
بۆچوونى ڕێبازناسانە 
میتودولوژی؛ 
ریبازناسی 

خوازه (گشت له بری 
پاز ) 

کیشدار؛ بر گەیی؛ پێوراو 


گوشاری بر گەیی 


هاوسه‌نگیی کیشدار؛ 
هاوسه‌نگیی بر گەیی 
ته کنیکگەلی بر گەیی 
یه که گه‌لی کیشدار؛ 
يه که گه‌لی ۳ گه‌یی 


metaphysics 


. metaphysics of 
presence 
meter 


method 


methodic 


methodologic 


methodological 
aoproach 


methodology 
ا‎ 01 717 


metrical 


metrical accent 


metrical balance 


metrical devices 


metrical feet 
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الگوهای هجایی 


رمانس موزون؛ 
رمانس هجایی 
نظام عروضی؛ 
نظام هجاها 
اوزان متغیر 
عروض؛ تغییرات 
عروضی 

علم عروض؛ 

وزن شناسی, 


mînakên kîteyî; 
nimûneyên 
birrgeyî; nmûneyên 
kêşdar l 
romansa kêşdar; 
romansa birrgeyî 


pergala pîvayî; 
sîstema kêşan 


çeşnên ciyawaz ên 
kêşê; guherînkariya 
kêşan 


zanista erûzê; 
kêşnasî 


yekeya pîvan a 
kêşê 
gewrebajar; 
gewreşar; 
mezinşehr 
cîhana civakî ya 
hûr; cîhana 
komelayetî ya 
biçûk 

cîhana hûrik; 
cîhana biçûk; 


gerdûna giçke 


çîna naverast; çîna 

mamnavendî; çîna 

navîn 

serdema Ingilîzî ya 
navîn 


şêwaza navîn; 
şêwaza 
mamnavendî 
lehengê pîwazê; 
fişepalewan; 


نموونەگەلى کیشدار؛ 
نموونه گه‌لی ب رگه‌یی 


رمانسی کیشدار؛ 
ڕۆمانسى ھۆنراو 
سیسته‌می کیشه کان 


چه‌شنه جیاوازه کانی 
کیش؛ گورانکارسی, 
کيشه کان 

زانستی عه‌رووز؛ -AS‏ 
اتی 

یه که‌ی پیوانی کیش 


گه‌وره‌شار 


جیهانیی کزمه‌لایه‌تیی 
بچو وک 


جیهانی بچجورک؛ 
گه‌ردوونی گچکه 
چینی مامناوندی؛ 
چینی ناودراست 


2 
سەردەمى ئینگلیسیی 


ناوەراست 


شیوازی مامناوندی 


پاله‌وان فس‌فس؛ 


metrical patterns 


metrical romance 


metrical system 


metrical 
variations 


metrics 


metron 


metropolis 


micro social 
world 


microcosom 


middle class 


Middle English 
period 


middle style 


miles gloriosus 


298 | A DICTIONARY OF CRITICAL TERMS 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


محاکات عمل 
نقد تقلید گرانه 
زبان ایما و اشاره 
بازنمود 

تقلید گرانه؛ 
بازنمایی 

تقلید گرانه 


نظریه‌ی 
تقلید گرانه 


واقع‌نمایی 
تقلید گرانه 
ذهن؛ روان 


بدن 
ذهن‌خوانی 


رفتار اند ر یشیدہ 


خردروایت 
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zirpalewan 
xezela Miltonî 


167۷/52 5 


lasayîkarî; 
lasayîkirin 


lasayîkirina 
kirdeyê 
rexneya 
lasayîkarane 
zimanê hêma û 
amajeyê 
veniwandina 
lasayîkirî; 
veniwandina 
lasayîkarane 


teoriya 
lasayîkarane 


18301 31 
lasayîkarane 


zihn; zeyn; derûn 


dualîtiya zihn- 
ceste; dufaqitiya 
zeyn-ceste 
zihnxwendin- 


hilsûkewta şiyaw; 
akara bicih 


hûrikvegêrran; 
vegêrrana biçûk 


فشەپاڵەوان؛ زرپاله‌وان 
غه‌زه‌لی 7 ميلستو نی 
ته‌وسی ده مهه راش 


لاسایی کرنه‌وه؛ 


لاسایی کردنه‌وه‌ی کرده 
ره‌خنه‌ی لاسایی کارانه 
زمانی هێما و ئامازە 


نواندنه‌وه‌ی 
لاسایی کردنه‌ویی ؛ 
نواندنه‌وه‌ی لاسایی کارانه 


لاسایی کردنه‌وسی؛ 
تیژری لاسایی کارانه 
واقیع‌نوینیی لاسایی - 
کارانه 


زه‌ین؛ دهروون 


دوو فاقنتیی زەين-جەستە 


زەینخوێندنەوە 


هه لس رکه‌وتی شیاو؛ 
ئاكارى بەجیٔ 
گرانەوەی بچووک 


Miltonic sonnet 


militant irony 


mimesis 


mimesis praxos 
mimetic criticism 
mimetic language 


mimetic 
representation 


mimetic theory 


mimetic 
versimilitude 


mind 


mind-body 
duality 


mind reading 


minded behavior 


mini narrative 
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داستان مینیمال 


حداقل؛ کمترین 


غزل درباری 


mînîmalîzm 
kêmtirîn; biçûktirîn 


xezela dîwanî; 
xezela derbarî 


kesayetiyên lawekî 
yên çîrokê 


kêmanî,kêmîne; 
hindikî 

komeleya kêmanî; 
koma kêmîne 


mafên hindikaniyê; 
mafê kêmîneyê 
067111811; 
dengbêja/ê gerrîde; 
hozanvanê/a 
derbeder 

dengbêjî; stranbêjî; 
bezmgirtin di 
sedsalên navîn de 
konûs; komnivîs; 
girtename 

şanoya perco; 
şanoya mûcize 


xwastina neynikî; 
xwastina awêneyî 


binemaya neynikî; 
binewaşeya 
awêneyî 

qonaxa neynikî; 
qonaxa awêneyî 


7 ٧ 


غەزەلى دیوانی؛ غه‌ز‌لی 
دەرباری 

که‌سایه‌تییه 

لاوهکییه کانی چیرژ ک 
که‌مینه 

کزمه‌له‌ی که‌مینه؛ 
کی که‌مینه 

مافی که‌مینه 
به‌زمگیر؛ دهنگبیژی 
گه‌ریده؛ هوزانقانی 


ده ربه ده ر 


دەنگبێژى ؛ بەزمگێران 


له سەدەکانی ناوەراستدا 
کزنورس 


شانزی پەرجۆ؛ شانزی 
موعجیره 


بنه‌واشه‌ی ناوینه‌یی 


قزناغی ناوینه‌یی 


minimal story 


minimalism 
minimom 


minnesang 


minor characters 


minority 


minority group 


minority rights 


minstrel 


minstrelsy 


minutes 


miracle play 


mirror metaphor 


mirror principle 


mirror stage 
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mirovbêz; 
dûreperêz ji regeza 
mirov 
dîmenxemilandin; 
dîmenrazandinewe 
raveya çewt; 
ravekariya nedirust 


çewtxwendin; 
xwendina hele 


yê/ya din winda; 
ewîdiya bizirbû; 
ewîtira/ê winbû 
têkelkariya 
neguncan a du 
teknîkan 


xwastina têkel; 
xwastina tevlihev 


galtehemase; 
hemaseya 
pêkenokî; 
hemaseya 
galtecarane 
hilbesta lehengî ya 
galtecarane; 
galtehilbesta 
hemasî 

galteya pêkenokî; 
galteromans; 
romansa 
galtecarane 
galtecarane; 
qeşmerî; kelevajî; 
kirdeya pêkenokî 
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مرۆف بیز؛ دووره‌به‌ریز له 
و ۰ Y‏ 
ره گەزی مرۆف 


دیمه‌نر ازاندنه‌وه 


راقه‌ی جهوت؛ 
راقه کاربی نادروست 
چه‌وت‌خوتندنه‌وه؛ 


ajan خوئندنەوەی‎ 


ثه‌ویدیی بزربوو؛ ثه‌ویتری 
ون‌بوو 

تیکه‌لکاریی نه گونجاوی 
دوو ته کلیک 


dS خواستنی‎ 


گالته حه ماسه؛ 
حەماسەی گالته‌جارانه 


گالته‌شیعری حەماسی؛ 
شیعری پاله‌وانیی 
گالّته‌جاررانه 
گاڵتەرۆمانس؛ 
ڕۆمانسى گاڵتە‌جارانە 


گالته جاری؛ تەشمەرى ؛ 
کرده‌ی پنکه‌نیناوی 


misanthrope 


mis en scene 


misinterpretation 


misreading 


missing other, the 


mixed figures 


mixed metaphor 


mixed meter ¬ 
irregular meter 
mock-epic 


mock-heroic 
poetry 


mock-romance 


mockery 
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şêwe; layen; bar 


şêweya 
berhemhinanê 
mînak; nimûne; 
niwênek; ulgû 


watenasiya 
mînakbinema; 
watenasiya teorîkî 
ya nimûne 


mînaksazî; 
niwêneksazî; 
mînakdanan 


navbijîvan; 
korgêrr; birêveber; 
kargerr 


modern; nûdem; 
nûjen; hevdem; 
hevçerx; nû 
serdema modern; 
serdema nûjen 
nûkirin; nûsazî; 
bimodernkirin 


modernîzm; 
nûxwazî; tazegerî; 
hevçerxxwazî 
nûjenparêz; 
nûxwaz; modernist 
modernîstî; 
nûxwazane; 
nûjenparêzane; 
nûjenkarî 


شنوه؛ لايەن؛ بار 
شیوه‌ی بەرهەمهێنان 


نموونه؛ نوئنه ک ؛ 
تولگوو 

واتاناسیی نونه ک - 
تیژریکی نوێنەک 
نوينه ک‌سازی؛ 


نموونه‌دانان؛ نوئنه ک - 


مۆدێرن؛ نوی 


سەردەمى مۆدێرن 


نوئ کردنه‌وه؛ نوی‌سازی؛ 
بەمۆدێرن کردن 
مودیرنیزم؛ نوتخوازی؛ 
تازهگه‌ری 


مۆدێرنیست؛ نوێخواز 


مؤدئرنیستے ؛ نویخوازانه 


mode 


mode of 
production 
model 


model theoretic 
semantics 


modeling 


moderator 


modern 


modern period 


modernisation 


modernism 


modernist 


modernistic 
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modernîte; nûjenî; 
modernitî 

kêliya dawîn 
paşxistinê 


paşatî 


yekxwazî; 
yekparêzî; 
yektaxwazî; 
taqaneparêzî; 
taqanebawerî 
yekxwazne; 
yekparêzane 
tekçandîparêzî; 
tekçandîxwazî 
tekhevjînî; 
tekhevserî 


şanoya tek; şanoya 
yekkesî 


teknivîsîn 
tekbêjane; teklojîk 


deqa tekbêjane; 
deqa teklojîkî 


tekbêjîxwazî; 
tekbêjîparêzî 
tekbêjî; takgote 


tekdeng 


tekdengî 


-v 


مودیرنیته؛ مودیرنیتی 


ساتی دواهه‌مین 
دواخستنه‌وه 


پاشایەتی 


یه ک خوازی ؛ 
یه کتاخوازی؛ 
تاقانه باومړی 
یه ک خوازانه 
۶ 
تاک فه‌رهه‌نگی خوازی 
تاکھاوسەری؛ تاک۔ 
هاوژینی 
شانوی تاک؛ شانزی 


ده کی تاک‌بیژانه؛ ده‌فی 
تاک‌لزژیکی 


تاک‌بیژی‌خوازی 


تاک بیژی؛ تاک گوته 
تاک‌ده‌نگ 


تاک‌دهنگی 


modernity 


moment of find 
suspense 


monarchy 


monism 


monistic 
monoculturalism 


monogamy 


monograph 


monograph 


monologic 


monological text 


monologism 


monologue 


monophonic 


monophony 
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اخلاق؛ اخلاقیات 


نمایش‌های 
اخلاقی 


pawankarî; 
qorixkarî 


tekserwa 


tekperestî; 
tekxwedêbawerî 


dox; rewş; bara 
zeynî; bara derûnî; 
xû 

rewiştî; exlaqî; 
akarî 

pêwerên rewiştî; 
pêwerên exlaqî 
pirsgirêkên rewiştî; 
milmilanêyên 
exlaqî 

rexneya rewiştî; 
rexneya exlaqî 
rehenda rewiştî; 
rehenda exlaqî 
armanca rewiştî; 
mebesta exlaqî 
pasawa rewiştî; 
pasawa exlaqî 
alîgirê rewiştî; 
piştgirê exlaqî 
rewiştparêzî; 
exlaqxwazî; 
akarbawerî 
rewiştparêz; 
exlaqxwaz; 
akarbawer 

exlaq; akar; rewişt 


şanoyên rewiştî; 
şanoyên exlaqî 


قزرخکا ری؛ پاوانکاری 


تا ک سه‌روا 


تاک پەرستی؛ تاک۔ 
خواباوه ړی 

دۆخ؛ باری زینی؛ باری 
دهروونی ؛ خوو 


ئەخلاقى؛ ا کاری 


پنودره ئەخلاقييە کان 
ململانتی نه‌خلاقی 


ره‌خنه‌ی ته خلاقی 
رهعه‌ندی نه خلاقی 
مهبه‌ستی نه خلاقی 
پاساوی ته خلاقی 
پشتیوانی ئەخلاقی 


ثه‌خلاق‌خوازی ؛ 
نا کارباودری 


ته خلاق‌خواز؛ نا کارباوهر 


ته‌خلاق؛ تا کار 


شان ؤگه‌لی نه خلاقی 


710010101 


00 6 


monotheism 


mood 


moral 


moral codes 


moral conflict 


moral criticism 
moral dimention 
moral intention 
moral 
justification 


moral supportor 


moralism 


moralist 


morality 


morality plays 
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tekwaj; 66 
peyvik 
dariştenasî; 
pêkhatenasiya 
peyvê; 
pêkhatenasiya 
wişeyê 


darişte-waçnasî; 
pêkhate-dengnasî 


binwate; lawate; 
wateya hûr; motîf 
liv; cûle 


paldan; palderî; 
palnerayitî; 
handan; hilxirawî 


hokarên palderane; 
hokarên handerane 


hander; palder; 
helxirr; wirûjêner 


ajoka livîner; ajoka 
cûlîner; ajoka 
palder 

hêzên palder; 
wizeyên livîner; 
wizeyên cûlîner 


51108111; 1 
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تا ک‌واژ؛ وش و که 


دارشته‌ناسی ؛ 
پیکهاته‌ناسیی وشه 


دارشته واج‌باسی؛ 
پیکهاته-ده‌نگه‌ناسی 


ین‌واتا؛ لاواتا؛ موتیف 
جووله 


پاڵنەرايەتى ؛ 
هانده‌رایه‌تی ؛ هه لْخْرٍاوی؛ 
ورووژینراوی 

هو کاره پالنه‌رانه کان؛ 
هو کاره هانده‌رانه کان 
هاندهر t‏ پاللنەر؛ e plaa‏ 
ورووژێنەر 

ٹاڑڑکی جووڵێنەر؛ 
از کی پالنهر 
وزەگەلى جووڵێنهر؛ 
وزەگەلى پاڵنەر 


شینگیری؛ موور 


morpheme 


morphology 


morphophonemic 
و‎ ¬ 


morphophonolog 


y 
morphophonolog 


y 


motif 
motion 


motivation 


motivational 
factors 


motivator 


motive drive 


motive forces 


mourning 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


چندفرھنگی 


tevger; bizav; 
bizûtinewe; rewt 


pirrçandî; 
fireferhengî; 
çendçandî 


civaka pirrçandî; 
komelgeha 
çendferhengî 


pirrçandîparêzî; 
çendferhengîxwazî 
; ramyariya 
pirrferhengiyê 
çendalîtî; ` 
çendlayene 
çendhêlî; 10111101611 
firehêlî 
fireneteweyî; 
çendnetewe 
fireneteweyîxwazî; 
çendnetewexwazî 
firedengî; 
çenddengî 

çendalî; çendlayen; 
firetiwê 
çendnihêne; 
firenihêne 

dawiya çendalî; 
dûmahîka pirralî 


wateyên firelayene; 
wateyên çendalî 


riwangeha 
çendlayene; 
riwangeha pirralî 
serwaya 
çendbirrgeyî; 


بزاف؛ بزاوت؛ بزووتنه‌وه؛ 
رهوت 

فره‌فه‌رهه‌نگی ؛ 

چه ند فه‌رهه‌نگی t‏ 
فرەچاندی 

کزمەلگای 

چه‌ند فه‌رهه‌نگی t‏ جِمٌاتی 
فرچاندی 

فره فه‌رهه‌نگی خوازی ؛ 
سیاسه‌تی فره‌ف‌رهه‌نگی 


چه‌ندلایه‌نه 
چه‌ندهیلی؛ فرەهێڵی 


فرەنەتەوہ؛ فره نه ته وهمی 
فرهنه ته و می خوازی 
چەنددنگی؛ فر ەدەنگى 
فره‌توی ؛ چەندلايەن 
چه‌ندنهینه؛ فر‌نهینه‌یی 


کوتایی فرهلایه‌نه؛ 

دووماهیی چهندلایه‌نه 
واتا گەلی چه‌ندلایه‌نه؛ 
ماناگەلی فرەرەھەند 


سے 


movement 


multicultural 


multicultural 
community 


multiculturalism 


multilateral 
multilinear 
multinational 
multinationalism 
multiphony 
multiplanar 
multiple coded 


multiple ending 
multiple 
meanings 


multiple 
perspective 


multiple rhyme 
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serwaya pirrkîteyî 


firelayenî; 
çendalîtî; 
çendlayenitî 
gelaledarêjiya 
çendlayene; 
gelaledarêjiya 
çendalî 
çendnîşaneyî; 
pirrnîşaneyî 


çendwate; 
pirrwate; firemana 
Peria hilbest û 
mûsîqayê 


mûsîqa; mûzîk 


mûsîqayî; 
mûzîkasa; 
mûzîkawî 
komediya mûsîqayî 


mûsîqazan; 
mûzîknas; mûsîqar 


guherînkarî; 
gorrankarî; 
guherînbarî 


rêza dualiyî; rêza 
dulayene 

têgihîna dualiyî; 
têgihîna dulayene 
şanoyên remzûraz 
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فرەلایەنی؛ چه‌ندلایه‌نیتی 


گەلالەداریڑیی 


چەندلايەنە 


چه‌ندنیشانه‌یی ؛ 
فره‌نیشانه یی 
چه‌ندواتا؛ فره‌مانا 
به‌ریی شیعر و موسیقا 


مؤسیقا؛ مووزیک 


موسیقایی؛ مووزیک- 
ناسا؛ مووزیکاوی 
کزمیدیی مووزیکاوی 
موسیقازان؛ مووزیی- 
ناس؛ موسیقار 
گزرانکاری؛ هەڵگرى 
هاتوریی 


ریزی دوولایه‌نه 
تییگەیینی دوولایه‌نه 


7 
شانؤ که‌لی ره‌مزوراز 


multiplicity 


multi-plotting 


multisemiotic 


multivocal 


Muse 


music 


musical 


musical comedy 


musician 


mutability 


mutual respect 


mutual 
understanding 


mystery plays 
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اسطوره 
اسطوره‌محور 
منتقدان اسطوره 
اسطوره بن؛ 
اسطوراج 


اسطوره‌ای 
اسطوره‌ای 


نقد اسطوره‌ای 


روش اسطوره‌ای 
اسطورەنگار 
منطق اسطوره 
اسطوره‌شناسانه 


رویکرد اسطوره- 
شناسانه 


نگرش اسطوره- 


arif; sofi 

îrfan; sofîgerî 
sofîgerane; arifane 
ustûre 


çanda 
ustûrenavend; 
ferhenga 
ustûretewer 
rexnegirên ustûre; 
rexnekarên ustûre 


ustûroçke 


tundiya ustûreyî 


ustûreyî 
rexneya 0510167 


metoda ustûreyî; 
rêbaza ustûreyî 


ustûrenivîs 


mentiqa ustûre; 
lojîka ustûre 


ustûrenasane 


boçûna 
ustûrenasane 


riwangeha 
ustûrenasane 


عارف؛ سۆ فی 

۰ . ي 
عرفان؛ سو فیکه‌ری 

سے 

عارفانه؛ سۆ فیکه‌رانه 
توستووره 
. 7 
فه‌رهه‌نگی 


نوستووره‌ته‌ودر 


۰ و2 
ره‌خنه گرانی نوستووره؛ 
ره‌خنه کارانی ٹوسٹوورہ 
ئوستوورۆچكە 
توندوتیژیی ئوستوورہی 
نوستوور‌یی 
ړه خنه‌دی نوستووره یی 


میتؤدی ئوستوورەيى ؛ 
رنبازی ئوستوورسی 
ئوستوورەنووس 

£ ر یکی ٹوستوورہ‎ y 
نوستووره‌ناسه کی‎ 


توستووره‌ناسانه 


بو چوونی نوستووره‌ناسانه 


روانگه‌ی ئوستوورەناسانە 


mystic 
mysticism 
mystique 
myth 
myth-oriented 


culture 


myth critics 


mytheme 


mythic violence 


mythical 
mythical criticism 


mythical method 


mythographer 


mythologic 


mythological 


mythological 
approach 


mythological 
attitude 
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شناسائه 


اساس اسطورہ۔ 
شناسانه 


نقد اسطورہ۔ 
شناسانه 


اسطوره‌شناس 
اسطوره‌شناسی 
اسطوره‌بافی 
اسطوره‌پردازانه؛ 
اسطوره‌سازانه 
اسطوره‌پردازی؛ 


اسطوره‌سازی 
روایت اسطوره‌ای 


روایت نوعی 
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bingeha 
ustûrenasane; 
binemaya 
ustûrenasane 
rexneya 
ustûrenasane 


ustûrenas 
10830۲60887 
ustûrerêsî 
ustûresazane 


105016837 


17686113 1 


۷626۲۳۲2 çeşnî 


بناغه‌ی ئوستوورەناسانە؛ 


بنه‌مای وستووره‌ناسانه 
ره‌خنه‌ی توستووره‌ناسانه 
ئوستووره‌ناس 
وستووره‌ناسی 
نوستوورهرنسی 
ئوستووره‌سازانه 


ئوستوور‌سازی 


7 
گیرانەوەی نوستووریی 


ر 
گیرانەوەی چەشنی 


۱۷۷۱۷۷ ۱۷۰۱۱۶۱۸/۸ 


mythological 6 


mythological 
criticism 
mythologist 
mythology 


mythomania 


mythopoeic 


mythopoesis 


mythos (1) 


mythos (2) 
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Kurdî 


sawîlke; xav; 
sakarbîn; 
xweşbawer 


lehengê/a sawêlke; 
palewanê/a 
bêezmûn 

vegêrra/ê sawêlke; 
gêrreweya/ê 
sakarbîn 
waqiîxwaziya 
sawêlkeyî; 
waqiîxwaziya 
sadebînane 


` romansa 


cemawerpesend 


navê bav; zagona 
bav; na ya bawik 


karê navandinê; 
erka navlêkirinê; 
karê nawlênanê 


xwehezî; ezezî; 
xweşeydayî 


کوردی 
ساویلکه؛ خاو؛ 


سا کاربین؛ خۆشباوەرڕ 


پاله‌وانی ساویلکه؛ 
پاله‌وانی بی نه‌زموون 
گیر وی ساکاربین؛ 
وه گیړی ساویلکه 
واقیعی خوازیی 
ساده‌بینانه 


ڕۆمانسى جەماوەریەسند 


ناوی باوک؛ قانوونی 
باوک؛ نا۔ی باوک 
کاری ناولێنان؛ ئە ركى 
ناولینان 


خوشه‌یدایی ؛ خوحه‌زی 


English 


naive 


naive hero 


naïve narrator 


naïve realism 


naive romance 


name-of-the- 
father 


naming function 


narcissism 
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wt خود‎ 


شنونده‌ی روایت 
روایت 

روایت؛ روایی 
کنش‌های روایی 
اقتدار روایی 
توصیف روایی 
طرح روایت 
مقاله‌ی روایی 


شکل روایی؛ 
قالب روایی 
ادبیات روایی 


وجوه روایت 


شعر روایی 


زاویه‌ی دید 
روایی 
ساختار روایی 


روایت‌پژوهی 


شگرد روایی 


ترازدی روایی 


xwehez; 383 
bihîzerê/a 56 
۷68261۲۳: 6 
17686111; vegêrr; 
876 
kirdeyên 75 
desthilata 1 
wesfa vegêrrî 
nexşeya vegêrrê 
gotara vegêrrî 
forma vegêrrî 


wêjeya vegêrrî; 
edeba vegêrrî 


şêweyên vegêrrî 
hilbesta vegêrrî 
goşenîgaha vegêrrî 
pêkhateya vegêrrî 


vegêrrtiwêjî; 
lêkolîna vegêrrê 


teknîka vegêrrî 


trajediya vegêrrî 


خۆشەيدا؛ خۆحەز 
بیسه‌ری گێڕانەوە 
گیرانەوہ 
گیرانەوەیی؛ گیرانەوہ 
کرد هگه‌لی گیرانه‌ویی 
دسه‌لاتی گیرانەوەیی 
و‌سفی گیرانه‌ویی 
نەخشەی گێڕانەوە 
وتاری گیرائەوەیی 
فزرمی گیرانەوبی 
ئه ده بی گیرانەوەیی؛ 


ویڑی گیرانه‌ویی 
شیوهگه‌لی گیرانەوہ 
شیعری گیرانەوہیی 
گوشه‌نیگای 

گیر ان‌وهیی 

پیکهاته‌ی گیرانه‌ویی 


تویژینه‌و‌ی گێرانەوە؛ 
7 
گێڕانەوەتوێژى 


تەکنیکی گیرانەوسی 


۱ ہے 
ترازندیی گيرانه وه یی 


narcissist 
narratee 
narration 
narrative 
narrative actions 


narrative 
authority 
narrative 
description 
narrative design 


narrative essay 


narrative form 


narrative 
literature 


narrative modes 


narrative poetry 


narrative point of 
view 


narrative 
structure 
narrative study 


narrative 
technique 
narrative tragedy 
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بومی؛ محلی؛ 


101106533 71 


dengê vegêrrî 
vegêrrîtî 
vegêrrnasî 
vegêrrnas 
vegêrrnasî 


vegêrr; gêrrewe; 
vebêj 
netewe 


devlet-netewe 
netweyî 


kesayetiya/ê 
netweyî; morika/ê 
netweyî 

cilûbergê netweyî; 
kincê netweyî 
sirûda nîştimanî; 
sirûda netweyî 


nasnameya netweyî 


ewlehiya netweyî; 
asayişa netweyî 
netweyîxwazî; 
netweyîparêzî 
netweyitî; 
hevwelatitî 

resen; zikmakî; 
xwecihî; xwemalî 
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Slp ga‏ گێر انه وه یی؛ 
هه‌لبه‌ستی گیر ان‌ومیی 
دهنگی گیر انه‌وهیی 


گر ان‌ومینتی 
گێرانەوەناسانە 


گێرانەوەناس 


دەولەت-نەتەوە 
نه‌ته‌ویی 

که‌سایه‌تیی نهته‌ویی؛ 
مزرکی نه ته وايه تی 
جلوبەر گی نه‌ته‌ویی 
سروودی نەتەوہمی ؛ 
سروودی نیشتمانی 
ناسنامەی نه ته و می 
نه ته وهیی خوا زی 


الا 


نەتەوەیێتى ؛ هاوولاتێتى 


خو جییی ؛ خۆماڵى؛ 


narrative 6 


narrative 6 
0 
narratological 
narratologist 
narratology 
narrator 
nation 
nation-state 
national 


national 
character 


national dressing 


national hymn 


national identity 
national security 
nationalism 
nationality 


native 
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vejîna xwecihî ya 
Emerîkayê 


sirûştî; xwezayî; 
asayî 

bijartina sirûştî; 
hilbijardina 
xwezayî 
asayîkarî; 
asayîkirin 
sirûştîxwazî; 
xwezayîparêzî 
sirûştîxwaz; 
xwezayîparêz 
sirûştîxwazane; 
xwezayîparêzane 
şanonameya 
sirûştîxwazane 


çewtbêjiya 
sirûştîxwazane 


xweza; sirûşt 


ustûreya xwezayê; 
ustûreya sirûştê 
xwezaya 
veniwandinê; 
sirûşta 
veniwandinê 
nîvpîroz 


nîvserwa; serwaya 
netemam; serwaya 
nivîşkan 


ړسه ن؛ زکماکی 


ژیانەوەی خوجییی 
ئەمریکا 


سروشتی ؛ اسایی 


هەڵبژاردنى سروشتی 
ثاسایی کردنه‌وه 


سروشتی خوازی 
سروشتی خواز 
سروشتی خوازانه 


شانونامه‌ی سروشتی - 
خوازانه 

هه له بیژیی سروشتی - 
خوازانه 


سروشت 
نوستووره‌ی سروشت 


سروشتی نواندنه‌وه 


نیوه‌پیرز 


نیوسه‌روا؛ سه‌روای 


ناته‌واو 


native American 
Renaissance 


natural 


natural selection 


naturalisation 


naturalism 
naturalist 
naturalistic 


naturalistic 
drama 


naturalistic 
fallacy 


nature 
nature myth 


nature of 
representation 


near-sacred 


near rhyme 
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hebûna pêwîst; 
bûna pêwîst 
mercên pêwîst û 
bes 


nerastiya pêwîst 
rastiya pêwîst 
pêwîstî; pêdivî; 
pêdawîstî 


nikolî; lêkdijî; 
berperçdanewe 


nerênî; silbî; 
nerêniyane; 
nerêkarane 
ramyariya hevseng 
a nerêniyane 


tiwanista 
nerêniyane; karîna 
nerêniyane 


diyalektîka nerênî 


nasnameya nerênî 
nerênîtî; nerêkaritî 
nerêkar; nerxwaz 
çêrmreş; reşpêst 


nû-Erestûyî; 
Erestûyiyê nû 


بوونی پیویست. 

7 
مه‌رجکه‌لی پنویست 3 
بەس 
پلویستی؛ پێداويستی 
بەرپەرچدانەوہ؛ نكۆلى؛ 
لیکدژی 
سلبی ؛ مه نفی؛ نه‌رتنی ؛ 
نەرێنيانە؛ نەرێكارانە 


سیاسه‌تی هاوسه‌نگیی 
نه‌رتنیانه 


توانای نه‌رتنی ؛ 
توانستی نه‌رینیانه 


دیاللکتیکی نه‌رتکارانه 


ناسنامه‌ی نه‌رتنی 
نه‌رتنیتی؛ نه‌رتکارنتی 
ته‌ریکار؛ نه‌ری خواز 
ڕەشپێست 


نوئ له ره ستوویی ؛ 


نه‌رستووبی نوئ 


necessary 8 
necessary 6 
sufficient 
conditions 
necessary false 
necessary truth 


necessity 


negation 


negative 


negative balance 
policy 


negative 
capability 


negative dialectic 


negative identity 
negativity 
negator 

negro 


Nėo-Aristotelian 
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عضر نئو 


نو-محافظه کاری؛ 
محافظه‌گرایی 
وین 

نو فرمالیست؛ 


نو-صورت گرا 


نوفرویدی 


نو-ارتدکس 


نو-افلاطونی- 


گرایی 
نواثبات گرایی 


serdema Neo- 
kilasîkî; serdema 
kilasîk a nû 


Neo-kilasîzm; nû- 
kilasîzm; kilasîzma 


nû 


dagîrgeyîxwaziya 
nû; 
mêtinkarparêziya 
nû 


kevinparêzxwaziya 


nû 


Neo-formalîst; 
formalîsta nû; 
şêwexwaziya nû 


Freudiya nû 
Hegeliya nû 
mirovxwaziya nû 
Neo-Kantîzm; 
Kantxwazî 


Neo-Marksîzm; 
Marksîzma nû 


Ortodoksa nû 


Neo-Platonîzm; 


Platonîxwaziya nû 


Neo-Pozîtîvîzm 


سەردەمى نێئۆ- 
کلاسیکی؛ سەردەمی 
کلاسیکی نوی 

کلاسیزم؛ کلاسیزمی 
نوی 
داگی 


گیر که‌خوازیی نوی 
کونه‌پارتزخوازیی نوی 


نێئۆ-فۆرمالیست؛ 
فؤرمالیستی نوئ؛ 
شیوه‌خوازی نوئ 


فرژیدیی نوی 

سے 
هیکیلیی نوی 
مرۆف خوازیی نوی 


نیٹ و۔کانتیزم؛ کانت- 
خوازیی نوی 
نینو-ما رکسیزم؛ 

ما رکسیزمی نوئ 
ئۆرتۆدۆ کسی نوی 


نئو ai‏ فلاتوونیزم؛ 
ته فلاتوونی خوازیی نوی 
ئێئۆ -پوزنتیفیزم؛ 


نه‌رینیخوازیی نوئ 


نیئ- کلاسیسیزم؛ نوی" 


Neo-classical 
period 


Neo-classicism 


Neo-colonialism 


Neo-conservatism 


Neo-formalist 


Neo-Freudian 
Neo-Hegelian 


Neo-humanism 


Neo-Kantism 


Neo-Marxism 


Neo-orthodox 


Neo-Platonism 


Neo-positivism 
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عمل گرایی نو 


نو-رئالیسم؛ 
واقعی گرایی 
نوین 


نلوسرمانتیک 


نو-مدرسی گرایی 


نو -سنتی گرایی 


نوواژه گزینی؛ 
ابداع واثه‌ی 


جدید 
تعادل روانی؛ 
ارتباط روحی 


روان‌پریشی 


اختلال عصبی 


بی‌طرفی؛ هیچ- 
سویگی 

عصبی؛ روان- 
پریش؛ روان- 
رنجور 


کمدی نوين 


(واپسین مرحله- 


ی کمدی در 


161۳021۷۷۵21۷2 nů; 
kirdewexwaziya nû 


Neo-realîzm; 
waqiîxwaziya ۵ 


Neo-romantîk; 
romantîka nû 


qutabxanexwaziya 
nû; 
dibistanxwaziya nû 
nerîtîxwaziya nû 


nûpeyvbijêrî; 
wajesazî; 
wişeronan 


hevsengiya derûnî; 
peywendiya ruhî 


derûnpeşêwî; 
061010156101121 
derûnalozî 
peşêwhalî; 
şilejawiya derûnî; 
aloziya derûnî 


bêaliyî; bêlayenî; 
bêlayenîxwazî 


derûnşepirz; 
derûnaloz; 
rewşpeşêw 


komediya nû 
(dawîn qonaxa 
komediyê li 
Yewnana kevnar) 
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کردارخوازیی نوی ؛ 
کردهوه‌خوازیی نوی 
نیئز -ریالیزم؛ ریالیزمی 
نوی ؛ واقیعی خوازیی 
نوی 

نێئو-ڕۆمانتیک؛ 
رؤمانتیکی نوی 


نه‌ریتی خوازیی نوی 


وشهرٍونان؛ واژه‌سازی؛ 


وشه‌ی نوی دانان 


هاوسه‌نگیی دهروونی ؛ 
پتوندیی رزحی 
دہروونپەشیٔوی؛ ده‌روون- 
شپرزی؛ دەروونئاڵۆزى 
په‌شیوحالی؛ شله‌ژاویی 
ده روونی؛ نالوزیی 
دەروونى 

بئ‌لایەنی؛ بئ‌لایەنی- 
خوازی 

ده‌مارتیکچوو؛ دەروون- 
شپرز؛ دەرووزئاڵۆز؛ = 
په‌شیّوحال 

کومیدیی نوی (دوا 
قزناخی کزمیدی له 
یونانی کەونارا) 


[۷۵0-0 


Neo-realism 


Neo-romantic 


Neo-scholasticism 


Neo- 
traditionalism 
neologism 


nervous balance 


neurose 


neurosis 


neutralism 


neurotic 


New Comedy 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


نوظھور 


نوستاریخی‌باوری: 


تاریخی گری 
نوین 

عھد جدید 
(کتاب مقدس؛ 
انجیل) 

مکتب شعری 


نیویورک 


rexneya nû 


nûserhildayî; 
nûrisk 


mêjûxwaziya nû; 
dîrokxwaziya nû 


Peymana Nû 
(Pirtûka Pîroz; 
Incîl) 


qutabxaneya 
hilbestî ya New 
Yorkê (tevgera 
dijmodernîstî ya li 
1950n) 


çîroka rojnameyî 


nîhîlîzm; 
bêtinexwazî; 
valabawerî 


bêtinebawerane; 
pûçbawerane 


huşyariya berz 


hoviya rind; 
wehşiya necîb; 
dirrindeya jîr 
naznav; nave 
xwaza 


ره‌خنه‌ی نوی 
تازه‌سه‌رهه‌لدراو؛ 
نەوڕسک 


میژوویی خوازیی نوی 


بەڵێنی نوئ؛ وەعدی 
نوی اکتیبی پیرؤز؛ 
تینجیلا 

قوتابخان‌ی شیعریی 
نیزیزرک (بزووتن‌وهی 
دژەمۆدێر نیستی له 
پەنجاکانی سەدی 


بیستەمدا) 
چیر ڑکی روژنامه‌یی 


نیهیلیزم؛ پووچ خوازی؛ 
پووچ باو مړی 


پووچ باوهړانه؛ پووج- 
خوازانه 

هو‌شیاریی به‌رز 
وه‌حشیی نه‌جیب؛ 
درنده‌ی زیر 


نازناو؛ تاوی خوازاو 


New Criticism 


new fangled 


New Historicism 


New Testament 


New York school 
of poetry 


newspaper story 


nihilism 


nihilistic 


noble 
consciousness 
noble savage 


nom de plume 
(Fr.) 
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نامیدن؛ 


نامگذاری 


جوھر اسمی 


اسم‌سازی 


نظریه‌ی بی راوی 


ادبیات 
غیرداستانی 
غیردولتی 
نااینهمان؛ 
غیراینهمان 
امر نااینهمان؛ 
امر غیراینهمان 


navlêkirin; 
nawnan; navlênan 


cewhera navî; 
binyata nawenî 


navîxwazî; 
resenayetiya nav 


navçêkerî; navsazî; 
navdarêjî; 
nawronan 

teoriya bêvegêrr; 
teoriya bêgêrrewe 


nehuner 


neçemk; netêgeh 


dijî dêra fermî; dijî 
ola baw 


peyva nehebû; 
goteya nebû 


wêjeya neçîrokî; 
edeba neçîrokî 


nehikumî 
neev-ew; 
neçunyek; lêkdabirî 


babeta neev-ew; 
mijara neçunyek; 
babeta lêkdabirî 
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ناونان؛ ناولێنان 


جه‌وهه‌ری ناوی؛ بنیاتی 
ناونی 

ناوی‌خوازی ؛ 

ړهسهنایه تیی ناو 
ناوڕۆنان؛ ناوسازی؛ 
ناوداریژی 

oa S تیزریی بی‎ 

تیزربی بئ و هگيْړٍ 
ناهونه‌ر 


ناچه‌مکه کان؛ 


ناتنگه‌هه کان 


دڑی کلیسه‌ی رسمی؛ 
دژی نایینی باو 


7 سے 
پەيقى ناهه‌بوو؛ گوته‌ی 


نەبوو 
نه ده بی ناچیر ڑکی 
ناحکومی 


نائەمئەو؛ ناچونیه ک؛ 
لێکدابڕاو 

بابەتى نانه‌منه‌و؛ بابه‌تی 
ناچونیه ک؛ بابه‌تی 
لیکدابر او 


nomenclature 
(Fr.) 


nominal essence 


nominalism 


nominalization 


no-narrator 
theory 


non-art 


non-concepts 


non-conformist 


non-definiteness 
¬ indefiniteness 
non-existent 
expression 


non-fiction 


non- 
governmental 
non-identical 


non-identical, the 
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نااینهمانی 


عدم قصدیت؛ 


التفاتی 


غیرزبانشناسانه 
بافت غیرزبانی 
فرهنگ 
غیرمادی 
غیرروابی 

جمله غیرمدور 
(جمله‌ای که 
فعل ol‏ در آخر 
نی ۳ 1 


غیر بازنمودی 


شعر مهمل و 
بی‌مایه 


هنجاری؛ 
هنجارمند؛ 
معیاری 


تجویزی؛ قاعده- 


166-6٧1 
neçunyekî; 
lêkdabiritî 


nemebestdaritî 


nezimannasane 


bestêna 
nezimannasane 
çanda nemaddî; 
ferhenga namadî 


nevegêrrî; 
nagêrraneweyî 
risteya nebazneyî; 
hevoka nebazneyî 
(hevokek ku lêkera 
wê di dawiyê de 
tune) 


neniwandinî 


hilbesta bênaverok 
negotinî; nagoteyî; 
nebêjeyî 

norm; beha; nirx 
asayî 

behadar; 
behamend; behayî 


rêsadanerane; 
rêsamend 


نائەمئەوتی؛ 


ناچونیه کی ؛ 


نامه‌به‌ستدارنتی 


نازمان‌ناسانه 
به‌ستتنی نازمان‌ناسانه 


فه‌رهه‌نگی نامادی 


ناگیرانه‌ویی 

Soa y)‏ که 
کارهکهی له کزتاییدا 
نییه) 

نانواندنه‌ویی 

شیعری بی‌ناوهرزک؛ 
شیعری بی‌واتا 

نا گوته‌یی؛ نابٹڑیی 


نؤرم؛ به‌ها؛ نرخ 
تاسایی 


به‌هادار؛ به‌هامه‌ند؛ 


به‌هایی 


ريسادانه‌رانه؛ رتسامه‌ند 


non-identity 


non-intentionality 


non-linguistic 
non-linguistic 
context 


non-material 
culture 


non-narrative 


non-periodic 
sentence 


non- 
representational 
nonsense verse 


non-verbal 


norm 
normal 


normative (1) 


normative (2) 


320| A DICTIONARY OF CRITICAL TERMS 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


قاعدہ درج گروہ 
اسمی؛ قاعده 
افزایش عبارت 
اسمی 

عبارت اسمی؛ ۱ 
گروه اسمی 


رمان نو 
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aloziya behayî 


rêsamendxwazî; 
rêsadaneritî 


rexneya behamend 


nostaljî; derdê 
dûriyê 


hîçitî; nebûyitî; 
nebûnitî 


bîroke; hizir; ra; 
boçûn 


rêsaya axinîn a 

destepeyva navî; 
rêsaya têpestin a 
komwişeya navî 


komwişeya navî; 
destepeyva navî 


romana nû 
roman 
nû; niwê 


romana kesayetî 


نالوزیی به‌هایی 


رنسامه‌ندخوازی؛ 


رنسادانه‌رنتی 


ره‌خنه‌ی به‌هامه‌ند 


نوستالژیا؛ ده‌ردی 


دووری 


هیچیتی ؛ نه‌بوویه‌تی ؛ 
نه‌بوونیتی 
بیر ژ که؛ هزر؛ را؛ 


بو چوون 


رسای ئاخنينى 
دسته‌وازه‌ی ناوی؛ 
رسای تییه‌ستنی 
کووشه‌ی ناوی 
کووشه‌ی ناوی ؛ 


دسته‌واژه‌ی ناوی 


normative 
disorder 
normativism 


normative 
criticism 


nostalgia 


notebook > diary 


nothingness 


notion 


NP > noun 
phrase 


NP insertion rule 


noun phrase 


nouveau roman 
novel (1) 


novel (2) 


novel of character 
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romana 
bîrûbirrwayê 
romana bûyerê; 
romana rûdawê 
romana 
rabûnûrûniştinê; 
romana helsûkewtê 


kurteroman; 
nuvêlêt 


romannivîs 


bi roman kirin; 
çîrokçêkerî; 
çîroksazî 

nûbûn; tezeyî; 
nûyayî; nûtî 
xêzana navokî; 
xêzana biçûk; 
malbata kêmxêzan 


binwateya navokî 


zimanên bikervala; 
zimanên bêbiker 


strana zarokan; 
goraniya mindaln 


رؤمانی بیرویروا 
رؤمانی رووداو 


كورتەرۆمان؛ نوفیلنت 


رۆماننووس 

به ڕۆمان کردن؛ 
چیر و ک‌سازی 
تازەيى ؛ نوی‌بوون 
بنه‌ماله‌ی کهم‌خیزان 
بن‌واتای ناو کی 


زمانه بکەر بو شه کان؛ 
زمانگه‌لی بی بکەر 


سے ` 
گورانیی مندالان؛ سترانی 


زار کان 


novel of ideas 


novel of incident 


novel of manners 


novel of 
sensibility ¬ 


sentimental novel 


novelette 


novelist 


novelization 


novelty 


nuclear family 


nuclear seme 


null subject 
languages 


nursery rhyme 
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Kurdî فارسی‎ 


tişt; bireser; babet موضوع؛ شیء؛‎ 
مفعول؛ متعلق‎ 
شناسایی‎ 
babeta dahênan a موضوع خلاقیت‎ 
xeyalkird; babeta فخیلئه مر‎ 
dahênan a ` : 
xeyalawî آفرینش تخیلی‎ 
mijara lêkolînê; موضوع تحقیقاتی‎ 
babeta 
tiwêjîneweyê 
mebest; amanc هدف؛ قصد‎ 
babetî; 6 عینی‎ 
berkarane; bireserî مفعولی‎ 
çemkên مفاھیم عینی‎ 
babetiyane; 
têgehên babetiyane 
hevpeywendiya رابطه‌ی عینی‎ 
babetiyane "` 
اشتراک عینی‎ 
rexneya نقد عینی‎ 
babetiyane 
zihna babetiyane ذهن عینی‎ 
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کوردی 


شت؛ جت؛ تشت؛ 
چشت؛ بهر کار؛ 
بابه‌ت؛ به‌رناس 
بابەتى داهێنانى 
خەیاڵکرد؛ بابەتى 
داهینانی خەیالاوی 


بابه‌تی تویژینه‌وه 


مه‌به‌ست؛ نامانج 
بابەتی؛ بابەتيانە 


به رکارانه 


چه‌مکگه‌لی بابەتیانہ؛ 


تیگه‌هه باب ەتیانه کان 


هاوپیوندیی بابه‌تیانه 


ره‌خنه‌ی بابه‌تیانه 


زینی بابه‌تیانه 


English 


object 


object of 
imaginative 
creation 


object of research 


objective (1) 
objective (2) 
objective (3) 


objective concepts 


objective corelative 


objective criticism 


objective mind 
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راوی عینی 


نگرش عینی؛ 
زاویه دید عینی 


امکان عینی 


استدلال عینی 


بازنمایی عینی 


نظریه‌ی عینی 


عینیگرایی 
عینی گرایانه 


عینیت )2( 


vegêrra/ê 
babetiyane; 
gêrreweya/ê 
babetiyane 
ya/yê dinî ya 
babetiyane; 
ewîdiyiya 
babetiyane; 
ewîtiriya babetî 
riwangeha 
babetiyane; 
goşenîgaha 
babetiyane 
pêkana babetiyane; 
liwawiya 
babetiyane; 
hekeyiya 
babetiyane 
belgandina 
babetiyane; 
hohinana 
babetiyane; 
sedemhinana 
babetiyane 
veniwandina 
babetiyane 
vekolîna 
babetiyane; 
tiwêjîneweya 
babetiyane 
teoriya babetiyane; 
dîtaneya 
babetiyane 
babetîxwazî 


babetîxwazane 


babetitî 


گیردوەی بابه‌تیانه؛ 
وەگێری بابەتیانہ 


ئەویتری بابه‌تی 


روانگه‌ی بابه‌تیانه؛ 
گوشه‌نیگای بابه‌تیانه 


لواویی بابه‌تیانه؛ 
ئەگەری بابه‌تیانه 


بدلگاندنی بابه‌تیانه؛ 


هو‌هینانه‌و‌ی بابه‌تیانه 


نواندنەوەی بابه‌تیانه 


لیکؤلینەوەی 
بابه‌تیانه؛ تویژینه‌و‌ی 
بابه‌تیانه 


تیؤربی بابه‌تیانه 


objective narrator 


objective other, the 
objective point of 
view 


objective 
possibility 


objective reasoning 


objective 
representation 
objective study 


objective theory 
objectivism 
objectivistic 


objectivity 
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زنندگی 
مشاهده؛ ملاحظه 


قصیدہ 


babetiyanesazî; 
babetîkirin; 
babetitîpêdan 


kevinperestî; 
tarîbîrî; 
tembawerî; 
veşartîxwazî 

lêl; veşartî; 
nexuya; nediyar; 
temarî; bimijî 
lêlî; veşaritî; 
nediyarî; nezelalî; 
nexuyayî 
bêrûmetî; deliktî; 
nerindrewiştî; 
bêşermî; nepesendî 


nihêrîn; vebînîn; 
baldan; serincdan 


hilbesta boneyî 


derûnnasiya pîşeyî 


heştkîteyî; 
heştbirrgeyî 
qesîde 


rexnegirê/a Odîseyî; 
rexnekariya Odîseyî 


bavê Odîpî 


girêya Odîp 
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بابەتیانەسازی؛ 
بابەتی کردنەوہ؛ 
بابەتێتی‌پێدان 
كۆنەپەرستى ؛ 
تاریک بیری؛ تەم۔ 
باوەرى؛ شاراوه‌خوازی 
لێل؛ شاراوہ؛ نادیار؛ 
تەمارى 

لێڵى ؛ شاراویی ؛ 
نادیاری 

بەد رەوشتى ؛ بی ˆ 
شه‌رمی ؛ نایه‌سندی 


بینین؟ بینینه‌وه؟ 
سهرنج‌دان 


شیعری بونه‌یی 


دهروون‌ناسیی پیشه‌یی 


- 
ړه خنه گری تودیسه‌یی ؛ 
ره خنه کاری نودیسه‌یی 

باوکی ئۆديپى 


س 
گرێی نزدیپ 


objectivization 


obscurantism 


obscure 


obscurity 


obscenity 


observation 


occasional poem 
occasional verse > 


occasional poem 
occupational 


psychology 


octameter 
ode 


Odyssey critic 


Oedipal father, the 


Oedipus complex 
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اثر؛ آثار 


قافیه‌ی ناکامل 


رقتار اهانت‌آمیز 


نویسندەی رسمی 
کمدی کھن 
(مراحل آغازین 


کمدی در یونان 
باستان) 


الیگارشی؛ جرگه 


berhem; 
komberhem 


serwaya netemam; 
serwaya nivîşkan 
rabûnûrûniştandina 
bibêrûmetî; akara 
rûşikenane 


nivîskara/ê fermî 


komediya kevin 
(qonaxên seretayî 
yên komediyê di 
Yewnana kevnar 


de) 


rexneya kevin 


serdema Ingiîzî ya 
kevin 


Frensiya kevin 


dîrokîxwaziya 
kevin; 
mêjûyîbaweriya 
kevin 

Peymana Kevin 
(Pirtûka Pîroz; 
Tewrat) 


wêneya xeyalkirî 
ya bêhnî; 
wênesaziya 
bêhnkirinê 
olîgarşî; 
komsalarî; 


بەرھەم؛ كۆبەرھەم؛ 
به‌رهه‌مه کان 
سەروای ناته‌واو 
هەڵسو کەوتی 

سو وکایەتی پێكەر؛ 
ئاكارى رووشکینانہ 
نووسەری رسمی؛ 
دانه‌ری فەرمی 
کزمیدیی کؤن 
(قۆناغە 

سەر «تاییه کانی 
كۆمێدي لهیزنانی 
که‌ونارا) 

ره‌خنه‌ی کون 
سەردەمى دینگلیسیی 
كۆن 


میژوویی خوازیی كۆن؛ 


میژووبی‌باوهریی کون 


بەڵێنى كۆن؛ وەعدى 
كۆن اکتیبی پیرؤز؛ 


وینه‌ی خهیالکردی 
بون‌کردن؛ وئنه‌سازیی 
بون کردن 


ئۆليگارشى؛ تاقم- 


oeuvre (Fr.) 


off rhyme 


offensive behavior 


official scribe 


old comedy 


old criticism 


Old English period 


Old French 


Old Historicism 


Old Testament 


olfactory imagery 


oligarchy 
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s 


تیر گی 


بافت تیرہ 


خوانش تیرہ 


باز؛ گشودہ 


بیت گشوده 


پایان باز؛ پایان 


آزاد 


جایگاہ واجد 


lêlî; temgirtitî; 
nexuyayî 

bestêna lêl; 
tenraweya 
nexuyayî 
xwendina lêl; 
xwendina nediyar 


vekirî; kirawe; 
awela 

kopleya vekirî; 
kopleya awela 


dawiya vekirî; 
dûmahîka awela 


gelaleya vekirî; 
tanupoya awela 


civaka vekirî; 
komelgeha awela 
deqa vekirî; deqa 
awela 


dêra destpêkê 


vekirîtî; awelayî 


rabûnûrûniştandina 
kirdeyî; 
helsûkewta kirdeyî 
kirdevan; 
lêkervan; kirdekar; 
kirdeger 
10110185871 
boçûnsazî; 
boçûnçêkerî 
pêgeha xwediyê 
dewra wateyî; 
pêgeha hilgirê 
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ته‌نراو‌ی ته‌ماوی 
خویندنەوەی لێل؛ 
خوتندنەوەی ته‌ماوی 
کراوہ؛ ئاوەڵا 
کؤبلەی کراوہ؛ 
کؤپله‌ی اردلا 
کوتایی کراوہ؛ 


دووماهیی ئاوەڵا 
گهلاله‌ی کراوه؛ 


تانوپۆى ئاوەڵا 


کزمەلگای کراوہ 


دەقی کراوہ 
دیری دەستپێک 


کراوەیەتی؛ ناوهلایی 


هه لس رکه‌وتی کردهیی 


کرده‌وان؛ کرده‌کار؛ 
کرد هگه‌ر 


بيروڕاسازى؛ بۆچوون- 


سازى 


7 
پنگه‌ی خاون دموری 


واتایی ؛ پنگه‌ی 


opacity 


opague context 


opaque reading 


open 


open couplet 


open ending 


open plot 


open society 


open text 


opening line 


openness 


operant behavior 


operator 


opinion making 


o-position 
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مخالف؛ حریف 


dewra maneyî 


dijber; hember; 
dijkar; 
hevrik;rikaber 
derfetperestî; 
helperestî 

hel; derfet 


dijkarî; hevrikî; 
dijberî; 
berhilistkarî 
dijkar; hevrik; 
dijber; berhilistkar 


lêdiwana 
esperdekiirinê; 
goteya ser merzel; 
gotara rêûresma 
binaxkirinê 


devkî; zarekî; 
serzarekî; 
zarekiyane 
niwandina devkî; 
niwandina 
zarekiyane 
hilbesta devkî; 
honraweya zarekî 
qonaxa devkî; 
qonaxa zarekî 


nerîta devkî; nerîta 
zarekî 


devkîtî; zarekîtî 


هه‌لگری دەوری 
مانایی 


دژبه‌ر؛ دژکار؛ رکابه‌ر 


هه ل به رستی 
ھەل؛ دەرفەت 


د ڑکاری؛ دژبه‌ری؛ 
به‌رهه‌لستکاری 
دژکار؛ دژبه‌ر؛ 
به‌رهه‌لستکار 
لیدوانی 

نه‌سپه‌رده کردن؛ 
گوته‌ی سەر قه‌بران؛ 
گوتاری ریورسمی 
ناشتن 

زاره کی ؛ سه‌رزاره‌کی ؛ 
زاره کیانه 


نواندنی زاره کیانه 


هونراوه‌ی زاره‌کی 


قزناغی دەمى ؛ 
قزناغی زارەکی 
نەریتی زار ە کی ؛ 
نەریتی سه‌رزاره کی 


زاره کیتی 


opponent 


opportunism 
opportunity 


opposition (1) 


opposition (2) 


oraison funebre 
(Fr.) 


oral 


oral performance 


oral poetry 


oral stage 


oral tradition 


orality 


328 | ۸ DICTIONARY OF CRITICAL TERMS 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


نظم؛ ترتیب 


منظم؛ مرتب 


معیارهای 


ارزشیابی شعر 
(اصالت رگ 


تعالی) 
رگانیک؛ اندام‌وار؛ 


اندامی 


اررگانیک گرا؛ 
انداموارگرا 
سازمان 


فرھنگ سازمانى 


سازماندھی کردن 


tekûzî; nezim; 
kitkitî; yekyekî; 
rêkûpêkî 


tekûz; kitkit; 
yekyek; rêkûpêk 


pêverên nirxandinê 
yên hilbestê 
(resentî; rîsk û 
seritî) 


endamwar; 
xweristî; endamî; 
organîk 

komela organîk 


pêşveçûna 
endamwar; 
guherîna 
endamwar 

forma organîk; 
şêweya endamwar 


xwastina 
endamwar; 
xwastina organîk 
yekitiya organîk; 
yekbûna 
endamwar 
organîkxwaz; 
endamwarxwaz 


sazî; rêkxistin; 
rêkxirawe 

çanda rêkxiraweyî; 
ferhenga rêkxistinî 


rêkxistin; li dar 
xistin 
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نەزم؛ ته کووزی؛ 


ړټکوپټکی 
ته کووز؛ یه کیه ک؛ 
ڕێکوپێک 
پێوەرەكانى نرخاندنی 
شیعر (ڕەسەنایەتى . 
ریسک و سەرێتى ) 


ئۆرگانیيک؛ ثه‌نداموار 
کزمه‌له‌ی ئۆرگانیک 


گوورانی ته‌نداموار؛ 
گه‌شه‌ی ثهنداموار 


Z 1‏ 
فزرمی نورگانیک؛ 
شنوه‌ی ثه‌نداموار 
خواستنی نو رگانیک؛ 


خواستنی نه‌نداموار 


یه کیتیی نو رگانیک ؛. 


و رگانیک خواز؛ . 
ثه‌نداموارخواز 


ریکخراوه 


فه‌رهه‌نگی 
ر ینکخراوسی 
رکذ ت 


order 


ordered 


ORE (orignality, 
risk, and 
excellence) 


organic 


organic assemblage 


organic evolution 


organic form 


organic metaphor 


organic unity 


organicist 


organisation 


organizational 
culture 


organise 
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سازماندهی‌شده؛ 
سازمان‌یافته 


فرمالیسم 
ار گانیک؛ صورت - 


گرایی انداموار 


شرقی؛ خاوری 


استبداد شرقی 


rêkxiraw; rêkxistî 


formalîzma 
organîkî; 
şêwexwaziya 
endamwar 
rojhilatî; xorhilatî 


zordariya rojhilatî; 
milhurriya 
rojhilatî; 
stemkariya 
xorhilatî 


vekolînên rojhilatî; 
tiwêjîneweyên 
xorhilatî 


rojhilatnasî; 
xorhilatnasî 


rojhilatnas; 
xorhilatnas 


vekolînên 
rojhilatnasî; 
tiwêjîneweyên 
xorhilatnasî 


rojhilatnasane; 
xorhilatnašane 


binçîne; bineret; 
bingeh; bin; 
axêzgeh 


ریکخراو 


فزرمالیزمی 

نز رگانیکی؛ شیّومی - 
خرازبی سنا وار 

ر ؤژمه‌لاتی؛ 
خؤرمەلاتی 

زژرداریی 


ر ۆژھەلاتى؛ 
سته‌مکاریی 
خزرمهلاتی 
لیکؤلینەوہگەلی 
روژمه‌لاتی؛ توێژینەوە 
خورهه‌لاتییه کان 

ر وژمه‌لات‌ناسی؛ 
خؤر هەلاتناسی 

ر ۆژھەلاتناس؛ 

خؤر هه‌لات‌ناس 
لیکؤلینەوہگەلی 
روژهه‌لات‌ناسانه؛ 
توێژینەوە خؤرمەلات- 
ناسانه کان 

ر ۆژھەلاتناسانە؛ 
خزرمه‌لات‌ناسانه 

بن؛ بنج؛ بنچینه؛ 
بنه ړهت؛ بنگه ه؛ 


ئاخێزگە 


organised 


organistic 
formalism 


oriental 


oriental despotism 


oriental studies 


orientalism 


orientalist 


orientalist studies 


orientalistic 


origin 
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اصالت 
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binçîneyî; bineretî; 
bingehî 


babeta binçîneyî; 
babeta resen 


dahinana resen; 
afirandina resen 


gotara resen a 
lêkolînê 


gunehê serekî, 
gunehê yekimîn 


resenitî 


wênesaziya 
xemlandî; 
wênesaziya 
razênerewe(yî) 
axafteya xemlandî; 
gotara razênerewe(yî); 
gotara 0111161101 
goteya hunerî 
pexşana 
xemilandî; 
pexşana razawe; 
pexşana destkirî 
ortodoks; 
rastbirrwa 


ortodoksî; 
rastbirrwayî 


16005; 5 


بنه‌ړهتی؛ بنچینه‌یی ؛ 
بنگەھى؛ ڕەسەن 
بابەتى بنچینەیی؛ 
بابەتى رەسەن 
داهینانی رەسەن؛ 

ئا فراندنی رەسەن 
وتاری رسه‌نی 
توتژینەوہی 
گوناهی سەر هکی ؛ 
گوناهی یه که مین 


ر «سه‌نایه‌تی 


رازننه‌رهوه(یی ) 


ناخاوته‌ی رازننه‌رموه(بی )؛ 
گوتاری پرته کنیک ؛ 
گوته‌ی هونه‌ری 
پەخشانی ړازاوه؛ 


به‌خشانی دستکرد 


نؤرتؤد ؤکس؛ راست- 
بړوا 

نورتزدو كسى ؛ 
راستبروایی 


ڕێنووس 


original 


original, the 


original creation 


original research 
article 


original sin 


originality 


ornamental 
content 
generative content 
ornamental 


imagery 


ornamental speech 


ornate prose 


orthodox 


orthodoxy 


orthogaphy 


oscan fabel ¬ 
fabula 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


دگری‌سازی 


دیگربودگی؛ 


عیریت 


خروجی؛ برون- 
داد؛ بازده؛ 


محصول 


بیگانه 


نگرش کلی؛ زاویه 
دید جامع 


زیاده‌خوانی؛ 
خواندن چندباره 
ساده‌سازی؛ ساده 
کردن 


ya/yê din; 101: 
ewîdîke; ۲ 


ya/yê dinçêkerî; 
ewîdîsazî; 
ewîtirsazî 

dîtirî; ya/yê dintî; 
ewîdîtî; ewîdîkeyî; 
ewîtirî 

derhatî; derço; 
berencam; derkird; 
bereçe 


mercê derhatî; 
mercê derkird 
bêgane; namo; 
biyanî; derekî; 
derveyî 
riwanîna 819181 
goşenîgaha giştî 


diyarîkirîtiya 
dupate; 
dabînkirawitiya 
çendpate; 
xuyakirina 
çendpate 


pirrxwendinî; 
firexwenî; 
xwendina çendcar 
sakarkirin; 
hêsankirin; 
xwerûkirin; 
sakarsazî 


ثه‌ویدی؛ ثه‌ویدیکه؛ other, the‏ 
ئەویٹر 

ئەویدیی گه‌وره؛ 6 Other,‏ 
نه‌ویدیکه‌ی گەورہ؛ 

نه‌ویتری مەزن 

ئەویدی سازی؛ othering‏ 
ئەویترسازی 

نه‌ویدیکه‌یی ؛ otherness‏ 
نه‌ویتربوون 

دە رکرد؛ دەرکەت output‏ 


بەرئەنجام؛ بەرەچە 


مەرجی ده رکرد output condition‏ 


بێگانە؛ نامۆ؛ بیانی 07 


overall point of روانگه‌ی گشتگیر؛‎ 


گزشەنیگای گشتی view‏ 
دابی نکراویٔتیی overdetermination‏ 
چهندیاته؛ دیاری۔ 
کراونتیی دوویاته 

overman > 

superman 

فره‌خوینی ؛ overreading‏ 
خویُندنه‌و‌ی چه‌ندجاره 
ساکا رکردنه‌وه؛ oversimplify‏ 
سا کارتر کردنه‌وه؛ 
ساکارسازی 
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tevgera Oxfordê; نهضت آکسفورد‎ 
bizava Oxfordê 

اصلاح‌طلبان çaksazîxwazên‏ 
ہے . Oxfordê;‏ 
اکسفورد 10707 1 ع2 
Oxfordê‏ 

hevdijî; dijyek تضاد‎ 
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بزووتئەوہەی ٹ ڑکسفؤرد 


چاکسازی خوازانی 


نو کسفو رد 


دژیه ک 


overstatement ¬ 
hyperbole 
Oxford movement 


Oxford Reformers 


oxymoron 
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فارسی 
آهنگ شادی؛ 
سرود پیروزی 
الحاد؛ شرک؛ 
لامذهبی 
نقاش؛ نگارگر 


نقاشی؛ نگارگری 


جروه؛ رساله 
ادبیات جزوەنگار 


رسالەنویس؛ 
نویسنده رساله 


مذهبی 


تمحید؛ مدیحه 


Kurdî 


sirûda şadiyê; 
sirûda serkeftinê 
bêolî; bêayînî; 
bêdînî; 
xwedênebawer 
nîgarkêş; şêwekar 


nîgarkêşî; şêwekarî 


namîlke; belovok 
wêjeya namîlkeyî 


namîlkenivîs; 
nivîskarê/a 
namîlkeya olî 


pesindan; 
bendhilgotin; 
pêdahilgotin; pesin 
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کوردی 


سروودی شایی ؛ 
سروودی سه رکه‌وتن 
بی‌ثایینی ؛ بی‌دینی ؛ 
بی‌تزلی؛ ناخواباوهری 
نیگارکێش؛ شیوه کار 


نیگا رکێشی ؛ شيو ه کاری 


نامیلکه 
نه دهبی نامیلکه‌یی 


نامیلکەنووس؛ نووسەری 
نامیلکه‌ی تایینی 


به‌ندهه‌لگوتن؛ 
پنداهه‌لگوتن؛ 


پیداهه‌لدان؛ به‌سن 


English 


paean 


paganism 


painter 

painting 

palliata > fabula 
pamphlet 
pamphlet 


literature 
pamphleteer 


panegyric 
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مدیحەسرا؛ 


ستایش گو 


سراسربین 
سراسربین گرابی 
همه‌سالاری 
وحدت وجود؛ 
همه خداانگاری؛ 
خدافراگیردانی 
وحدت وجودی؛ 
همه خدا انگارانه 
پانتومیم؛ نمایش 
صامت 

بازیگر نمایش 
صامت 

تمثیا اخلاقی؛ 
قصه اخلاقی 
الگو؛ الگوی 
نظری؛ پی‌نمون 


تناقض؛ ناسازه- 
وارگی 
متناقض؛ ناسازه- 


pesinbêj; 
hilbestvanê 
pêdahildanê; 
bendbêj 


seranserbîn 


seranserbînhezî; 
seranserbînxwazî 


giştsalarî 


panteîzm; yekitiya 
hebûnê; yekbûna 
bûnê; 
giştxwedêbînî 
panteîstî; 
giştxweda bînane 


pantomîm; şanoya 
bêdeng 


lîstikvanê/a şanoya 
bêdeng; aktorê 
şanoya bêdeng 
çîroka exlaqî 


paradaym; wekok; 
mînak; nimûne (a 
sereke); sermînak 
tewera cihnişînî; 

tewera cênişînane 


nekokî; dijwazî; 
hevberî 


nekok; dijwaz; 
hevber 


بەندبێژ ؛ ھۆنەرى 
شیعری پێداهه‌لدان؛ 
پەسزبێژ؛ ھەڵبەستوانى 


a 


په سیر 


سەرانسەربین 
سەرانسەرہین‌خوازی 
گشتسالاری 


پانتیئیزم؛ یه کبوونی 


۰ 0232 ”ہے 
بوون؛ گشت‌خوابینی 


۰ ۷ - 2 
یانتتئیستی ؛ گشت۔ 
خوابینانه 
پانتزمیم؛ شانزی 
EOR‏ 
بێدەنگ 


پارادایم؛ نموونه ای 


سه‌ره کی )؛ سه‌رنموونه 


تەوەری جینشینی؛ 
تەوەری جى جننشینانه 


دژوازی؛ ناها وک کی 


دزواز؛ دزوازاوی؛ 


panegyrist 


panentheism > 
pantheism 
panopticon 


panopticism 


pantarchy 


pantheism 


pantheistic 


pantomime 


pantomimist 


parable 


paradigm 


paradigmatic axis 


paradox 


paradoxical 
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پاراگراف؛ بند 


نویسنده مطالب 
کوتاه (در 
مطبوعات) 
پیرازبان 

فرازبان شناختی 
موازی 

ساختار متوازن و 
متقارن؛ ساختار 
موازی 

سلسله‌ی موازی 


موازی‌کاری 


موازنه؛ توازن - 
گرایی 
استعاره‌ی مطلق 


استدلال غلط 


جناس تام 


paragraph; 
1081111715; parnûse; 
parnivîse 


nivîskarê/a babeta 
kurt (di rojnameyan 
de); parnivîs 


ewdîwzimannasane 
; perrzimannasane 


hevterîb 


pêkhateya hevterîb; 
pêkhateya hevta 


zincîreya hevterîb; 
xeleka hevterîb 
hevterîbkarî; karê 
hevterîb 

hevterîbî; 
hevterîbhezî; 
hevterîbxwazî 
xwastina reha 


berawirdkariya 
nerast; mentiqa 
nerast; belgandina 
çewt 
hevşêweyiya 
nivîşkan; 
regezdoziya 
netemam 
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ناها وک ک 


سے 
په‌ره گراف؛ پارنووسه؛ 


پارنفیسه؛ كۆدێر 


نووسەری بابەتی کورت 
پارنووس 
نه‌ودیوزمان‌ناسانه؛ 

به‌ر زمان‌ناسانه 


هاوته‌ریب 


پیکهایه‌ی هاوته‌ریب؛ 


پنکهاته‌ی هاوتا 


زنجیره‌ی هاوته‌ریب 
کاری هاوته‌ریب 


هاوته‌ریبی ؛ هاوته‌ریب- 
خوازی 


خواستنی ره ها 


به‌راورد کاریی ناراست؛ 
بەلگاندنی هه له 

p” 
ره گەزدۆزىى ناتەواو؛‎ 


هاوشیویی ناته‌واو 


paragraph 


paraghrapher > 
paragraphist 
paragraphist 


paralinguistic 


parallel 


parallel structure 


parallel syntagm 
parallel work 


parallelism 


paralogical 
metaphor 
paralogism 


paranomasia 
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واگویی؛ 
دگربیانی 


حذف روابط 


فرامتن؛ ورامتن؛ 
پیرامتن 
پيرامتقیت؛ 


زبان والدین 


فضای شامل 


توزیع؛ تقسیم 
پارناس گرایی 
(مکتب ادبی و 
هنری اواخر قرن 
نوزده) 
پارناسی‌ها 


هزل‌نویس 


قصیده آغازین 
(در نمایش‌های 
باستانی) 
پارودی؛ نقیضه؛ 


dol‏ هزل 


vedariştin; 
dariştinewe; 
derbirrîn bi 
şêweyeke din 
peywendîşikenî; 
peywndîjêbirî; 
têkbirina 
peywendiyê 
serdeqî: deredeqî; 
ewdîwdeqî; 
perrdeq 
deredeqitî; 
perrdeqitî; serdeqitî 


zimanê dêûbavan 


keşa giştgîr; keşa 
giştgirewe 


dabeşkariyê 


Parnasîhezî (rêbaza 
wêjeyî û hunerî ya 
dawiya sedsala 
nozdeh) 


Parnasan 


danerê/a 
galtebehemê; 
galtenivîs 
qesîdeya destpêkê 
(di şanoyên kevnar 
de) 


parodî; 
galteberhem; 
demelaske 


دارشتنه‌وه؛ دەربرین به 


چه‌شنیکی تر 
پێوەندىشكێنى؛ لابردنی 


ینوه‌ندی ؛ پنوه‌ندی - 
سرینهوه 


نه‌ودیوددق؛ په رده‌ق 


ئەوديودەقێتى ؛ 

زمانی دایک و باوک؛ 
زمانی باوان 

که‌شی گشتگیر؛ 
كەشى گشتگربوه 
دابه‌شکاری 


پارناسی خوازی (ریبازی 
ئەدەبى و هونه‌ری 
کوتایی سەدەی نوزده) 
پارناسییه کان 

دانەری گاڵتەبەرھەم؛ 
گالتەنووس 


ته سيده دی دستپیک (له 
شانؤ کانی کەونارادا) 


پارژدی؛ گاڵتەبەرھەم؛ 
ده مه لاسکه 


paraphrase 


parataxis 


paratext 


paratextuallity 


parent language 


parent space 


parimion 


Parnassianism 


Parnassians 


parodist 


parodos 


parody 
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قافیەی ناتمام 


شرکت کنندہ؛ 


مشترک 
ویژه؛ خاص؛ جزء 


تقلیل جزئی 


اس اض 
ویژه‌گرایی؛ 
جزئی گرایی 
عاطفه؛ احساس؛ 


شور؛ هیجان 


مجهول 


ada) پاستیش‎ 


غیرادبی و 


mesel; mînaka 
rewiştî; wekoka 
exlaqî 

hêmaçîrok; çîroka 
hêmayîn 


axafte; gote; peyv 


serwaya nivîşkan; 
serwaya netemam 


tevlîbû; beşdarbû 


nemaze; taybet; 
wird; paj 

dabezîna hindikahî; 
dabezîna pajî 


babeta nemaze; 
babeta taybet 
taybetxwazî; 
nemazehezî; 
pajxwazî 

şewat; hest; soz; 
coş; tîn; hilçûn 


şanoya matemê (ya 
renca Isa 
pêxember) 


neberk; neçalak; 
hilriskaw 
nenaskirî; 
nebinavkirî; 
nenasraw 

pastîş (lasayikirina 
newêjeyî û 
neserkeftî) 
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مه‌سه‌ل؛ نموونەی 


ئەخلاتى 
هیماچیرژک؛ چیر ڑکی 
هیمایین 


0 
گوته؛ ناخاوته؛ بهیف 


سهروای ناته‌واو؛ 


سه‌روای نیوه‌چل 


به‌شداربوو 


تایبه‌ت؛ ورد؛ باژ 


دابه‌زینی پاڑی؛ 
دا کشانی پاژی 
بابەتی تايبەت 


تايبەتخوازى؛ تايبەتى - 
خوازی؛ پاژخوازی 
سوز؛ هه‌ست؛ جؤش؛ 
تین؛ مال ون 

شانؤی ماتەم(ی 
ئازارى عیسای 
پێغەمبەر) 


Jaa‏ سکاو؛ ناچالاک 


پاستیش 
(لاسایی کردنه‌وه‌ی 


paroemia (1) 


paroemia (2) 


parole 
parricide > 


patricide 
partial rhyme 


participant 


particular 


particular 
reduction 


particular, the 


particularism 


passion 


passion play 


passive (1) 


passive (2) 


pastiche 
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ناموفق) 


شبانی؛ شعر 
شبانی 

نمایش مربوط به 
زندگی روستایی 
مرئیه‌ی شبانی؛ 
سوگ‌نامه شبانی 


ادبیات شبانی 


رمان روستایی؛ 
رمان مربوط به 
زندگی روستایی 


رمانس شبانی 


şivanî; 3 
şivanî; şiîra 
gundewarî 
şanonameya şivanî; 
şanoya taybet bi 
jiyana ladeyî 


hilbesta matemîne 
ya şivanî; şîngiriya 
şivanî; 
matemnameya 
şivanî 

wêjeya şivanî; 
edeba şivanî 


romana ladêyî; 
romana gundewarî; 
romana 
peywendîdar bi 
jiyana ladêyî 
romansa şivanî; 
pexşaneromansa 
şivanî 


gelaloka livakî; 
gelaloka cûleyî 


teknîka 
giyanbexşînê (ji 
biwêjên John 
Ruskin); 
çewtbêjiya hestekî 


kulnasane; 
xesarnasane 
kulnasî; xesarnasî 


تائەدەبى و 

سه‌رنه کەوتوو) 

شوانی؛ شیعری 
شوانکارہی 
شانؤنامەی شوانی؛ 
شانزی تایبەت به 
بای ای 

شیعری ماته‌مینی 
شوانی ؛ شینگیربی 
شوانی ؛ ماتەمنامەى 
شوانی 

نه ده بی شوانی؛ ویژهدی 
شوانی 

رومانی لادئیی ؛ 
رومانی پەیوہندیدار به 
ژیانی لادی 
رومانسی شوانی ؛ 
پەخشانەڕۆمانسى 


شوانی 
گەلال ڑکی جووله‌یی 


ته کنیکی گیازبەخشین 
(له زاراوەکانی جان 
راسکین)؛ هدله‌پیژیی 
هه‌سته کی 


خەسارناسانہ 


خەسارناسی 


pastoral 


pastoral drama 


pastoral elegy 


pastoral literature 


pastoral novel 


pastoral romance 


path schema 


pathetic fallacy 


pathological 


pathology 
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مشوق هنر؛ 
تشویق هنر؛ 
حمایت از 
ادبیات؛ حمایت- 
گری 

الگو 

تکرار معنادار (در 


الگوسازی 


kulnasiya guherînê; 
568 

8 6,68 

08788181 
piyawsalar; 
mêrsalar 

bavsalarî; 
piyawsalarî; 
mêrsalarî 
îdeolojiya bavsalar; 
îdeolojiya mêrsalar 


civaka bavsalar; 
civaka mêrsalar 


bavkujî 


nîştimanperstî; 
welatparêzî 
palderê/a hunerê; 
piştevanê/a edebê 


palderiya hunerê; 
piştevaniya hunerê 


mînak; wekok; 
nimûne; niwênek 
dupatebûna watedar; 
dubarebûna watedar (di 
gelaleya çîrokê de) 


mînakçêkerî; 
wekoksazî; 
nimûnesazî 
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" 


باوکسالار؛ بیاوسالار 


پياوسالارى؛ باوک۔ 


سالاری 


نایدیو لو جیی باوک- 
سالار؛ ئايديۆلۆجيى 
پیاوسالارانه 


کزمه‌لگای باوک- 
سالار؛ کزمه‌لگای 
بیاوسالارانه 


با وک کوژی 

نیشتمانپەرستی 
پالپشتی هونه‌ر؛ 
پشتیوانی ئەدەب 


پالپشتیی ھونەر؛ 


پشتیوانیی ته دوب 


نموونه؛ توئثه ک 


دوویات‌بوونه‌وه‌ی واتادار (له 


نوبنه ک‌سازی ؛ 


نموونه‌سازی ؛ 
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pathology of 


change 


patriarch 


patriarchy 


patriarchal 
ideology 


patriarchal 
society 


patricide 
patriotism 


patron 


patronage 


pattern (1) 


pattern (2) 


pattern-making 
> patterning 


patterning 


الگوهای اقتدار 


الگوهای فرهنگ 


اهل قلم 


واحدی؛ ده- 


هجایی 


دریافت حسی؛ 


J> صور‎ 


حسی 


نظام ادراکی 


111165138 7 


mînakên desthilatê; 
niwênekên deselatê 
mînakên çandê; 
niwênekên 
ferhengê; wekokên 
çandê 

westan; rawesîn; 
sekinîn 
hilsengandina 
hevcot 
çavnebariya zeker; 
êreyiya çûk 


naznav; nasnav; 
nav û nûçik; 
navdank 
qelembidest; 
nivîskar 


pêncyekeyî; 
dehbirrgeyî; 
dehkîteyî; pêncpîv 


wergirtina hestekî; 
têgihîştina rastexo 
û bênavincî 


wêneya xeyalkirî 
ya hestekî; wêneya 
xeyalî ya 
têgehiyane 

pergala têgihînî; 
sîstema 
têderxistindar 


ئولگووسازى 
شیعری به‌رهه‌ست 
نوینه که کانی دەسەلات 


نوئنه که کانی 

فه‌رهه‌نگ ؛ نموونه کانی 
چاند 

وەستان 


ھەڵسەنگاندنى هاوجووت 


نبرمی زه کهر؛ تیرمی 
چووک 


نازناو؛ ناوی خوازراو 


توێژى نووسهر؛ قه‌لهم- 
به‌ده‌ستان 


پينچيه کەیی؛ دەبر که یی 


وه رگرتنی هه سته کی ؛ 
تلگه‌یینی راسته‌وخو و 
وێنه‌ی خەیالکردی 
هه‌سته کی ؛ وئنه‌ی 
خدیالکردی تبگه‌یینانه 


pattern 7 


patterns of 
authority 
patterns of 
culture 


pause 
peer review 


penis envy 


pen-name 


pen men 


pentameter 


perception 


perceptual image 


perceptual system 
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bêkêmasî; kamil; 
temam; rebeq; 
bêxewiş 

yekeya bêkêmasî; 
binca temam; 
yekeya tewaw (kêş) 
serwaya temam 


bêkêmasîtî; 
bêxewişî; temamitî 
bêkêmasîhezî; 
temamxwazî; 
kamilbawerî 


nivandin; kirdeya 
derbirrînê; 
raperrandin; 
birêvebirin; gêrran 
rexneya şanoyê; 
rexneya berhema 
nivandî 

bingeha karayiyê 


raperrênerane; 
birêveberane; 
cihbicihkarane 


pajgoteya 
birêveberane; 
parçepeyva 
cihbicihkarane 
hevoka bazneyî; 
risteya bazneyî 
(hevokek ku lêkera 
wê di dawiyê de 
ye) 
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کامل؛ تەواو؛ ڕەبەق؛ 
بی خەوش 

بنجی تەواو؛ یه كەی 
ته‌واو( کێش) 


سەروای تەواو 
تەواوەتی؛ بى خەوشی 


کامل خوازی؛ 
ته‌واوباومری ؛ ته واوئتی - 
خوازی 

نوانىن؛ کردەی دەربڕین؛ 
راپەراندن؛ بەڕێوەبردن؛ 
گیړان 

ره‌خنه‌ی شانو ؛ ره‌خنه‌ی 
به‌رهه‌می نویّندراو 


بنه‌واشه‌ی کارایی 


جنبه‌جنکارانه؛ 

بەر توەبەرانە؛ 
ئەنجامدەرانە 

پا ژگوتەدی بەر ێوەبەرانە؛ 
. 


پارچه په 


7 پ سه 


perfect 


perfect foot 


perfect rhyme 
perfection 


perfectionism 


performance 


performance 


criticism 


performance 
principle 
performative 


performative 
utterance 


periodic sentence 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


دوره‌ای؛ متناوب؛ 


ادواری 


گاهنامه؛ نشریه 


دوره‌های ادبیات 


آمریکایی 


دوره‌های ادبیات 


انگلیسی 


دستور جانبی 


دوره آسان گیر؛ 

pac‏ ساده گیرانه 
(جامعه‌ی غربی 
بعد از OAT‏ 


شخص؛ فرد 


پرسونا؛ من 
شعری 


serdemî; bazneyî; 
yekneyek; çaxî; 
xulî; noreyî; sûrrî 


werzname; 
belavok; weşîne; 
bilawkirawe 
serdemên wêjeya 
Emerîkî; çaxên 
edeba Emerîkî 


serdemên wêjeya 
Ingilîzî; bazneyên 
edeba Emerîkî 


rêzimana palekî; 
rêzimana lawekî 


serdema 
hêsangîriyê; 
serdema asangîriyê 
(civaka rojavayî 
piştî 1968) 

kes; takekes 


pêrsona; ezê 
hilbestî; ezê wêjeyî 


kesekî; kesane 


چاخی؛ سەردەمى ؛ 
بازنەیی؛ یه کنایه ک ؛ 
سووړی؛ خولی؛ نژرہی 
وەرزنامہ؛ بلا وکراوہ؛ 
بلافڑک 

چاخه کانی Si‏ 
نه‌مریکایی ؛ 

سه‌رده مه کانی ئەدەبى 
نه‌مریکایی 

چاخه کانی ویژ‌ی 
ئینگلیسی؛ 

سه‌رده مه کانی نه ده بی 


رٍیزمانی پاله کی؛ 
ڕێزمانی لاوه کی 

سه‌رده می ئاسانگیری 
(کزمه‌لگای روزئاوایی 
پاش 1968) 


پێرسۆنا؛ منی شیعری ؛ 


منی نه دهبی 


که‌سی؛ که‌سانی؛ 


که سه کی 


periodical (1) 


periodical (2) 


periods of 
American 
literature 


periods of English 


literature 


peripeteia ¬ 
reversal 
peripety ¬ 
peripeteia 
periphery 
grammar 


permissive age 


person 


persona 


personage ¬ 
character 
personal 
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منظر؛ چشم- 


انداز؛ دورنما 


زاویه‌ی توجه 


بدبینانه 


خرده بورژوازی 


استعاره‌ی 
پترارکی 

تقلید از سبک 
پترارک؛ 
پترارک گرایی 
(شاعر ایتالیایی 
سده چھاردہ) 


غزل پترارکی 


kesayetî 


kesayetîbexşîn; 
kesandin; 
bikeskirin; 
merivandin 
nêrîn; riwangeh; 
bercewend 


goşeya baldanê; 
goşeya serincê; 
sûça seyr 
riwangehxwazî; 
mewdaniwênî; 


dîskorsa qayilker 
reşbînî 

reşbînane 

hûr burjawazî 


xwastina Petrarchî 


lasayîkirina şêwaza 
Petrarc 
Petrarchxwazî 
(hilbestvanê Îtalî yê 
sedsala çardeh) 


xezela Petrarchî 
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کەسایەتی 


کەسایەتی به خشین؛ 


که‌ساندن؛ مرژقاندن 
سے 
روانگه؛ به رجه‌وهند 


گؤشەی سەرنج؛ 
سووچی سەیر 
روانگەخوازی؛ 
مهودانوتنی 
گوتاری قايلكەر 
ڕەشبينى 


ر «شبینانه 
وردہ بورژوازی 


خواستنی پیترا رکی 


لاسایی کردنەوہەی 
شیوازی پیترارک؛ 
پنترا رک خوازی 
(شاعیری نیتالیی 
سە‌دەی چوارده) 


غەزەڵی پیترارکی 


personal symbol 
¬ private symbol 
personality 


personification 


perspective (1) 


perspective (2) 


perspectivism 


persuasive 
discourse 
pessimism 


pessimistic 
petite bourgeoisie 


Petrarchan 
conceit 


Petrarchanism 


Petrarchan 
sonnet 
Petrarchism > 
Petrarchanism 
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کارکرد قضیبی 


گفٹاربنیان 
زبان کلامی 


پدیده‌ها؛ 
پدیدارها 
پدیدارشناسانه؛ 
پدیدارشناختی؛ 
منطق پدیدار 
پدیدارشناختی؛ 
پدیدارشناسانه 
نقد 

پدیدار شناسانه 
خود 
پدیدارشناسانه 


erka 1 
qonaxa 71 


cûctewerî; 
nêrtewerî; 
zekertewerî; 
çûrrtewerî 
zekergotetewerî; 
çûrrgotenawenditî 


nêre; çûk; cûc; 
çûrr; zeker; falûs 
qonax 

gotinî; goteyî; 
axafteyî 

erka gotinî; erka 


goteyî; erka 
gotedamezrên 


zimanê axafteyî; 
zimanê goteyî 


diyarde 


diyardenasane; 
mentiqa diyardeyê 


diyardenasane 


rexneya 
diyardenasane 


xwetiya 
diyardenasane 


ئەرکی فالیک 
تۆناغى زه که ری 


نێرەتەوەری ؛ 
زەکەرتەوەرى؛ ناوندێتيى 
چووک؛ چووڕتەوەرى 
زه که رگوته‌ته‌ومری ؛ 
چوور گوتەناوەندێتى 
نیره؛ چووک؛ چوور؛ 
زەكەر؛ فالووس 
قۆناغ 

گوته‌یی ؛ ناخاوته‌یی 
ئە رکی گوته‌یی ؛ 
ئه‌رکی گوته‌دامه‌زرتن 


۳ 
زمانی گوته‌یی؛ زمانی 
ناخاوته یی 
دیارده کان 


دیارده‌ناسانه؛ مه نتقی 


.دياردە 


دياردەناسانە 


ره‌خنه‌ی دیارده‌ناسانه 


خودی دیارده‌ناسانه 


phallic function 
phallic stage 


phallocentrism 


phallogocentrism 


phallus 


phase 
phatic 


phatic function 


phatic language 


phenomena 


phenomenologic 


phenomenological 


phenomenological 
cricitism 


Phenomenological 
ego 
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تقل 
پدیدارشناسانه 


پدیدارشناسی 
پدیدہ؛ پدیدار 
بشردوست 
بی‌فرهنگ؛ 
معمولی؛ بی- 
تفاوت (نسبت به 
ادبیات و هنر 
اصیل؛ از 
اصطلاحات متيو 
آرنولد) 
بی‌فرهنگی؛ بی - 
تفاوتی (نسبت 
به ادبیات و هنر 
اصیل) 
واژه‌شناختی؛ 
واژه‌شناسانه 
واژه‌شناسی؛ 
فقه‌اللعه؛ 
ادب‌شناسی 
فیلسوف-شاه 


فلسفی 


0628 
diyardenasane; 
dakişana 
diyardenasane 
diyardenasî 


diyarde 
mirovdost 


bêçand; çandnizm; 
ferhengnizm; 
۲65011: asayî; 
xwerû; xemsard (li 
hemberî hunera 
resen; ji biwêjên 
Mathew Arnold) 


bêçandî; 
çandnizmî; 

reşokitî; xwerûyî (li 
hemberî huner û 
wêjeya resen) 


peyvnasane; 
wişenasane; 
wajenasane 
peyvnasî; wişenasî; 
wajenasî; wêjenasî 


filzof-paşa 


felsefi; 
felsefekarane 


rexneya felsefi 
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دابەزینی دیارده‌ناسانه؛ 
دا کشانی دیارده‌ناسانه 


دیارده‌ناسی 

دیارده 

مرؤقدؤست 

فه‌رهه نگنزم؛ 
ړهشؤکی؛ ئاسایی؛ 
خەمسارد (بەرامبەر به 
هونه‌ری ړه سه ن؛ له 
زاراوەکانی ماتیز 
تارنو لد) 


ہے 
فه‌رهه‌نگ نزمی ؛ 


5 
ره‌شوکی گەری؛ 
خه‌مساردی ad)‏ هه مبه‌ر 


وتڑہ و هونه‌ری ره‌سه‌ندا) 
وشه‌ناسانه؛ واژەناسانە 


وشەناسی :. واژەناسی؛ 
ونژهناسی 
فەيلەسووف-پاشا 


فه‌لسه فی ؛ 
فه‌لسه فه کارانه 


ره‌خنه‌ی فه‌لسه ئی ۰ 


Phenomenological 
reduction 


phenomenology 
phenomenon 
philantropic 


philistine 


philistinism 


philological 


philology 


philosopher-king 


philosophical 


philosophical 
criticism 
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10681121118 felsefî 


romana felsefi 


geşbîniya felsefi 


watenasiya felsefi 


felsefe 


felsefeya mêjûyê; 
felsefeya dîrokê 
felsefeya zanînê; 
felsefeya merîfeyê 
felsefeya maf 


felsefeya zihnê 


felsefeya aweza 
petî 


felsefeya olê; 
felsefeya ayînê 
felsefeya zanistê 


felsefeya 
civaknasiyê 


felsefeya formên 
hêmayîn 

tirs; toqîn; toqan 
denge; waç 


dengdar; dengî; 
dengeyî 


تایدیالیزمی فه‌لسه‌فی 
که شبينیی فەلسەفی 


واتاناسیی فەلسەفی 


فه‌لسه فه‌ی مێژوو 
فه‌لسه فه‌ی مه‌عریفه 
فه‌لسه فه‌ی ماف 

نه لسه فه‌ی زدین 


فەلسه فەی ئاوەزى 


philosophical 
idealism 


philosophical 
novel 
philosophical 
optimism 


philosophical 
semantics 


philosophy 


philosophy of 
history 
philosophy of 
knowledge 
philosophy of law 


philosophy of 
mind 
philosophy of 
pure reason 
philosophy of 
religion 
philosophy of 
science 
philosophy of 
sociology 


philosophy of 
symbolic forms 


phobia 
phoneme 


phonetic 
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همگرایی آوایی 
آواشناسی 


اوامحوری 


آواشناسانه 
آواشناس 


واج‌شناسی؛ 
gih‏ 
ابھام گروه‌واژه- 
ای؛ ابهام عبارتی 


گروه‌واژه‌ی؛ 


berhevgiriya dengî; 
yekangîriya dengî 


dengdaritî; 
dengenasî 
dengtewer; 
dengnavend 
dengtewerî; 
dengnavendî 


dengnasane 
dengnas 


dengnasî 


nezelaliya 
destepeyvî; şêlîtiya 
kowişeyî 
çendwateyiya 
destepeyvî; 
pirrmaneyiya 
kowişeyî 


destewaje; 
destepeyvî; kowişe; 
kompeyv 
kompeyvçêker; 
kowişeçêker 
kompeyvniwên; 
komediya fîzîkî; 
komediya nizm 
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دهنگه‌یی 


به‌رهه‌فگه‌ریی دەنگی؛ 
یه کانگیریی دهنگی 
دەنگدارێتى ؛ دەنگەناسى 


2 سے 
دەننگتەوەر؛ ده نک ناوه ند 


دەنگتەوبری؛ 
ناوه‌ندنتیی دنگ 
ده‌نگ‌ناسانه 


دهنگ ناس 


دەنگناسی 


شاراویی دهسته‌وازمی؛ 
شاراوسی کووشه‌یی 
چه‌ندواتایی 
دسته‌واژهیی؛ فره‌مانایی 
کووشه‌یی 


ده سته‌واژه؛ کووشه؛ 
کؤمپەیف 
ده‌سته‌واژه‌ساز؛ چیکه‌ری 
کووشه؛ كۆوشەنوێن 
کزمیدیی فیزیکی؛ کزمیدبی 


نزم 


phonetic 
convergence 


phonetics 
phonocentric 


phonocentrism 


phonological 
phonologist 


phonology 


phrasal ambiguity 


phrasal polysemy 


phrase 


phrase maker 


physical comedy 


physical 
distance 
aesthetic 
detachment 
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عیار؛ رند؛ زرنگ 


پینداری (اشارہ 
به پیندار شاعر 
یونان باستان) 
زیر و بم صدا؛ 
درجه 

سرقت ادبی؛ 
سرقت هنری 
سارق ادبی؛ 
سارق هنری 


eyar; rind; pirrzan; 
firezan 


eyarî; rindane 


romana 6 


wêneyî; dîdarî; 
dîtinî 


wêneya xeyalî ya 
dîdarî 


xwastina wêneyî 
wêne; resm 


zimanê wêneyî 


qesîdeya Pîndarî 
(ameje bi Pîndar, 
hilbestvanê 

Yewnanî kevnar) 


berzî û nizmiya 


deng; pile; rade; ast 


diziya wêjeyî; 
diziya hunerî 
dizê wêjeyî; dizê 
edebî; dizê hunerî 


عەیار؛ رند؛ فره‌زان؛ 
زۆرزان 

عهیارانه؛ رندانه؛ 
زژرزانانه 

رومانی عهیارانه؛ 
ړؤمانی زورزانانه 


وئنه‌یی ؛ دیداری؛ دیتنی 


وينه‌ی خه‌یالکردی 
دیداری: 


خواستنی وئنه‌یی 
وننه؛ رەسم 


زمانی وننه‌یی 


قه‌سیده‌ی پینداری 


` (ناماره بو پیندار 


شاعیری یونانی 
کەونارا) 

به‌رزی و نزمیی دەنگ؛ 
یله 


دزیی ئەدەبى؛ دزی 
هونه‌ری 
دزی ئەدىبى؛ دزی 
هونه‌ری 


piece `a these ¬ 
thesis play 


picar (Sp.) 
picaresque 


picaresque novel 


picaroon ¬ 
picaresque 
pictorial 


pictorial imagery 


pictorical 
metaphor 
picture 

picture language 
piece bien faite > 


well-made play 
Pindaric ode 


pitch 


plagiarism 


plagiarist 
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دزدانه؛ اثر دزدی 


انسان معمولی 


dizitî; diziyane; 
berhema dizitiyê 


mirovê/a asayî 


Platonî; Eflatûnî 


evîna Platonî; eşqa 
Eflatûnî 


teoriya nimûneyên 
Platonî 


Platonhezî; 
Eflatûnxwazî 

bi peyvan lîstin; 
kayekirin bi 
wişeyan 

çêj; lizet; tam 


gelale; tanupo 


yekgirtîtiya 
gelalebingeh; 
hevgirtîtiya 
gelalebingeh 
gelalebingeh; 
gelalebinema 


pirrjimar; ko; 
zorîne; fire; 
berfireh 

deqa çendlayen; 
deqa çendtoy; deqa 
çendalî 
pirranîxwazî; 
zorînexwazî 
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دزیەتی؛ دزیانه؛ 
به‌رهه می دزیەتی 


مروفی ئاسايى 


ئه فلاتوونی 

ئەوینی نه فلاتوونی؛ 
عه‌شقی نه فلاتوونی 
تیزریی تموونه کانی 
ئه فلاتوون 

ئه فلاتوون‌خوازی 


کایه کردن به وشه 


جير ؛ لەزەت 
گەڵاڵە؛ تانوپؤ 

7 
که لالبنه‌ما؛ 

¬> 
هه‌فگرتوویی تانوپؤ ته وهر 
گەلاللەبنەما؛ 
تانوپؤ مه لْبه ند 
کؤ؛ زورینه؛ فرہ؛ 
بەرفرہ 
دەقی فرهلایهن؛ ده قی 
چه‌ندتوی 
زوریته‌خوازی ؛ 
۰ - 
فره‌ده‌نگی خوازی 


plagiaristic 


plain man 
plaisire (Fr.) > 
pleasure 


Platonic 


Platonic love 
Plato's theory of 
ideas 


Platonism 


play on words 


pleasure 
plot 


plot-based 


coherence 


plot-driven 


plural 


plural taxt 


pluralism 
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7011061: 
çenddengitî 


pirrerkî; çenderkî 


pirrbayexî; 
çendbehayî 
hilbest; honrawe 


hilbesta taraw geyê 


hilbestvan; honer 


hilbestvanê derbar 
(pêbawerê 
disthilatê) 


hilbestvanniwên; 
zirrşaiîr; şêwehoner 


hilbestvana jin 


bûtîqa; zanista 
edebê; wêjenasî; 
hunera hilbestê 


paşkoyên hilbestî 


miştumirra 
hilbestvanane; 
pêşbaziya hilbestî 


peyvbijêriya 
hilbestvanane; 
şêwaza hilbestê ji 
aliyê cureya wişeyê 
ve 


زو رینه‌یی ؛ فرەدەنگى ؛ 
چەنددەنگێتی 
فرمە رکی 


فرهبایه‌خی ؛ چەندبەھابی 


شیعر؛ هه‌لبه‌ست؛ 
هو نراوه 
شیعری تارا وگه 


شاعیر؛ هه‌لبه‌ستوان؛ 
ھۆنەر 

شاعیری دہەربار 
(متمانه‌پی کراوی 
دسملات) 


زرشاعیر؛ شێوەھۆنەر 


زنه‌شاعیر؛ شاعیری ژن 


بووتیقا؛ زانستی ئەدەب؛ 
ویژه‌ناسی + شیعرناسی ؛ 
هونه‌ری شیعر 
پاشکوی شیعری 


مشتومری شاعیرانه؛ 


شهر «شیعر 


شیوازی شیعر له رووی 


چەشنی وشەوہ 


plurality 


plurifunctional 
plurivalence 


poem 


poem of exile 


poet 


poet laureate 


poetaster 


poetess 


poetics 


poetic attachment 


poetic contests 


poetic diction 
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نمایش‌نامه‌ی 
شاعرانه 


کارکرد شاعرانه 


استعداد شاعرانه؛ 
aru‏ شاعری 


صور خیال 
شاعرانه 


تخیا شاعرانه 


مجوز شاعرانه؛ 
الزامات شعری 


سر مسج 


مکتب شعری 


سنت‌های شعری 


حکمت شعری 
شاعرانه؛ شعری؛ 


شعر گونه 


تصنیف شاعرانه 


گفتار شاعرانه؛ 


کلام شعری 


şanonameya 
hilbestvanane 


erka hilbestvanane 


behreya 
hilbestvanane 


wêneçêkeriya 
hilbestvanane 


xeyala 
hilbestvanane 
dadmendiya 
hilbestvanane; 
nirxandina 6 
rêdana 
111106578101176; mafê 
86 

pexşana 
hilbestvanane 
rêbaza 
hilbestvanane 


nerîta hilbestî 


zanayiya 
hilbestvanane 


hilbestvanane; 
şaîrane; hilbestî 
nivîsîna 
hilbestvanane 


axafteya 
hilbestvanane 


Dr. Bakhtiar Sadjadi |353 


شانونامه‌ی شاعیرانه؛ 
شان ز گه‌ربی هوزنه‌رانه 


ثه‌رکی شاعیرانه 


به‌هره‌ی شاعیرانه؛ 
سهلیقه‌ی هونه‌رانه 


وننه‌سازیی شاعیرانه؛ 
وین ه گه‌لی خهیالکردی 
شاعیرانه 

خه‌یالی شاعیرانه 


هه‌لسه‌نگاندنی شاعیرانه 


مافی شاعیری؛ 


په غشانی شاعیرانه 


قوتابخانه‌ی شیعری؛ 
رێبازی شاعیرانه 


نەریتی شیعری 


زانایی شاعیرانه؛ ژیربی 
شاعيرانه 

شاعیرانه؛ شیعری؛ 
شیعرئاسا 

نووسینی شاعیرانه؛ 
داهینانی هونه‌رانه 
ئاخاوته‌ی شاعیرانه؛ 


گوته‌ی هو نه‌رانه 


poetic drama 


poetic function 


poetic gift 


poetic imagery 


poetic 
imagination 
poetic justice 


poetic license 


poetic prose 


poetic school 


poetic tradition 
poetic wisdom 
poetical 
poetical 


composition 


poetical speech 
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وجه شبه؛ وجه 


تشابه 


hilbestasayî 
hilbestitî 


hilbest; honrawe 


awaz û bersiva 
awazê; awaz û 
dijawaz 


xala destpêkê; 
destpêka kirdeya 
serekî (di çîrok û 
şanoyê de) 


layena lêkçû; aliyê 
162006: 343 
wêkçûyî 


layena lêkçû; aliyê 
lêçûnê; layena 
wêkçûyî 


goşenîgah; 
riwangeh 
sercemitî; cemseritî 


cemsersazî; 
sercemkirin 
basûxiwas; 
miştumirr; gengeşe 
bibasûxiwas; 
miştumirrdar; 


شیعر؛ هونراوه؛ 
هدلبه‌ست 
ئاواز 3 ولامى ئاواز؛ 


ناواز و دژمناواز 


خالی دستپیک؛ 
دەستپێكى کرده‌ی 
سهره‌کی اله چیرژک 
و شانودا) 

لایه‌نی لیکچوو؛ لایه‌نی 
لیکچوون؛ لایهنی 


وتکچووبی 


جه مسه‌رسازی ؛ 
جه‌مسه‌ری کردنه‌وه 
باس‌وخواس؛ مشتومر ؛ 
گه‌نگه‌شه 


به‌باس‌وخواس؛ 


poeticalness 
poeticity 


poetry 


point and 
counterpoint 


point of attack 


point of 
resemblance 


point of rest > 
pause 
point of similarity 


point of turning 
> climax 
point of view 


politity 


polarization 


polemic 


polemical 


354| A DICTIONARY OF CRITICAL TERMS 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


توازن سیاسی؛ 
موازنه‌ی سیاسی 


هواداری سیاسی 


بحران سیاسی 
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gengeşedar 


wêjeya resen û berz 


ramyarî; siyaset; 
zanista ramyariyê 


ramyarî; siyasî; 
ramyarane 
babeta ramyarî; 
babeta siyasî 
jixwenamoyiya 
ramyarane; 
jixwenamoyiya 
siyasî 
pişêwîxwaziya 
ramyarî; 


bêserûberiya siyasî; 


aloziya siyasî 


` dezgeha 


ramyarane; 
rêxistina siyasî 


miştumirra 
ramyarane; 
belgandina siyasî 


penaberiya 
ramyarî; 
penaberiya siyasî 
hevsengiya 
ramyarî; 
hevsengiya siyasî 
alîgiriya ramyarî; 
hogiriya siyasî; 


layengiriya ramyarî 


qeyrana ramyarî; 
qeyrana siyasî 


مشتومردار؛ 
ے 
گه‌نگه‌شه‌دار 


ویڑەی رسەن و به‌رز 
سیاسه‌ت؛ زانستی 
رامیاری 

سیاسی؛ رامیارانه 


بابه‌تی سیاسی 


له‌خزنامزیی سیاسی 


پشیّوی خوازیی سیاسی؛ 
بئ سه‌روبه‌ریی سیاسی ؛ 
ئاڵۆزىى رامیاری 
دەزگای سیاسی؛ 


دامودهزگای رامیاری 


مشتومری سیاسی؛ 
به‌لگاندنی رامیاری 


پەنابەربی سیاسی 
go‏ 
ھاوسەنگیی سیاسی 


ه زگریی سیاسی؛ 
لایه‌نگریی رامیاری 


قهیرانی سیاسی 


polite literature 
politics 


political 
political, the 


political 
alienation 


political 
anarchism 


political 
apparatus 


political 
argument 


political asylum 
political balance 
political bias 


political crisis 
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نقد سیاسی 


رویکرد فرهنگ 
سیاسی 


اقتصاد سیاسی 


نخبه گرایی 
٠‏ 


موازنه سیاسی 


rexneya ramyarî; 
rexneya siyasî 
boçûna çandî 
ramyarî; boçûna 
ferhengî siyasî 
aboriya ramyarî; 


aboriya siyasî 


destebijêrxwaziya 
ramyarî; 
destebijêrxwaziya 
siyasî 

hevsengiya 
ramyarî; 
hevsengiya siyasî 
romana ramyarî; 
romana siyasî 


felsefeya ramyarî; 
felsefeya siyasî 
cemsersaziya 
ramyarî; 
cemsersaziya siyasî 
civaknasiya 
ramyarî; 
komelgehnasiya 
siyasî 

teoriya ramyarî; 
dîtaneya siyasî 
hizra ramyarî; 
hizra siyasî 


riwangeha ramyarî; 
riwangeha siyasî 


ramyar; 
siyasetmedar; 
siyasetvan 
çendhevjînî; 
çendmêrî; fireşûyî 


ره‌خنه‌ی سیاسی 


بوچوونی فەرهەنگی 
سای 
تابووریی سیاسی 


ده‌سته‌بژ ترخوازیی 
سیاسی 


هاوسه‌نگیی سیاسی 


رۆمانى سیاسی؛ 
رومانی رامیارانه 
فه‌لسه فه‌ی سیاسی 


تیزریی سیاسی 


هرری سیاسی 


روانکه‌ی سیاسی ؛ 
روانگه‌ی رامیارانه 
سیاسه‌تمه‌دار؛ رامیار؛ 


سیاسه‌توان 


فره‌شوویی. چەندمێردى 


political criticism 


political culture 
approach 


political economy 


political elitism 


political 
equilibrium 


political novel 


political 
philosophy 
political 
polarization 


political sociology 


political theory 


political thought 


political view 


politician 


polyandry 
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hukimraniya حکمروایی‎ 

çenddesthilatî; جندهستهای‎ 

hukimranê/a 1 

pirrnavekî 

çenderkî; pirrerkî; چندنقشی‎ 

fireerkî 

çendhevjînî; چندهمسری‎ 

firehevserî 

qamûsa واژه‌نامه‎ 

۲٥01711013106: کے‎ 

ferhenga ى‎ 

6٤+ 

teknîka شگرد‎ 

çendpêwendî; مدراطنائ:‎ 

teknîka ۱ 

شکرد pirrhevpeywendî‏ 
چنداشتراکی 

çendjinî; firejinî چندزنی‎ 

çenddengiyane; چندصدا‎ 

pirrdengiyane 

çenddengî; چندصدایی‎ 

pirrdengî 

çendwateyane; چندمعنا؛‎ 

۸٤۸۸ 83 ذوالمعانی‎ 

çendwateyî; چندمعنایی‎ 

pirrmanayî 

çendbirrgeyî; چندهجایی‎ 

1۲611671 

teoriya نظریه‎ 

çendpergalî; چندنظامی‎ 

dîtaneya firesîstemî 

çendbayexî; چندارزشی‎ 

firebayexî 
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حوکمرانیی 
چەنددەسەلاتى ؛ 
چەندئە رکی؛ فرەئە ر كى 


فرەدھاوسەری؛ 
چەندھاوڑینی 
قامووسی چهندزمانه؛ 


فەرھەنگى فرەزمانہ 


ته کنیکی چەندپێوەندى؛ 
ته مب ى 


فرەهاوپێوەندى 


فرەژنى 
۳ 
چه‌ندده‌نگیانه؛ 
سے 
فرەدەنگیانە 


چەنددەنگى ؛ فرەدەنگى 


چه‌ندواتایانه؛ فره‌مانا 


چه‌ندواتایی ؛ فره‌مانایی 


۰ 2 
تیزریی چه‌ندسیسته‌می ؛ 
تیو ری فرسیسته‌می 


چهندبایه‌خی؛ فربه‌هایی 


polycentric 
governance 


polyfunctional 


polygamy 


polyglot lexicon 


polygluttural 
technique 


polygyny 


polyphonic 


polyphony 


polysemantic 


polysemic ¬ 
polysemantic 
polysemy 
polysyllabic 
polysystemic 


theory 


polyvalent 
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فرآورده فر هنگی 
tele‏ تولید 
فر ھنگے عامه 


فرھنگ عام 


ادبیات عامیانه 


مردمی کردن 
فرھنگ 


axafteya dûrûdirêj; 


, gotara dirêj a 


destkird 


giştî; 
cemaweriyane; 
hemûkî 

hunera pap; hunera 
cemaweriyane; 
hunera 
cemawerpesend 
berhema çandî ya 
cemaweriyane 


çanda cemawer; 
ferhenga cemawerî 


wêjeya cemawer; 
edeba cemawer 


cemawerkirina 
çandê 


heşîmet; gelhe; 
jimareya 
rûniştvanan; 
jimareya şeniyan 
popolîzm 


nivîsîna babeta 
bêexlaqî; nivandina 
nerewiştî 


wişeya têkelkirî; 
peyva hevedudanî 
ya dahênkirî 


ثاخاوته‌ی دوورودریڑ؛ 
گوتاری دریژی 
دستکرد 

گشتی؛ جەماوەربانە؛ 
هه مه کی 

هونه‌ری پاپ؛ هونه‌ری 
جه‌ماوه‌ریانه؛ هونه‌ری 
جه‌ماوهریه‌سند 


به‌رهه‌می فه‌رهه‌نگیی 


جه‌ماوه‌ریانه 


فەرھەنگى جەماوەر؛ 
فەرھەنگى جەماوەرى 
ونژه‌ی جەماوەر؛ ئەدەبى 
جەماوەرى 

جەماوەری کردنی 
فەرھەنگ 

حەشيمەت؛ ژمارەى 


دانیشتووان 


پؤپؤلیزم 

نووسینی بابه‌تی 
نائه‌خلاقی ؛ نواندنی 
به‌درهوشتی 

وشەی تنکه‌لکراو؛ 
وشه‌ی لیکدراری 


داهیّنراو 


pompous speech 


pop (popular) 


pop art 


pop cultural 
product 


popular culture 
popular literature 
popularization of 


culture 


population 


populism 


pornography 


portmanteau 
word 
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جایگاه؛ پایگاه؛ 
مرنبه؛ وضعیت 
مثبت؛ ایجابی؛ 
اثباتی 

اثبات گرایی؛ 
مثبت گرایی؛ 
اصالت تحقق 
اثبات گرا 


اثبات گرایانه؛ 
اثباتی 
تجربه گرایی 


اثبات گرایانه 


نهضت اثبات- 
گرایانه 


اثبات گرایانه 


پساهاله‌ای 


پساتاریخ 
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pêgeh; şûn; 


şiwêngeh; ast; ruh 


pozitîv; erênî; 
îcabî; 6 


erênîxwazî; 
pozîtîvîzm 


pozîtîvîst; 
erênîxwaz 


pozîtîvîstî; 
erênîxwazane 


ezmûnxwaziya 
pozîtîvîstî 


tevgera pozîtîvîstî; 
bizava 
erênîxwazane 


komelnasiya 
pozîtîvîstî; 
civaknasiya 
erênîxwazane 


pêkan; eger; şiyan; 
liwawî 

cîhanên pêkan; 
cîhanên liwaw 


paşxermaneyî 


paşmêjû; piştdîrok 


پززیتیف ؛ ئیجابی ؛ 
ئەرێنى ؛ ئەرێيانە 
پوزیتیفیزم؛ ئەرێنى - 
خوازی 

پززیتیفیست؛ ئەرێنى - 
خواز 

پززیتیفیستی ؛ نه‌رینی - 
خوازانه 

نه‌زموون‌خوازیی 
پززیتیفیستی ؛ ئەزموون- 
خوازیی ئه رد نی خوازانه 
بزووتنه‌وه‌ی 
پوزیتیفیستی ؛ بزافی 
نه‌رد ێنى خوازانه 
كۆمەڵناسيى 


وا "$ 
پؤزیشیفیستی ؛ 


جفا کناسیی نه‌رینی - 
خوازانه 
لواوی؛ نه گه‌ر؛ شیان 


جیهانه لواوه کان 


پاش میْژوو 


position 


positive 


positivism 


positivist 


positivistic 


positivistic 
empericism 


positivistic 
movement 


positivistic 
sociology 


possibility 


possible worlds 


post-aural > 
post-auratic 
post-auratic 


post history 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


پس گذاری 
پس‌اضافه 
پساسرمایه‌داری 


پسااستعمار گرادٍ 


paşşîkarane 
paşrexne 


paşdanek 


. paşdaçek; paşbend 


paşsermayedarî 


paşmêtinîxwazî; 
paşdagîrgexwazî; 
paşkoloniyalîzm 
rexneya jînnasane 
ya paşdagîrgeyî 


teoriya femînîstî ya 
paşdagîrgeyî 


paşemprêsyonîst 


bavê paşpîşesazane 


civaka 
paşpîşesazane 


qonaxa paşneynikî; 
qonaxa paşawêneyî 
serdema 


postmodern 


postmodernîzm; 
paşnûxwazî 


postmodernîte; 
paşmodernîte 


romana 
postmodern; 
romana paşnûxwaz 


پاش‌شیکارانه 

پاش رہخنه 

پاشدانان 

پاشبەند 
یاش‌سه‌رمایه‌داری 
پاش داگی ر گه‌خوازی؛ 
پا کولوزنیالیزم 
ره‌خنه‌ی ژین‌ناسانه‌ی 
پاش:ا گر کتتی 
تیزریی فیمنیستیی 


پاش‌نه‌مپرنسیونیست 
باو کی پاش‌پیشه‌سازانه 


کومه‌لگای پاش- 


پیشه‌سازانه 


قزناغی پاش‌تاوننه‌یی 
سەردەمى یوست‌مودیرن 


پۆستمۆدێرنیزم؛ پاش۔ 
نونخوازی 
پوست‌مودنرنیته؛ پاش- 
مۆدێرنێتی 
رومانی پۆستمۆدێرن؛ 


ړؤمانی پاشنوێخواز 


postanalytical 


postcriticism 
postposing 
postposition 
post-capitalism 


post-colonialism 


post-colonial 
ecocriticism 


postcolonial 
feminist theory 


post-impressionist 
post-industrial 
father, the 


post-industrial 
society 


post-mirror stage 


postmodern 
period 


post-modernism 


post-modernity 


post-modern 
novel 
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نظریه‌ی انتقادی 


پساجدید 
پسارمانتیک 
پساساختاری 
پساساختاری 
پساساختاری۔ 
گرایی 

نظریات 
پساساختاری گرا 
اندیشه‌ی 


پساساختاری گرایان 


پساساختاری گرا 
دوره‌ی پس از 
جنگ (اشاره به 
جنگ دوم. 
جهانی) 

اثر هنری ضعیف 
بالقوه؛ ممکن 


قدرت؛ اقتدار 


روابط قدرت 


قدرتمند؛ قوی؛ 


بااقتدار؛ مقتدر 


teoriya rexnegirane 


.ya paşnû 


paşromantîk 
paşpêkhateyî 


femînîzma 
paşpêkhateyî 


paşpêkhateyîxwazî 


teoriyên 
paşpêkhateyîxwaz 


hizra 
paşpêkhateyîxwaza 
ne 

rexnegira/ê 
paşpêkhateyîxwaz 


serdema piştî şer 
(amaje bo şerê 
cîhanî ya duyemîn) 


berhema hunerî ya 
lawaz, 

tiwanayî; tiwanist; 
potansiyel; liwan; 

matewize 


hêz; desthilat; xurtî 


peywendiyên 
desthilatê; 
peywendiyên hêzê 
bihêz; xurt; 
desthilatdar; 
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> پ . و 
تیزریی ره‌خنه گرانەدی 


هزری پاش‌پیکهاته‌یی - 
خوازانه 

ره‌خنه گری پاش- 
پێکهاته‌یی خواز 
سهرده‌می پاش‌شهر 
(ناماژه بو شه‌ری 


دووه‌می جیهانی ) 
به‌رهه‌می هونه‌ریی لاواز 


توانایی ؛ توانست؛ 
بو تانسیئل؛ لوان؛ 
ماته‌وزه 


هیز؛ ده‌سه‌للات 


نوه‌ندیه کانے, دسدلات 
پیواندییہ ی 


به هيٌز؛ ده سه لاتدار t‏ 


x 
به ده سه لات‎ 


post-new critical 
theory 


post-Romantic 
post-structural 


post-structural 
feminism 


post- 
structuralism 


post-structuralist 
theories 


post- 
structuralistic 
thought 
post-structurlist 
critic 


post-war period 


pot-boiler 


potential 


power 


power relations 


powerful 
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نقد عملی 


عمل؛ کئش 


نظریه‌ی تاثیرگذار؛ 
نظریه‌ی 
پراگماتیک 


منظورشناسی 
(در زبان‌شناسی) 
عمل گرایی؛ 
کنش گری 


bidesthilat 


karekî; kirdarî; 
kirdarekî; kirdekî 


kirdeya karekî; 
kirdeweya kirdarî 


rexneya karekî; 
rexneya kirdarî; 
rexneya kirdarekî 


kar; kirdar; kirde; 
kirdewe 


teoriya bibandor; 
teoriya karîger; 
teoriya şûndaner; 
teoriya piragmatîk 
mebestnasî (di 
zimannasiyê de) 


kirdarxwazî; 
kirdewexwazî 


kirdarxwaz 
kirdewexwaz 


korra zimannasane 
ya Piragê 


qutabxaneya 
Pragueê; dibistana 
Pragueê 

piraksîs; kirde; 
kirdewe; kirdar 


pêşbedewînasane; 
pêşciwanînasane 


pêşekî; pêşgotin 


کاره‌کی؛ کرداری؛ 
کا کو کی 
کرده‌ی کاره‌کی ؛ 
کردەوەی کرداری 
ره‌خنه‌ی کاره‌کی؛ 
ره‌خنه‌ی کرداری؛ 
ره‌خنه‌ی کرداره کی 
کار؛ کردار؛ کردہ؛ 
کردهوه 

تیژربی کاریگەر؛ 
تیزریی شوێندانەر؛ 
تیزریی پراگماتیک 
ا ` 
زمانەوانیدا) 
کردارخوازی؛ 
کردهوه‌خوازی 
کرده‌وه‌خواز؛ کردارخواز 


کزری زمانناسان‌ی 
پراگ 
قوتابخان‌ی پراگ 


پرا کسیس؛ کرده؛ 
کردهوه؛ کردار 


پیش‌جوانیناسانه 


practical 


practical action 


practical criticism 


practice 


pragmatic theory 


pragmatics 
pragmatism 
pragmatist 
Prague linguistic 


circle 


Prague school 


praxis 


preaesthetic 


preamble 
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پیش‌قالب‌بندی؛ 
پیشاصورت‌بندی 
پیش‌تاریخ؛ 

مراحل مقدماتی 
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pêşkevnar 


pêşxermaneyî 


pêşsermayedarî 


zanyariya pêş- 
Kopernîkî; 
merîfeya pêş- 
Kopernîkî 
sûjeya xwedî 
têgihîn 
têgihîna 
pêşwateyane 
pêşageh; 
pêşxweageh 
pêşrew; pêşeng 


çarenivîs; qedera 
diyarkirî 


hokarên zal; 
sedemên baladest 


pêşbûn; berî 
hebûnê 


pêşekî; pêşgotin 
pêş-qalibbendî; 
pêş-şêwedanîn 


pêşmêjû; pêşdîrok; 
qonaxên seretayî 


پیش که‌ونارا 


پنش‌خه‌رمانه‌یی 


پنش‌سه‌رمایه‌داری 


زانیاریی پیش" 
کؤپیرنیکی؛ مه‌عریفه‌ی 


پێشئاگا؛ پێشخودئاگا 
رو 
پێشرىو؛ پلشه‌نگ 


قه‌دبری دیاریکراو؛ 
چارنووس 

هو کاره زاله کان؛ 

هو کاره بالادسته کان 


پنش‌بوون؛ بەر له بوون 
پیشه کی ؛ پیش گوتن 


پێشقالببەندى؛ پیش- 
شیومدانان 
پيشميژوو؛ قزناغه 


سهرهتاییه کان 


pre-antique 
pre-aural 
pre-auratic > 
pre-aural 
pre-capitalism 
pre-Copernican 
knowledge 


precieving subject 


preconceptual 
understanding 


preconscious 
precursor 


predestination 


predominant 
factors 


pre-existence 
preface 


pre-figuration 


prehistory 
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سطح پیشاگفتار 


civaka 
pêşpîşesazane; 
komelgega 
pêşpîşesazane 
demargirjî; 
bîrgirsawî 


pêşzimannasane; 
pêşzimannasekî 


pêşekî; destpêk; 
destpêka berhemê 
jinitiya 
pêşpêregihînê; 
jinitiya 
berkamilbûnê 
qonaxa pêşneynikî; 
qonaxa pêşawêneyî 


pêş-Odîpî 
pêşdanan 
pêşbend; pêşdaçek 


tevgera Pêş- 
Raphaelite 


Pêş-Romantîk 
yasadanerane 
amdebûn; amadeyî 


parêzer; pasewan 


asta pêşaxafte; 
tiwêya berî goteyê 


کومه‌لگای پتش- 


پیشه‌سازانه 
7- 


ده‌مار گرژی؛ 
بیر گرساوی 
پێشزمازناسانە؛ پێش- 


زمانناسه کی 
پيشه کی ؛ دستیلک؛ 


دستپیکی به‌رههم 


ژنیتیی پێشبا رون 


قۆناغى پیش‌ناوینه‌یی 


vé ۲ 


پیش‌نودیبی 
پیش دانان 


بنشبه ند 


بزووتنەوەی پیش‌را فانیّلی 
پێشڕۆمانتیک 
یاسادانەرانه 

ناماده‌بوون؛ نامادمی 


پارنژهر؛ پاسه‌وان 


ناستی پیش‌تاخاوته؛ 
توێى بەر له گوته 


pre-industrial 
society 


prejudice 


pre-liguistiic 


prelude 


premature 
womanhood 


pre-mirror stage 


pre-Odipal 
preposing 
preposition 


Pre-Raphaelite 
movement 


Pre-Romantic 
prescriptive 
presence 


preserver 


pre-speech level 


364| A DICTIONARY OF CRITICAL TERMS 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


Dr. Bakhtiar Sadjadi |365 


pêşpêkhatesazî 
pêşgirîmanekirî 
pêşgirîmane 

bê pêşgirîmane 
pêştêgihîn 
pêşzimanî; 
pêşbêjeyî; 
pêşpeyvkî 
dîmena sereke 


yekemîn; sereke 


nerîta yekemîn; 
rêkeftina sereke 


hemaseya yekemîn 


komên yekemîn; 
girûpên seretayî 


nasnameya 
yekemîn 
xeyala yekemîn 


pêdiviyên seretayî 


rewta yekemîn; 
pêvajoya sereke 


xelatên yekemîn 


یه که مین؛ سره کی 
ړیککه‌وتنی یه که مین؛ 
نەریتی سهره کی 


حه‌ماسه‌ی يه که مین 


تاقمه سهره‌تاییه کان 


ناسنامه‌ی یه که مین 


خەیالٰی یه که مین 


پنداویستییه 


سهره‌تاییه کان 
ڕەوتى یه که مین؛ پرتی 


سه‌ره کی 
خهلاته يە که مه کان 


prestructuring 
presupposed 


presupposition 


presuppositionless 


pre- 
understanding 


preverbal 


primal scene 
primary 


primary 
convention 


primary epic 


primary groups 


primary identity 


primary 
imagination 
primary needs 


primary process 


primary rewards 
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بدوی؛ نخستین 
حماسەی بدوی 
بدوی‌گری 

ازلی گرایی 
امارت؛ امیرنشین 
مدیر؛ اصلی 
اصل؛ مبنا 


اصل تداعی 
حوزه‌ی خصوصی 
زبان خصوصی 
مطبوعات از اد 


نماد خصوصی؛ 
نماد شخصی 


تعییر آینده‌ساز 


berayî 

hemaseya berayî 
berayîxwaazî 
ezelîxwazî 
mîrnişîn; mîritî 
birêveber; serekî ` 


bingeh; binewaşe; 
binema; pirensîp 


binewaşeya 
watekêşekî 

aqara taybet; aqara 
xwetî 


zimanê taybet; 
zimanê kesane; 
ziamnê ۹۷۶ 
çapemeniya azad; 
çapemeniya ehlî 


kerta taybet 


hêmaya taybet; 
hêmaya xwetî; 
hêmaya kesekî 


guherîna 
dahatûsaz; 
guherîna 
pêşerojçêker 
berawirda rêtêçû; 
derencamgîriya 
şîmaneyî 


بەراہی 

حەماسەی بەراہی 
به‌رایی خوازی 
نه‌زه‌لی خوازی 
بەڕێوەبەر؛ سه‌ره‌کی 


بنه‌واشه؛ بنه‌ما؛ 
پر سیپ 


بنه‌واشه‌ی واتاکيْشه کی 
اقاری خویی؛ دشەری 
تايبەت 

زمانی خۆبى؛ زمانی 
تایبەت؛ زمانی کەسانی 
چاپەمەنیی نازاد؛ 


چاپه‌مه‌نیی نه‌هلی 


کەرتی تايبەت 


میمای خزیی؛ هیّمای 
تایبه‌ت؛ هیّمای 
که‌سه کی 


به‌راوردی ڕێتێچوو؛ 
pd‏ 
دمرنه‌نجام گیربی 


شیمانه‌یی 


primitive 
primitive epic 
primitivism 
primordialism 
princedom 
principal 


principle 


principle of 
association 
private domain 


private language 


private press 


private sector 


private symbol 


proactive change 


probable 
deduction 
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ناممکن محتمل؛ 


عدم امکان. 
احتمالی 
(اصطلاح 
ارسطویی) 
احتمال؛ رویداد 
محتمل 

توزیع احتمالات 


دشوارگی 


روند؛ فرآیند 
فرآیندکاوی 


فرآیند خلق 
استعاره 


:۵04 00۵12۳01۷2( 
11۵۹ء1 

şîmaneyî (ji 
biwêjên Erestûyî) 


şîmane; rêtêçûyî; 
eger 


belavkirina 
şîmaneyan; 
dabeşkirina egeran 


teoriya egeran 


girift; pirs; 
pirsgirêk 


pirsgirêksaz; 
giriftçêker; 
arîşemend 


giriftnasî; arîşenasî; 
kêşemendî 


pêvajo; rewt; 
gerryan; pirose 


tiwêjîneweya 
pêvajoyê; pêvajo 
vekolanê 
pêvajoya dahinana 
xwastinê 
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نەلواویی ڕێتێچوو؛ 
نه‌لواویی شیمانه‌یی 


ازاراریق تهرسترویی) 


شیمانه؛ ڕێتێچووبی ؛ 
ئەگەر 

دابە شکردنی 
شیمانه کان؛ دابەش- 
کردنی تهگه‌ره کان 
تیزربی ئە گه‌ره کان 


. Z 
گرفت؛ پرس‎ 


4+ 
گرفت‌ساز؛ ناریشه‌مه‌ند؛ 
کیشه‌دار 


گر فتناسی t‏ 
ناریشه‌ناسی ؛ 
کیشه‌مه‌ندی 

ره‌وت؛ گەریان؛ yji‏ 
پرؤسه؛ پرؤسیٔس 
تویژینه‌ومی بِيفاژؤ؛ 
تاوتونى پنقاژۆ 

رهوتی داهیتانی 


خواستن؛ پیقاژۆی 


probable 
impossibility 


probability 


probability 
distribution 


probability theory 


problem 


problem novel ¬ 
thesis novel 
problem play > 
thesis play 
problematic 


problematics 


process 


process-tracing 


process of 
metaphor-making 
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پردازش‌شده 


پردازش 


پردازشگر 


pêvajokirî 


pêvajokirin 


pêvajoker 


berhêner; 
berhemhêner; 
berhemhên 
berhem 


berhemhinan 


têçûna 
berhemhinanê 
çemaweya 
berhemhinanê; 
xêza 
berhemhinanê; 
çivaneya 
berhemhinanê 
wizeyên 
berhemhinanê; 
hêzên berhemhinan 
tevgera 
berhemhinan a 
zanistê 
peywendiyên 
berhemhinanê 


berhemhiner; 
berhemhinerane; 
biberhem; bibirrişt 


خواستن‌سازی 
پنفاژ و کراو 


ییاز کردن؛ 
یواژ کاری 
یا که‌ر 


به‌رههم‌هینه‌ر؛ به رههم هيٌن 


به رشه م 
بەرهەمهێنان 
تیچووی بەرهەمهێنان 


چەماوہی بەرهەمهێنان؛ 
که‌مه‌ی بەرهەمهێنان 


وزەگەلى بەرهەمهێنان 


بزاقی بەرھەمھێنانى 
زانست 
پیوهندییه کانی بەرھەم- 
olie‏ 

بەرھەمهێلەر؛ 


بەرهەمهێنەرانە؛ 


بەبەرھەم؛ بەبر شت 


processed 


processing 


processor 
prochronism > 
anachronism 
producer 
product 
production 


production cost 


production curve 


production forces 


production of 
science movement 


production 
relation 


productive 
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علوم مولد 


حرفه‌ای 


حرفه‌ای گری 


فرافکنانه 


فرافکنانه 


zanistên 
berhemhiner 


berhemhineritî; 
biberhemî; 
birriştdaritî 


pêşekî 


pîşedar; pîşeyî; 
karame; 
pîşeyiyane; 
seydakarane 


karameyî; 
karamexwazî; 
pîşeyîxwazî 


yeklidûyekî 


pêşketinxwazî 


veguhastin; 
dîhawêjî 
(veguhastina 
kêmasiyên xwe bo 
ya/yê din) 


dîhawêjane 


wekhevsaziya 
dîhawêjane; 
hevtasaziya 
dîhawêjane 
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۳۳ 
زانستکه‌لی 
به‌رههم‌هیّنه‌ر؛ زانسته 
به‌رههم‌هیّنه کان 
به‌رهه م‌هیّنه ریتی ؛ 


بەبەرهەمی ؛ بر شتدارنتی 


کارامه؛ پیشه‌ییانه؛ 
پيشه گه‌رانه؛ 

سهیدا کارانه؛ لنوه‌شاوه‌ی 
کارامه‌یی؛ 
کارامه‌خوازی ؛ 

پیشه‌یی خوازی 

يه ک له‌دوای‌یه کی ؛ 


به‌رود وایی 


پێشکه‌وتن‌خوا زی 


گواستنەوہ؛ دیهاویژی 
( گواستنه‌و‌ی 
که‌مایه‌سییه کانی خود 
بۆ ثه‌ویدی ) 
هاویشتنی ؛ دیهاوێژ؛ 
دیهاونژانه 
هاوتاسازیی دیهاونژ 


productive 
sciences 


productivity 


proem > 
proemium 
proemium 


professional 


professionalism 


progression 


progressivism ¬ 
progressism 
progressism 


projection 


projective 


projective 
identification 
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beşa seretayî (ya 
pirtûkê) 


pêşbînî 
karkerî; 
proletariyayî 


romana karkeriyê; 
romana proletariyê 


raperrîna karkeriyê 


pêşgotin; pêşekî 
gotara birewdan 


şêweya derbirrînê; 
bilêvkirin; 
derbirrîn; go 
bangeşe; 
propaganda 
bangeşekar 


romana bangeşeyî; 
romana 
dasepandinê (ya 
birrwayê) 


şanoya bangeşeyî; 
şanoya 
dasepandinê (ya 
birrwayê) 


دبهاونژانه 


به‌شی سهرهتایی ای 


کریکاری؛ پرژلتاربایی 


رزمانی کرنکاری؛ 
ړؤمانی پرزلتاربایی 
راپەرینی کرنکاری 


پێشگوتن؛ پیشه کی 


وتاری بروپیدان 


شیوه‌ی ده‌ربرین؛ 
¬¬ 
دهربرین؛ 5 
سے 
بانگه‌شه؛ پرۆياگەندە 


بانگه شه کار 


رزمانی پرژ پا گه‌نده؛ 


رؤمانی داسه‌پاندن (ی 


بړوا) 
شانوی پرۆپاگەندە؛ 
شانۆى بانگەشەيى ؛ 
شانوی داسه‌پاندن (ی 


بروا) 


prolegomena 


prolepsis 


proletarian 


proletarian novel 


proletarian 
revolution 
prologue 


promotional 
paper 
pronunciation 


propaganda 


propagandist 


propaganda novel 


.propaganda play 
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ادبیات تبلیغ گرا 


گزاره؛ قضیه 
محتوای گزاره‌ای 


منطق گرزاره‌ای؛ 
منطق گزاره‌ها 


آداب‌دانی؛ 
بلاغت کلام 


ادبیات داستانی 


منثور؛ داستان 


عروضی 


وزن‌شناس؛ 


wêjeya 
bangeşexwaz; 
edeba 
bangeşekarane; 
wêjeya 
bangeşetewer 
hevrêje 


hevrêjeyî; hevrêje 


guzare 
naveroka guzareyî 
mentiqa guzareyî 
nerîtzanî; 
rewanbêjiya goteyê 


pexşannasî 
pexşan 


pexşaneçîrok; 
wêjeya çîrokî ya 
pexşan 


pexşanehilbest; 
pexşaneşiîr 
kêşa pexşanê 


romansa pexşanî; 
pexşaneromans 


erûzî; xwediyê kêşa 
erûzî 


kêşnas; erûzzan 
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ئەدەبى بانگه‌شه کارانه؛ 


ئەدەبى بانگه‌شه‌خواز؛ 
ويره ی بانگه شه ته وهر 


هاور نزه 


هاور تزمی ؛ هاور یره 


گوزاره 

ناوەر کی گوزاریی 
مه‌نتقی گوزارمی 
گوته 

پا خشانناسی 

په خشان 


په خشانه‌چیر ڑک 


په خشانه شیعر 


کیشی په‌خشان 


رومانسی به‌خشانی ؛ 
په خشانه‌ر و مانس 


عەرووزی؛ خاوهن کیشی 


عه‌رووزی 


کیشناس؛ عه‌رووززان 


propagandist 
literature 


proportion 


proportional 


proposition 
propositional 
content 


propositional 
logic 


propriety 
prosaics 
prose 


prose fiction 


prose poem 


prose rhythm 


prose romance 


prosodic 


prosodist 
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مثل نما یشی؛ بە 
نمایش درآوردن 
ضربالمثل 


شعر پیرایشی 


شبه؛ نیمد؛ 


کاذب 


erûz; cureyên kêşê 


lehengê/a serekî; 
palewanê/a yekem 


pêşriwanîn; 
pêşnêrîn 

strana bûk û zava; 
strana zemawendê; 
kilama dîlanê 


servegêrran; 
gêrraneweya 
yekemîn; vegêrrana 
serekî 

teoriya yekemîn; 
dîtaneya berayî 


wekoka yekemîn; 
mînaka serekî; 
nimûneya berayî 


gotina pêşiyan; 
qiseya nesteq 


penda dramatîk 


hilbesta 16011: 
honraweya 
bedewkarane 
nîv; nêv; nîwe; 
neresen; derewî 


عه‌روور؛ جوره‌کانی 


As 


که‌سیتیی سهره کی ؛ 


پیش وانین 


گۆرانيى شایی ؛ 
گؤرانیی بووک و زاوا؛ 
سترانی هاوسه رگیری 
سەرگێرانەوە؛ گیرانەوەی 
یەکەمین؛ گێڕانەوەی 
و 

تیژریی یەکەمین؛ 
تیزریی به‌رایی 
نموونه‌ی یه که‌مین؛ 
نموونه‌ی سهره‌تایی ؛ 
نموونه‌ی به‌رایی 

پەند؛ وته‌ی پنشینان؛ 
فسه‌ی نه‌سته‌ق 


پەندى دراماتیک 


شیعری رازاندنەوہ؛ 
ھؤنراوەی جوانکارانه 
نیوہ؛ شیوه؛ نارسەن؛ 


درڑی 


prosody 


prosopopoeia ¬ 
personification 
protagonist 


protention 


prothalamion 


proto-narrative 


proto-theory 


proto-type 


proverb 


proverb 
dramatique (Fr.) 


pruning poem 


pseudo 
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hevokniwên; 
meylewriste; 
şêwehevok; 
amalhevok 

asta 
vegêrranniwên; 


-asta amalvegêrran; 


rûbera 
meylewgêrranewe 
bernav; navê 
xwazraw; nasnav 


berhemên 
bênavûnîşan; 
berhema danerê/a 
xwazraw 
amalzanist; 
şêwezanist 
derûn; hundir; zihn; 
zeyn 

derûnî; hundirî; 
zihnî; zeynî 
mewdaya derûnî; 
navbera zihnî 


hêdîtiya derûnî; 
uqreya derûnî; 
hêminiya hundirî 


derûnşîkarî 


rexne û teoriya 
derûnşîkarane 


derûnşîkarane 


rexneya 
derûnşîkarane 
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ي ۷ 


مەیلەورستە؛ شێوەرستە؛ 


ئاماڵڕستە؛ ڕستەنوێن 


ئاستى مەیلە وگێرانەوە؛ 
رووبه‌ری ئاماڵ گێرانەوە 


ناوی خوازراو؛ نازناو؛ 
ناسناو 

به‌رهه‌سه کا 

ناونیشانه کان؛ به‌رهه‌می 
دان‌ری خوازراو 


شنئوه‌زانست؛ نامال‌زانست 
ده‌روون؛ زین 

ده‌روونی ؛ زەینی 

مه ودای ده روونی ؛ 
مه‌ودای ززہینی 
ناسووده‌یی دەروونی ؛ 


تؤقرەی دەروونى ؛ 


ثارامیی دەروونی 
د ہروونشیکا ری 


ره‌خنه و تیزریی ده‌روون- 


شیکارانه 
دهروون‌شیکارانه 


رەخنەی دهروون‌شیکارانه 


pseudo- 
statements 


pseudodiegetic 
. plane 


pseudonym 


pseudonymous 
literature 
pseudo-science 
psyche 

psychic 


psychic distance 


psychic relief 


psychoanalysis 


psychoanalytic 
theory and 
criticism 
psychoanalytical 


psychoanalytical 
criticism 
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روان‌زندگی‌نامه 


روان‌پالایشگر 


روان‌پویایی 


دستور روأنی 
روان‌نگاری 


زبان‌شانسی 
روانی؛ روان زبان- 
شناسی 
روان‌شناختی؛ 
روان‌شناسانه 


نقد روان- 


خود 
روان‌شناختی 
لذت جو بى 
روانشناختی 
رمان روان۔ 
گزاره‌های 
روانشناختی 
خوداندیشی 
روان‌شناختی 


روانشناس ی گرایی 
+ مکتب اصالت 


jiyannameya 
derûnî; 
hundirjînname 
derûnpaqijkar; 
derûnpalêw 


derûnbizozî; 
derûnguherî; 
derûnlivokî 
rêzimana derûnî 


derûnnivîsî 
zimannasiya 


derûnî; 
derûnzimannasî 


derûnnasane 


rexneya 
derûnnasane 


xweyê derûnnasane 


çêjxwaziya 
derûnnasane 


romana 
derûnnasane 


guzareyên 
derûnnasane 


lixweramana 
derûnnasane; 
xwevebeyîna 
derûnnasane 
derûnnasîxwazî 


ژیاننامەی دەروونى ؛ 


دەروونژیننامە 


دەروونپاڵێو؛ دەروون- 
پاک کار 
دہەروونبزؤزی؛ دەروون- 


بگزری 


رترمانی دەروونی 
دەروون‌نووسی 


زمانناسيى دەروونی؛ 


دەروونزمانناسی 
دهروون‌ناسانه 

رٍه‌خنه‌ی دهروون‌ناسانه 
خودی دهروون‌ناسانه 

چیژ خوازیی دهروون‌ناسانه 
ړؤمانی ده روونناسانه 
گوزاره گه‌لی دهروون- 
ناسانه 

له‌خورامانی دهروون- 


ناسانه 


دەرووزناسى خوازی 


psychobiography 


psychocathartic 


psychodynamics 


psychogrammar 
psychography 


psycolinguistics 


psychological 


psychological 
criticism 


psychological ego 


psychological 
hedonism 


psychological 
novel 


psychological 
propositions 


psychological self- 
reflection 


psychologism 
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روانشناسی 
روان‌شناس 
روان‌شناسی 


, روان‌بیمار 


روانی؛ روان۔ 


آسیب‌شناسی 


جنسی -روانی؛ 
روان جنسی 


روان‌پریشی 


گفتمان عمومی 
حوزەی عمومی 
منفعت عمومی 
افکار عمومی 
دادستان کل 
خدمات همگانی 


نماد عمومی 


جناس؛ بازی با 
الفاظ 


derûnnas 
derûnnasî 


derûnnexwaş; 
0610118107; 
41:۷ 
10۱18251۷۵ derûnî; 
derûn-xesarnasî 


zayendî-derûnî; 
derûn-zayendî 


derûnalozî; 
derûnpeşêwî; 
derûnperêşî 
dîskorsa hemûkî ya 
ramyariya çandî 


aqara giştî; devera 
hemekî 


berjewendiya giştî 


raya giştî; boçûna 
cemawer 


dozgêrrê/a giştî; 
dawakarê/a giştî 
xizmetên giştî 
xizmetên gelemperî 
hêmaya giştî; 
hêmaya hemûtî 


regezdozî; 
hevşêweyiya 
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دەروونناس 
دەروونناسى 


ده‌رووننه خو ش؛ دەروون- 
تالوز؛ ده روون په شيو 
خه‌سارناسیی دەروونى ؛ 


ده‌روون‌خه‌سارناسی 


زایه‌ندی -دهروونی ؛ 
ده‌روون‌زایه‌ندی 
دەروونئاڵلۆزى؛ دەروون- 
به‌شیّوی ؛ ده‌روون‌به‌رتشی 
گوتاری هه‌مه کیی 
اقاری گشتی؛ دهقه‌ری 
هه مه کی 

a 1 2‏ 
به‌رر هو‌ندیی گشتی 

۔ ۰ 


جەماوەر 


داوا کاری کش 
خزمه‌تگوزاریی گشتی 


هیمای گشتی؛ هیمای 


همه کی 


5 
ره گەزدۆزى؛ هاوشيوهمی 


وشه؛ کایه به وشه 


psychologist 


psychology 


psychopathic 


psychopathology 


psychosexual 
psychosis 

public discourse 
of cultural policy 


public domain 


public interest 


public opinion 


public prosecutor 
public services 


public symbol 


pun 
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سجاوندی؛ 
نقطەگذاری 
نمایش عروسکی 


شکل ناب 
کنایی ناب 


شعر ناب 


سره‌گرایی 


پاک‌دین 


عصر اقتدار 
یاک‌دینان (دوره 
میان چارلز اول 
و دوم ۱۶۶۰- 
AFFA‏ 

پاکدین گرایی 


ساخت‌های 
دارای بند هدف؛ 


ساخت‌های 


peyvê; bi peyvan 
lîstîn; kayekirin bi 
wişeyan 

xalbendî 


şanoya bûkeşûşe; 
şanoya lîstokê 
forma petî 


tewsa petî 


hilbesta paqij; 
hilbesta xawên; 
hilbesta paraw 


xawênbûn; 
paqijbûn 


petîgerî 
pakayîn 


serdema desthilat a 
Pakayîniyan 
(maweya nav 
Charlsê yekem û 
duyem 1649-1660) 


Pakayînxwazî 


nîvhevoka mebest; 
parçeya mebest 


binyatên 
mebestdar; 
binyatên xwedan 
armanc 


خاڵبەندى 


شانوی بو وکه‌شووشه 
بیچمی پەتی 


تەوسی پەتی 


شیعری خاوین؛ شیعری 


پاراو 


خاویئن‌بوونه‌وه؛ 

پا ک‌بوونه‌وه 
- 

پەتیگەری 


پاک‌نایین 


"` 
پا ک‌نایینه کان (ماوه‌ی 
ئێوان چارآزی یه كەم و 
دوودم 1684-1670) 


پاک تایین‌خوازی 


لارسته‌ی مەبەست؛ 
پارچه‌ی مه به‌ست 
بنیاته مه به ستداره کان؛ 
بیناتگه‌لی خاوەن 


پارچه‌ی مه‌به ست 


punctuation 


puppet-play 
pure form 


pure irony 


pure poetry 


purgation > 
purification 
purification 


purism 
Puritan 


Puritan 
Interregnum 


Puritanism 


purpose clause 


purposive 


constructions 
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هدفدار 


عقلانیت هدفدار 8 عهقلانییه‌تی مەبەستدار purposive‏ 

rationality mebestdar 
putative author مولف مفروض 06 دانه‌ری گریمانه‌یی‎ 
اک‎ 0 girîmaneyî ya/yê داستان (مانند‎ 


çîrokê (wekî 


اشمایل در رمان Ishmael li romana‏ تیشمایل له رآمانی 

موبی دیک) Moby-Dick)‏ مزبی دنگ 1 

هجای دوبخث kîteya 000691 ya‏ بر گه‌ی دووبه‌شیی بئ - 06 
دود کے bêguşar‏ گوشار 
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فارسی 

دروس چهار گانه 
(ریاضیات. 
هندسه. هیئت و 
موسیقی) 
کیفیت‌نما؛ 


رویکرد کیفی 
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Kurdî 


waneyên çarîne 
(bîrkarî, endaze, 
feleknasî; mûzîk) 


çawatîniwên; 
çonayetîniwên; 
çilonîpîv 


boçûna 
çonayetiyane; 
boçûna çonekî 


metodolojiya 
çawatiyane; 
rêbaznasiya 
çonayetiyane 
biçendayitîkirî 


çendayetîniwên; 
çendayetîpîv 


کوردی 

وانه چوارینه کان 
(بی رکاری؛ نه‌ندازه؛ 
فه‌له کناسی ؛ 
موزیک) 
چزنایه‌تی نوین؛ 
چونایه‌تی پیو؛ 
هه‌لسه‌نگینه‌ری 


چونایه تی 


بو چوونی 
چۆنايەتيانە؛ 
بؤچوونی چؤنه کی 
میتودولوزیی 
جو‌نایه‌تییانه؛ 
ریبازناسیی چونه کی 
بەچەندایەتی کراو؛ 
چهندایه تی نوێندراو 


چەندایەتی نود تن؛ 


English 


quadrivinm 


qualifier 


qualitative 
approach 


qualitative 
methodology 


quantified 


quantifier 


شبه‌مذهبی 


kêşên çendayetî 
(amaje 01 pergaleke 
kêşî di hilbesta 
rojavayê de) 


niwêneyên çendekî 
yên biryardanê 


çarîne; çiwarîne; 
çarxiştekî; qaliba 
hilbestî ya çardêrî 


çarek 


nîvserbixwe; 
şêweserbixwe; 
wekserbixwe 


hevsengiya 
nîvkêşdar 


nîvçendayetîniwên 
nîvolî; 
meylewayînî; 
şêweayînî 


çarîne; çiwarîne; 
çarxiştekî 


چه‌ندایه‌تی پێو؛ 
هەڵسەنگێنەری 
چەندایەتی 

کێشه چەندایەتیی ہکان 
(ناماره بو 

دانان له شیعری 
روژناوادا) 

نوئنه که 

چهنده کییه کانی 
بریاردان 


جوارینه؛ 


شیعریی چواردیری 


چارهک 


نیوه‌سه ربه خو ؛ 
شێوەسەربەخۆ؛ 
مەيلەوخۆسەر 

هاو سەنگيى 

نیوه کیشدار 
مهیله‌وچه‌ندایه‌تی نوێن؛ 
نیوه‌چه‌ندایه‌تی نوین 
نیوهثایینی ؛ 
مدیله‌وئاینیی ؛ 
شیوهنایینی 


چوارخشته کی ؛ 


quantitative meter 


quantitative 
models of decision- 
making 


quartet 


quartile 


quasi-independent 


quasi-metrical 
balance 


quasi-quantifier 


quasi-religious 


quatrain 
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سیر و سلوک 
سهم؛ سهمیه 


نقل قول؛ ذکر؛ 
سخن نقل‌شده 


gerîna berdewam; 
herikîna berdewam 
nîşaneya pirsyar 


pişk 


gotina vegêrrînî; 
witeya gêrrdiraw; 
gotehinanewe; 
witegêrranewe 
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چوارینه 

گه‌رانی به‌رده‌وام 

نیشانه‌ی پرسیار 

ہے سے 

گوته‌ی گیردراو؛ 
سے 

وته‌ی گیردراو؛ 

۳۹ و 

وته‌می وهر گیراو؛ 

گوتەھیٔنانەوہ؛ 


وت ەگێرانەوە 


quest 
question mark 
quota 


quotation 
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فارسی 
کمدی رابلەای 


نژاد؛ تبار 


نژاداً گاهی؛ 
آگاهی نژادی 
اقلیت نژادی 


تطهیر نژادی 


مقوله‌ی نژادی 


هویت نژادی 


یکیارچه‌سازی 
نژادی 

تعصب نزادی؛ 
پیش‌داوری 
نژادی 


Kurdî 
komediya Rabeleyî 
regez; reçelek 


huşyariya regezî 


hindikahiya regezî; 
kemîneya regezî 
bişaftina regezî; 
paktawkirina regezî; 
paktawiya regezî 


witezaya regezî; 
rêzeya regezî; rizna 
regezî 


nasnameya regezî 


yekparçesaziya 
regezî 


demargîriya regezî; 
bawerhişkiya regezî 
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کوردی 
کومیدیی رايێلەیی 
رەگەز؛ رەچەڵەک 


هزشیاریی رهگه‌زی 


که‌مینه‌ی رهگه‌زی 


پاکتاو کردنی 

هگه‌زی ؛ پا کتاویی 
ڕەگەزى 

وته‌زای ڕەگەزى؛ 
رنزه‌ی رەگەزى ؛ 
رزنی رەگەزی 
ناسنامه‌ی رہ گه‌زی 
یه ک‌پارچه‌سازیی 
ړهگه زی 

دہمارگیربی رەگەزی 


English 
Rabelaisian 
comedy 


race 


race consciousness 


race minority 


racial assimilation 


racial category 


racial identity 


racial integration 


racial prejudice 
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نژادپرستی 


تندرو؛ رادیکال 


تندروبی؛ 


رادیکالیسم 


علت وجود 


regezperestî 


tundrew; serhişk; 
radîkal: tundajo 


tundrewî; serhişkî; 
tundajoyî; radîkalîzm 


hokara bûnê; sedema 


‘heyînê 


wekoka remekî; 
mînaka remekî; 
nimûneya herremekî 
rêje 


rêjeya yeksaniyê 


eqlane; berhiş; 
awezmend; 
aweziyane; awezîn 
(hevalnav) 

601206 - 
derencamgîrane 


hoya eqlane; sedema 
eqlane 

hokara eqlane; 
sedema eqlane 
ajela/ê eqlane; ajelê/a 
awezmend 


boçûna eqlane 


têramîna eqlane; 
têfikirîna berhiş 


xwetiya eqlane 


0 
ړهگه زپهرستی 


توندر هو؛ رادیکال؛ 
توندنازؤ 

توندرەری؛ 
رادیکالیزم؛ 
توندناژیی 

ه و کاری بوون 
نموونه‌ی رهم ه کی ؛ 
نموونه‌ی هه‌ردمه کی 
ریڑہ 

عه‌قلانی؛ ناوه‌زمه‌ند؛ 
ناوه‌زیانه؛ 
ئاوەزین(ئاوەڵناو) 
عەقلانى-دەرئەنجام- 
گیرانه 

هی عه‌قلانی 

ه زکاری عه‌قلانی 
ئاژەڵى عه‌قلانی ؛ 
ئاژەڵى ئاوەزمەند 
بۆچوونى عەقلانى 
تێرامانی عەقلانی؛ 
تیفکرینی عەقلانی 
خودی عەقلانی 


racism 


radical 


radicalism 


raison d’etre (Fr.) 


random sample 


ratio 
ratio of equality 


rational 


rational-deductive 


rationale 
rational agent 


rational animal 


rational approach 


rational 
contemplation 


rational ego 
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قوه‌ی عقلی 


رفتار واکنشی 


ارتجاع (در 
انديشه سیاسی) 


hêza 6018116; 3 
60183116; 3 
817671116110 (a mêjî) 


zanyariya 
aweziyane; merîfeya 
eqlane 

tekûziya eqlane; 
rêkitiya aweziyane 


ola aweziyane; ayîna 
eqlane 


hizira aweziyane; 
bîra eqlane 


xewnebajara 
aweziyane 


îradeya aweziyane; 
xwesteka aweziyane 


3۲۷ ۶۶3۷۲۷871: 
eqlxwazî; 
eqlanîxwazî 


awezxwaz; eqlxwaz 


awezmendî; 
eqlaniyet 


aweziyanekirin; 
eqlanekirin 


hilsûkewta 
kardaneweyî 


kevinperestî (di 
hizira ramyarîyê de) 
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هیزی عه‌قلانی؛ 
شوێنگەی زہینیی 
ناوهزمه‌ندای منشک) 
مه‌عریفه‌ی عه‌قلانی؛ 
انا ناووزيانه 

ته کووزیی عەقلانی؛ 
ریکیّتیی ناوه‌زیانه 
ثایینی عه‌قلانی ؛ 
تولی ناوه‌زیانه 

هزری عه‌قلانی؛ 
بیری ثاوەزیانہ 
خه‌ونه‌شاری عه‌قلانی؛ 
ناواته‌شاری ئاوەزیانہ 
ویستی عه‌قلانی؛ 
خواستی عه‌قلانی 
ناو زخوازی؛ عەقل- 
خوازی؛ عه‌قلانی - 
خوازی 

ئاوەزخواز؛ عه‌قل خواز 
عەقلانييەت؛ 
ئاوەزمەندى 

عه‌قلانی کردنەوہ؛ 
ئاوەزيانە کردنهوه 


ههلس وکه‌وتی 
کاردانه‌ویی 
کو نه په رستی (له 


rational faculty 


rational knowledge 


rational order 
rational religion 
rational thought 
rational utopia 
rational will 


rationalism 


rationalist 


rationality 
rationalization 


rauberroman > 
picaresque 
reaction behavior 


reactionism 
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نسل واکنشی 


خواننده 


کتاب راهنما؛ 
شناخت‌نامه 


خواننده‌مجور 


خواننده‌مدار 


tova kardaneweyî; 
bereya kardaneweyî; 
neweya 
perçekirdarxwaz 
xwîner; xwendevan 


çavkaniya rêniwên; 
rêniwênname; 
rêberokname; rêber 


xwendevantewer; 
xwînermelbend 


xwînertewer; 
xwendevanmelbend; 
rûwewxwîner 


teoriyên 
xwînertewer; 
teoriyên 
xwendevanmelbend 
teoriya helwêst a 
xwîner; teoriya 
kardanewe ya xwîner 


xwendevanitî; 
xwîneritî 
xwînerane; 
xwendevanane 
lêkolîna xwîner; 
xwînertiwêjî 


deqa xwînerane; 
deqa xwendevanane 


هزری سیاسیدا) 


بەرەدی کاردانەومی؛ 
نەوەی 
په رچه کردارخواز 


خوێنەر 


سه‌رچاوه‌ی ڕێنوێن؛ 
ر ننوتن‌نامه؛ 
ڕێبەرۆکنامە؛ ڕێبەر 
خوننه‌رته‌وهر؛ 

خوننەر مەڵبەند 
ڕووەوخوێنەر؛ 
خوینه‌رته‌وهر؛ 
خوزنه‌رمه‌لبه‌ند 
تیزریگه‌لی 
خوینه‌رته‌وهر؛ تیورییه 
خوینه‌رمه‌به‌نده کان 
تیزریی ههلونستی 
خوێنەر؛ تیوریی 
کار دانه‌و دى خوینهر 


خوئنه‌رانه‌یی 
خویئنه‌رانه 
ليکؤلينه ومی خوێنەر؛ 


خوێنەرتوێژى 


دەقی خوئنه‌رانه 


reactive generation 


reader (1) 


reader (2) 


reader-centered 


reader-oriented 


reader-oriented 
theories 


reader-response 
theory 


readerliness 
readerly 


reader study 


readerly text 
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خوانش؛ خواندن 
جوهر واقعی 


رثالیسم؛ واقعی- 
گرایی 


واقعیت‌یابی 


تشخیص؛ درک 


کمدی واقعی - 
گرایانه 

رمان واقعى- 
گرایانه 


نظم واقعی؛ 
امر واقعی (در 


انديشه لاکان) 
دیگری واقعی 
اصل واقعیت 

تحلیل مجدد 


بازآرایی 


Jo 


xwendin 


cewhera waqiî; 
binyata rasteqîne 


realism; waqiîxwazî 


waqi 


diyarkirina waqiê; 
waqiderxistin 


serwextî; têgihîn; 
waqitêgihîn 


komediya 
waqixwazane 


romana 
waqiîxwazane; 
romana realîstî 


devera waqiî; babeta 
۱۷۵2011 (di hizira 
Lacanê de) 


a/ê din 2 waqiî; 
ewîdiya waqiî 
binewaşeya waqi 


şîkariya dubare; ji nû 
ve şîkirin 


vedariştin; vedanan; 
verêkxistin 


ho; hokar; sedem; 
belge 
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خونندنه‌وه 
جه‌وهه‌ری واقیعی ؛ 
بنیاتی راسته‌قینه 


ریالیزم؛ واقیعی خوازی 


باخ 


دیاری کردنی واقیع؛ 
دەرخستنی واقیع 


واقیع 


. کومیدیی واقیعی۔ 


خوازانه 

ړؤمانی ریالیستی؛ 
رزمانی 

واقیعی خوازانه 

ده هری واقیعی ؛ 
بابەتی واقیعی (له 
هزری لاکاندا) 


نه‌ویدبی واقیعی 
بنه‌واشه‌ی واقیع 


شىكا دووناره؛ 
پہاری دووبار 

سه‌رله‌نوئ شیکردنەوہ 

رد > بحسئنەوہ؛ 

دارشتنه‌وه؛ دانانه وه 
2 و و 


ھڑ(1)؛ ھۆكار؛ 
بەڵگە 


reading 


real essence 


realism 


reality 


realization (1) 


realization (2) 


realistic comedy 


realistic novel 


real order 


real other, the 
reality principle 


reanalysis 


rearrangement 


reason (1) 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


سے 


گیرندہ 

دریافت 

نظریه‌ی دریافت 
زیبایی‌شناسی 


دریافت 


نوع‌دوستی دو 
جانبه 


نواختن؛ ارائه 


ازبرخوانی؛ ارائه 


وقوف؛ آگاھی 
شعر وقوف 


صحنەی وقوف 


eql; 7 
81767178106; jîrane 


hêza 061881101106; 
hêza awezîn; 
tiwanista 
hohênanewe 
vejidayikbûn; vejîn; 
jiyanewe 


wergir; stîner 
wergirtin; standin 
teoriya wergirtinê 


bedewînasiya 
wergirtinê; 
ciwanînasiya 
standinê 
mirovheziya dualiyî 


nivandin; jenîn; 
pêşkeşkirin 
vexwendin; ji ber 


xwendin; jiberbêjî; 
pêşkeşkirin 


venasîn; agehmendî 


hilbesta venasîn; 
hilbesta agehmendî 


dîmena nasîn; 
dîmena agehmendî 


عەقل؛ ئاوەز 
ئاوەزيانە؛ ژیرانه 


هیزی بەلگاندن: هیزی 
تاو‌زین؛ توانستی 
هو‌هننانه‌وه 

له‌دایک بوونه‌وه؛ 
ژیانەوہ 


ودرگر 
سے 
وەر گرتن 
٧‏ 
تیزربی وار گرتن 


۳ 
جوانی‌ناسیی وەرگرتن 


مرۆفدۆستيى 
دوولایه‌نه 

نواندن؛ ژەنین؛ 

پیلشکە شکردن 
خوێندنەوە؛ 
لەبەرخوێندنەوە؛ 
لەبەربێژى؛ پێشكەش- 
کردن 


ناسینەوہ؛ ئاگامەندى 


شیعری ناسینەوہ؛ 
شیعری ئاگامەندى 
دیمه‌نی ناسینه‌وه؛ 


دیمەنی ناگا مەندی 


reason (2) 
reasonable 


reasoning faculty 


rebirth 


receiver 
reception 
reception theory 


reception aesthetics 


reciprocal altruism 


recital 


recitation 


recognition 


recognition poem 


recognition scene 
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جمع اضداد؛ 
سازش اضداد 


بازآفرینی؛ خلق 
دوبارہ 


نقد بازآفرینانه 


نوشته پشت و 


روی جلد 


خطای تقلیلی؛ 


pesindkarî; spartin; 
piştgîrî 
pêkhinana dubare; 


veafirandin; dubare 
nivîsîn 


têgehsaziya dubare 


verêkeftina dijberan; 
kombûna hevberan 


veçêkirin; 
vedahînan; dubare 
dahînan; veafirandin 
rexneya vedahînanî 


nivîsa serberg û 
piştberg 


dabezînhilgir; 
dakişanhilgir; dakişî 


dabezîna ber bi 
pûçiyê; dakişana ber 
bi nemanê 

dabezîn; dakişan 


dabezînhezî; 
dakişanxwazî 


dabezînhez; 
7 


çewtkariya 
dabezînane; 
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پەسندکاری؛ 

ړاسپارده؛ پشتگیری 
پیْکەوەنانی دووبارہ؛ 
سەرلەنویٰ هۆنینەوە؛ 


ئا فراندنه‌وه؛ نووسینهوه 


چەمکاندنەوہ؛ 
بەچەمک کردنەوہ؛ 
چه‌مکسازیی دووبارہ 
ریککه‌وتنی دژەکان؛ 
کؤبوونەوەی دژه‌کان 
داهینانه‌وه؛ داهینانی 
دووباره؛ نا فراندنه‌وه 


ره خنه‌ی داهینانه‌ویی 


نووسراوەی رووبەر که 
3 پشتېه رگ 

دا کشان‌هه‌لگر؛ 

دا کشاو 

دابه‌زین بەرەو پووچی ؛ 


دا کشان بەرەو نه‌مان 


دابه‌زین؛ دا کشان 


دابه‌زین‌خوازی ؛ 

دا کشان‌خوازی 
دابه‌زین‌خواز؛ دا کشان- 
خواز 

هدله کاریی دابه‌زینانه؛ 


مه له شی دابه‌زینانه 


recommendation 


recomposition 


reconceptualization 


reconciliation of 
opposites 


re-creation 


re-creative 
criticism 
recto and verso 


reducible 


reductio ad 
absurdum 


reduction 


reductionism 


reductionist. 


reductive fallacy 
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قواعد حشو 


دلالت 
برون‌زبانی؛ 
دلالت مصداقی 
گروه مرجع 
همه‌پرسی؛ 
رفراندوم 

مرجع (شخص)؛ 
مصداق 


ارجاعی 


رهیافت ارجاعی 
آرمزگان ارجاعی 


کار کرد ارجاعی 


helebêjiya 
dabezînane 
rêsayên zêdekî; 
rêsayên zêdebêjî; 
rêsayên dirêjdadrê 


jêder; çavkanî; 
serçawe; meko; 
gerranewe 

wteya derzimanî; 
wateya serzimanî; 
delaleta derweziamnî 


koma jêder; 
komeleya serçawe 
giştpirsî; rapirsî; 
tevpirsî 

serçawe (kes); kesê/a 
çavkanî 


serçaweyî; 
çavkaniyî; jêderane; 
vegerrînî; 
gerraneweyî 
boçûna vegerrînî 


koda vegerrînî; koda 
gerraneweyî 

erka vegerrînî; erka 
gerraneweyî 

zimana vegerrînî; 
zimana gerraneweyî 
wateya vegerrînî; 
manaya gerraneweyî 
nediyariya vegerrînî; 
lêliya gerraneweyî; 
şêlîtiya jêderî 

deqa vegerrînî; deqa 
gerraneweyî 


ریسا گەلی 
درێژدادرى؛ 
ڕێساگەلى زێدەبێژی 
togal yaf‏ سەرچاوە؛ 
ژیٔدەر؛ مه كۆ 

واتای دەرزمانی؛ 
دەلالەتی دمرهوه‌ی زمان 


كۆمەڵەى سه رچاوه 


سے 
پاپرسی+ گشتپرسی 


سه رچاوه (که‌س)؛ 
که سی سەرچاوہ 
گهړانه وهیی؛ 
سه رچاوهیی؛ ژ ندهرانه 
ہے 
بۆچوونى گە‌رانەومی 
کؤدی گه‌ړانه یی 
ئەرکی گهړانه یی 
زمانۍ گه‌رانه یی 
واتای گەرانەوہی 


لیلیی گەرانەومی 


دەقی سەرچاوسی ؛ 


redundancy 5 


reference (1) 


reference (2) 


reference group 


referendum 


referent 


referential 


referential 
approach 
referential code 


referential function 


referential 
language 
referential 
meaning 
referential opacity 


referential text 
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0811010611011111; قالب بندی‎ 
êwesaziya dubare; ji , 

5 1 ‌ y 8 1 کردن؛ شکل۔‎ 
nû ٥٧ 1 

دھی دوبارہ 
بازتاب؛ انعکاس dengvedan; danewe‏ 
تفکر؛ تامل raman; têramîn;‏ 
têhizirîn‏ 
نظریەی بازتاب teoriya dengvedan‏ 
تاملی ramanî‏ 
انعکاسی؛ dengvedanî;‏ 
را قىش ۹ zivirandî;‏ 
gerraneweyî; cihnava ~ 3‏ 
vegerranî ET)‏ 
اصلاحات çêsaziya olî;‏ 
مسي اة çaksaziya ayînî‏ 
(tevgera olî ya ۱‏ 
sedsala şanzdeh) 17 7‏ 

شانزدھم) 

۲۵9221۷2 pêkhate; اصلاح ساختار‎ 
çaksaziya 6 
çêsazîxwazZzî; اصلاح‌طلبی‎ 
çaksazîxwazî 
serbend ترجیع‌بند‎ 
navçe; herêm اقلیم؛ منطقه‎ 
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بو چوونی زنده‌رانه 
قالببه‌نديکردنه‌وه؛ 


بیچم‌سازیی دووباره؛ 
سهرله‌نوی بیچم- 


a 


به حسین 


ہے 
دەنگدانەوہ؛ دانەوہ 


بیرکردنەوہ؛ تێرامان؛ 
تیفکرین 


تیوریی رهنگدانه وه 
بی رکردنەوەیی ؛ فکری 


دمنگدانه‌ویی ؛ 
گه‌ران‌ویی t‏ جیناوی 
گه‌رانه‌وهیی 
چاکسازیی 

نایینی (راپەِینی 
ایینیی سهده‌ی 
شانزده‌ههم) 


چاکسازیی پێکهاته 
چاکسازی خوازی 


سه‌ربه ند 


ناوچه؛ هه‌رنم 


refiguration 


refinement ¬ 
catharsis 
reflection (1) 


reflection (2) 


reflection theory 
reflective 


reflexive 


Reformation 


reforme de 
structure (Fr.) 
reformism 


refrain 
refutability ¬ 


falsifiability 
region 
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قاعده‌دار؛ 
باقاعده؛ معمولی 
باقاعده (از نظر 
وزن) 

واحدهای هجایی 
باقاعده 


قصیده‌ی معمول 


قاعده‌مندی 


شیء گونگی؛ 
شیءشد گی؛ 
جسم‌انگاری 

شی ءگونه؛ 
شیءشده 

آگاهی شیءشده 


navçeyî; herêmî 


çanda navçeyî; 
ferhenga herêmî 


romana navçeyî; 
romana herêmî 


navçeyîxwazî; 
herêmîparêzî 


paşveçûn; 
berewdiwa; 
rûwewpaş 
paşverew; 
0610108576; 
paşveroyane 
rêsamend; rêsadar; 
asayî 


dêra rêsamend (ji 


aliyê kêşê ve) 


kêşên rêsamend; 
birrgeyên rêsamend; 
kîteyên rêsamend 


qesîdeya baw 
rêsamendî; rêsadaritî 


019126271: biçiştkirin 


tiştasa; biçiştbû 


huşyariya tiştasa; 
xweagehiya çiştasa 


ناوچه‌یی ؛ ھەرێمى 
فه‌رهه‌نگی ناوچه‌یی 


رۆمانى ناوچه‌یی ؛ 
رزمانی ھەرێمى 
ناوچه‌یی خوازی ؛ 
ناوچ هگه‌ری 
به‌رمودوا؛ رووهویاش؛ 
پاشقه چوون 
به‌رمودوایانه؛ پاشقه‌رق؛ 
پاشقهر ویانه 
رتسامه‌ند؛ رنسادار؛ 
انان 

دیری رِیسامعند (له 
باری کێشەوە) 


کیشگه‌لی ریسامه‌ند؛ 


قه‌سیده‌ی باو 


ریتسامه‌ندی؛ رنسادارتتی 


هزشیاریی چشت‌ناسا؛ 


regional 


regional culture 


regional novel 


regionalism 


regress 


regressive 


regular 


regular line 


regular meters 


regular ode 
regularity 


reification 


reified 


reified 
consciousness 
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بینش مذهبی 
اقلیت‌های 
مذهبی 
اسطوره دینی 


peywendî; têkilî; 
peywestî; nêzîktî 


teoriya 
peywendiyane 
rêjeyîxwazî 


rêjeyî; girêdayî; 
bestraw; têkildar 


serbixweyiya rêjeyî; 
xweseriya rêjeyî 
rexneya 
rêjeyîxwazane 
rêjeyitî 

vegêrra/ê pêbawer; 
gîrreweyê/a 
birwapêkirî 

oldarî; ayîndarî 


girêdayiya olî; 
bestrawiya aynî 


huşyariya 1 
huşyariya ayînî 
bîrokeya olî; 
bîrokeya ayînî 
şanonameya olî; 
şanonameya ayînî 
têriwanîna olî; 
kûrbîniya olî 
hindikahiyên olî; 
kêmîneyên ayînî 
ustûreya olî; ustûreya 
ayînî 
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خودتاگایی چشتتاسا 
ینوه‌ندی ؛ تیکه‌لی ؛ 
یه‌یوه‌ستی ؛ نزیکایه‌تی 
تیژؤربی پنوه‌ندییانه 
رتڑسی خوازی 

2 
ریژهی ؛ گرندراو؛ 


به‌ستراو 


سه‌ربه‌خویی ریرهیی 
ره‌خنه‌ی رٍیژیی خوازانه 
ریزژمییه‌تی ؛ ريژهيه‌ت 


ي ەوەئ بر واپێکراو؛ 
وەگێری جئ متمانه 


بەستراوسی ئايينى ؛ 
گریدراویی نایینی 
ھؤشیاربی ایینی 
بیرۆ کەی ئايينى 
شانزنامه گه‌لی ثایینی 
تیروانینی نایینی 


نوستووره‌ی ثایینی 


relation 


relational theory 


relativism 


relative 


relative autonomy 
relativistiv 
criticism 
relativity 


reliable narrator 


religiosity 


religious affiliation 


religious 
consciousness 
religious doctrine 
religious drama 


religious insight 


religious minorities 


religious myth 
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خاطره؛ یادآوری 


بازاسطوره‌پردازی 


رنسانس (جنبش 
علمی و هنری 
قرون ۱۴ تا ۱۶) 


نوزایی 


قافیه مکرر 


تکرار؛ بازگویی 
نسخه‌برداری؛ 
استنساخ 
بازنمایی؛ 
بازنمود؛ 
نمودگاری 


netewexwaziya olî; 
neteweheziya ayînî 
divêyetiya olî; 
sparteya ayînî; 
neçariya olî; 
pêbendiya ayînî 
kirdeya olî; lêkera 
ayînî 


bênfirehiya olî; 
hilkirina ayînî 
oldarî; ayîndarî 


bîrewerî; yadewerî 


ustûreçêkeriya 
dubare; ustûre 
çêkirdinewe; 
ustûrevedahênan 


Ronesans (tevgera 
zanistî û hunerî ya 
sedsala 14 heya 16) 


vejîn; jiyanewe; 
jidayikbûnewe 
serwaya dubarekirî; 
serwaya dupate 
vegotin; dubarekirin 


nusxehilgirtin; 
nusxesazî 


venivandin; 
niwandinewe 


نه‌ته‌وه‌خوازی ئايينى 


سپارتەی ٹایینی؛ 
ینبه‌ندیی ایینی ؛ 
ناچارہی ایینی 
کرده‌ی نایینی ؛ 
کرداری ئۆلى 
هەلکردنی ابینی 


تایینداری 


بیرهو‌ری ؛ ياد هری 


نوستووره چئ کردنەوہ؛ 


وستوورەسازبی 
دووبارہ؛ 
ئوستوورەداهێنانەوە 
ڕۆنێسانس (ہزافی 
زانستی و هونه‌ریی 
سەدەی ٤١‏ بۆ 16) 
لەدایک بوونەوہ؛ 
ژیانه‌وه 

سه‌روای دووباره کراو؛ 
سه‌روای دووپاته 


دووباره کردنه‌وه 
نوسخه‌سازی 


نواندنه‌وه؛ قه‌نواندن 


religious 
nationalism 


religious obligation 


religious practice 


religious tolerance 
religiousness 
remembrance 


remythologizing 


Renaissance (1) 


renaissance (2) 


repeated rhyme 


repetition 


replica 


representation 
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بازنمایانه؛ 
بازنمودی 
رهیافت 
بازنمودى؛ 
رویکرد بازنمایانه 
سفسطه 
بازنمودی؛ 
مغالطه بازنمایانه 
بازنموده؛ 
بازنمایی‌شده 


واپس‌رانی 


واپس‌رانی 
آرزوھا ی 
ناخوداگاہ 


سرکوبگر؛ 
سرکوبگرانه 


باز تولیدپذیر 


بازتولید 
پژوهش؛ تحقیق 


مرکز پژوهشی 


venivandinî; 
niwandineweyî 


boçûna venivandinî; 
boçûna 
niwandineweyî 


çewtbêjiya 
venivandinî; 
helebêjiya 
niwandineweyî 
venivandî; 
niwêndraw 


paşvezivirandin; 
serkutkarî; 
daplosandin 


paşvezivirandina 
awatên nebêhay; 
serkutkariya awatên 
nexweageh 


serkutkar; 
serkutkerane; 
daplosênerane 


veberhemhinanhilgir; 


şiyawê 
berhemhinaneweyê 


veberhemhinan; 
berhemhinanewe 
lêkolîn; vekolîn 
tiwêjînewe; 
navenda lêkolînê ` 
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نوا ندنەوسی 


بو چوونی نواندنه‌وهیی 


نوێندراو 


چه پاندنه دواوه؛ 
وەپاشخستن؛ 

سە ركوتكارى؛ 
داپڵۆساندن 
چه‌پاندنی ناواته 
ناخودئا گا کان؛ 
سە رکوتکاربی حەزہ 
ناهؤشياره کان 
سە رکوتکەر؛ 

سە ركوتكەرانە؛ 
داپلۆسێنەرانە 
شیاوی بەرھەم- 
هێنانەوە؛ به‌رهه‌م- 
هینانه‌وههه‌لگر 


بەرهەمهێناتەوە 
لیکو لینەوہ؛ توێژینەوە 


ناوهندی توتژینەوسی 


` representational 


representational 
approach 


representational 
fallacy 


represented 


repression 


repression of 
unconscious desires 


repressive 


reproducible 


reproduction 


research 


research center 
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گره‌گشایی؛ 
رمزگشایی؛ 


پس الما 


akara lêkolînê 


saziya lêkolînê; 
tiwêjînge 


metodnasiya 
tiwêjîneweyê; 
rêbaznasiya vekolînê 


astengiyên vekolînê; 
berbestên 
tiwêjîneweyê 


projeya 
tiwêjîneweyê; 
projeya velêkolînê 
vekolîner; tiwêjer; 
lêkoler 


hevşêweyî; dirûvtî 


jêmayî; bermayî; 
cihmayî; dûmayî; 
paşerok 

xweragirî li hemberî 
guherînê 


a/ê diniya xweragir; 
ewîdiya xweragir; 
ewîtiriya bergirîkar 
xwînerê xweragir; 
xwendevanê 
bergirîkar 
girêvekirin; 
lêkvebûn; hilweşan; 


دامەزراوەی 

تویزینه‌وهیی › 
- 

تویژینکه 


“ayey 


مێتۆدۆلۆژيى 
توێژینەوە؛ ڕێبازناسيى 
ناسته‌نگه کانی 
توێژینەوە؛ 
بەربەستگەلى 


پرژژه‌ی توێژینەوە 


توبزەر؛ لێكۆڵەر؛ 
هاوشیّوهی ؛ 
- 

جیماوه؛ بەرماوہ؛ 

پاشماوه؛ پاشه‌رژ ک 
خوراگری لەھەمبەر 
گۆران 

ئەويدىى خۆراگر؛ 

ئەویتری بەرگریکار 
خوێنەرى خۆراگر؛ 
خوێنەرى به‌رگریکار 
گری کردنەوہ؛ 
لییکبوونەوہ؛ هعلوەشان؛ 


research ethics 


research institute 


research 
methodology 


research obstacles 


research project 


researcher 


resemblance 


residual 


resistance to 
change 


resistant other, the 


resisting reader 


resolution 
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واکنش‌برانگیز؛ 
تأثیرپذیر 

باز گشت؛ اعاده؛ 
عودت 

کمدی عصر 
باز گشت 

اعاده سلطنت 
(سال 1660 
میلادی در 
انگلستان) 
عصر بازگشت 
(سال‌های 
۰ ۱۷۰۰) 
رندانه گویی؛ 
خودداری از بیان 
صرح 


نتیجه؛ پیامد 


ضمیر تکراری 


بازنمادپردازی 


6٤‏ 1ء 


helwêst; 1310811776; 
bertek 

pêkhateya berteksaz; 
pêkhateya 
helwêstsaz 


berteksaz; kartêkirî; 
helwêstsaz; 


vegerran; gerranewe; 
zivirrandin 


komediya serdema 
vegerranê 


zivirandina paşatiyê; 
vegerandina paşatiyê 
(sala 1660 li 
Ingilîstanê) 


serdema zivirandinê; 
serdema vegerranê 
(maweya nav salên 
1660-1700( 
demparêzî; parêzîn ji 
derbirrîna eşkere; 
neraşkawane peyivîn 


akam; encam; 
derkewte 


cînava dupate 


hêmavedahinan; 
hêmasaziya dubare; 
hêmadariştinewe 
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شی بوونهوه 


هه‌لونست؛ کاردانەوہ 


پیکهاته‌ی 

کاردانه وهه خر ؛ 
پیکهاته‌ی هه‌لُونست- 
ساز 

هەڵوێستساز؛ 
کارتیکراو 


ہے سے 
گەرانەوہ؛ گەراندنەوہ 


کومیدیی سەردەمی 
گەرانەوہ 

گەرانەوەی پاشایه‌تی 
(سالی ١٦٦۱ی‏ 
زایینی له ئینگلتەرا) 


سه‌رده می گەرانەوہ 
(ماوەی نێوان سالٰی 
۱۱۱۰-۷۰ ) 
ده پاریزی؛ پاریزکردن 
له دەرب ينی ئاشکرا؛ 
ناړاشکاوانه په‌یفین 
ئاكام؛ نه‌نجام؛ 

دە رکه‌وته 

جیْناوی دوویاته 


هیمادار شتنه‌وه؛ 


هێماداهێنانەوە؛ 


response 


response-inviting 


structure 


responsive 


restoration 


Restoration 
comedy 


Restoration of 
Monarchy 


Restoration period 


restraint 


result 


resumptive 
pronoun 
resymbolization 
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پس‌نگری 


پس‌روی؛ سیر 
قهقرایی 


نظر به گذشته؛ 
پس‌نگری؛ 
آشکار کردن؛ 
آشکارشددگی؛ 
وحی 

ترازدی انتقام 


خیال واهی؛ 
توهم؛ 
رویاپردازی 
وازگوونی 


بازنگری؛ 
بازخوانی؛ مرور؛ 
نشریه؛ مجله 


مقاله مروری 
تجدید نظر؛ 


بازنگری؛ مرور 


احیاءطلبی 


paşriwanîn 


paşveçûn; rewta 
berbipaşve 


paşveçûn; bihûrîhezî 


xuyakirin; 
eşkerekirin; wehî; 
derxistina rastiyê 


trajediya tolê 


zindexewin; sewdaya 
xav; mitritî 


berevajîkirin; 
algerandin; 
hilgerrandinewe; 
wergerrîn 
pêdaçûnewe; 
wirdbûnewe; ranan 


belavok; kovar 


gotara 
pêdaçûneweyî; 
gotara rananê 
pêdaçûnewe; 
wirdbûnewe 


vejînxwazî; 
jiyanewehezî 


هیماسازیی دووبارہ 


پاش‌روانین retention‏ 
پاشقه چوون؛ retrogression‏ 
به‌ره‌ودواچوونه‌وه؛ 

ڕەوتى به‌رمودوا 

بەرەودواچوونەوہ؛ retrospection‏ 
رابردووبینی 

ناشکرا کردن؛ وەحی؛ revelation‏ 
دهرخستنی ر استی 

ترازندیی تۆ له revenge tragedy‏ 
زینده‌خه‌ون؛ خەیال۔ reverie‏ 
بلاو؛ سه‌ودای خاو 

هدلگه راندنه‌وه؛ reversal‏ 
ور گه‌ران؛ 

به‌راومزووبوون 


review (1) پێداچوونەوە؛‎ 


وردبوونەوہ؛ رانان 


بلاوکراوہ؛ گؤفار )2( review‏ 
وتاری پێداچوونەوە؛ 6 review‏ 
وتاری رانان 

پێداچوونەوە؛ revision‏ 
وردبووتەوە 

ژیانەوەخوازی؛ فه‌ژین- revitalisation‏ 


خوازی 
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احیاء برده‌داری 


انقلاب؛ تحول؛ 

تغییر بنیادین؛ 

گردش 

انقلابی؛ تحول- 
ساز 


رمانتیسم انقلابی 


jiyanewe; vejîn; 
1۷ز‎ ٤ 


vejîna koletiyê 


raperîn; şoreş; 
werçerxan; sûrran 


şoreşger; 
şoreşgerane; 
raperînerane; 
şoreşvan; 
bedîhênerê/a 
guherînkariyê 


romantîzma 
şoreşgerane; 
romantîzma 
raperînerane 
şoreşîkirin; 
bedîhinana 


werçerxanê; çêkirina 


شعر پرشور و 
حرارت 


رتوریک؛ علم 
کلام؛ فن 
سخنوری؛ بلاغت 


سخنورانه؛ 
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guherînkariyên kûr 


111106518 01680105 
honraweya bicoş 


rîtorîk; zanista 
kelamê; zanista 
gotezaniyê; hunera 
lêdiwanê; hunera 
bedewbêjiyê 


gotinzanî; kelamî; 
lêdiwanî; gotezanî 


ژیانەوہ؛ ژیاندنەوہ؛ 
و وه 
فه‌رین 


ژیاندنەوەی کویلایه‌تی 


رآپەرین؛ شزرش: 


وەرچەرخان؛ سووران 


شوزرش ههلگیر ساندن؛ 
به‌دی‌هینانی 
وەرچەرخان؛ دروست- 
کردنی گورانکاربی 
قوول 

شیعری بەجۆش- 


وخرؤش؛ ھڑنراوەی 


به جو ش 
ریتزریی؛ زانستی 
کهلام؛ زانستی 


گوتەزانی؛ هونه‌ری 
لیدوان؛ هونه‌ری جوان- 


Sj 
لیدوانی؛ که‌لامی؛‎ 


revival 


revival of slavery 


revolution 


revolutionary 


revolutionary 
Romanticism 


revolutionizing 


rhapsody 


rhetoric 


rhetorical 
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teknîka kelamî; 
hunera goteyî 


rexneya kelamî; 
rexneya 
bedewbêjane; 
rexneya rîtorîkî 
teknîka kelamî; 
hunera goteyî 


tewsa kelamî; tewsa 
goteyî 


pirsyara kelamî 
(pirsyara ku bersiva 
wê diyar be) 


teoriyên goteyî; 
teoriyên 
bedewbêjane 


serwa 


cotserwaya hemasî; 
kopleya hemasî 


pexşana serwadar 


honraweya paşayane; 
serwaya mîrane; 
serwaya honraweyên 
Chaucer 


سے 
گوتەزانی 


ته کنیکی کەلامی؛ 


هونه‌ری گوته‌یی 


ره‌خنه‌ی که‌لامی ؛ 
ره‌حنه‌ی ریتزریکی؛ 
ره‌خنه‌ی جرانبيژانه 
ته کنیکی کهلامی؛ 


هونه‌ری گوته‌یی 


تەوسی کهلامی ؛ 
تەوسی گوته‌یی 
پرسیاری کهلامی 
(ئەو پرسیاره‌ی 
ولامه که‌ی ناشکرایه) 


تیزرییه گوته‌ییه کان؛ 


ور 
تیؤریگەلی جوان‌بیژانه 
سه‌روا 


جووتسەروای حەماسى ؛ 
کزپل‌ی حەماسى 


په خشانی سەروادار 


ھؤنراوەی پاشایانه؛ 
سه‌روای میرانه؛ 
سه‌روای هونراوه کانی 


¥ y 


چو سیر 


rhetorical artifice 


rhetorical criticism 


rhetorical figures 


rhetorical irony 


rhetorical question 


rhetorical theories 


rhyme 


rhymed heroic 
couplet 


rhymed prose 


rhyme royal 
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وزن؛ آهنگ؛ 
ضرباهنگ؛ ایقاع 
وزن تداعی 
وزن تداوم 

وزن آداب‌دانی 
وزن تکرار 
موزون؛ 
ضرباهنگ‌دار 


نثر موزون 


کنش صعودی 


(به سوی اوج 


nexşeya serwa 


hevserwa 
ferhenga serwayan 


dêrên hevserwa 


kêşa serwadar; kêş 
bepêy serwa 


kêş; îqa 

kêşa vebîrhinanê 
kêşa berdewamtiyê 
kêşa nerîtzanî 

kêş dupate 


kêşdar; bikêş 


pexşana kêşdar 


tiştanok; metel; lîçar 


kirdeya rûbihilkişînê 
(ber bi 16563 6 
di çîrok û 
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نه‌خشه‌ی سەروا 


ھاوسەروا 
ہے 
فه‌رهه‌نگی سه‌رواکان 


دی رگه‌لی هاوسه‌روا 


AS‏ سهروادار؛ 
کیش به پى سەروا 
کیش؛ نیقاع 


کیشی بیرهێنانەوە 

کیّشی بەردەوامێتی 
کیشی نه‌ریت‌زانی 

کیّشی دووباته 


کیشدار؛ به کیش 
په‌خشانی کیشدار 


مەتەل t‏ مه ته لو ک؛ 
ليحار 


GEC 


کرد‌ی رررھ 
هه‌لکشان (به‌رمو 


rhyme scheme 


rhyming 
rhyming dictionary 


rhyming lines 


rhyming rhythm 


rhythm 


rhythm of 
association 
rhythm of 
continuity 
rhythm of decorum 


rhythm of 
recurrence 
rhythmic 


rhythmical prose 


riddle 


rime > rhyme 


rime riche > 
identical rhyme 
rime royal ¬ 
rhyme royal 
rising action 
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رمان عقیدتی 
رمان olw‏ 
رمان پلیسی 


هجو رومی (روم 
باستان) 

رمانس 
زبان‌های رمانس 


ماجراجویی) 


şanonameyê de) 


pirsgirêka ber bi 


hilkişîn; milmilanêya 


ber bi hilkişan 
rêûresma olî; ahenga 
ayînî 

rêûresm û dabûnerît 


dabperestî; 
rêûresmxwaziya olî 


Rococo; şêwaza 
xemilandinî ya- 
bêhest 

dewrgîran; rolbînîn; 
dewr bicihanîn 
romana ۲ 


101128113 13 


romana reş 


romana polîsî 


daşorîna Romî 
(Romakevnar) 


romans 
zimanên romansê 


romana biserhatê; 
romana liserbihuriyê 
(pirr ji bûyerên 
seyrûsemere) 


تەشقى رووداو له 
چیرؤک و 
شانۆنامەدا) 


سے 
امه‌نگی ثابینی 
رتور سم و دابونه‌ریت 
داب په رستی؛ ری 
ورسم‌خوازیی ایینی 
ر زک کز؛ شیوازی 

- ` 
دیور گێران؛ رول‌بینین 
رومانی کلیلدار 
رؤمانی بیرویروا 
پزمانی ڕەش 
رومانی پزلیسی 
داشزرینی ڕۆمى 
رومانس 
زمانه کانی رومانس 
رومانی به‌سه‌رهات؛ 


رومانی سه‌ربورده (پر 


rising conflict 


ritual 


ritual and routine 


ritualism 


Rococo 


role taking 
roman a clef 
roman a these 
roman noir 
roman policier 


Roman satire 


romance 
romance languages 


romance 
d’adventure (Fr.) 
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رمانس 
بریتانیایی‌ها 


رمانس درباری 


رماس باسكانى 


romansa 
Birîtanyayiyan 


romansa derbarî 
romansa kevnarî 
romantic 

kula romantîk; renca 
romantîk; azara 
romantic 

komediya romantîk 


xeyala romantîk 


tewsa romantîk 


tevgera romantîk; 
bizava romantîk 


romana evîndarane 
serdema romantîk 
vejîna romantîk; 
zivirrîn bi 
romantîzmê 


trajediya romantîk 


romantîzm; 
romantîsîzm 
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له رووداوی 


سەیروسەمەرہ) 

ر : مانسی 

بریتانییه کان 
رومانسی دەربارى 
رزمانتیک 

ړهنجی رومانتیک؛ 
ئازارى ڕۆمانتیک 
كۆمێىيى ڕۆمانتیک 
خە‌یالی ړؤمانتیک 


رومانی نه‌ویندارانه 
سه‌رده می رومانتیک 
زیاندنه‌و‌ی 

رۆمانتیک ؛ گەرانەوە 


بو ڕۆمانتیزم 
ترازندیی رزمانتیک 


romance Bretons 
(Fr.) 


romance courtois 
(Fr.) 

romance 
d’antiquite (Fr.) 
romantic 


romantic agony 


romantic comedy 
romantic 
imagination 
romantic irony 


Romantic 
movement 


romantic novel 
Romantic period 


Romantic revival 


romantic tragedy 


Romanticism 
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46 م6 
çendrehendî;‏ 
kesayetiya/ê firetoyî‏ 


hikûmeta paşayetiyê 


çarîne; rubaî 


çarîne; rubaiyat 


zagon û rêsa 


rêsamend; 
rêsamendkirî 


rêsayên 
rabûnûrûniştinê; 
rêsayên hilsûkewtê 
rêsayên hilbestê; 
rêsayên şiîrê 

çîna desthilatdar 


kêşa dupate 


dêrên dirêjedar; dêra 
peywest 


civaknasiya ladêyî; 
komelnasiya gundî 


şêweyîxwaziya Rûsî; 
ruxsarîxwaziya Rûsî 


که‌سیتیی فره‌توی؛ 
که سیتیی 


چه ندره هه ندی 
حکومەتی پاشایه‌تی 


روباعی؛ چوارینه 


روباعیه کان؛ 
چوارینه کان 
یاسا و ڕێسا 
رنسامه‌ند؛ 
ریسامه‌ند کراو 
ریسا کانی 

هه لس وکه‌وت 


رنساکانی شیعر 
چینی دسه‌لاتدار 
کێشی دووپاته 


دیری درێژەدار؛ Spo‏ 


پەیو است 


كۆمەڵناسيى لادییی؛ 
جقاکناسیی گوندی 
شيُوهیی خوازیی 
رووسی ؛ روخساری۔ 


خوازیی رووسی 


round character 


royal goverment 


rubai 


Rubaiyat 


rule and regulation 


rule-governed 


rules of conduct 


rules of poetry 
ruling class 
running rhythm 


run-on line 


rural novel > 
pastoral novel 
rural sociology 


Russian formalism 
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فارسی 


ساخت ظاهری 


کتب مقدس 


ایثار؛ فداکاری؛ 
جان‌فدایی 


سادیسم؛ ازار 
جسمی و روانی؛ 
دگرآزاری 


آزارخواهی؛ 
آزاردھی؛ خود۔ 
دگرآزاردھی 
منطقه‌ی امن 


قصیده حماسی؛ 
شعر پهلوانی 
رمان پهلوانان؛ 
رمان شجره‌ای 


Kurdî 


pêkhateya riwaletî; 
pêkhateya 
rûkeşiyane 
pirtûkên pîroz; 
kitêbên pîroz 
gorîtî; jixwebiherî; 
giyanfîdayî; 
fîdakarî 

sadîzm; azardana 
cesteyî û derûnî; 
êşandina a/ê din; 
ewîdîrencandin 


17810805۲۷321: 
kuldanxwazî; 
azardaniya derûnî; 
xweewîdîrencandin 


navçeya 71 


qesîdeya hemasî; 
çameya lehengî 


romana lehengan; 
romana 
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کوردی 


پیکهاته‌ی رو وکه‌شیانه 
کتیبگه‌لی پیروز 


له خزبوردوویی ؛ گیان- 
فیدایی ؛ فیدا کاری 
سادیزم؛ نازاردانی 
جەستەبی و دهدروونی ؛ 
رهنجاندنی نه‌ویتر؛ 
ته‌ویدی رەنجاندن 
خودنه‌ویدیر هنجاندن؛ 
نازاردان‌خوازی؛ 
تازاردانی دەروونی 
ناوچه‌ی ئارام 


قه‌سیده‌ی حه‌ماسی ؛ 
چامه‌ی پالّهوانی 

رومانی پیاوچاکان؛ 
ړؤمانی پاله‌وانه‌کان 


English 


S structure 


sacred books 


sacrifice 


sadism 


Sadomasochism 


safe zone 


saga 


saga novel 
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هزل‌آمیز؛ نیش - 
دار؛ طعنه‌آمیز 

کتب شیطانی 
(اشاره به 


اش گے Zai‏ شیطان 


در حماسه بهشت 


از دست رفته) 


piyawçakan 


daşorîn; gotina 
tehl; hecwa tund; 
tiwanca tund; 
tiwanca çizdar; 
çûzweşandin; 
çizandin 
çizdarane; 
çizweşênane; 
tiwancawî 
qutabxaneya 
Şeytanî (amaje bi 
kesayetiya Şeytan 
di hemaseya 
Bihuşta ji Destçûyî) 


taroz; tiwanc; tenz; 
tîz 

tîzewn; tîzavî; 
tarozavî 


tîzewn; tîzavî; 
tarozavî 


komediya tîzavî 


gotûbêjên tarozavî 


hilbesta tarozavî; 
şiîra pirrtîz û 
tiwanc 
taroznivîs 


داشؤرین؛ قسه‌ی تال؛ 
هه‌جوی توند؛ توانجی 
توند؛ توانجی چزدار؛ 
جزوه‌شاندن؛ چزاندن 
جزدارانه؛ جزوه‌شینانه؛ 
توانجاوی 

قوتابخانه‌ی شەيتانى 
(ناماژه بو که‌سایه‌تیی 
شه‌یتان له حه‌ماسه‌ی 


به هه شتی له دستچوو) 
تیز؛ تارون توانج؛ ته نز 
تیزەون؛ تیزاوای؛ 
تارؤزاوی 

تیزه‌ون؛ تیزاوای ؛ 
تارؤژزاوری 

کزمیدیی تیزاوی 

Ew -‏ ۳۹ ~ 
PIPI‏ گەلی تارۆزاوى 
شیعری تارؤزاوی؛ 


شیعری پرتیز و توانج 


تاروزنووس 


sarcasm 


sarcastic 


Satanic school 


satire 


satiric 


satirical 


satirical comedy 


satirical dialogues 


satiric poetry 


satirist 


satura > satire 
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شاکله؛ طرحواره 


شاکله‌سازی؛ 

طرح‌واره‌سازی 
روان گسیخته؛ 
اسکیزوپراوید 


دانشور؛ پژوهشگر؛ 
٣٧‏ 
پژوهشگرانه؛ 
محققانه 

پژوهش علمی؛ 
دانش‌پژوهی 


بورسیه 


birrgedanan; 
kîtedanan 

bizin yan beranê 
qurbanê; 
belagerdan 

xişte; xişteya demî; 
bernameya 
katbendîkirî 


senaryo; filmname 
dîmen 


dîmenxemilandin; 
dîmenrazandinewe 


gelalok 


gelaloksazî; 
gelalokçêkerî 


derûnaloz; 
derûnqelişî; 
derûnparçebûyî; 
sikîzo-paranoyd 
tiwêjer; lêkoler; 
lêkolerewe 


tiwêjerane; 
lêkolerane 


tiwêjîneweya 
zanistî; lêkolîna 
zanistî; zanisttiwêjî 
zemaleya 
xwendinê; bûrsiye 
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قۆچى قوربانی؛ بزنی 
قوربانى ؛ بەلاگەردان 
خشته؛ خشتەی کات؛ 
به‌رنامه‌ی کاتبه‌ندی- 
i‏ 

سێناريۆ؛ فیلم‌نامه 


ديمەن 


ديمەن رازاندنەوہ 


دەروونئاڵۆز؛ ده‌روون- 
لێکدابڕاو؛ 
سکیزؤپارانؤید 

توێۋەر؛ لێكۆڵەر؛ 
لیکو له روه 

لیکو لهرموانه؛ توێژەرانە 


توئژینه‌و‌ی زانستی ؛ 
زانستتونژی 
زەمالەی خوئندن؛ 


بورسبه 


8+ 0 


scapegoat 


schedule 


scenario 

scene 

scenery 

sceptic > skeptic 
scepticism د-‎ 
skepticism 


schema 


schematization 


schizo-paranoid 


scholar 


scholarly 


scholarship (1) 


scholarship (2) 
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مدرسەای؛ 
مذرسی 


فلسفه مدرسی 


نمایش مدرسه‌ای؛ 
نمایش تعلیمی 
دانشجویی 

مکتب جان دان 
(شاعر انگلیسی 
اوایل قرن هفده) 


الیزابت اول که 
ملحد انگاشته 
می‌شدند) 
مکتب ادموند 
اسپنسر (شاعر 
انگلیسی اواخر 
قرن شانزدہ) 
علم 


داستان علمی۔ 


xwendingehî; 
dibistanî; 
medreseyî 
skolastîsîzm; 
felsefeya 
medreseyî (di 
çerxên naverastê 
de) 


xwendingeh; 
fêrgeh; qutabxane; 
medrese; dibistan 
şanoya 
qutabxaneyî; 
şanoya fêrkarane 
ya xwendingeh 
qutabxaneya Can 
Dan (hilbestvanê 
Ingilîzî yê seretaya 
sedsala hevdeh) 
qutabxaneya şev 
(komelek ji 
hilbestvanên 
serdema Elizabeth 
a yekem ku bêol 
dihatin 
hesibandinê) 


qutabxaneya 
Edmond Spensêr 
(hilbestvanê 
Ingilîzî yê dawiya 
sedsala şanzdeh) 


zanist 
çîroka zanistî; 


çîroka zanistî- 
xeyalî 


قوتابخانەیی ؛ 
مه‌دره‌سه‌یی 
سکولاستیسیزم؛ 

فه‌لسه فه‌ی قوتابخان‌یی 
a)‏ چهرخه کانی 
ناوەڕاستدا) 

قوتابخانه؛ خوێندنگە؛ 
فێرگە؛ مەدرەسە 
شانزی قوتابخانه‌یی؛ 
شانزی فیرکارانەی 
خوندنگه 

قوتابخان‌ی جان دان 
(شاعیری یدگلیسیی 
سەرەتای سهده‌ی حهفده) 
قوتابخانه‌ی شه‌ و 
(هه‌ندی شاعیری 
سه‌رده می ئئلیزابنتی 

یه كەم که به بی‌نایین 
له قەڵەم ده دران) 


قوتابخانه‌ی ئێدمۆند 


سهده‌ی شانزه) 


زا ۰ 


چیر ڑکی زانستى ؛ 
چیر کی زانستی۔ 


خه‌یالکرد 


scholastic 


scholasticism 


school 


school drama 


school of Donne 


school of night 


school of Spenser 


science 


science fiction 
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ابهام حوزه‌ای 


شناسه سکوپوس 


نویسنده؛ شناسه 
سکوپوس مولف 


چوسرگرایان 
اسکاتلندی 


مجخسمه؛ 


مجسمه‌سازی 


06۵٥ 
zanistî 

bîrdoza 
birêvebirina 
zanistî; teoriya 
kargîriya zanistî 
şoreşa zanistî 


sosyalîzma zanistî 


teoriya zanistî 


zanistxwazî; 
zanistbawerî 


niwaneya 
zanistpêw; 
niwaneya 7 
zanistpêwî; 
zanistpîvî 
veşartiya aqarî; 
nezelaliya deverî 


nasêneya Scopus a 
nivîskar; nasêneya 
Scopus a daner 


Chaucerxwazên 
Scotlandî; alîgirên 
Chaucerên li 
Scotlandê 


peyker; peykere; 
peykersazî; 
peykerçêkerî 
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قه‌دهرخوازیی زانستی 
ہے 
تیؤربی کار گیریی 
زانستی؛ بیردڑژزی 
به‌رئوبردنی زانستی 


شۆڕشى زانستی 
سوسیالیزمی زانستی 
تیزریی زانستی 
زانست‌خوازی؛ زانست- 
باوەڕرى 


نوان‌ی زانستپیو 


زانست‌پیوی 


شاراویی تاقاری؛ 
داپوشراویی دهقه‌ری 
ناسین‌ی سکوپوسی 
نووسەر؛ ناسیّنه‌ی 
سكۆپوسى دانەر 
چۆسێرخوازانى 
سکاتلەندی؛ لایەنگرانی 
چۆسێر له سکاتلەند 


پەیکەر؛ پەيكەرە؛ 
پەیکەرسازی؛ پەیکەرتاشی 


scientific 
determinism 
scientific 
management 
theory 


scientific 
revolution 
scientific 
socialism 


scientific theory 


scientism 


scientometric 
index 


scientometrics 


scope ambiguity 


Scopus author ID 


Scottish 
Chaucerians 


scriptible> 
writerly 
scriptural drama 
> religious 
drama 

sculpture 
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دوم (دهه‌ی 
شصت میلادی در 
فرانسه) 

نفس دوم؛ ضمیر 
دوم 

فمینیسم موج 
دوم 

حماسه ثانویه؛ 


حماسه ادبی 
نقش فرعی 


گروه‌های انوی 


تخیل ثانویه 


نظام‌های الگوساز 
تانوی 


فرایند ثانوی 


femînîzma neweya 
duyem; şopala 
duyem a feminîzmê 
(deheya şêstê 
zayînî ya France) 


xwetiya duyemîn 


feminîzma şepola 
duyem 


hemaseya duyem; 
hemaseya wêjeyî; 
hemaseya edebî 
erka lawekî 


komên lawekî; 
komên duyem 


xeyala duyemîn 


pergalên mînaksaz 
ên duyem; sîstemên 
niwêneksaz ên 
duyem 

pêvajoya duyemîn; 
rewta dııyemîn; 
piroseya duyemîn 


komeleya nihênî 


tîrebaz; taqimxwaz; 
desteparêz 
desteparêzî; 
desteçîtî; 
taqimxwazî 


فیٔمینیزمی نه‌وهی 
دووەم؛ شەپۆلى دووەمی 


خودی دووەمین 


فیمینیزمی شه‌پزلی 
دووام 
حه ماسه‌ی دووه‌مین؛ 


حه‌ماسه‌ی ئەدەبى 

تاقمه لاوه کییه کان؛ 
گروپگه‌لی دوودم 
خدیالی دووەمین 
سیستەمگەلی نوٹنەک۔ 


سازی دووەم 


پرژسه‌ی دووه‌مین؛ 
ره‌وتی دووه‌مین؛ 
ینفاززی دووه‌مین 
کزمه‌له‌ی نهینی 
تاقم‌خواز؛ دسته‌چی 


تاقم‌خوازی؛ دسته‌چیتی 


scythism ¬ 
primitivism 
second generation 
feminism 


second self 


second wave 
feminism 


secondary epic 


secondary 
function 
secondary groups 


secondary 
imagination 
secondary 
modelling systems 


secondary process 


secret society 


sectarian 


sectarianism 
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ادبیات دین گریز 


حکیم؛ بصیر؛ 
روشن‌دل 
واج‌های زنجیری؛ 
زنجیرواج 


گلچین؛ منتخب 
چی 


دانای کل محدود 
نفس؛ خود؛ ضمیر 


خودبودگی؛ 
خودیت 
از خود بیگانگی 


خودکاوی؛ تحلیل 
خوداصالت‌بخش 


اعتماد به نفس 


wêjeya 015067; 
edeba 17 


zana; çavvekirî; 
۲۵۵۵1011 


waçeyên zincîreyî; 
zincîrewaç 


gulbijêr; bijarde; 
hilbijarde; desteçin; 
bijare 
taybetmendiyên 
bijareyî; 
taybetmendiya 
desteçinkiriyan 


hemûtiştzaniya 
sînordar 
xwe; xwed; xo 


xwebûn; xwetî 


jixwenamoyî 


xwe- şîkarî; 
şîkariya xwe; 
xwetiwêjî 
xwe-resenayetîbexş 


xwe-bawerî; 
bawerbixwebûn 


xwe-ageh; 
hayjixwe; xwe- 
miqate; huşyar 
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ونژهی نایین‌بیز؛ ويره ی 
تایین‌بزر 

زانا؛ چا وکراوه؛ 
رووناک دل 

واچه زنجیرهييه کان؛ 


زنجیره‌واج 


گولیژئر؛ هلب ارده؛ 
دسته‌جن 

تایبه‌تمه‌ندییه 

هه لب ُردراوه کان؛ 
تایبه‌تمه‌ندییه 

ده‌سته‌چن کراوه کان 
هه‌مووشت‌زانی سنووردار 


٧ 


خود؛ خؤ 


خودیتی 


له خزنامزیی 
خودشیکاریی ؛ شیکاریی 
خود؛ خودتونژی 
خودرهسه‌نایه‌تی به خش 
باوەرِبەخؤبوون؛ 


خوباوری 
هزشیار؛ خودناگا 


secular literature 


seer 


segmental 
phonemes 


seize the day ¬ 
carpe diem 
selection 


selectional 
properties 


selective 
omniscience 
self 


selfhood 


` self-alienation 


self-analysis 


self- 
authentication 
self-confidence 


self-consciouss 
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قائم به ذات؛ 


خودبسنده 


جهان ادبی 


خودب بسنده 


خوداصلاحى 


خودساخت‌شکنانه 


خودساخت‌شکن 


خودساخت شکني 


خودانکار گرانه 


l‏ ستقلال رای؛ اتکا 
به نفس 
خودویرانگر؛ 
خودنابودگر 
خودپروری 
خودپارگی 


خودتعویق گر 


xwe-birêvebir; 
xwe-gerran; 
xweser; serbixwe 
cîhana wêjeyî ya 
xwe-birêvebir; 
cîhana edebî ya 
xweser 
xwe-rastkirin; xwé- 
çêkirin; xwe- 
saxkirin 


xwe- 
hilweşênerane; 
xwe- 
binyatşikenane 
xwe-hilweşêner; 
xwe-binyatşikên 


xwe-hilweşandin; 
binyatşikêniya xwe 


xwe-nikolîkarane; 
xwe- 
mandelekarane 

pişt bi xwe girêdan; 
xwe-hemet 


xwe-wêranker; 
xwe-rûxîner 


xwe-biryardan; 
çareya xwe nivîsîn 
xwe-geşepêdan 


xwe-dabeşbûyî 


xwe-paşvexistî; 
xwe-diwaxer 


وي E. ۷٧‏ 
حوبەريوەبەر؟ خۆ که‌رین؛ 
خۆسەر 

جیهانی ئەدەبيى 


خۆبەر ئوەبەر 


خؤراستکردنەوہ؛ 
خودسا غکردنەوہ؛ 
به خو داچوونه‌وه 

خؤ هه لو ه شينه‌رانه؛ 


خودبنیات‌شکینانه 


خؤ هه لو ه شينه‌ر؛ 
خودبنیات‌شکین 


خو هه‌لوه‌شاندنه‌وه؛ 


خودشیوین؛ 
خودوێرانكەر؛ 
خودڕووخێنەر 


چاره‌ی خۆ نووسین 


۳ 
ز ۷ A‏ ۷ ۰ 
خۆ که شه پيدان 

خودابه‌شبوویی 


خۆوەدواخەر 


self-containd 


self-containd 
literary universe 


self-correction 


self- 
deconstructive 


self-deconstructor 


self- 
deconstruction 


self-denying 


self-dependence 


self-destructive 


self- 
determination 
self-developing 


self-devision 


self-differing 
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xwe-gumanî; xwe- 
bêbawerî 


xwe-dahevpêçî; 
xwe-daxiraw 
xwe-derbirrîn; 
derbirrîna xwe 


xwe-berhemhinî; 
xwe-riskî 


xwe-wêne 


xwe-sepandî; xwe- 
dasepaw 
berjewendîxwaz; 
qazncxwaz 


xwe-ravekarî; xwe- 
ravekarane 


xwe-remzavî 


xwe-parêzî; 
parastina xwe 


xwe-venasîn; 
xonasînewe 


xwe-vegerrînî; 
xwe-jêderî 


têramîna xwe; xwe- 
ramîn; xwe-pûnijîn 


xwe-venivandinî; 
xwe-bîryarane; 
xwe-endîşane; 
xwe-pûnijiyane 
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سے 
خودردونگی ؛ خودبی 
باو ړی 


خودداخراو؛ خۆداخراو 


خؤدەربرین؛ دەربرينى 


خود 


خوبه‌رهه م‌هینی 


خودوتنه 
خو داسه‌پاو 


به‌رژه‌وه‌ندی خواز؛ 
قازانج‌خواز 
خورافه کاری؛ 
خوراقه کارانه 


خوره‌مزاوی 


خوپاریزی؛ پاراستنی 
R‏ ۱ 


خوناسینه‌وه 


خ ؤگه ړانه وه‌یی؛ 
خودژيده‌ری 

تیر امانی خود؛ 
لەخؤرامان؛ خودبیریاری 
خونواندنه‌وهیی ؛ 
خودبیریارانه؛ 


خودنئه‌ندنشانه 


self-doubt 


self-enclosed 


self-expression 


self-generation 


self-image 
self-imposed 


self-interested 


self-interpreting 


self-mystified 


self-preservation 


self-recognition 


self-referential 


self-reflection 


self-reflexive 
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- 
بازسازماندھی 
خودویران‌ساز؛ 
خودواژگون گر 


نظم خودبسنده 


خودآزار 


معناپژوهی 


تغییر معنایی 


xwe-verêkxistin; 
xwe-rêkxistinewe 


xwe-rûxîner; xwe- 
hilweşîner; xwe- 
berevajîker 


tekûziya xwe- 
birêvebir; rêkiya 
xweser 
xwe-giştitîbexş 


xweêşandî; 
xwerencandî; 
xweazarder 
şîkariya maneyî; 
watetiwêjî 


guherînkariya 
wateyî; guherîna 
maneyî 
hevnişîniya wateyî; 
lihevrûniştiniya 
maneyî 

dijberiya wateyî; 
hevberiya maneyî 


nizmbûna wateyî; 
rizîna wateyî; 
pûkaneweya 
maneyî 

hilketina wateyî; 
berzkirina maneyî 
ezmûnxwaziya 
wateyî 


taybetmendiya 
wateyî 

aqara wateyî; 
devera maneyî 


3# تکخستنەوہ 


خۆڕووخێنەر؛ 
خۆوەرگەڕێن؛ 
خودبەراوەژووكەر 

ته کووزبی خۆبەڕێوەبەر؛ 
رتکیی خوبهر پوبهر 


خ گشتیتی به خش 


خۆڕەنجێن؛ خودڕەنجێن؛ 
خۆئازاردەر؛ خودنازاردهر 
شیکاریی مانایی؛ 
واتاتوٹڑی 
گورانکاریی مانایی؛ 
7 

گؤرانی واتابی 


هاونشینیی واتابی 


دژبەربی واتابی 


پو وکانه‌وه‌ی واتایی 


به‌رزکردنه‌وه‌ی واتایی 
نه‌زموون‌خوازیی واتابی 


تاثاری واتایی ؛ دقه‌ری 
مانایی 


self-reorganizing 


self-subversive 


self-sufficient 
discipline 


self-totalizing 


self-torturing 


semanalysis 


semantic change 


semantic 
combination 


semantic 
contradiction 


semantic 
degeneration 


semantic 
elevation 
semantic 
empiricism 
semantic feature 


semantic field 
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تصور معنایی 
ایزوتوپی معنابی 


نشانه‌شناختی 


نشانه‌شناس 


wêneya wateyî 
îzotopiya wateyî 


nîşandaritiya 
wateyî 
taybetîkirina 
wateyî; 
wirdkirdineweya 
maneyî 

dijberiya wateyî; 
hevberiya maneyî 
dabezîna wateyî; 
dakişana maneyî 


dewra wateyî; rola 
maneyî 


watebijêrî; 
hilbijardina mane 


veguhastina 
wateyî; guherîna 
maneyî 

cihnişîniya wateyî; 
şûnîtiya maneyî 
firehkirina wateyî; 
berkirina maneyî; 
perepêdana maneyî 
watenasî; manenasî 


yekeya wateyî; 
yekeya maneyî 


koda wateyî 
nîşanenasane 


nîşanenas 
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ئيزۆتۆپيى واتابی 
نیشاندارنتیی واتابی 


تایبه‌تی کردنەرەی 
واتايى؛ ورد کردنەوەی 
ماتا 

دژایه‌تیی واتایی 
دابه‌زینی واتایی ؛ 

دا کشانی مانایی 
دەوری واتايى ؛ ڕۆڵی 
7 

واتابژیری؛ هدلبزاردنی 
مانا 

گواستنەوەی واتایی ؛ 
گورانی مانابی 
جیلنشینیی واتابی 
به‌ره‌یندانی واتایی ؛ 
پانتابی به غشیی مانابی 
واتاناسی؛ ماناناسی 
یه که‌ی واتایی؛ یه که‌ی 
بای 

گڑدی واتایی 


نیشانەناسانه 


نیشانەناس 


semantic 6 
semantic isotopy 
semantic 
markedness 


semantic 
narrowing 


semantic 
opposition 
semantic 
reduction 


semantic role 


semantic selection 


semantic shifting 


‘semantic 
substitution 
semantic 
widening 
semantics 


seme 


semic code 
semiological 


semiologist 
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نشانەشناسی 


مربع نشانه‌ای 


idia‏ نشانه‌ای؛ 
مثلث دلالت 
نشانەشناسی 


ادراک حسے 

نثر روان سنکایی 
(روم باستان) 
تراژدی سنکایی 
پدر ستمگر 
حس؛ سلیقه 


معنی؛ دلالت 
درونزبانى؛ دلالت 
مفھومی 

روابط مفهومی 


nîşanenasî 


nîşanesazî; 
nîşanedarêjî 


çargoşeya nîşaneyî 


sêgoşeya nîşaneyî; 
sêgoşeya watedaritî 


nîşanenasî; 
konîûanenasî 


têgihîna hestekî 


pexşana paraw a 
Senecayî (Roma 
kevnar) 


trajediya Senecayî 
bavê stemkar 
hest; selîqe 


wate; delaleta 
wateyî; 
watedaritiya 
navzimanî 
peywendiyên 
wateyî 
hestmendî; 
hestyarî; karîna 
hestkirinê 


têgehên hestsaz 
bêpariya hestî; 


bêbeşiya hestî; 
jihestdamalraw 


نیشانەناسی 
نیشانەدارٹڑی؛ 
نیشانه‌سازی 

چوار گۆشەى نیشانه‌یی 


سٹیگ شەی نیشانه‌یی ؛ 
سێگۆشەى واتاداربٔتی 


واتا؛ دەلالەتی واتایی ؛ 


واتاداریتی ناوزمانی 


پیوهندییه واتاییه کان 


هه ستمه‌ندی ؛ 

هه ستیاری؛ توانستی 
هه س تکردن 

تنگه‌هه هه‌ست‌سازه کان 
لەھەستداماڵراو؛ بى - 


بەت هه‌سته 
به‌شیی هه‌سته کی 


٦0010٥ 


8 58 


semiotic square 


semiotic triangle 


semiotics 


sense perception 


Senecan amble 


Senecan tragedy 
senex iratus 
sense (1) 


sense (2) 


sense relations 


sensibility 


sensitizing 
concepts 
sensory 
deprivation 
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1165181771; hestî; 
hestekî 

çêja hestekî; çêja 
hestî 
hestekîxwazî 


hestekîbûn; 
hestdaritî 


hevok; riste 


sepandina hukim; 
hukim danîn; 
hukimdirawêtî 


mentiqa hevokî; 
mentiqa risteyî 


hestbizwên; sozyar; 
hestiyar; dilnazik; 
pirrhest; sozdarane; 
sozmend 


komediya 
hestbizwên; 
komediya sozdar 
romana 
hestbizwên; 
romana sozdar 
hestbizwênî; 
sozmenditî; 
sozmendxwazî 


hestbizwênî; 
dilnazikî; bisozî; 
sozdaritî 
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هه‌ستاوی ؛ هه‌سته کی 


چیڑی هه‌سته کی 
هه‌سته کی خوازی 


هه‌سته کی بوون؛ 
هه‌ستداریتی 


اى 


حوکمدراوی؛ 

ح وکمدراونتی ؛ 
داسه‌پاندنی حوکم 
مدنتقی رسته کان؛ 
بیرسای رسته کان 
هه‌ست‌بزوتن؛ دلنامک؛ 
بەسۆز؛ بوھەست؛ 


سۆزدارانە؛ سۆزمەند 


كۆمێىيى هەستبزوێن 


هه‌ست‌بزوتنی ؛ 
سۆزمەندێتى؛ 
سۆزمەندخوازى 
هەستبزوننى ؛ 
دلناسکی؛ بەسۆزى؛ 


سوزداریّتی 


sensual 


sensual pleasure 
sensualism 


sensuality 


sentence (1) 


sentence (2) 


sentential logic 


sentimental 


sentimental 
comedy 


sentimental novel 


sentimentalism 


sentimentality 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


توالی؛ ترتیب 


توالی عمل 


lêhatin; dûvyekî; 
berdiwayî 
dûvyekiya 
kirdeyan; 
berbidiwayîhatina 
lêkeran 
hevberitiya 
zincîreyî 

parçeya şeşdêrrî 


deste; ref; kom; ko; 


sêt; taxim 


axafteya lêdiwan; 
goteya lêdiwan 


teoriya komelan; 
bîrdoziya komelan 


dem-şûn; şiwên-kat 


heft gunehê mezin; 
heft gunehê gewre 


regez; seks; gan; 
zayend 

regezî; seksî; 
zayendî 


remeka zayendî; 
riskoya cinsî 


cesteya 
bizayendîkirî; 
cesteya 
zayendîbûyî 
serçeşna sêber; 
kevinmînaka sêber; 
dêrînnimûneya 
sêber 


بەرودوا ى 


به‌رودوایی کردەکان؛ 
بەدواداھاتنى کرد ہکان 


پارچه‌ی شەشدێڕى 


کؤ؛ دسته؛ تاقم؛ سێت 


ناخاوتەی لێدوان؛ 
گوته‌ی لێدوان 
تیزریی کومدله کان؛ 
بیردؤزی كۆمەڵە کان 


حه‌وت گوناهی کور 


ے 
ره که ز؛ يکس زایەند 


۲ 


ڕەگەزى؛ سيکسی؛ 
زايەندى 

ړسه کی جنسی؛ 
رسکزی زایەندی 
جه‌سته‌ی بهر هگه‌زی - 
کراو؛ جه‌سته‌ی 
زایه‌ند کراو 
سەرچەشنی سیبهر؛ 


دترین‌نموونه‌ی سیبهر 


sequence 


sequence of action 


serial contrast 
sestet 


set 


set speech 
set theory 


setting 


seven great sins 


sex 


sexual 
sexual instinct 


sexualized body 


shadow archetype 
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شدہ 


رمان کوتاه 


مقاله کوتاه 


داستان کوتاه 
کوتاه؛ داستان 
بسیار کوتاه 
داستان کوتاه 


وجوه شبه 


نشانه؛ علامت؛ 
نماد 
نشانه‌مجور 
ارزش نشانه‌ای 
محمل نشانه 
نظام نشانه‌ای 


معنایی 


67612 57 


kesayetiya/ê 
nehevseng 


kurteroman; 
romana kin 


gotara kin; gotara 
kurt 


kuerteçîroka kin; 
kurtîleçîrok 


kurteçîrok 


qutabxaneya Sicilî 


aliyên lêçûnê; 
layenên lêçûnê 
(lewçû û lêçû) 
nîşane; nîşan; hêma 


çanda nîşantewer; 
ferhenga 
nîşannelbend 
bayexa nîşaneyî 


hilgira nîşane 


pergala nîşaneyî; 
sîstema nîşaneyî 
girîngtî; 
giringayetî; 
girîngtiya wateyî 
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غەزەڵی شیکسپیری 
که‌سایه‌تیی 
ناوهاوسه‌نگ؛ 


کورته ړژمان؛ ړؤمانۍ 
کورت 

وتاری کورت؛ 
کورتەوتار 


کورتەچیرڑ کی کورت؛ 


کورتیله چیرژزک 
کورته چیرۆک 


قوتابخان‌ی سیسیلی t‏ 
ریبازی سیسیلی 
لایەنگەلی لیکچوون 
الخو وان 


نیشانه؛ نیشان؛ هێما 


531:701 
sonnet 
shattered 
personality 


short novel 


short paper 


short short story 


short story 


Sicilian school 


sides of 
comparison 


sign 


sign-oriented 
culture 


sign-value 
sign-vehicle 
sign system 


significance 
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دلالت؛ معنا؛ 
فحوی 
مدلول؛ دلالت 
شده 


دال؛ دلالت گر 


نسل خاموش 


R وت‎ 8 77 


کردن؛ شباهت 


| ستعاره ساده 
وانمودہ 
تکارزشی 


قافیه فرد؛ قافيه 


delaleta 517 


watemendî; 
watedarî 
medlûl; nîşanbar 


dal; nîşander 
nifşa bêdeng 


lêçûn; lêkçûn; 
wêkçûn; wêkçûyî 


pêkhateya lêkçûyî 


lêçûn; lêkçûn; 
şubhandin; 
çiwanidin 
xwastina xwerû; 
xwastina sakar 
veniwên; 
niwêndirawe 


teknirxî; tekbayexî; 


tekbehayî 


serwaya tak; 
serwaya 
tekbirrgeyî; 
serwaya tekkîteyî 
tekîn; takitî; 
takanitî 

tewsa ۲6۷۷/51: 2 
helûmercî 


nîşandaritiya 
helûmercdar 


helûmercdaritî 


helûmerc 


دەلالەت؛ مانادارٹتی؛ 
واتامەندی؛ واتاداری 


مه‌دلوول 


دال 
نه‌وه‌ی بند‌نگ 


لێکچورن؛ وٹکچوون؛ 
ونکچوویی 
پیکهاته‌ی ونکچوویی 
لنکچوون؛ شوبهاندن؛ 
خواستنی ساکار 
فه‌نوین؛ نویندراوه 


تا ک‌بایه‌خی ؛ 
سه‌روای تاک ؛ سهروای 


تا کانیتی؛ تا کل 
ته‌وسی هه‌لومه‌رج 


نیشاندارنتیی 
هه لومه رجدار 


هه لومه رجدارتی 


هه‌لومه‌رجه کان 


signification 


signified 


signifier 
silent generation 


simile 


simile structure 


similitude 


simple metaphor 
simulacrum 


single-valued 


single rhyme 


singularity 


situational irony 


situational 
markedness 


situationality 


situations 
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خرده‌جمله؛ جمله 
موصولی کوتاه 


نمایش رادیویی 
هرروزه؛ نمایش 
تلویزیونی هرروزه 
جمع‌پذیری؛ 
اجتماع‌پذیری 


honraweya 
serwadara lixwegir 
a dêrên kin (bi 
şêwaza John 
Skeleton) 


gumanxwaz; 
biguman; dirrdong; 
şikxwaz 
gumanxwazî; 
şikxwazî 


pêşgelale 


zimanê gelemperî; 
zimanê bazarî; 
zimanê remekî 
koledarî 


parçeyekî jiyanê; 
pirtikek ji jînê; 
pajeka jiyanê 
şimitîna zimîn; 
pirteya ziman (di ۰ 
teoriyên 
derûnşîkarane de) 
diruşm 


11011111670; 
17110611516; 343 
kin 

şanoya radyoyî ya 
hemûrojî; şanoya 
televîzyonî ya 
hemûrojî 
civakxwazitî; 
kombarî; 
komhilgirî; 
komelgirî; 
komelbarî; 
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عؤنراوەی سەرواداری 
لەخ ۆگری دیری کورت 
(به شیوازی جان 
سکیلیتزن) 

شک خواز؛ گومانخواز؛ 
به گومان؛ دردزنگ 
شک خوازی؛ گومان- 


زمانی بازاری؛ زمانی 
ړ همه کی 


کویله‌داری 


پارچه‌یه کی ژیان؛ 
پاژټکی ژیان 
پرته‌ی زمان (له 
تیوریگه‌لی 
دەروونشیکارانەدا ( 
دروشم 


وردەڕستە؛ لارسته‌ی 
کورت 


شانزی رادیزیی 
هەمە‌ڕۆژە؛ شانزی 

ته له قزیؤنیی هه‌مه‌روژه 
كۆمهەڵگرى؛ 
کزمه‌لگری؛ كۆمەڵ- 


گونجاوی 


Skeletonic 6 


skeptic 


skepticism 


sketch 


slang 


slavery 


slice of life 


slip of tongue 


slogan 


small clause 


soap opera 


sociability 
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(ء0٥:‎ ٤۶ 


komelayetî; civatî; 
civakî 


kirdeya 
komelayetî; lêkera 
civatî 

lêkergerê/a 
komelayetî; 
çalakvanê civakî 


alîderê/a 
komelayetî; 
yarmetîderê/a 
civakî 


sermayedariya 
komelayetî; 
sermayedariya 
civatî 
guherînkariya 
komelayetî; 
guherînkariya 
civatî 
huşyariya 
komelayetî; 
agamendiya civatî 


pêkhinana civakî 
ya zayendê; 
helsazana 
komelayetî ya 
cêndirê 
pêkhinanxwaziya 
civakî; 
hilsazanxwaziya 
komelayetî 


كۆمەلايەتى؛ جفاتی؛ 
جقا کی 
کرده‌ی کزمه‌لایه‌تی 


چالا کوانی 
کزمهلایه‌تی؛ کردہوانی 
کزمهلایه‌تی 
یاریدهدهری 
کومهلای‌تی؛ 
یارمه‌تیده‌ری 

کو مهلایه‌تی 
سه‌رمایه‌ی کوزمه‌لایه‌تی 


گؤرانکاربی 
کزمه‌لایه‌تی 


هوشیاریی 
کزمهلایه‌تی؛ 

نا گامه‌ندیی جقا کی 
کؤمەلایەتیی جێندر؛ 
هه‌لسازانی جشاکیی 
جێندر 
پیکهینا‌خوازسی 
کؤمه لاي تی؛ 


مدلسا زان‌خوازیی جقّا کی 


social 


social action 


social actor 


social assistant 


social capital 


social change 


social 
consciousness 


social 
construction of 
gender 


social 
constructionism 
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یکپارچەسازی 
اجتماعی 


lihevkirina civakî; 
girêbesta 
komelayetî 
rexneya civakî; 
rexneya komelayetî 
Darwinîzma civakî; 
Darwinîzma 
komelayetî 
geşepêdana civakî; 
geşeya komelayetî 


averêbûna civakî; 
ladana komelayetî 


hilweşana civakî; 
lêktirazana 
komelayetî 


lêktirazana civakî; 
geleşeya 
komelayetî 
endazyariya civakî; 
endazyariya 
komelayetî 
rûbirûbûna civakî; 
rasthatina 
komelayetî 
teşedarbûniya 
civakî; bîçimgîriya 
komelayetî 
nirxandina bandora 
civakî; 
hilsengandina 
karîgeriya 
komelayetî 
yekparçesaziya 
civakî; 
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گریبه‌ستی كۆمەڵايەتى 


ر «خنه‌ی کزمه‌لایه‌تی 


داروینیزمی 
کؤمەلایەتی 
گه‌شه‌پندانی 
کومهلایه‌تی؛ گه‌شه‌ی 
جقّا کی 


لادانی کزمه‌لایه‌تی 


هه‌لوه‌شانی 
کزمهلایه‌تی؛ 
لیکترازانی کزمهلایه‌تی 
لیکترازانی کزمهلایه‌تی 


نه‌ندازیاریی 
کزمهلایه‌تی 
رووبه‌ر ووبوونه‌وه‌ی 
كۆمەلايەتى 
بیچمگیریی 
كۆمەلايەتى 
ھەڵسەنگاندنى 
كۆمەلايەتى 


یه کپارچەسازبی 
کزمهلایه‌تی 


social contract 


social criticism 


social Darwinism 


social 
development 


social deviance 


social 
disintegration 


social divergence 


social engeneering 


social encounter 


social formation 


social impact 
assessment 


social integration 
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کنش متقابل 
اجتماعی 


تحرک اجتماعی 


yekparçesaziya 
komelayetî 
kirderweya 
hemberane ya 
civakî; 
karlêkxwaziya 
komelayetî 


livînbariya civakî; 
bizoziya 
komelayetî; cûleya 
civakî 
dariştenasiya 
civakî; peyvzaniya 
komelayetî 
romana civakî; 
romana komelayetî 
fîzîka civakî; fîzîka 
komelayetî 
realîzma civakî; 
rasteqînxwaziya 
komelayetî 
rêsamendiya 
civakî; rêkixistina 
komelayetî 


berpirsyaritiya 
civakî; 
lêpirsawêtiya 
komelayetî 
ewlehiya civakî; 
asayişa komelayetî 
tiwêjbendiya 
civakî; çînbûna 
komelayetî 


pêgeha civakî; 
pêgeha komelayetî 


کارلێک خوازیی 
کا مر 
ھەمبەرانەى 
كۆمەلايەتى 

بزژزیی كۆمەلايەتى؛ 
جووله‌ی جقا کی 


کو مه‌لایه‌تی 
ړؤمانی کومهلایه‌تی 
فیزیکی کزمهلایه‌تی 


ریالیزمی کزمهلایه‌تی 


ریسامه‌ندیی 
کومه‌لایه‌تی ؛ 

ر یتکخستنی جقاکی 
بەریرسیاریتیی 
کؤمەلایەتیی؛ 
لیپرسراونتیی جشاکی 
ناسایشی كۆمەلايەتى 


تونژبه‌ندیی 
كۆمەڵلايەتى 


پنگه‌ی كۆمەلايەتى 


social 
interactionism 


social mobility 


social morphology 


social novel 
social physics 


social realism 


social regulation 


social 
responsibility 


social security 


social 
stratification 


social status 
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اجتماع‌باوری 


واقعی گرایی 
سوسیالیستی؛ 
واقعی‌گرایی 
اجتماع‌باور 
اجتماعی شدن؛ 
اجتماعی کردن 


اجتماع جامعه‌ای 


pergala civakî; 
sîstema komelayetî 
cûreya civakî; 
çeşna komelayetî 


kamiraniya civakî; 
xweşbiwêjiya 
komelayetî 

babeta civakî; 
babeta komelayetî 
sosyalîzma civakî; 
komelayetîxwazî; 
civakxwazî 


realîzma sosyalîstî; 
rastîxwaziya 
civakîxwaz 


civakîbûn; 
bikomelayetîbûn; 
bikomelayetîkirin 
civata komelgayî; 
komela ciavatî 


civat; civak; 
komelgeh 


babeta çandî- 
civakî; babeta 
ferhengî- 
komelayetî 
civaknivîs; 
komelgehnivîs 


zimannasiya 
civakî; 
zimannasiya 
komelayetî 
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سیستەمی كۆمەلايەتى 


جەشنى كۆمەلايەتى t‏ 
جؤرەی كۆمەلايەتى 


بابەتی کؤمەلایەتی 


سو‌سیالیزم؛ 

كۆمەلايەتى خوازی؛ 
جفاک خوازی 

ریالیزمی سوسیالیستی؛ 
واقیعی خوازبی 
كۆمەلايەتى خواز 


به کز مه‌لایه‌تی‌بوون؛ 
به كۆمەلايەتى کردن 
جفاتی کزمه‌لگایی؛ 
کزمه‌لی کومه‌لگایی 
کو مهلگا؛ جقات؛ 
جقاک 

بابەتى فەرھەنگى - 
كۆمەلايەتى 


کزمه‌لگه‌نورس؛ 
i>‏ ک‌نووس 


زمانناسیی کومه‌لایه‌تی 


social system 


social type 


social welfare 


social, the 


socialism 


socialist realism 


socialization 
societal 
community 


society 


sociocultural, the 


sociogram 


sociolinguistics 
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نقد جامعه- 


شناسانه 


خودگویی (در 
نمایش) 


rexneya 
civaknasane; 
komelnasane 
romana 
civaknasane; 
romana 
komelnasane 
bûtîqaya 


. civaknasane; 


hilbestzaniya 
komelnasane 
pozîtîvîzma 

civaknasane; 
erênîxwaziya 
komelnasane 


civaknasî; 
komelnasî 


civaknasiya ziman; 
komelnasiya ziman 


civaknasiya 
wêjeyê; 
komelnasiya edebê 
tewsa Socratî 
(pirsîna zêde û 
bersivdana kêm) 


nermamêr; 
nermewale; 
nermalav 
hevxemî; 
hevbenditî; 
hevsozî; 
hevhelwêstî; 
hevpiştî 
xwebêjî (li ser 
sekoya şanoyê) 


ره‌خنه‌ی کومه‌نا سانه 


رومانی کومه‌لناسانه 
بووتیقای کومه‌لناسانه 


پزبتیفیزمی 
خوازیی جقاک‌ناسانه 


اکان 


کزمه‌لناسیی ئەدەب؛ 
جمّا کناسیی ویڑہ 
تەوسی سوقراتی 
(پرسینی زور و 
وەلامدانەوەی کهم) 


نه‌رمامیر؛ نه‌رمه‌واله 


هاوخه‌می ؛ هاوسوززی؛ 


هاوهه‌لونستی t‏ هاوپشتی 


خوبنژی (له سەر 
سه کوزی شانودا) 


sociological 
criticism 


sociological novel 


sociological 
poetics 


sociological 
positivism 
sociology 
sociology of 


language 


sociology of 
literature 


Socratic irony 


software 


solidarity 


soliloquy 
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خود گری؛ 
خودگرایی 
پیروان بن 
جانسون 


سراینده؛ ترانه- 


نویس؛ ترانه‌سرا 


تصویر آوابی 
نظام آوایی 

نماد گرایی آوایی 
منبع 

کتاب منبع 


حاکمیت 
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xwexwazîÎ 


alîgirên Ben 
Johnson; 
lipeyçûyên Ben 
Johnson 
pirtûka stranê; 
kitêba goraniyê 


strannivîs; 
goranînûs 


xezel 


komxezelên 
dûvyekî; 
komxezelên 
hevgirêdayî 
wêneya dengî 


pergala dengî; 
sîstema dengî 
hêmaxwaziya 
dengî 

serçawe; jêder; 
çavkanî 
pirtûka jêderê 


jêdera zanyariyê; 
serçaweya 
merîfeyê 
fermanrewayî; 
serwerî 

serweriya zagonê; 
serweriya qanûnê 


خۆخوازى 


شوێنکه‌وتوانی بین 
جانسؤن؛ لایەنگرانی بين 
جانسون ۱ 

کتیبی گورانی؛ 

په‌رتوو کی ستران 
گورانی‌نووس؛ ستران- 


نووس 


غه‌زمل 
كۆغەزەڵى لێکبه‌ستراو 


ولنەدی دەنگی 
سیستەمی دەنگی 
هیّماخوازیی دەنگی 
سەرچاوہ؛ ژێدەر 
کتیبی سەرچاوہ 


زندری زانیاری؛ 


` سه‌رچاوه‌ی مه‌عریفه 


فه‌رمانر موایی ؛ سەروەری 


سەروپریی یاسا؛ 


77ء 


sons of Ben 


song book 


songester 


sonics ¬ 
melopoetics 
sonnet 

سب )ې sonnet‏ 


sonnet sequence 
sonnet sequence 


sound image 
sound system 
sound symbolism 
source 

source book 


source of 
knowledge 


sovereignity 


sovereignity of 
law 
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şûn; der; feza; keş; 
valageh 

derçêker; 9011587; 
keşsaz; fezasaz; 
şiwênçêker 
şûndar; 
şiwênmend; 
keşdar; fezayî 


şûndaritî; 
şiwênmendî; 
fezadarî; keşdarî 


sûjeya axiver; 
sûjeya peyiver 


bûnewerên cûreyî; 
jîndarên çeşnî 
bandora sozdarane 
yataybet 


biwêja taybet; 
zaraweya pisporane 


dîmenxemilandin 


bîryarane; ramandar; 
ramanhilgirane; 
bîrkirinî 

gotar; gotî; gote; 
peyv 


kirdeya axafteyî; 
kirdeya goteyî; 
kirdargote 


teoriya kirdargote; 
teoriya kirde ya 


سدروه‌ریی قانوون 
شوێن؛ فەزا؛ كەش 


فەزاساز؛ شوێنچێكەر؛ 
كەشساز 

شوئندار؛ شوین‌مه‌ند؛ 

که شدار؛ فه‌زایی ؛ 
پەیوە‌ست به كەش 
شونندارنتی ؛ شوێن- 
مه‌ندی؛ فه‌زاداری ؛ 
که‌شداری 

سوزه‌ی ناخیوهر؛ سوز‌ی 
قسه کەر 


بوونەوەرہ چه‌شنییه کان 


کارتیٰکەربی 
سوزدارانه‌ی تايبەت 
زاراو‌ی تایبەت؛ 
زاراوه‌ی پسپورانه 


دیمه‌نر | زندنه‌وه 


بی رکردنه‌وهیی ؛ بیریارانه؛ 
2 


س 7 
ئاخاوتە؛ گوته؛ پەیف 


کرده‌ی ئاخاوتەیی؛ 
کرده‌ی گوتەیی ؛ 
کردا رگوته 
تيۆريى کرده‌ی 
گوتەہی؛ تیژزبی 


space 


spacebuilder 


spatial 


spatiality 


speaking subject 


species beings 


specific effectivity 
specific term 


spectacle 


speculative 


speech 


speech act 


speech act theory 
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روحی؛ روحانی؛ 
معنوی 
خودزند گی‌نامه 
معنوی 


اسطوره معنوی 


سوژه‌ی دوپاره؛ 
سوژه گسیخته 


ابهام واژگانی- 
گفتاری 


خودگویی 
گفتاری؛ 
خود گویی 
اظهاری 
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goteyî 
asta axafteyê 
xezela Spenserianî 


parçehilbesta 
Spenserianî 


giyan; can; ruh; 
mînok; wire 


giyanî; ruhî; 
mînokî 


xwejiyannameya 
ruhanî; 
xwejînnameya 
mînokî 

ustûreya mînokî 


çavkaniya derizî; 
jêdera qelişî; 
serçaweya şeqbûyî 


sûjeya derizî; 
sûjeya şeqbûyî; 
sûjeya jêkvebûyî 
nezelaliya peyvî- 
goteyî; şêlîtiya 
wişeyî-axafteyî; 
veşartîtiya peyvî- 
axafteyî 
xwebêjiya goteyî; 
xwebêjiya derbirrî 


خوزیاننامه‌ی ڕۆحانى؛ 
خودژین‌نامه‌ی مین کی 


نوستووره‌ی مین کی 


سه‌رچاو‌ی 
درزتیکه‌وتوو؛ ريد ری 
شه‌وبردوو 

سوژه‌ی شهق‌بردوو؛ 
سوژه‌ی لەتبوو 
شاراویی وشه‌یی - 
ناخاوته می 


خۆبێژيى دهربړاو؛ 


speech level 


Spenserian sonnet 


Spenserian stanza 


spirit 


spirit of the age > 
zeitgeist 
spiritual 


spiritual 
autobiography 


spiritual myth 


split antecedent 


split subject 


spoken lexical 
ambiguity 


spoken soliloquy 
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هجای دوبخشی 
تکیه‌دار 


داستان جاسوسی 


طنز کنایی پایدار 


kîteya dubeşî ya 
guşardar; birrgeya 
dupişkî ya guşardar 
çîroka sîxûriyê; 
çîroka hewalgiriyê 


tewsa xurt 
qonax 


seko; dik; şano 


rênimayiyên 
sekoya şanoyê 


westan; pengxwarî; 
nelivîn; dariman 


standard; pêwdank 


Ingilîziya 
pêwdank; 
Ingilîziya standard 
parçe; parçehilbest 


forma 
parçehilbestan; 
qalibê 
parçehonraweyan 
westan; wêstan; 
westawî; pengîn 


westan li livînê; 
westan li bizavê; 
licûlewestan 
hevok; riste; 
derbirrîn; go 


westaw; neguher; 
necolî; çeqbestî 


برگه‌ی دووبەشیی T‏ 
گوشاردار 

چیر کی سیخوری ؛ 
چیرژ کی هه‌والگری 


تەوسی ینه‌و 
قؤناغ 
سه كۆ؛ شانۆ 


رینماییه کانی سه SS‏ 
شانؤ 

په‌نگ خواردووبی؛ 
که‌ساسی؛ دارمان 
ستاندارد؛ پلودانک 


نیرگ بیس پلودانک؛ 


ئینگلیسیی ستاندارد 


بارجە؛ بارچه‌هه‌لبه‌ست 
T 1‏ 1 7 ۰ 


فزرمی 
0ی 
قالبی پارچه هؤنراوه کان 
وەستان؛ ونستان؛ 
وێستاوێ؛ پەنگین 
لەجووڵەوەستان؛ وێستان 


رىسنە؛ دەرب ر ین؛؟ كۆ 


وێستاو؛ نەگۆر؛ 


spondaic 


spy story 


stable irony 
stage (1) 


stage (2) 
stage directions 
stagnation 


standard 


standard English 


stanza 


stanzaic form 


stasis 


stasis in motion 


statement 


. static 
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کلیشه؛ تکرار 
مکرر 

نازا؛ سترون 
نازایی؛ سترونی 


انگیزش؛ تحریک؛ 


0 ۳ 7 
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kesêtiya/ê neguher 


çanda neguher; 
ferhenga westaw 
civaknasiya 
neguher; 
komelnasiya 
westaw 
serjimêriyane; 
serjimêrane 


hejmar; zanista 
hiljimariyê; 
serjimêrî 

pêgeh; bar; dox; 
barûdox; rewş 


rewşa neguher; 
doxa berdewarn; 
barê westaw 
kilîşe; çendpateyî; 
çendpatkirî 


nezok; stewr; 
bêber; êremûk 
nezokî; stewrî; 
bêberî; êremûkî 
bizvandin; handan; 
paldan; wirûjandin 
gurrpêdan; 
gurrxistin 

hander; palder; 
bizvêner; livîner; 
palner 
kesayetiya/ê 
kilîşeyî; kesêtiya/ê 
çendpate 


که‌سیتیی نەگۆر؛ 


کەسیتیی وێستاو 


فه‌رهه‌نگی ونستاو 


کزمه‌لناسیی ونستاو 


سهرژمیریانه؛ 
سه‌رژمیرانه 

ئەزمار؛ زانستی 
نه‌زمار؛ سه‌رژمیری 
پنگه؛ بار؛ دؤخ؛ 
بارودؤخ 

باری وێستاو؛ دۆخى 
به‌رده‌وام 

کلیشه؛ چه‌ندپاته‌یی؛ 
چهندپاتکراوی 


نه‌ز زک ؛ بيبه‌ر 

نه زؤ کی؛ بنبه‌ری 

ورووژاندن؛ بزواندن؛ 
عم 

خستنه گور ؛ هاندان؛ 

سے 

ورووژ ننه‌ر؛ هاندهر؛ 

پزوننهر؟؛ پالنه‌ر 


که‌سیتیی چه‌ندپاته 


static character 


static culture 


static sociology 


statistical 


statistics 


status 


steady state 


stereotype 


sterile 


sterility 


stimulation 


stimulus 


stock character 
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استراتژی؛ راھکار 
لایه؛ قشر؛ قشر 
اجتماعی 

جریان سیال 
ذهن 

رمان جریان 
سیال ذهن 


گویه (اشعار گروه 
کر هنگام حرکت 
رو به جلو)؛ 
برگردان در رقص 
ساختاری 


nasnavên kilîşeyî; 
bernavkên 
çendpate 

berteka kilîşeyî; 
kardaneweya 
çendpate 


rewşa kilîşeyî; 


barûdoxa çendpate 
kopleya serbixwe; 
cotserwaya xweser 


şepola tund a 
bîrhinanê; bahoza 
bîrhinanê 


çîrok 
stratejî; rêkar 


toj; twêja civakî 


şepola 
hayjixwebûnê; 
şepola xweagayiyê 
romana şepolê 
hayjixwebûnê; 
romana şepolê 
xweagayiyê 

berbêj (honraweya 
koma korrê li dema 
rêveçûna ber bi 


pêşve) 


pêkhateyî 


نازناوگەلی کلیشهیی؛ 


کاردانه‌وه‌ی کلیشە‌یی؛ 


په‌رچه کرداری ناسراو 


بارودوخی کلیشه‌یی 


کوپله‌ی سەربەخۆ؛ 


جووت‌سهروای داخراو 


شه‌پولی توندی 
بیرهینانه‌وه؛؟ تؤ فانی 
بیرهێنانەوە 


چیرڑک 
ستراتیژی؛ ڕێکار 


توێز؛ توٹڑی 
کزمهلایه‌تی 
شه‌پزلی خودناگایی؛ 
شه پؤلانی هوش 
رومانی شەپۆلى 
خودئاگايى؛ ړؤمانۍ 
شه پؤلانی هزش 
بەربێژ (ھؤنراوہەی 


گروپی کور له کاتی 


سے 
هەنگاونان بەرەو پێشەوە) 


پیکھاہی 


stock 5 


stock response 


stock situation 


stopped couplet 


Storm and Stress 
> Sturm und 
Drang 1 
storm of 
association 


story 


strategy 


stratum 


stream of 
consciousness 


stream of 
consciousness 


novel 


strophe 


structural 
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ابھام ساختاری 


ساختاری 
حالت ساختاری 


نقد ساختاری 
صورت ساختاری 
تاریخ ساختاری 


صور خیال 
ساختاری؛ 
تصویرگری 
ساختاری 
ساختاری 
زبان‌شناسی 
ساختاری 

استعاره ساختاری 


اصول ساختاری؛ 
مبانی ساختاری 


گزاره‌ی ساختاری 


ساختار گرایی؛ 
ساختاری گرایی 
نقد ساختارگرا؛ 
نقد ساختاری گرا 


veşartîtiya 
pêkhateyî; 
nezelaliya 
pêkhateyî 
mirovnasiya 
pêkhateyî 


rewşa pêkhateyî; 
haleta pêkhateyî 
rexneya pêkhateyî 


forma pêkhateyî 


dîroka pêkhateyî; 
mêjûya pêkhateyî 
wênesaziya 
pêkhateyî 


tewsa pêkhateyî 


zimannasiya 
pêkhateyî 


xwastina pêkhateyî 


binewaşeyên 
pêkhateyî; 
bingehên pêkhateyî 


daçeka pêkhateyî; 
guzareya pêkhateyî 
pêkhatexwazî; 
pêkhateyîxwazî 


rexneya 
pêkhateyîxwazî 
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شاراوہی پێکھاتە‌یی 


حالەتی پیکھاتەیی 
ر «خنه‌ی پنکهاته‌یی 
فؤرمی پێكهاتە‌یی 
مێژروی پێکهاتە‌یی 


وێنەسازيى پیکهاته‌یی 


تەوسی پیکھاتەبی 
زمانناسیی پکهاته یی 


خواستنی پێکهاتە‌یی 
پییکھاتەیی؛ پرنسیپه 
پیکهاته‌ییه کان 
گوزار‌ی پټکهاته می 
پیکهاته خوازی ؛ 
پنکهاته‌یی خوازی 
ره‌خنه‌ی پنکهاته‌یی خواز 


structural 
ambiguity 


structural 
anthropology 


structural case 


structural 
criticism 
structural form 


structural history 


structural 
imagery 


structural irony 


structural 
linguistics 


structural 
metaphor 
structural 
principles 


structural 
proposition 
structuralism 


structuralist 
criticism 
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زبان‌شناسی 
ساختارگرا؛ زبان- 
ساختاری گرا 
ساختارهندی 
ساخت‌دهی؛ 
ساختاردهی؛ 
ساختارپردازی 


ساختار 


وابستگی ساختار؛ 
ساخت-وابستگی 
ساختار قدرت 


ساخت کنش 
اجتماعی 


ساختمند؛ 
ساختارمند 


توفان و فشار 
(وضعیت ادبیات و 
هنر در آلمان 
نیمه دوم سده 


هجده) 


کوچک‌ترین واحد 
سبک 


zimannasiya 
pêkhateyîxwazî 


pêkhatemendî 


pêkhatesazî; 
pêkhatedarijî; 
pêkhatedanan 


pêkhate 


girêdayiya 
pêkhateyê; 
pêkhategirêdaw 
pêkhateya 
desthilatê 
pêkhateya kirdeya 
civakî; pêkhateya 
lêkera komelayetî 
pêkhatedar; 
pêkhatemend 


bahoz û givaşt; 
bager û guşar 
(rewşa wêje û 
hunerê li Elmaniya 
di naverasta duyem 
a sedsala hejdeh 
de) 

şêwaz 


şêwazok; 
şêwazoçke 
(biçûktirîn beşa 
şêwazê) 


زمانناسیی پیکھاتہی۔ 


پیکهاته‌مه‌ندی 


پنکهاته داړیژی؛ 
پنکهاته‌سازی؛ 
پیکهاته‌دانان 
پیکهاته 


گریدراویی پیکهاته؛ 
پنکهاته گرندراو 
پنکهاته‌ی دسه‌لات 


پیکهاته‌ی کرد‌ی 


كۆمەڵايەتى 
پێکهاته‌دار؛ پێكھاتەمەند 


تۆفان و گوشار 
(بارودوخی وئژه و هونهر 
له ئەڵمانیای نیوەی 
دووه‌می سه ډه‌ی ۱ 

(faoa هه‎ 


{va 


شێواز 
شێوازۆک؛ شیوازز چکه 
(بچوو کترین به‌شی 


شیواز) 


structuralist 
linguistics 


structurality 


structuration 


structure 


structure 
dependence 


structure of 
power 

structure of social 
action 


structured 


structuring -+ 
structuration 
Sturm und Drang 
(Gr.) 


style 


styleme 
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خرده‌ژانر؛ زیرنوع 
فرومردانگی 
پیرنگ فرعی؛ 
زیرطرح 
زیرمجموعه؛ 


مجموعه جزئی 
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hilbijardina 
şêwaznasane; 
bijardeya 
şêwaznasane 
rexneya 
şêwaznasane 


curbicuriya 
şêwaznasane; 
fireçeşniya 
şêwaznasane 
şêwaznasîxwazî 


şêwaznasî 


şêwazdanan; 
şêwazsazî; 
şêwazçêkerî; 
şêwazdarijî 
şêwazmend; 
şêwazdar 


jêrkod; binkod; 
jêrremz 
nîvxweagehî; 
nîvhişyarî; 
Jêrjixwehaydarî 
Jêrçand; 
wirdeferheng 
jêrçeşin; wirdejanr 


jêrnêritî 
gelaleya lawekî; 


jêrgelale; tanûpoya 
lawekî 


jêrkomele; 
binkomele; 
lakomele 


هەڵبژاردنى شیوازناسانه؛ 
بژارده‌ی شيوازناسانه 


ره‌خنه‌ی شټوازناسانه 


فره‌چه‌شنیی شیوازی ؛ 


فرەجۆرىى شیوازناسانه 
شیوازناسی خوازی 
شیوازناسی 

شئوازدانان؛ 


شێوازداڕێژى؛ 
شێوازسازى 


شتا 


شێوازمەند؛ شێوازدار 


ژێركۆد؛ ژێرڕەمز 


نيوەھۆشيارى؛ 
سے 
نیوهخودئا گابی 


ورده فه‌رهه‌نگ 
ورده‌زانر؛ زیرچه‌شن 
زیر-نیرنتی 

"`" 

گەلالەی لاوه کی ؛ 

E 2= 

زیر که‌لاله؛ تانوپڑی 
لاودکی 

ژێركۆمەڵە؛ لاکزمهله 


stylistic choice 


stylistic criticism 


stylistic variation 


stylisticism 
stylistics 


stylization 


stylized 
sub-code 


sub-consciousness 


sub-culture 
subgenre 
sub-masculinity 


sub-plot 


sub-set 
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خرده‌نظام 


متن فرعی؛ 
خرده‌متن؛ 
زیرمتن 

سوژه؛ فاعل؛ 
شناسا؛ شناسنده؛ 
موضوع 
سوژه‌محور؛ فاعل- 
مدار 

رابطه سوژه-ابژه؛ 
رابطه عین-ذهن 


jêrpêkhate; 
binpêkhate 
binpergal; 
wirdesîstem 
deqa lawekî; bin- 
deq; jêr-deq 


sûje; biker; naskar; 


babet 


sûjetewer; 
bikermelbend 


peywendiya 
naskar-bernas; 
pêwendiya sûje- 
obje 

pirtûknasiya mijar; 
kitêbnasiya babet 
pêgeha sûjeyê; 
doxa sûjeyê 


zihnî; naskarane; 
bikerane; sûjeyî 


rexneya zihnî 
nîşandera zihnî; 
medlûla zeynî 
pantayiya zihnî; 
gorrepaniya sûjeyî 
zihniyet; 
subjectivity 


zihniyet-babetitî 


ژێرپێكباته 
ورده‌سیستهم 


؛ وردەدەق؛ 


ده ئی لاوه 


رىردەق 


سوژه؛ بکەر؛ ناسکار؛ 


سوز هته وه ر؛ بکه رمه له ند 


پژوهندیی ناسکار۔ 
به‌رناس؛ پیوهندیی سوژه- 
نویژه 

کتیب‌ناسیی بابەت؛ 
به‌رتووک‌ناسیی مار 
پنگه‌ی سوژه؛ دوخی 
a‏ 

زەینی؛ ناسکارانه؛ 
بکه‌رانه؛ سوزهیی 


ره‌خنه‌ی زەینی 
مه‌دلوولی زەينى 


پانتایی سوزهیی ؛ 
گۆڕەپانى زینی 


زینسه‌ت؟ 


زەينييەت -بابه‌تیّتی 


8۶-6 
sub-system 


sub-text 


subject 


subject-centered 


subject-object 
relation 


subject 
bibliography 


subject position 


subjective 


subjective 
criticism 
subjective 
signified 
subjective sphere 


subjectivity 


subjectivity- 
objectivity 
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متعالی 


جانشین؛ تعویض: 
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ذات؛ جوهر؛ ماده؛ 
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تشابه ذاتی 
عقلانیت گوهرین 
وازگونی؛ 


براندازی؛ ویران- 
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hilkişan; berzbûn; 
berzecihsazî; 
berzitî; berznişînî 


berz; berzecê; 
berznişîn 


babeta berzecê; 
babeta berznişîn 


berzecihtî; 
berznişînî; berzitî 


cihgir; şûngir; 
cêgorrkî 


cewher; kirrok; 
mak; binçînr 


lêçûna binçîneyî 
eqlaniyeta cewherî 


wergeryan; 
wergerrandin; 
rûxan; rûxandin; 
berevajîsazî 

kurt; kin; kurtkirî; 
kinkirî 

renc; azar; kul; êş; 
jan 

sofigerî 


kodên hêmayî; 
remzên hêmayîn 


kurte; puxte 


tomarkirina kurt 


بەرزبوونەوہ؛ بەرزەجى - 
سازى؛ به‌رزێتى ؛ 
بەرزنشینی 

به‌رز؛ به‌رزه‌جی ؛ 
به‌رزنشین 

بابه‌تی به‌رزه‌جی ؛ بابه‌تی 
به‌رزنشین 

به‌رزه‌جیتی ؛ به‌رزنتی ؛ 
به‌رزنشینی 

جێگرەوە؛ جیگور کی ؛ 
جێنشین؛ جينشین سازی 
جەوھەر؛ کر : ک؛ 
ماک؛ بنچینه 
ونکچوویی بنچینه‌یی 


عه‌قلانیه‌تی جه‌وهه‌ری 


2 ہے 
وه رگه ران؛ وه رگه راندن؛ 
رووخان؛ رووخاندن؛ 
به‌راوهزووسازی 
کورت؛ کورتکراو 
ڕەنج؛ ئازار؛ ژان 

۹ رر 
سو فیکه‌ری 
کؤدہ هیمایینه کان؛ 
ره‌مزه هیمایینه کان 


کورته؛ پوخته 


تومارکردنی کورت 
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sublimation 


sublime 


sublime, the 


sublimity 


subsitution 


substance 


substantial 
similarity 
substantive 
rationality 
subversion 


succinct 
suffering 


sufism 


sumbolic code 


summary 


summary 
scanning 


der-jinaneyitî; ser- 
jinitî 

berzexwe; serxwe; 
xwetiya berz 


serpêkhate; serxan; 
banpêkhate 


çîroka ruh; çîroka 
tarmayî; çîroka 
serasyî; çîroka 
derasayî 
berzemiro; sermiro 


hevoka serasayî; 
risteya firegir; 
hevoka berfireh 


zilhêz 


serrealîzm; 
derrastîxwazî; 
serwaqiîxwazî; 
banwaqîxwazî 
temamker; paşko; 
zêdehî; ziyade 


paşkotî 


temamker; 
temamkerane; 
paşkoyane; zêdehî; 
ziyade 

pêşkeş û daxwaz; 
xistinerû û xwast 
hizirîna der- 
takekesî; bîrkirina 
ser-takekesî 
serzincîreyî; 
derxelekî; 


سه‌روو-ژنانه‌یه‌تی 


به‌رزه‌خود ؛ سه‌رووخود؛ 
خودی به‌رز 

سەرخان؛ سەرووپێكهاتە؛ 
بانپێكهاتە 

چیر کی ڕۆح؛ 

چیر کی تارمایی؛ 
چیر کی سه‌رووئاسایی 
به‌رزهمرزف 

رسته‌ی فرهگر؛ رسته‌ی 
بەر فره؛ رسته‌ی 
سەرووتاساہی 

زلهیر 

سه‌رووریالیزم؛ 
سه‌رووواقعی خوازی؛ بان- 
واقعی خوازی 

تەواوکەر؛ پاشكۆ؛ زیاده 


تەوا و کهر؛ تەوا و کارانه؛ 
پاشکویانه؛ زیاده 


بی رکردنه‌وه‌ی 
سه‌رووتا کی 


سه‌رووزنجیره‌یی : 


8000-77 


super 0 


super structure 


supernatural 
story 
superman 
superordinate 
sentence 
superpower 


superrealism 


supplement 


supplementarity 


supplementary 


supply and 
demand 
supra-individual 
thinking 


suprasegmental 
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پذیری 


پایدار؛ ادامه‌پذیر 


شیرینی و 
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serûparçeyî 


serhevokî; 
serûristeyî 
rûbinema; serxan; 
pêkhateya 
rûkeşyane 

nirxa zêdeyî; 
bayexa ziyade 
dawiya 
çawerwannekirî; 
dûmahiya 
nelibendêbûyî 
sûryalîzm; 
serrastîxwazî; 
perrwaqiîxwazî 


dîskorsa 
mayîndetiyê 
paşvexistin; 
diwaxistin; 
hilpesêrdirawî 


paşvexistina 
bêbawerî; 
hilpesardana 
bêbirrwayî 
domdarî; 
berdewamî; 
dirêjebarî; 
seqamgirtitî; 
dirêjehilgirî 
seqamgirtî; 
dirêjehilgir; 
domdar 


şirînî û rûnakî 


سه رووزنجیری ؛ 
سه ‌رووپا رچ ه یی 


سه روو سته‌یی 


رووبنه‌ما؛ سه‌رخان؛ 
پیکهاته‌ی رو و که‌شیانه 


بایه‌خی زیاده 


کوتایی سه‌رسوور هیّنه‌ر؛ 
دووماهیی 

چاوهر‌واننه کراو 
سوورریالیزم؛ 

په‌رواقیعی خوازی ؛ 
نه‌وپه‌رواقیعی خوازی 
گوتاری مانه‌وه 


دواخستنه‌وه؛ 
وەدواخستنەوہ؛ 
هەڵپەسێردراوی 
دواخستنەوەی بی - 
بړوایی ؛ هەڵپەساردنى 
بئ بروانی 
سەقامگرتووبی؛ 
دریڑھەلگری؛ 
بەردهوامی؛ پایەداری 
سەقامگرتوو؛ 

درد «هه‌لگر؛ پەیوەست به 
به‌رده‌وامی؛ پایه‌دار 


شیرینی و روونا کی 


suprasentential 


surface structure 


surplus value 


surprise ending 


surrealism 


survival discourse 


suspense 


suspension of 


disbelief 


sustainablity 


sustainable 


sweetness and 
light 
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روشنی؛ زیبایی و 
زیرکی 


۲ aoa رقص‎ 


semaya 561119116; 
govenda şûran 


hilbesta kîteyî; şiîra 
birrgeyî 
birrge; kîte 


hêma; remz; kod 
hêmayî; hêmayîn 
kirdeya hêmayîn 


xesawiya hêmayîn; 
xesandina hêmayîn 
hevpeywendiyên 
hêmayîn 
karlêkxwaziya 
hêmayîn; 
kirdeweya 
hemberane ya 
hêmayîn 

zimanê hêmayîn 


mentiqa hêmayîn; 
locîka hêmayîn; 
lojîka şêweyî 
tekûziya hêmayîn; 
nezma hêmayîn 


rengdana hêmayîn; 
vedengdana 
hêmayîn 
venivandina 
hêmayîn 


سه‌مای شمشیر 


هاوپیوهندیی هیّمایین 
کارلیک خوازی 


هێمایین؛ کردہەی 


هەمبەرانەی هیمایین 
زمانی هیمایین 


مەنتقی هیمایی ؛ 
لزژیکی شیوسی 
نەزمی هیمایین؛ 

ته کووزیی هیمایین 
ړهنگدانه ودی هیمایین 


نواندنەوەی هیمایین 


sword 6 


syllabic meter ¬ 
syllabic verse 
syllabic verse 


syllable 


symbol 
symbolic 
symbolic action 


symbolic 
castration 
symbolic 
communication 
symbolic 
interactionism 


symbolic 
language 
symbolic logic 


symbolic order 


symbolic 
reflection 


symbolic 
representation 
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tundûtîjiya 
hêmayîn 
hêmaxwazî; 
hêmabawerî 
tevgera hêmaxwaz 


formalîzma 
hêmaxwazane; 
şêweparêziya 
hêmaxwazane 
hêmaxwaz 


dijberiya dulayene; 
dijkariya dualiyî; 
hevberiya hevcihî 


hevcihitî 
hevdilî; hevxemî 
mêvanî; xwan 


xwendina 
11198106007; 
xwendina berjengî 


hevdem; hevkat; 
hevdemî; hevkatî; 
hevkatiyane 
watenasiya 
hevdemane; 
watenasiya 
hevkatiyane 


hevdemî; hevkatî 


توندوتیژیی هێمایین 
هیماخوازی 
بزووتنەوەی هیماخواز 


فزرمالیزمی هیماخوازانه 


هیّما خوازه کان 


در کاریی دولایه‌نه؛ 
به‌رههلستکاریی 


هاوجییی 
هاوجیّیه‌تی 


هاودی ؛ هاوخه‌می 
خوان؛ میوانی 


خونندنه‌وه‌ی نیشانه‌دوز 


ها و کاتیانه؛ ها وکاتی؛ 
هاوکات 


واتاناسیی هاو کاتیانه 


هاوکاتی 


symbolic violence 
symbolism 
symbolist 
movement 
symbolistic 
formalism 
symbolists 
symmetrical 
opposition 
symmetry 
sympathy 
symposium 


symptomatic 
reading 


synaesthesia ¬ 
synesthesia 
synchronic 


synchronic 
semantics 


synchronique ¬ 
synchronic 
synchrony 


xwaze (paj li şûna 
gist) 


hevhestrêjî; 
têkilkariya hestê 


hevwateyî; 
hevmaneyî 
hevwate; hevmane 


nezelaliya 
rêzimanî; 
veşartîtiya rêzimanî 
çendwateyiya 
rêzimanî 
venivandina . 
hevoksazane; 
niwiandineweya 
ristesazane 

zincîre 


makeya hevnişînî; 
hêmana hevnişînî 


hevnişînane 


tewera hevnişînî; 
tewera hevnişînane 


hevnikiya 

hevnişînane; 
hevtenîştiya 
hevnişînane 
peywendiya 
hevnişînane 


خوازه (پاز لەبری 


سے 


گشت) 

تیکه‌لکاریی هه‌ست؛ 
هاوهه‌ستر یی 
هاوواتایی ؛ هاومانایی 


هاوواتا؛ هاومانا 


نواندنه‌وه‌ی رسته‌سازانه 


زنجیره 

ماکه‌ی هاونشینی؛ 
هیمانی هاونٹ 8 
هاونت 0 نہ 

ته‌وهره دی هاونشینی ؛ 
تەوەرەی هاونشینانه 


هاوته‌نیشتیی 
هاونشیانانه 


پێوه‌ندیی هاونشینانه 


synecdoche 


synesthesia 


synonym 
synonymous 


synonymy -+ 
synonym 
synopsis ¬ 
summary 
syntactic 
ambiguity 


syntactic 
polysemy 
syntactic 
represntation 


syntagm 


syntagma 


syntagmatic 


syntagmatic axis 


syntagmatic 
collocation 


syntagmatic 
relation 
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sîntaks; hevoksazî; 
ristesazî; rêziman 


sentez 


guzareya têkil a 
pêşîn 


nerastiya têkil 


wateya têkil 


heqîqeta têkil 


pergal; system; 
çarçêweya yekgirtî 


pergala guherîner; 
sêstema 
veguhartinî 
pergala 
venivandinê; 
sêstema 
venivandinê 
pergalî ; 
sêstematîk; 
çarçêwedar 
tundiya pergalî; 
tundûtîjiya 
sîstematîk 
pergalîkirin; 
sîstematîkkirin; 
bipergalkirin 


سیتتا کس؟ نەحو؛ 
رسته‌سازی؛ رنزمان 


¥ 


سەتتىز 
گوزاره‌ی تیکه‌لی پنشین 
ناراستیی تیکدل 


واتای تنكل 


حه فیقه‌می 


تیکدل؛ 
راستیی تیکل 
سیستەم؛ چوارچیوه‌ی 
یه کگرتوو 

سیستەمی گؤرینەوہ؛ 
سیستەمی ال J‏ 


سیستەمی نواندنەوہ 


سیستەماتیک؛ 


چوارچنوه‌دار 
توندوتیژیی 
سیسته‌ماتیک 
سیسته‌ماتیک کردن؛ 
بەسيستە م کردن؛ 


چوارچیوەدارِیڑی 


syntax 


synthesis 


synthetic apriori 
judgment 


synthetic false 
synthetic meaning 


synthetic truth 


system 


system of 
exchange 


system of 
representation 
systematic 
systematic 
violence 


systematization 
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صور بساوشی؛ 
صور JLS‏ لمسی 


استعداد؛ فراست 


حکایت طولائی؛ 
قصه افسانه‌ای 


غریزه‌ی مرگ 
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Kurdî 


gotûbêja nefermî 


tabû 

wêneya xeyalkird 
a lêkxişan 

çîrok; hikayet 
behre; zîrekî; 
Jêhatin; tiwanayî 


behredar; xwedan 
behre; bibehre; 
zîrek; jêhatî 
çîroka dûr û dirêj; 
çîroka efsaneyî 


hikayetbêj 


remeka mergê; 
riskoya merge 


کوردی English‏ 
وتوونژزی نا فه‌رمی table-talk‏ 
تابوو taboo‏ 
وِنەی خدیالکردی tactile imagery‏ 
لیکخشان 

چیر ڑک؛ حەکایەت tale‏ 
به‌هره؛ زیر هکی ؛ talent‏ 
به‌هره‌دار؛ خاوەنبەھرە؛ talented‏ 
بەبەھرە؛ زیره‌ک 

حەکایەتی دوور و 18311-6 
دریژ؛ چیر ڑکی 

ته فسانه‌یی 

حه کایه‌تبیژ tall-taler‏ 
همه کی مەرگ؛ 5 ) 
رسکزی مهر گ 


٧۷ ۷١ ١ ۲ 


سلیقه؛ ذوق؛ مزه 


همان گو؛ 
تکرارشونده؛ 
تکراکننده 


همان گویی؛ تکرار؛ 
حشو زائد؛ توضیح 
واضحات 


علم طبقه‌بندی؛ 
رده‌بندی (زیست- 
شناسی) 


مقاله فنی 


تکنیک؛ شگرد 


شگرد گرایی؛ 
مکتب اصالت فن 
بازی با واژه‌ها 


فرجام گرایانه؛ 
غایت گرایانه 
فرجام گرایی؛ 
غایت گرایی 
استعارہ م رکب 


selîqe; çêj; 6 


hemanbêj; 
hemanbêjane; 
dupatebêj; 
zêdebêjane 


hemanbêjî; 
dupatebêjî; 
zêdebêjî 


xerabat; meyxane 


zanista polênkarî; 
polênbendî; 
polênzanî; 
rêzbendî 
(zîndewernasî) 


gotara teknîkî 


teknîk; hunerên 
wêjeyî 


teknîkxwazî 


bi peyvan lîstin 


derencamnasane; 
akambawerane 


derencamnasî; 
akambawerî 


xwastina 
hevedudanî; 
xwastina têkil 


هەمانبیڑ؛ 
هه‌مانبتژانه؛ 
دووپاته‌ییژ؛ درتژدادر ؛ 
زێدەبێژانه 
هەمازبێژى؛ 
دووپاتەبێژی ؛ 
درێژدادرى؛ 
زندبیژی 


خه‌رابات؛ مه‌یخانه 


زانستی 3 لینکاری؛ 
پزلینبه‌ندی ؛ 
ریزبه‌ندی 


وتاری ته کنیکی 
ته کنیک؛ هونه‌ره 


نه‌دهبییه کان 


ته کنیک خوازی 


کایه به وشه 


دەرئەنجامناسانە؛ 
ئاكامپاوەڕانە 
دەرئەنجامناسى ؛ 
تا کامپاومری 
خواستنی تیکدل 


taste 


tautologous 


tautology 


tavern 


taxonomy 


technical paper 


technique 


technologism 


technopaegnion 


teleological 


teleology 


telescoped 
metaphor 
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xûyûxislet; xûy; 
xûxide; xide; sinc 


demkî; katî; 
têperr; tîjtêperr 


şûna demniwên; 
şiwêna katniwên; 
pêgeha demkî 
katmendî; demkîtî; 
tîjtêperrî 


tenor (di Lêkçurnê 
de); lewçû 


girjî; milmilanê; 
tenişt 


pêşbirkeya 
honraweyê; yariya 
hilbestê; hevrikiya 
hilbestî 


sêxiştekî 

biwêj; zarawe 

xul; mawe; navber 
biwêjnasî; 
zarawenasî 

deverî; herêmî; 
warî; navçeyî 


war 


terrorist; toqêner 


خولکوخوو؛ خوو؛ 
خوو و خدہ؛ خده 
کاتی؛ تێپەر؛ 
شوینی کاتنوێن؛ 
پیگەی کاتی 
کاتمەندی؛ 
تیژتێپەڕی 

تێنۆر (له 


لیکچورندا)؛ لەوچوو 


Z‏ و 
گرزی؛ ململانی؛ 


شهر «شیعر؛ 
پیشبر کیی هوزنراوه؛ 


سل ۰ 
سی خشته کی 
زاراوه 
خول؛ ماوه 
زاراوەناسى 
واری؛ دهقه‌ريانه 

3 

وار؛ دەقەر؛ سه‌رزه‌مین 


væ vy 


تێرۆریست؛ تۆقێنەر 


telescoped word > 
portmanteau word 
temperament 


temporal 


temporal place 


temporality 


tenor 


tension 


tenson 


tercet 


term (1) 
term (2) 
terminology 
territorial 
territory 


terrorist 
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ترزا ریما (قالب 
شعری ایتالیابی 
چھار بندی با 
طرح قافيه خاص) 


آزمون پذیری 


عھد؛ پیمان؛ 


وصیت 


شعر وداع 


واحد 
چهارهجایی؛ 
چهارهجایی 
چهارگانه (اثر 
هنری و ادبی در 
چهار بخش مجزا 
و مستقل) 


متن؛ نص 


têrza rîma 
(cureyek qaliba 
hilbestî ya Îtalî ya 
çarparçeyî bi 
nexşeserwayeke 
taybet) 


ezmûnbarî; 
taqîkarîhilgirî 


belên; peyman; 
wesyet 


hilbesta wesyetê; 
hilbesta 
xatirxwastinê 
yekeya çarîneyî; 
yekeya çarkîteyî; 
yekeya 
çarbirrgeyî; 
çarbirrgeyî 


çarîne; çarane; 
çiwaryane 
(berhema hunerî û 
wêjeyî di çar 
beşên cuda û 
serbixwe de) 


deq; nivîsk; 
nûsrawe 
deqtewer; 
deqmelbend 
deqmelbend; 
deqtewer; 
berbideq; rûlideq 
çanda 
deqmelbend,; 
ferhenga 


تیرزا ریما (قالبه 
شیعرتکی نیتالیی 
چوارپارچه‌یی به 
نه خشه‌سه‌روایه کی 
تایبه‌ته‌وه) 
تاقیکاری‌هه‌لگری؛ 
نه زموون‌هه‌لگری ؛ 
له‌ثه زموون‌هاتوویی 


به‌للن؛ ودعد؛ وسیەت 


شیعری وه‌سیه‌ت؛ 
هونراوه‌ی مالئاوایی 


یه که‌ی چوارینه‌یی؛ 


يه که‌ی 


چوارب رگهیی ؛ 
چوارب ړگه‌یی 
چوارانه؛ 

چواریانه (به‌رهه‌می 
هونه‌ری و ئەدەبى له 
چوار به‌شی جیا و 
سه‌ربه خو دا ) 


دەق؛ نووسراوه 
ده‌ته‌وهر؛ ده مه لبه ند 
دهقته‌وهر؛ دەق- 

مه لب ه ند؛ روولەدەق 


سے 
فه‌رهه‌نگی دهقته‌وهر؛ 


چاندی رووله‌دهق 


terza rima 


testability 


testament 


testament poem 


tetra meter 


tetralogy 


text 
text-centered 
text-oriented 


text-oriented 
culture 
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ویرایش متنی؛ 
ویراستاری متن؛ 
متن‌پیرایی 


فرم متنی؛ فرم 
بافتاری 
متن‌گرایی؛ 
متن‌محوری گری 


متنیت؛ متن- 


وارگی 
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deqtewer; çanda 
rûlideq 

şîkariya deqê; 
deqtiwêjî; 
deqvekolî 

deq û nivîsar 


heleçinê/a deqê; 
çewtgirê/a deqê; 
nivîsyarê/a deqê 


pêvajokariya deqê 


wanename; 
pirtûka waneyê; 
kitêba xwendinê; 
wanepirtûk 
deqnasî 


deqî; serbideq; 
deqane 


rexneya deqî; 
rexneya deqawdeq 


heleçîniya deqê; 


çewtgiriya deqê; 
nivîsyariya deqê 


forma deqî; forma 
tenraweyî 


deqxwazî; 
deqmelbendîxwazî 


deqitî; tenraweyitî 


شیکاریی دەق؛ دەق- 


تونزی 


دەق 3 تقیساز 


هه له چنی دەق؛ 
هه له گری ده ق؛ 
هله بړی ده ق؛ 
نووسیاری ده ق 


پنقاژ و کاریی دەق 


کتیبی خوێندن؛ 
وانه‌نامه؛ کتیبی 
وانه؛ وانه‌په‌رتووک 


ده قناسی 


دەقى ؛ سه رب ‌ده ق؛ 
ده قيانه 

رخنەی دەقی ؛ 
ره‌خنه‌ی دەقاودەق 
هه له گریی ده ق؛ 
مه له بریی ده ق؛ 
ھەڵەچنيى دەق؛ 
نووسیاریی دەق 
فۆرمى تەنراوسى ؛ 
فؤرمی دەقى 
ده‌ق‌خوازی ؛ دەق- 


مهلبه‌ندی خوازی 


دەفێتى ؛ ته‌نرآودیه‌تی ؛ 


text 5 


text and writing 


text editor 


text processing 


textbook 


textology 


textual 


textual criticism 


textual editing 


textual form 


textualism 


textuality 
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تالار نمایش؛ 
تئاترخانه 


تئاتر امر پوچی؛ 
نمایش معتاباخته؛ 
تئاتر امر گنگ 
معنادار؛ درون - 
مایه‌ای؛ معنایی 


انسجام درون - 
مایه‌ای؛ پیوستگی 


درون‌مایه‌ای؛ 
محتوای معنایی 
ایزوتوپی 


درون‌مایه‌ای 


tewnane; 
tenraweyî; 
çinraweyî; 
pêkhateyî 

tewn; tenrawe; 
çinrawe; pêkhat; 
pêkhate 


şanogerî; hunera 
şanogeriyê 


hola şanoyê; telara 
şanoyê; şanoxane 


şanoya pûçî; 
şanoya watebizir 


watedar; 
serekwate hilgir; 
serwateyî; wateyî 


hevgirtîtiya 
watedar; 
yekdestiya 
serwateyî; 
yekgirtîtiya wateyî 


naveroka wateyî; 
naveroka 
serwateyî 


îzotopiya wateyî; 
îzotopiya 
serwateyî 


ته‌نرا وتی 


ته‌ونانه؛ ته‌نراویی ؛ 
چنراویی؛ 
پیکهاته‌یی 

تەون؛ ته نراوه؛ 
چنراوہ؛ پێکهات؛ 
oS;‏ 

شان ؤگەری؛ هونه‌ری 
شان gpf‏ 

هولی شانو؛ ته‌لاری 
شان ۆگەرى؛ 

شانو خانه 

شانوی پووچی؛ 
شانزی واتابزر 


واتادار؛ مدلگری 
سهره ک‌واتا؛ 
سه‌رواتایی ؛ واتایی 
هه‌فگرتوویی واتادار؛ 
یه کگرتوویی سه ر- 
واتایی ؛ یەکدستیی 
واتابی 

ناوەرۆ کی 
سەرواتابی؛ ناواخنی 
واتایی 

نیزژتزپیی سهر- 
واتایی؛ نیززتزپیی 


واتایی 


textural 


texture 


theatre (1) 


theatre (2) 


theatre of the 
absurd 


thematic 


thematic coherence 


thematic content 


thematic isotopy 
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(نقش تتایی) 
طرح‌واره‌های 
درون‌مایه‌ای 


درون‌مایه‌شناسی 


درون‌مایه‌ای 
کردن 

درون‌مایه؛ معنی؛ 
مفهوم اصلی 
دین‌شناس؛ 
خداشناس؛ متأله 
خداکلام‌محوری 


دین‌شناسی؛ 
خوداشناسی؛ 
الهیات 

نقد نظری 


چارچوب نظری 
نظری 

نظریه پرداز 
نظریه؛ تئوری 


نظریه شناخت؛ 


نظریه معرفت 
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dewra wateyî 
(dewra têtayî) 


gelalokên 
serwateyî 


serekwatenasî; 
serwatenasî 


serwateyîkirin 
wateya sereke; 
serwate; wate 


olnas; ayînnas; 
xwedênas 


xwedêgotetewerî; 
xwdêgotemelbendî 


olnasê; ayînnasî; 
xwedênasî 


rexneya teorîk 


çarçoveya teorîk 


watenasiya teorîk 


bîrdozer; bîrdarêj; 
teorîzan 


teorî; bîrdoz; 
bîrdarêjî 


teoriya zanyariyê; 
teoriya merîfeyê 


دهوری واتابی 
(دوری تیتایی ) 
SJS‏ سەر- 
واتاییه کان 

سهره ک‌واتاناسی ؛ 
"7 


سه‌رواتایی کردنه‌وه 


واتای سهره کی ؛ 
سه‌رواتا؛ واتا 


خودا گوته‌ته‌ومری؛ 
خوا گوته‌مه‌لبه‌ندی 


خوداناسی 


چوارچیوه‌ی 
تیزریک 
واتاناسیی تیزریک 


بیردۆزەرەوە؛ بیرداڕێژ؛ 
تیزریزان 

تیزری؛ بیردوز؛ 
بیردارِیّڑی 

تیوریی زانیاری؛ 
تیوریی مه‌عریفه 


thematic role )0- 
role) 

thematic schemata 
thematics 
thematize 

theme 

theologist 


theologocentrism 


theology 


theoretical criticism 


theoretical 
framework 


theoretical 
semantics 


theorist 


theory 


theory of knowledge 
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نظریه نظم 
نهاده؛ انديشه" 


منسجم؛ تز 


رمان عقیدتی؛ 


رمان معضل‌نما 


نمایش‌نامه 
عقیدتی؛ نمایش- 
نامه معضل‌نما 


ساختار موضوعی 


نظریه‌ی نقش‌های 
معنایی 


روایت سوم 


teoriya hilbestê; 
teoriya şiîrê 
sarêjker 


têz; hizra yekgirtî; 
bîra rêkûpêk 


romana 
bîrûbirrwayê; 
romana 
pirsgirêkniwên 
şanoya 
bîrûbirrwayê; 
şanonameya 
pirsgirêkniwên 
serweriya wateyî; 
zaltiya wateyî 


pêkhateya wateyî 
teoriya dewrên 


wateyî; bîrdozên 
dewrên maneyî 


pêwdanka dewra 
wateyî 


bîrkirin; hizirîn; 
pûnijîn 


bîrmend; bîryar; 
hizirvan 


binkeya vekolînê 


vegêrrana 
sêyemkes; 


تیز؛ هزری 

په کگرتوو؛ بیری 
ڕێکوپێک 
ڕۆمانی بیروبروا؛ 
ړؤمانی کیشه‌نونن 


شانوی بیروبرِوا؛ 
شانۆنامەى 
کیشه‌نوین 
زاڵێتى واتایی ؛ 
سە‌روەریی واتابی 
پنکهاته‌ی واتابی 


تيؤریی ددوره 
واتاییه کان؛ 
بیردژزیی دهوره 
ماناییه کان 
پیودانکی ده‌وری 
7 


بی رکردنەوہ؛ هزرین 


بیریار؛ بیرمەند؛ 


هزرقا ن 


مه کی بی رکردنەوہ؛ 


بنکه‌ی تویژینه‌وه 


گیرانه‌و‌ی سییهم- 


theory of verse 
therapeutic 


thesis 


thesis novel 


thesis play 


theta government 


theta structure 


theta roles theory 


thete role criterion 


think 


thinker 
think tank 


third-person 
narrative 
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راوی سومشخص 


سوژه‌ی قلقلکی 


هویت زمان‌مند 
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vegotina sêyemkes 


vegêrrê/a 
sêyemkes; 
gêrreweyê/a 
sêyemkes 
femînîzma 2 
sêyem 


evitî; emitî 
herreşe; gef 
gefa xesandinê 


yekitiya sêyane; sê 
yekitî 


şînname; 
pirsenameya 
hilbestî 
avêtinî; 
firêdirawitî; 
tûrrdirawî (ji 
biwêjên Martin 
Heidegger) 


sûjeya xitîlok 


pênasa serbidem; 
nasnameya 
serbikat 

bêdem; bêkat; 
bêzeman (di 
derveyî bazneya 
katê de) 

Tîtan; dêwên 
ustûreyî 


giS 


PFG‏ سٔیەم۔ 
كەس؛ وەگێری 
سیّیهم که‌س 
فیمینیزمی شه‌پزلی 
سێیەم 


- 


نه‌میتی 
ههر دشه 


هدر دشه‌ی خه‌ساندن 


سئ یه کیتی ؛ 

یه کیتییه سیّیانه کان 
شین‌نامه t‏ 

پرسه‌نامه‌ی شیعری 
فر بدراونتی ؛ 
تووردراوی (له 
زاراوه کانی مارتین 
هایدیگر) 

سوژه‌ی ختیلزک 


شوناسی سهربه کات؛ 


ناسنامه‌ی کاتمه‌ند 


دەرەوەی بازنه‌ی 
کاتدا) 
تیتانه کان؛ دنوه 


ئوستووره‌ییه کان 


third-person 
narrator 


third-wave 
feminism 


thisness 
threat 
threat of castration 


three unities 


threnody 


throwness 


ticklish subject 


time-bound identity 


timeless 


Titans 
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لحن؛ آهنگ صدا؛ 


نگرش نویسنده به 


خواننده 


تسامح؛ مدارا 


مدل‌سازی 
موضوع؛ الگو- 
پردازی مفهومی 


معنا؛ مایه؛ موتیف 


شعر جای- 
شناسانه؛ شعر 
توصیف گر محلی 
خاص 

جای‌نگاری؛ جای۔ 
شناسی؛ توصیف 
یک محل 

آزارندہ؛ 
آزاردھندہ؛ پرآزار 


کل؛ همه؛ تمام 


تمامیت‌خواه 


1600: hewa; rabêj; 
rwangeya nivîskar 


ji bo xwîner 


bêhnfirehî; 
lêbiherî; hilkirin 
mînaksaziya 
mijariyane; 
niwêneksaziya 
babetê 

wate; binwate; 
motîf 

hilbesta 
şûnnasane; 
hilbesta wesfa 
derek a taybet 


dernasî; şûnnasî; 
devernîgarî; 
şiwêngehnasî 


êşîner; rencêner; 
pirrkul; pirrazar 


gist; temam; tev; 
devde; hemû 


tevparêz; 
giştxwaz; 
temamhez; 
pawanxwaz 
giştxwazî; 
tevparêzî; 
pawanxwazî 


giştitî; tevahîtî; 
tevtî 

giştîkirin; 
tevtîkirin 


لەحن؛ هه‌را؛ رابیڑ؛ 
روانگدی نووسه‌ر بؤ 
خوینه‌ر 

لبورده می؛ هه لٌکردن 
نوئنه ک‌سازیی 
بابەت؛ نموونه‌سازی 
مژار 


واتا؛ بنواتا؛ مزتیف 


شیعری شوین‌ناسانه؛ 
شیعری وهسفی 


شوتنی تایبەت 


شوین‌ناسی؛ 
شوێنگەناسى ؛ 
وسفی شون 
ڕەنجێنەر؛ پرئێش؛ 
پرتازار 

گشت؛ تەواو؛ هاماو؛ 
كۆ 

گشتخواز؛ 


تەواوخواز؛ پاوانخواز 


۳ 
گشت‌خوازی؛ 
ته‌واوخوازی؛ پاوان- 
خوازی 


aș‏ کشتیم t‏ ته‌واونتی 
z‏ 
گشتی کردنەوہ؛ 


tone 


tolerance 


topic modeling 


topos 


topographical 
poetry 


topography 


torturing 


total 


totalitarian 


totalitarianism 


totality 


totalization 
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put; bit; peykera 
hêmayîn (di hozên 
berayîyê de) 


pêwer; pêwane; 
kevirê mehek 


şop; rêç; şûnpê; 
dews; cêpence; 
zinak 

dûvketin; 
şopandin; peydozî; 
şûnketin; 

namîlke 


tevgera 
namîlkenivîsînê (li 
zanîngeha 
Oxfordê di 
naverasta sedsala 
19an de) 


sunet; nerît; dab; 
kevneşop 


sunetî; nerîtî; dabî; 
kevneşopî; 
nerîtevan 


baleda nerîtî; 
strana kevneşopî; 
goraniya 
cemawerpesend 
rexneya nerîtî; 
rexneya nerîtevan 


behayên nerîtî; 
nirxên nerîtevan; 


گے سب به n àt‏ 5 
بت؟ په‌یکه‌رهی 
هێمایین (له هؤزه 


به‌راییه کاندا) 


پیوهر؛ پیوانه؛ به‌ردی 
مه‌حه ک 


à 


جیپه‌نجه؛ شوین‌پی ؛ 

زناک؛ شوپ 

شون کەوتن؛ شوپان؛ 
سے 

وە ر گرتنی شيُوه 


نامیلکه 


بزافی نامیلکه‌نووسان 
(له زانکزی 

ئۆ کسنورد له 
ناوەڕاستى سە‌دەی 
ئۆزدەدا) 

سوننه‌ت؛ نه‌ریت؟ 
داب؛ که فنه شوپ 
سوننەتی؛ نەریتی؛ 
دابی ؛ كەقنەشۆپى ؛ 
نه‌ریته‌وان 

باله‌دی نه‌ریتی ؛ 
گورانیی جه‌ماوه‌ری ؛ 
سترانی که‌فنه‌شزپی 
ره‌خنه کاریی نه‌ریتی؛ 
ره‌خنه‌ی نه‌ریته‌وان 


به‌ها سونه‌تییه کان؛ 


totem 


touchstone 


trace 


tracing 


tract 


Tractarian 
movement 


tradition 


traditional 


traditional ballad 


traditional criticism 


traditional values 
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ترازدی شخصیت 


تراژدی سرنوشت 


گره گشایی 
تراژیک 


ضعف تراژیک 


قهرمان تراژیک 


طنز تراژیک 


bayexên ۵ 


nerîtparêzî; 
dabxwazî; 
kevneşopxwazî 


nerît; dabûnerît; 
kevneşop; irfûedet 


trajedî; mergesat 


trajediya kesêtî 


trajediya 
çarenivîsê 
karesata trajediyê 


girêvekirina trajîk 


lawaziya trajîk; 
kêmasiya trajîk; 
kemûkurtiya trajîk 


lehengê/a trajîk; 
palevanê/a trajîk; 
qehremanê/a trajîk 
tewsa trajîk 


بايەخە نه‌ریته‌وانه کان 


نه‌ریت‌خوازی؛ داب- 
خوازی؛ 
که‌فنه‌شوپ خوازی 
نه‌ریته کان؛ 
دابونه‌ریت؛ ڕەسم و 
یاسا 


Z 3‏ 
تراژندی؛ مه رکه سات 


تراژیدیی که سيتی 


ترازندیی چاره‌نووس 


گری کردنه‌و‌ی 
تراژیک 

لاوازیی تراژیک؛ 
گەمايەسيى 
تراژیک؛ 
که‌موکزریی 
تراژیک 

پاله‌وانی تراژیک؛ 
قاره‌مانی تراژیک 


نه‌وسی تراژیک 


traditionalism 


traditions 


tragedy 


tragedy of blood > 


revenge tragedy 


tragedy of character 


tragedy of 
circumstances ¬ 
tragedy of fate 
tragedy of fate 
tragic catastrophe 


tragic denouement 


tragic flaw 


tragic hero 


tragic irony 
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ترازدی۔کمدی 


ترافرازندہ 
پدیدارشناسی 


دال استعلایی 


سوژه‌ی استعلایی 


استعلاگرایی؛ 
استعلایی گری 
تکرار فرابستری؛ 
تکرار ترابافتی 


آوانویس؛ 
هم 4 
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trajedî-komedî 


berzecih; 
berzecêyane; 
berzewebû; 
berzefirane; 
firajoyane 


babeta 
berzecêyane 


diyardenasiya 
berzecêyane 


dala berzecêyane; 
nîşandera 
berzewebû 
medlûla 
berzecêyane 


sûjeya 
berzecêyane 


berzecêxwazî; 
berzecêyanexwazî 


dubarebûna 
bestêntêperr; 
dubarebûna 
tenraweguzer 


dengnivîs; rûnivîs; 
liberhilgir; 


تراژیدی - کز میدی 


به‌رزه‌جی ؛ 
به‌رزه‌جنیانه؛ 
به رزه‌وه‌بوو؛ 
به‌رزه‌فر آنه؛ 
فراژزیانه 
بابه‌تی به‌رزه‌جییانه؛ 
بابەتی فرازویانه 
دياردەنا سے 
بەرزەجێیانە؛ 
دیارده‌ناسیی 
فراژؤیانہ 
دالی به‌رزه‌جنیانه؛ 
دالی فراژژیانه 
مه‌دلوولی 
به‌رزه‌جیّیانه؛ 
مەدلوولی فراژویانه 
سوژه‌ی به‌رزه‌جیّیانه؛ 
سوژه‌ی فراژویانه 
به‌رزه‌جی خوازی ؛ 
فراژۆخوازیى 
دووبارہہوونەوەی 
به ستینتیپهر ؛ 
دووباره‌بوونه‌و‌ی 

سے 
ته‌نراوه گوزهر 


دەنگنووس؛ 


tragi-comedy 
tranch de vie > slice 


of life 
transcendental 


transcendental, the 


transcendental 
phenomenology 


transcendental 
signifier 


transcendental 


signified 


transcendental 
subject 


transcendentalism 
transcontextual 


repetition 


transcriber 
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تحول پذیری 


دگرگونی؛ تغییر؛ 


dengnûs 


101105; kopî; 
nusxe; nivîs; 
nûsrawe 
dengnivîsî; 
rûnivîsî; 
liberhilgirî; 
dengnûsî 
navçandî; 
serçandî; derçandî; 
nêwanferhengî 


şêweguherîn; 
bîçimguherîn; 
guherîna ruxsar 


guherînbarî; 
gorranhilgirî 
guherîn; gorran; 
şêweguherîn 


zimannasiya 
şêweguheranê 


rêsayên 
şêweguheranê 


guherînkarîxwazî 


destdirêjî; serpêçî; 
sînorbuherî; 
zêdegavî 


mêjûtêperr; 
derdîrokî; 
serdîrokî; 
banmêjûyî 


روونووس؛ 
۳ 
له به رهه لکگرهوه 
ړوونووس؛ کؤپی؛ 
نوسخه؛ نووسراوه 
ہے 
دەنگنوو سی؛ 
روونووسی ؛ نوسخه؛ 
بے 
لەبەرھەلگرتنەوە 
ى 
نێوانفەرهەنگى ؛ 
نێوانچاندى؛ 


سەرووفەرھەنگى 


گۆڕان؛ شێوەگۆران؛ 
گؤرانی شوه 
زمان‌ناسیی 
شێوەگۆڕان 
ڕێساگەلى 
شێوەگۆڕان 


¬" 6 . 
گورانکاری‌خوازی 


دهستدرتژی ؛ 

سه رد ښنچی t‏ 

سنووربه زاندن 
میڑووتیپەر؛ نێوان- 
میژوویی ؛ بان- 


ay 


میررری 


transcript 


transcription 


transcultural 


transfiguration 


transformability 


transformation 


transformational 
linguistics 


transformational 
rules 


transformationalism 


transgression 


transhistorical 
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تراتاریخیت؛ 


فراتاریخمندی 


دیگری ترافردی؛ 
دیگری فرافردی 


تراسوژگی؛ 
فراانقیادسازی 


گذار؛ انتقال 


دوره گذار؛ دوره 
انتقالی 


گذا گرا 


متعدی 


ترجمه؛ برگردان 


صورتنویسی؛ 


تراملیتی 
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mêjûtêperrî; 
derdîrokitî; 
serdîrokitî; 
banmêjûmendî 
ya/yê dina 
taktêperr; 
ewîdiyiya 
nêwankesî 
sersûjesazî 


veguhastin; 
giwastinewe; 
têperrîn; 
derbasbûn 
sedema 
veguhastnê; 
qonaxa têperrînê 


veguhastinxwaz; 
layengirê/a 
giwastineweyê 
gerandî 


wergêrran; 
wergerr; 
wergerandin 
şêwenivîsî; 
nivîsîna dengan 


femenîzma 
serneteweyî; 
femenîzma 
netewetêperr 


مێژووتێپەڕى؛ نیوان- 
میژووییه‌تی ؛ بان- 
میرزوومه‌ندی 
نه‌ویتری تاک‌تیپهر ؛ 


نیوان-سوژهیی - 
کردنه‌وه؛ بان- 
سوزه‌سازی 

ہہ ۲ 
گواستنه‌وه؛ تبیه‌رین؟؛ 


په‌رینه‌وه 


سەردەمى 
گواستنەوہ؛ قؤناغی 
پەرینەوہ 

FA 

گواستنه‌وه‌خواز؛ 
لایه‌نگری گواستنەوہ 


۷ 


سەپەر 


وەرگێران 


شیوه‌نووسی ؛ 
نووسینەوەی دەنگه کان 
کیانی په ړ نه ته وهیی؛ 
کیانی نیواننەتەوبی 
فیمینیزمی بان- 
نهته‌ویی ؛ فلمنیزمی 


به‌نه ودنیپه ‏ 


transhistoricity 


transindividual 
other 


trans-subjectivation 


transition 


transitional period 


transitionalist 


transitive 


translation 


transliteration 


transnational entity 


transnational 
feminism 
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اقدامات فراملی 


سیاحتنامه؛ 
سفرنامه 

ادبیات سفرنامه؛ 
سیاحتنامەھا 


رساله؛ جروه 


مثلث دلالت 


۱۹۱۵ 01 
serneteweyî; 
lêkerên 
netewetêperr; 
kirdeyên 
bannetewe 


zelalî; xuyayî; 
eşkereyî; ronîtî; 
lêwediyarî; şefafî 
zelal; xuya; 
eşkere; ron; diyar 
xwendina xuya; 
xwendina eşkere 
serdeqitî; 
deqtêperrî; 
deqawdeqî 


serzihniyet; 
zihniyettêperrî; 
sersubjectivity 


başbûn ji traumayê 


ezmûna traumatîk 


geştname 


wêjeya geştname; 
geştname 


namîlke 


sêgoşeya watedarî 


کردهوه 
بان‌نه‌ته‌ومییه کان؛ 
کرده‌گه‌لی 


تەنەوەىپپەر 


روونی ؛ ئاشكرايى ؛ 
شه فا فی ؛ لبوه‌دیاری 


روون؛ ناشکرا؛ دیار 
خوێندنەوەى ناشگرا 


باندەقێتى ؛ 


ده‌قاوده‌قی ؛ دەق- 


زەينييەتتێپەرى ؛ 
بان‌سوبژ نکتیفیته 
چا کبوونه‌وه له ترو ما 


ونژه‌ی گه‌شت‌نامه؛ 
گه‌شت‌نامه کان 


transnational 
practices 


transnomination ¬ 
metonymy 
transparency 
transparent 


transparent reading 


transtextuality 


transubjectivity 


trauma recovery 


traumatic 
experience 


travel book 


travel literature 


travesty > 
burlesque 
treatise 


triangle of 
signification 


460| A DICTIONARY OF CRITICAL TERMS 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


سه گانه (اثری در 

سه بخش مجزاو 
تقل) 

واحد سه تایی؛ 

وزن سەواحدی؛ 

تثليث (پدں پسر 


و روح‌القدس) 


موضوع 

پیش پاافتادہ؛ 
موضوع سطحی 
دروس سه‌گانه 
(دستور, کلام و 
جدل) 

تروکیک؛ دوهجایی 
ضرب‌آغاز؛ هجای 


دوبخشی (بخش 
نخست تکیه‌دار 9 


بخش دوم بدون 
تکیه) 


شگرد؛ فن 


شگرد تحدیدی 
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sêyane (berhemek 
di sê beşên cuda û 
serbixwe de) 


kêşa sêyaneyî; 
kêşa sêyekeyî; 
sêbirrgeyî; 
sêkîteyî 

sêyane; sêyaneyî 
(bav, kur û ruhê 
pîroz) 


serwaya sêkîteyî; 
serwaya sêbirrgeyî 
mijara bênirx; 
mijara bêbayex; 
babeta sûk; babeta 
negirîng 

waneyên sêyane 
(rêziman, rîtorîk û 
diyalektîk) 


trokeyk; birrgeya 
dubeşî; kîteya 
dubeşî (beşa 
yekem guşardar û 
beşa duyem 
bêguşar) 


huner; teknîk 


hunera sînordarî 


واتاداری 


سییانه (بەرهەمێک 
له سئ بەشی جیا و 
سەربەخۆدا) 

کیشی سییانه‌یی؛ 
کیشی سئ یه که‌یی ؛ 
سئ ب ړگه‌یی 

سییانه؛ سيیانه می 
(باوک. کوړ و 
رڑحی پيرۆز) 


سه‌روای سئ بر گەہی 


بابه‌تی بی‌بایه‌خ؛ 
مژاری سروک 


وانه گه‌لی سییانه 
(ڕێزمان. ریتزریک 
و دیالێکتیک ) 

تر زکه‌یک؛ ب رگه‌ی 
دووبه‌شی (به‌شی 

يە كەم گوشاردار 3 


بەشی دووەم بی - 


گوشار) 


هونه‌ر؛ ته کنیک 


هونه‌ری سنووردانان؛ 
ته کنیکی 


سنوورداریّتی 


trilogy 


trimeter 


trinity 


triple rhyme 


trivial subject 


trivium 


trochaic 


Troilus stanza > 


rhyme royal 
trope 


trope of limitation 
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تاویل‌شناسانه 


ارزش صدق 


دوره‌ی 
فرمانروایان تیودر 
(۱۶۸۵-۱۳۱۰۳) 


ravenasane; 
ravekarane 


zewqa heqîqî; 
selîqeya heqîqî 


heqîqet; rastî; 
rasteqîne 


naveroka heqîqet; 
nawaxniya 
rasteqîne 

nirxa rastî; bayexa 
heqîqet; behaya 
rastî 

serdema 
fermanrewayiya 
Tudor (1485- 
1603( 


%813 6 


serwaya cotkîteyî; 
serwaya 
cûtbirrgeyî 
nimûne; mînak; 
cûr; çeşin; wekok 


pît; tîp; pîtên çapê; 
tayp 

nimûneyî; 
nimûneya berçav 


taybetmendî 


رافه‌ناسانه؛ 


asly‏ کارانه 


زەوقی حه‌فیقی ؛ 
سه‌لیقه‌ی راسته‌قینه 
حەقیقەت؛ راستی؛ 
راسته‌قینه 

ناور کی حەقیقەت؛ 
ناواخنی راسته‌قینه 
بایه‌خی حه‌قیقه‌ت؛ 
به‌های راستی 
سه‌رده می 
فەرمانرەوایانی 
تيۆدۆر (1603- 
)٨٥‏ 


خالٰی وه رچ ه رخان 


سه‌روای 

جووت‌ب گە‌یی 
نموونه؛ جۆر؛ چه‌شن؛ 
میناک 

پیت؛ پیتی چاپ: 


تایپ 


نموونه‌یی ؛ نموونه‌ی 
به‌رچاو 
تایبه‌تمه‌ندی؛ 
هاوک کی لەگەل 


جزری تایبه‌تدا 


tropological 


true rhyme ¬ 
perfect rhyme 
true wit 


truth 


truth content 


truth value 


Tudor period 


turning point 


two-syllable rhyme 


type (1) 


type (2) 


typical 


typicality 
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تعیین نمونه؛ 
سنخ‌پردازی؛ 
دسته‌بندی؛ 
طبقه‌بندی 
آرایش چاپی؛ 
تنظیمات چاپی 


جات ابا سای 
برای چاپ؛ فن 
تعریف نمونه‌ها 
سنخ‌شناسانه 


تاویل نوع - 
شناشتی اویل 
سنخ‌شناسانه 
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diyarkirina 
nimûneyê; 
çeşinbendî; 
polênkarî; 
destebendî 
rêkûpêkiya çapî; 
cihbicihkariya 
çapî 


çap; amdekirin ji 
bo çapê; hunera 
pênase ya 
nimûneyan 
çeşnnasane; 
curenasane; 
nimûnenasane 


raveya 
çeşnnasane; 
raveya curenasane 


curenasî; çeşnnasî; 
nimûnenasî 


zordariya borî; 


stemkariya rabirdû 


دیاری کردنی نموونه؛ 
ده سته به ندی ؛ 


چه‌شنبه‌ندی ؛ 


چاپی 

چاپ؛ اماده کردن 
بو چاپ؛ هونه‌ری 
پثناسه‌ی نموونه کان 
چه‌شن‌ناسانه؛ 
جۆرەناسانە؛ 
نموونه‌ناسانه 


چه‌شن‌ناسی ؛ 
جۆرەناسى t‏ 
نموونه‌ناسی 

سته‌مکاریی رابردوو؛ 


زژرداریی رابردوو 


typification 


typographical 
arrangement 


typography 


typological 


typological 


interpretation 


typology 


tyranny of the past 
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افراط گرایی؛ 
افراط 
خود-شالوده-- 
eLis‏ خود- 
ساختار -نازدا 
مشروح؛ خلاصه - 


نشده 


برساخت‌وارگی 
ناشناخته؛ سازندگی 


تصدیق‌نشده 


Kurdî 


dûmahîtî; dawîtî; 
kutahî; ewperr; 
lûtke; binçîne 
dawîn; diwayî; 
kutahî; diwahemîn; 
diwayî 

heqîqeta kutahî; 
diwahemîn 
rasteqîne 
ewperrxwazî; 
tundrewî; zêderewî 


xwe-nehilweşêner; 
xwe-pêkhate- 
nehilweşîn 


berbelav; 
berfirawan; 
kinnekirî; 
kurtnekirî 
sazîneriya 
nenaskirî; 
avadaritiya 
nenasbûyî 
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کوردی 


کؤتایی؛ ئه‌وپه‌ر؛ 
لووتکه؛ بنچینه 
دوایین؛ دوایی ؛ 
دواهه‌مین؛ کزتایی 
حه‌قیقه‌تی کوتایی؛ 
دواهه‌مین راسته‌فینه 


توندره‌وی؛ زێدەڕۆيى 


خۆ -هەڵنەوەشێنەر؛ 
خود-پێكهاتە- 
ناهەڵوەشێن 
بەربڵاو؛ بەر فراوان؛ 


کورتنه کراو 


هه‌لسازراویی 


دانپندانه‌نراو؛ سازینه‌ربی 


نه‌ناستندراو 


English 


ultimacy 


ultimate 


ultimate truth 


ultraism 


un-self- 
deconstructive 


unabridged 


unacknowledged 
constructiveness 
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تاثیرناپذیر 


بلامنازعی؛ 

"ˆ" القولی؛ 
اتفاق نظر 
چاپ غیرمجاز؛ 
چاپ غیرموثق؛ 
چاپ بدون مجوز 
(مولف یا ناشر) 


بدون‌شرح 


ناخودآگاہ 


انگیزه‌های 
ناخودآگاہ 


ضمیر ناخوداگاه؛ 
ذھن ناخودآگاہ 
نورشناسی 
ناخودآگاہ 

داوری ناب ا پر؛ 
تصمیمناپذیر 
داوری‌ناپذیری؛ 
تصمیم‌ناپذیری 


تعین ناقص 


neguherbar; 
neguhertî; 
destlêneketî; 
kartênekirî 
hevdengitî; 
hevrayî; yeknêrînî; 
hevboçûnî 


çapa 
bawerpênekirî; 
çapa nepêbawer; 
çapa neqebûlbar; 
çapa bêmolet (ya 
daner yan belavker) 
bêşirove 


nehuşyar; nest; 
bêhay; derhiş 


babeta bêhay; 
babeta derhiş 


palnerên bêhay; 
hilxirrên derhiş 


zihna derhiş; zeyna 
bêhay 


rûnakînasiya derhiş 


biryarnedayî; 
biryarhilnegir; 
biryarnebar 
biryarnedayitî; 
biryarhilnegirî; 
biryarnebarî 


kempate; 


کارتیّنه کراو 


هاورایه‌تی ؛ 
هاوده‌نگیتی؛ 

هاوب و چوونی 

چاپی بړواپينه کراو؛ 
چاپی بێ‌مۆڵەت (ی 
دانه‌ر يان بلا وکه‌رموه) 


بى شروقه 

ناخودئاگا؛ ناهوشیار؛ 
نه‌ست 

بابه‌تی ناخودئاگا؛ 
بابەتى ناهو‌شیار 
پالنه‌ رگه‌لی 

ناخودتا گا؛ هەلخرہ 
ناه شیاره کان 


زدینی ناخودئاگا 


روونا کی‌ناسیی 
ناخودنا گا 
بریارلّنه‌دراو؛ 
بریارهه‌نه گر 
بریارلینه‌دراویتی ؛ 
بریارهه‌نه گری 
پاته؛ کهم- 


unaffected 


unanimism 


unauthorized 
edition 


uncommented 


unconscious 


unconscious, the 


unconscious 
impulses 


unconscious mind 


unconscious optics 


undecidable 


undecidability 


underdetermination 
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تحقیر؛ کوجچک۔ 
شماری؛ کمبینی 


قسم‌خورده 


درآمد بادآورده 


هم‌شکل؛ مشابه 


kêmdiyarkiritî 


wêjeya binerdî; 
edeba jêrzewînî 
lawateya seranserî; 
binwateya sertaserî 


gelaleya jêrîn; 
bingelale 


têgihîn; fem 


bikêmzanîn; 
bihindikzanî; 
bikemdanan 
sondxwarî 


nepêşketî; 
pêşveneçûyî 
debara hewarahatî; 
dahata belaş; 
dahata 
rencbonedayî 
rêjeya bêkariyê 


geşeya neyeksan 


nefembar; 
netêgihînî; 
têgihînhilnegir; 
famhilnegir 
netemam; nivîşkan 


yekgirtin; yekbûn 


hevşêwe; 
hevbîçim; yekteşe 
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دیاریکراونتیی 
تەدەبى ژێرزەوينى 
لاواتای سەرانسەری؛ 
بن‌واتای سەرتاسەری 
ژێرگەڵاڵە 

¬ اب 
تیْگەیین؛ فام 


به که مزانین؛ 
به که مدانان 
سوێندخواردوو 


ناپێشكەوتوو 


داهاتی بەلاش؛ 


داھاتى ڕەنچبۆنه‌دراو 


رِیڑی بێکاری 
گەشەی نایه کسان 


ناتیگەیینی ؛ 
فامهەڵنەگر 


ناته‌واو 

به‌یه کبوون؛ 

یه کگرتنەوہ 
هاوشنوه؛ هاوبیچم؛ 
یه ک‌بیچم 


underground 
literature 
underlying motif 


underplot 


understanding 


understatement 


under oath 
undeveloped 


unearned income 


unemployment rate 
unequal growth 


unfathomable 


unfinished 


unification 


uniform 
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hevşêweyî; 
hevbîçimî; 
yekteşeyî 


merca hevşêweyî 


wêjeya nexeyalî, 
edeba nexeyalkirî 


yekbûn; yeke 


yekcemser; 
tekcemser 


yekcemserî; 
tekcemseritî 


bêhempa; bêmînak; 
bêwêne; bêwekok; 
tekûtenya; bêhevta 


diyardeya bêmînak; 
diyardeya bêhevta 
bêhevtayî; 
tekûtenyayî; 
bêwêneyî; 
bêmînakî 

takwate; takmane 


yeke 


yekeyên wateyî 


yekitî; yekbûn 


yekitî di firerengiyê 
de 


t هاوشێوسی‎ 

هاوبیچمی ؛ -Sa‏ 
بیچمی 

مەرجی هاوشیوبی 


نه د بی ناخەیالکرد؛ 


. ریژه‌ی ناخەياڵى 


یه کبوون؛ یه که 


یه ک جەمسەر؛ 

تاک جەمسەر 
يەکجەمسەرى؛ 
تاک جەمسەرێتى 
بی‌هاوتا؛ تاکوتەنیا؛ 


بی وننه 


دیارده‌ی بی‌هاوتا؛ 
دیارده‌ی بی‌وننه 
بی‌هاوتایی ؛ 

تا ک‌وته‌نیایی؛ بی - 
وننه‌یی 

تا ک‌واتا+ تاک۔ 


uniformity 


uniformity 
condition 
unimaginative 
literature 


union 


unipolar 


unipolarity 


unique 


unique phenomen 


uniqueness 


unisemantic 


unit 


units of meaning 


unity 


unity in multiplicity 
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yekitiya kirdeweyê 
yekitiya lêkerê 
yekitiya bandorê; 
yekitiya 
karîgerîtiyê; 
yekitiya 
kartêkeriyê 
yekitiya dijberan; 
yekitiya hevrikan; 
yekbûna hevberan 


yekitiya şûn 


yekitiya dem; 
yekitiya kat 
yekitiya lehn; 
yekitiya hewa; 
yekitiya rabêj 


cîhanî; gerdûnî; 
dunyadagir; 
cîhandagir 


babeta cîhanî; 
babeta gerdûnî; 
babeta dunyadagir 


dunyadagirî; 
giştgiritî 


cîhanî; hevparan 


lêkolîna 
dunyadagir; 
tiwêjîneweya 
giştgir 


كۆبوونەوەى 


دژبەرەکان 
یه کیتیی شوێن 
به کنتیی کات 


یه کیتیی له‌حن؛ 
یه کیتیی هدوا؛ 
يه کیتیی ڕابێژ 
جیھانی؛ گەردوونی ؛ 
دنیاداگر؛ جیھانداگر 


بابەتی جیھانی؛ 
بابەتى گەردوونی؛ 
بابەتى دنیاداگر 
دنیاداگری؛ 


unity of action 


unity of effect 


unity of opposites 


unity of place 
unity of time 


unity of tone 


universal 


universal, the 


universality 


universals 


universal enquiry 
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آرزش‌های 
انسانی جهان- 
شمول 

نماد جهان- 


شمول 


رمان بدون 
سجاوندی 


مسلم؛ غیرقابل- 


تردید 


nirxên mirovî yên 
dunyadagir; 


behayên mirovî yên 


gerdûnî 
hêmaya cîhanî; 
hêmaya giştî; 


hêmaya dunyadagir 


cîhan; dunya; 
gerdûn; alem; gîtî 


cîhana goteyê 


yekdeng; tekwate; 


takmane 


bêsînor 


nîşanesaziya 
bêsînor; 
nîşanedanana 
bêsînor 
bêsînorî 
bênîşan 
hannekirî; 
palnekirî; 
newirûjinî; 
hilnexirraw 


romana bêxalbendî; 


romana 
xalbendînekirî 
negumanbar; 
pirsyarhilnegir; 
temamdilniya 


بەھا مرژییه 
گه‌ردوونيیه کان؛ نرخه 
مرژییه دنیادا گرهکان 
هیّمای جیهانی؛ 
هیمای گشتی؛ 
هیمای دنیادا گر 
جیهان؛ گه‌ردوون؛ 
دنیا؛ گیتی 

جیهانی گوته 


تا ک‌واتا؛ تاک مانا 


ھەڵنەخراو؛ 

هدلنه خر تنراو؛ 
پالنه‌نراو؛ نەورووژێنراو 
ړؤمانی خالبه‌ندی‌نه کراو؛ 
رزمانی بی خالبه‌ندی 
پرسیارههلنه گر؛ 
ته‌واودلنیا 


universal 7 
values 


universal symbol 


universe 


universe of 
discourse 
univocal 
unknotting ¬ 


denouement 
unlimited 


unlimited semiosis 


unlimitedness 
unmarked 


unmotivated 


unpunctuated novel 


unquestionable 
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غیرواقعی 


راوی نامعتبر 


مطالعات شھری 


توسعه شهری؛ 
شهرسازی 


newaqiî 
02 


nebîryarane; 
neramandar; 
nebîrkirinî 
vegêrrana 
nepêbawer; 
gêrraneweya 
bawerpênekirî 
vegêrrê/a 
nepêbawer; 
gêrrewê/a 
bawerpênekirî 
kartênekirî; 
destnekirî 
wergerrnebarî; 
wergerranhilnegirî; 
newergerritî 


bêdeng; kip (di 
zimanvaniyê de; 
berovajiyê girr) 
çîna jorîn; çîna serû 


bajarî; şarî 


civaka bajarî; 
komelgeha şarî 
civaknasiya bajarî; 
komelgehnasiya 
şarî 

vekolînên bajarî; 
tiwêjîneweyên şarî 
geşeþêdana bajarî; 
şarsazî 
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ناواقیعی 
نائاوەز 


نابی ر کرد نه و ه‌یی؛ 


نابیریارانه 


گیرانەوەی 


بړواپينه کراو 


گیروی 

برواپینه کراو؛ وه‌گیری 
متمانه پينه کراو 
کارتینه کراو 

وم رگیران‌ههنه گری؛ 
ناو رگیر دراونتی ؛ 

لەوە رگیراننەھاتووبی 
کپ (له زمانه‌وانیدا؛ 
پچ ه‌وانه‌دی گر) 


چینی سه روو 
شاری 
کزمەلگای شاری 


كۆمەڵناسيى شاری 


تویژینه‌وه شارییه کان 


گه‌شه‌پندانی شاری؛ 
شارسازی 


unreal 
unreason 


unreflective 


unreliable narrative 


unreliable narrator 


untouched 


untranslatableness 


unvoiced 


upper class 


urban 
urban society 


urban sociology 


urban studies 


urbanization 
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bajêritî; şarnişînî; 


bajarxwazî; şarhezî 


nirxa bikarhinanê; 


bayexa bikarhinanê 


berjewendîxwazî 


yotopya; bajara 
awatê; xewneşar 


wêjeya yotopyayî; 
edeba xewneşarî 


yotopyaxwazî; 
(۷1 


yotopyaxwaz; 
xewneşarxwaz 


derbirrîn; gotin; 
gote; pajgote; 


parçepeyv; pajpeyv 


شارنشینی؛ 


شارچیّتی؛ شارخوازی 
بایه‌خی به کارهینان 


به‌رژهوه‌ندخوازی 


يۆتۆپيا؛ شاری 
تاوات؛ تاواته‌شار؛ 


خه‌ونه‌شار 


هده بی يۆتۆپيايى؛ 
ونژه ی خەونەشاری 


یڑتؤپیاخوازی؛ 
خه‌ونه‌شارخوازی 
يۆتۆپياخواز؛ 
خەونەشارخواز 
دەربراو؛ دهربرین؟ 
گوته؛ پا گوته؛ 
پارچه‌پدیف؛ 


پا په‌یف 


urbanism 


use value 


utilitarianism 


utopia 


utopian literature 


utopianism 


utopianist 


utterance 
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فارسی 


ابھام 


ارزشمند 


ارزش گذاری 


ارزش 
مهندسی ارزشی؛ 
مهندسی آرزش 


ارزش‌داوری 


Kurdî 


nezelalî; şêlîtî; 
veşartiyî 
bayexdar; bibayex; 
bihadar 
bayexdanan; 
xemilkirin; 
nirxdanan 

bayex; beha; nirx 


endazyariya bayex 


bayexnirxandin; 


hilsengandina beha 


نظام ارزشی 


بی‌ارزش 
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pergala nirxî; 
pergala bayexî; 
sîstema behayî 


bênirx; bêbeha; 
bêbayex 


کوردی 


شاراوهیی ؛ داپزشراوی 


بایه‌خدار؛ بەبایەخ؛ 
به‌هادار 


بايەخدانان 


بایەخ؛ بەھا؛ نرخ 
ثه‌ندازیاریی بايەخ 


هه‌لسه‌نگاندنی به ها؛ 
بایه خ‌ترخاندن 
سیسته‌می بایه‌خی ؛ 
سیسته‌می به‌هامه‌ند؛ 
سیسته می به‌هایی 


بی‌بایهخ؛ بی‌به‌ها 


English 


vague > 
ambiguous 
vagueness 


valuable 


valuation 


value 


value engineering 


value judgement 


value system 


valueless 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


sewdaya xav; 
xeyalpilaw 


riwangeha 57 


biguher; guherrok; 
bigorr; gorrek; 
guherînbar 
femînîzma 
jîngeparêz a 
riwekxwer 


hilgir; lixwegir 
lêçû (di lêkçûnê de) 
demamika wehmê 


hunera gotinî; 
hunera goteyî; 
hunera bêjeyî 
destkiriya peyvî; 
destkirda goteyî 
mamosteyî di 
gotinê da; 
lêhatûyiya bêjeyî 


têkguvaştiya peyvî; 
têkguşrawiya 
goteyî 

wêneya peyvî; 
wênenîşaneya 
goteyî 


tewsa peyvî; tewsa 
gotinî (daşorîna 
şêwe pêdahildanê) 


خەیال بلاو؛ سەردای خاو 


روانگه‌ی گشتگیر 
بگزر؛ گۆڕاو 
ژینگه‌پارنزی رووه کخور 
هدلگر؛ لەخؤگر 

لنجوو (له للکچووندا) 


دەمامکی وەشم 


سے 
هونه‌ری گوته‌یی؛ 
هونه‌ری بیڑسی 


ده‌ستکردی گوته‌یی 


مامزستایه‌تی له 


` گوته‌دا؛ لیْھاتووبی 


بیرزمی 

تیک چرژاویی گوته‌یی ؛ 
تیک گوشراویی گوته‌یی 
وننه‌ی گوتەہی ؛ 
وئنه‌نیشانه‌ی گوته‌یی 


7 
تەوسی گوته‌بی 
(داشؤرینی 


شیوه‌ینداهه‌لدان) 


vapour 
vantage point 


variable 


vegetarian 
ecofeminism 


vehicle (1) 


vehicle (2) 
veil of illusion 


verbal art 


verbal atrefaċt 


verbal 
craftsmanship 


verbal density 


verbal icon 


verbal image + 
verbal icon 
verbal irony 
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wateya peyvî; معنای لفظی‎ 
manaya 911 
xemilandina peyvî; تزیین لفظی‎ 
razanaweya 1 
pêkhateya 20161: ساختار کلامی‎ 
pêkhateya peyvî 
gotinpîvî; سخن‌سنجی؛‎ 
bêjexwazî ي‎ 
J لفظی گرایی‎ 
gotinxemilandin; سخن‌آرایی‎ 
peyvxemilandin 
dirêjkir; pirrbêj; پرحرف‎ 
firebêj; firebêjane; 
zorbillê; geleaxêv 
geleaxêvî; dirêjkirî; پرحرفی‎ 
pirrbêjî 
heqîqetniwênî; حقیقت‌نمایی‎ 
rastîniwênî 
zimanê zikmakî; زبان مادری؛‎ 
zimanê dayik; 7 
: a ˆ زان بومی‎ 
zimanê navçeyî 
wêjeya navçeyî; ادبیات بومی‎ 
wêjeya xwecihî, 
edeba deverî 
hilbesta azad شعر آزاد‎ 
hilbest; honrawe شعر‎ 
dêrehilbest; بیت شعری؛‎ 
676911۲: ayet F 
:115و‎ ay مصر اع شعری؛‎ 
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واتای گوته‌یی؛ مانای 


وشه‌یی 


را زاندنەوەی گوتەیی 


پینکهاته‌ی گوته‌یی 


سے 
گوته‌پنوی؛ بيژ ه خوازی 


گوته رٍازاندنه‌وه؛ 
رازاندنەوەی پەیف 
درێژدادر؛ قرە وير ؛ 
فرەوێژانە؛ زریلی؛ 
قسه فر هکه‌ر 
درێژدادڕى؛ فرەوتڑی؛ 
قسه فر ه که ری 
ڕاستىنوێتى 

زمانی دایک؛ زمانی 
ناوچسی؛ زمانی 
زکما کی 

تەدمبی ناوچه‌یی ؛ 
ویڑەی خوجییی 


شیعری نازاد 
شیعر؛ هەڵبەست؛ 
ھؤنراوہ 


دیره‌شیعرء ئايەت 


verbal meaning 


verbal ornament 


verbal structure 


verbalism 


verbalization 


verbose 


verbosity 


verisimilitude 


vernacular 


vernacular 
literature 


versatility > 
eloquence 


vers libre (Fr.) 


verse )1( 


verse (2) 
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al 


رساله‌ی شعری 


نظم‌پردازی؛ علم 


قافیه و عروض 


تحرک عمودی 


عصر ویکتوریا 
(قرن نوزدهم و 
به ویژه سال‌های 
۷ تا 1901) 


نگرش؛ چشم- 
انداز؛ زاویه‌ی 
دید 


شخصیث شریر 


باکرہ 


namîlkeya 1 ۶ 


zanista kêşa 
ûserwayê; 
hilbestsazî; 
honînewe 


nusxe; vegêrran; 
gêrranewe 


rûpela aliyê çep 


bizava çikana; 
cûleya stûnî 


serdema Victoria 
(sedsala nozdehem 
û nemaze maweya 
nav salên 1837- 
1901( 


riwangeh 


kesayetiya/ê xirap; 
tawankar 

bikir; bakire; jina 
pak û oldar; paqij 


نامیلکه‌ی شیعری 


زانستی کیش و سەروا؛ 
هەلبەستسازی؛ 


هۆنینەوە؛ شیعردانان 


ور 
نوسخه t‏ گیرانەوہ 
پەرەی لای چەپ 


جووله‌ی ثه‌ستوونی؛ 
بزاوتی نه‌ستوونی 
سرد مي فیکتوریا 
(سەدەی نوزده‌هه‌م و به 
تایبەت ماوه‌ی نیوان 
سالانی ۷ بو 
91( 


کەسیتیی خراپ؛ 
تاوانكار 

باکیرہ؛ ژنی پاک و 
دیندار؛ پا کیزه 


verse epistle 


versification 


versifier > poet 


version 


verso 


vertical mobility 


Victorian period 


view ¬ viewpoint 


view of the world 
¬ worldview 
viewpoint 


villain 


virgin 
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نمایش زندگی 
مریم مقدس 


بصیرت؛ بینایی 


بصری 


هنرهای دیداری؛ 
هنرهای تجسمی 


صور خیال 
بصری 


استعاره‌ی بصری 
صدا 


صدادار 


مصوت؛ صدادار؛ 
واکه 
درج مصوت؛ 
افزایش واج 
صدادار 
مبتذل؛ پیش- 
پاافتاده؛ پست؛ 
ناپروردہ 
فرویدیسم 
فرویدیسم 
عوامانه 
مار کسیسم 
مارکسیسم 
عوامانه 


şanoya jiyana 
Meryema paqij 


riwanîn; bînayî; 
zanayî 
dîtinî; dîdarî 


hunerên dîtinî; 
hunerên dîdarî 


wêneya xeyalkird a 
dîdarî 


xwastina dîdarî; 
xwastina dîtinî 
deng 


girr (di 
zimanvaniyê de 
pêçêwaneya kip) 
bizwên; dengdêr 


qimkirina bizwênê; 
axinîna dengdêrê; 
bizwênçikandin 


kevinketî; konbaw; 
nizim; nepêşketî; 
hetikî; lewitî 


Freudxwaziya 
kevinketî 


Marxîzma 
kevinketî 
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شانزی زیانی مریه‌می 
پا کیزه 

دیداری؛ دیتنی 

هونه رگه‌لی دیداری ؛ 
هونه‌ره دیتنییه کان 
وێنه‌ی خهیالکردی 
دیداری 

خواستنی دیداری 


- 
دنک 


گر (له زمانه‌وانیدا 


بزوین 


تێپەستنى بزوین؛ 
ثاخنینی بزوێن؛ بزونن- 


خستنه‌سهر 


کؤ نکه‌وته؛ کونباو؛ 
نزم؛ نایتشکه‌وتوو 


فرژیدخوازیی کون که‌رته 


مار کسیزمی کونکه‌وته 


Virgin play 


vision 
visual 


visual arts 


visual imagery 


visual metaphor 
voice 


voiced 


vowel 


vowel insertion 


vulgar 


vulgar 
Freudianism 


vulgar Marxism 
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دولت رفاه 


خوش ساخت 


خوب‌بنیاد؛ 
نیک نهاد 


خوش ساخت 
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Kurdî 


zolikiya wateyê; 
paşagerdaniya 
wateyê 

sirûda şer 


tawana şer 


devleta 
xweşbijêwiyê 
başçêbûyî; 
xweşdarijandî; 
xweşbîçim 
başbingeh; 
çakdarijandî; 
başhirjenî 
başçêkirî; 
başdirustkirî; 
başhirjenî 


کوردی 


پاشاگه‌ردانیی واتا 


سروودی شەر 


English 


wandering of 
meaning 


war-songs 


war crime 


weeping comedy 
> sentimental 


بنەرەتدار؛ باش‌بنیات‌نراو؛ 
باشینەما 

چاک چیکراو؛ باش- 
دروستکراو؛ چاک- 


داڕێژراو 


۱۷۷۱۷ ۱۷۰۱۱۶۱۸/۸ 


comedy 
welfare state 
well-formed 


well-founded 


well-made 


نما یش‌نامەی 


şanonameya 
çakçêkirî 


romana gavanan; 
romana taybet bi 
gavanên Emerîkî 


rojavaxwazîÎ 


rojavayî kirin; 
birojavayîbûn 


ximava spî; 
merekeba spî (ji 
biwêjên Helen 
Cixous) 

gişt; hamaw; tev 


tevahitî; giştitî 
pêrista navdaran 


qada berfireh; 
aqara berbelav 
daxwaz; xwestek; 
îrade; wîst 
xwesteka hêzê; 
desthilatwîstî; 
daxwaza serbihêzê 


paşvexistina 
haydarane ya 
bêbawerî; 
dûvrexistina 
agadarane ya 


شانؤنامەی چاک۔ 


دار نرزاو 


رزمانگه‌لی تایبهت به 
ژیانی گاوانه 
ثه‌مریکییه کان 


روزئاواخوازیی 


بەڕۆژئاوايى کردن؛ 


بەڕۆژئاوايیىبوون 


مەرەگەبى سی اله 
زاراوەکانی هێلێن 
سیکسوو) 

گشت؛ هاماو؛ كۆ 


کن ےھ 

پیرستی ناوداران 
ناقاری بەریلاو 
خواست؛ ٹیرادہ؛ ویست 


خواستی هێز؛ ویستی 
دەسەڵات؛ ٹیرادہی 
سەربەھیز 

دواخستنەوەی 
هوشیارانه‌ی بی‌بروایی؛ 
هەلپەساردنی 


well-made play 


well-structured ¬ 
well-made 
Western novels 


westernism 


westernization 


white ink 


whole 
wholeness 
who's who 
wide scope 
will 


will to power 


willing suspension 
of disbelief 
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حکمت؛ دانایی 


ارزو 


ذوق؛ نکته‌دانیی؛ 


دقت؛ زیرکی 


ترانه‌ی کار 


bêbirrwayî 
zanayî; têgihîştiyî 
awat; hez; arizû 


selîqe; hûrbînî; 
wirdbînî; gurcî; 
zîrekî; jîrî 


henekbêj; 
12011۳0104: 
zimanxweş; 
qisezan; nuktebêj 
tevgera azadiya 
jinan; bizava 
serbestiya Jinan 
jinitî; mêyîtî 


xurtkirina jinan; 
tiwanasaziya jinan 


radeya beşdariya 
jinan; astatevlîbûna 
jinan 

lêkolînên jinan; 
tiwêjîneweyên 
jinan 


peyvên 
berhevdanê; 
amraza şubhandinê 
strana karî 
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تا گاداران‌ی بی بر وایی 
زانایی ؛ > یشتوویی 
تاوات؛ حهز؛ ئارەزوو 


سەليقە؛ وردبینی ؛ 


گورجى ؛ S‏ 


نوکته‌بیژ؛ قسەزان؛ 
نه سته ق بژ 
بزووتنەوەی نازادیی ژنان 


۰ 
„v. $ 


ری 


تواناسازیی ژنان 
راده‌ی به‌شداریی ژنان 


تویژینه‌وه‌ی زنان؛ 
لیکو لینەوەی ژنانه 


وش ه گەلی به‌راورد کاری؛ 
تامرازی شوبهاندن 


گۆرانيى کار؛ سترانی 


wisdom 


wish 


wit 


witticism ¬ 
jocularity 


witty 


women's lib 


womanhood 


women 
empowering 


women 
participation level 


women studies 


women’s writing 
¬ écriture 
feminine 
wording ¬ 
diction 

words of 
comparison 


work-song 
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متن نوشتنی (از 
رولان بارت) 


نوشتن؛ نوشتار 


ابهام واژگانی 
مکتوب 


wîjdana karî; 
rewişta pîşeyî; 
sinciya karî 
berhema hunerî 


çîna karker; çîna 
kirêkar 

dunyayî; 
dunyaperestî 


cîhanbînî 


mînakên çandî yên 
cîhanî; niwênekên 
ferhengî yên cîhanî 
tora seranserî ya 
cîhanî 


nivîskar; nûser 


nûserane; 
nivîskarane 

deqa nivîskarane (ji 
biwêjên Roland 
Barth) 


nivîsîn; nûsîne; 
nivîsar 


veşartiyiya peyvî 
ya nivîskî 


نوئنه که فه‌رهه‌نگییه 
جیهانییه کان 

تزری سه‌رانسه‌ریی 
جیهانی 

نووسەر؛ نقیسکار 


نووسه‌رانه؛ نشیسکارانہ 


ده قی نووسه‌رانه (له 


زاراوەکانی ړؤلان بارت) 


نووسین؛ نووسینه؛ 
. 
تعیسار 


شاراوسی وشه‌یی 


نووسراو 


work ethic 


work of art 
working class 


wordliness 


worldview 


world cultural 
models 


world wide web 


writer 
writerly 


writerly text 


writing 


written lexical 
ambiguity 
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English ` کوردی‎ Kurdî فارسی‎ 


خاندو گرایی؛ Xxanedûůxwazĵ;‏ خانه‌دووخوازی؛ xanaduism‏ 
zanedůxwazî ۰‏ 
زاندوگراي n‏ زانه‌دووخوازی (ئاماڑ 
bi cureyek -‏ زە نانه دووخوازی (ئامازە 
(اشارهبه توعی wêjeya xeyalî di‏ بو جوری وێژەی 
ادبیات تخیلی bin bandora‏ خدیالکردی وەرگیراو له 
فته |- Coleridge‏ ˆ 1 
برگرفته از ) 8 شی یکی کالیریج) 
شعری از 
کالریج) 
نظریەی ایکس۔۔ teoriya îks-bar‏ تیژربی ئێكس-بار 7 x-bar‏ 
تیرہ 
بيگانەھراسى 101781110170011 بێگانەبێزی ؛ ترس له xenophobia‏ 


0688060671; 1 
۵ tirs a biyaniyan; 
toqîn ji biyanî 


بیگانه‌هراس 01۷۵010120014 بیگانه‌بیز ؛ له بیانی xenophobic‏ 
27 
تۆقاو 
گزنفونی Gezenefonî;‏ گیرننیفونی؛ Xenophonic‏ 
7600161001 


سے ه ها ٢‏ ټپ ه ه د کد 
که زهنه فۆنى ؛ زهنه فۆنى 
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فارسی 
کتاب سال 


نند هشت- 
مصراعی مقفی 
(خاص برخی 
اشعار پیتس) 
روزنامه‌نگاری 
زرد 


مطبوعات زرد 


Kurdî 


pirtûka salê; kitêba 
salê 

parçeya heştdêrî ya 
serwadar (taybet bi 
hin hilbestên 
Yeats) 


rojnamevaniya zer; 
rojnamegeriya 
qîçik 

çapemeniya zer; 
belavokên qîçik 
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کوردی 

کتیبی سال 
پارچه‌ی هه‌شتدنری 
سهروادار (تایبه‌ت به 


هه‌ندئ شیعری یه‌یتس) 


روزنامه‌وانیی زه‌رد ؛ 
ړؤژنامه گه‌ریی زەرد 
چاپه مه نیی زهرد؛ 
بلاوکراوەی زەرد 


English 
year book 


Yeats stanza 


yellow journalism 


yellow press 
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Kurdî 


kesayetiya/ê gemje; 
kesêtiya/ê pêkenok 
(di komediyê de) 
giyana serdemê; 
ruha zemanê 


nirxa sifir; bayexa 
sifir 

(teknîka) kokarî; 
hevedudaniya du 
peyvên nehevçeşin 


Zeus; Xwedêyê 
xwedêyan (di 
ustûreyên Yewnana 
kevnar de) 


navçe; dever; aqar 
devera 


bêhilwêstiyê; aqara 
kêmtirxemiyê 
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کوردی 

که‌سایه‌تیی گەمزە (له 
کزمیدیدا) 

گیانی سەردەم؛ رپڑحی 
زەمەن 

بايەخى سفر 

(ته کنیکی ) ک ڑکاری؛ 


ک ڑکردنەوەی دوو وشه‌ی 
ناهاوچه شن 

زنئوس؛ خوای خواکان 
(له ثوستووره کانی 
یزنانی که‌ونارادا) 


ناوچه؛ ده قه‌ر؛ اقار 


فه‌ری که‌مته‌رخه‌می؛ 
ددفه‌ری مە رحه می ؛ 


English 


zany 


zeitgeist (Gr.) 


zero value 


zeugma 


Zeus 


zone 


zone of 
indifference 
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